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ΑΝΝΙ plus triginta sunt, cum hse Reliquim veterri- 
morum Christianorum à me undique collectze prodierunt. 
Quibus quidem voluminibus jamdudum venditis, opus cum 
denuo ornare atque edere constitui, tum vero ipsum, prout 
olim feceram, sacro Scotiorze ecclesize clero dicare. Et quan- 
quam in editione hae altera iidem tantum Seriptores or- 
dine paululum emendato cernuntur, sunt tamen multa in 
Adnotationibus mutata, plurima aucta, omnia recognita et 
castigata. Vale. 


PATRIBUS IN CHRISTO ADMODUM 


REVERENDIS 


VIRISQUE OPTIMIS AC VENERABILIBUS 


EPISCOPIS ET PRESBYTERIS 


ECCLESLE SCOTIC/AE EPISCOPALIS 


DOCTIS PIIS ORTHODOXIS 


MARTINUS JOSEPHUS ROUTH 


PATERNITATI DIGNATIONIQUE EORUM 


D. D. D. 


AUREA hzc 


A UREA heec primorum sseculorum scripta misi 

ad vos, Venerandi Patres, qui laude morum 
antiquorum, discipline Apostolice, fidei Catho- 
lieze, floretis. Sunt he quidem Reliquis frag- 
menta tantum flebilis naufragii, et humilis atque 
depressze ecclesie, monumenta; sed eo etiam 
magis vobis offerende, quod et ipsi fortuna minus 
prospera utimini. De rebus vestris externis non 
ita valde laboro, seu predia perdita et dispersa 
sunt, seu dignitates et pompa sseculi ablate; id 
enim parum est; nobilissimam vero gentem, reli- 
gionis cultricem ceteroquin egregiam, a pristina 
sua divisam esse hierarchia, ac scindi a commu- 
nione vestra, Patres Venerandi, nemo est omnium 
cum Christianis quidem antiquis sentientium, quin 
hoc doleat. Est autem, de quo vobis gratuler, 
vehementerque gaudeam. Pace fruimini ad sacra 
rite peragenda, quae, cum jus omnium hominum 
commune sit, stabilis, ut spero, futura est ac 
perpetua; nunc demum certe, postquam ex civi- 
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ersimus, sine atroci flagitio non 
violanda. Accedit etiam, quod pax istzeec, cum 
diu temporum solum justitiz& visa esset deberi, 
legibus durioribus illis abrogatis haud ita pridem 
stabilita est. Vos autem jam tum illis tempo- 
ribus animos in patriam gerebatis gratos fidos- 
que; neque enim exulcerabantur, bene memini, 
ob voces vestras supplices neglectas, jusque in 
sacris permissum vobis nonnisi precarium. Vivite 
igitur, sicut soletis, ambitu partium remoti; et 
Deum omnibus temporibus sperate propitium, 
*jin pace przemium, qui virtus in bello." 


Faustum omen accipite. Communionem potis- 
simum vestram voluit esse eeclesite Novo-Anglicze 
matricem summus ille ecclesiarum pastor et 
dominus Dominus et Deus noster Jesus Christus. 
—— certe clarumque Divinz benevolentize 

dicium. Quo etiam provisum est, ut cui genti 
vos ipsi successionem vestram sacerdotalem de- 
betis, in ejus progenie parem referatis gratiam, 
et ipsi emineatis nequaquam minimi in princi- 





Valete, et illud mihi ignoscite, me tenuem et 
obscurum hominem curas vestras atque labores 
interpellasse. Immo, si quid et ardentissimo 
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ANTE VOLUMINA DUO PRIORA ANNO MDCCCXIV. 
POSITA. 





[CESIMUS sextus hic annus agitur, ex 

quo primum ad Reliquias hasce Ante- 
Nieznorum Patrum colligendas animum ad- 
junxi. 

Postquam vero per fere tres annos scriptis 
his undique conquirendis, notisque adjici- 
endis, dedi operam, ea mihi obtigerunt, que 
apud clementisimum Deum, spero, dilati 
hujus negotii atque interrupti operis excu- 
sationem meruerint. Consilium interea meum 
minime abjeci; nam et plurimos, qui huc 
pertinebant, libros antea lectos relegi; et 
siquando licebat per amicos meos exterarum 
bibliothecarum adire opes, occasionem libenter 
amplexus sum; nec vero hanc inclytam no- 
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stram bibliothecam Bodleianam, quo accedere 
interdum ipse conferendorum inter se exem- 
plarium causa solebam, pretermitti a me 
passus sum aut negligi. "Tandem novem cir- 
citer abhinc annos opus denuo fervere coepit ; 
ita ut, chartulis meis descriptis, atque aucto- 
rum contextu nova incudi reddito, omnia 
adornare ac demum absolvere pergerem. Prz- 
terea typis, ut vides, mandata est portio mei 
laboris vix major illa quidem, sed quz se- 
cundum ecclesie Christiane seculum, cum 
parte tertii, comprehendat. 

I. Sed hzc hactenus. Quid et quale sit 
nostrum opus, quibusque de causis fuerit in- 
stitutum, deinceps dicendum. 1ά vero jam 
olim communicato cum amicis programmate, 
quod hic subjicitur, ad hunc modum facien- 
dum duxi. 


ο — —— 


Dv in Ante-Nicznis Patribus perlegendis 
versabar, magnam mihi moram adferre soliti 
sunt plurimi veteres Scriptores, qui breviores 
erant, quam ut prodire seorsum possent, aut 
quorum fragmenta multis ac variis locis dis- 
persa nunquam adhuc in unum collecta sunt. 

Quoniam autem mihi in animo fuit, statum 
primavz ecclesie et dogmata et mores ex 
ipsius, pro facultate mea, investigare moni- 
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Collectanea, publici juris faceret. Neque in- 
finitum aut nimium fore laborem ejus augu- 
rabar, si collectionem clauderet primi Niczeni 
Concilii tempus, Quippe tempus est istud 
ecclesi:e insigne; et in rebus controversis ap- 
pellari solent potissimum Patres,qui hoc evum 
antecesserint. lllud quoque memoria tene- 
bam, etsi haud exigui numero sancti auctores 
extarent, quibuscum editor versaretur, mole 
tamen eosdem esse heu nimium parvos; modo 
unus et alter exciperetur, cujus integriora 
membra totius et perfecti corporis deside- 
rium auxerint*. Rarius ipsorum ῥῆσεις vel in 
Catenis in SS. Scripturas, vel in reliquis ex 
patribus Collectaneis, inveniri noveram. Nec 
putabam in bibliothecarum Catalogis ita multa 
indicata esse opuscula, quze nondum lucem 
conspexerint. Sed de his alibi. 

Sperabam igitur, si talem Syllogen in me 
edendam susciperem, non fore ut moles nimia 
de utilitate ejus imminueret. Grabius, probe 
scio, in Spicilegio suo SS. Patrum, cet. quod 
quidem opus nunquam absolutum est, vix 
vicesimam partem reliquiarum, quas edo, 

* At S. Dionysius Alexandrinus, scriptor doctus atque 
elegans, eujus reliquias edere statueram, notisque jam illus- 
traveram, Roms haud ita pridem prodiit forma, qus di- 


eitur in folio. Nunc quoque aliam editionem eamque egre- 
giam brevi secuturam esse sed frustra speravi. 
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etiam duobus voluminibus comprehendit : id 
vero est idcirco factum, quia pro ratione in- 
stituti omnes fere paginze complentur scriptis 

joeryphis, tractatibus item  Heereticorum, 
et isdiqila Patrum, qui prodire solent sepa- 
ratim, Orthodoxorum. Preclarum sane opus, 
atque usibus suis commendatum. In hoc 
autem, quod ipse contexo, opere intra ger- 
manam atque Catholicam antiquitatem me 
contineo; et fragmenta omnia Patrum qui 
separatim edi séliti SH, relinquo illis, qui 
novas eorum editiones postero tempore ag- 


gressuri sint. 








Hxc ego de opere mihi proposito olim 
ostendi; ut si quis aliquid in hoc genere ali- 
jn latere cognovisset, id mihi impertire 

aretur. 'Tum vero illud admonui, apud 
^a despite auctores editos, ne libros 
MSStos memorarem, servari reliquias istas : 
in numerum relatis Canonicis epistolis, Syno- 
dorumque Ante-Nicznarum canonibus, quo- 
rum quidem nonnulla ἀποσπασματια in tomis 
Conciliorum adhuc desiderantur. Ante Grabii 
autem Spicilegium Patrum, in quo e scrip- 
toribus meis sex tantum (hique aliis quibus- 
dam longe breviores) adornati extant, Petrus 
Halloixius quatuor e sex illis, et alios prz- 
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terea duos, in opere suo de Patrum Orien- 
talium Vitis pridem collegerat. Octo istos, 
additis nunc aliis fere viginti, heec duo volu- 
mina nostra praestant. Ceteri omnes apud 
me parati, una cum appendice quorundam 
opusculorum atque indicum necessariorum, 
conatibus meis si Deus annuerit, sequentur, 
duobus itidem voluminibus conclusi. 

Et vero, nisi me mei animi fallit studium, 
ipse he deperditorum patrum reliquie, cum 
ex ultima Christiana antiquitate collectze 
sint, commodis atque utilitati servient homi- 
num theologicze operam dantium, qui librorum 
divinorum origines et statum, veterem ip- 
sorum interpretationem, vera ac perpetua ec- 
clesie dogmata, simul et ecclesiastice disci- 
plina formam, rituum ortus, resque gestas 
veterum Christianorum, probe tenere atque 
intelligere, sui esse muneris existiment. Certe 
in hoc genere literarum egregiam olim nava- 
bant operam theologi, precipue nostrates. 
Magnos testor viros, Usserium, Hammondum, 
Pearsonium, qui, ut alios e nostra gente in 
eadem arena cum insigni laude versatos ta- 
ceam, ecclesiastica doctrina reliquam gloriam 
cumulaverunt. Neque ab hisce musis tres 
illi critici abhorruisse videntur, quibus assur- 
gere solet universa literatorum cohors, Jo- 
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sephus ille Scaliger, Casaubonus, Salmasius. 
Immo Salmasius opus suum palmarium, P/ini- 
anas Exercitationes, contemnit prz illis, quas 
in mente ac manibus habebat in varia Tertul- 
liani opera, in Eliberini concilii canones, atque 
universam prisce ecclesie ritualem historiam, 

nmentationibus". Denique, ut przteream 
ilio viros illustres, duos recentis memorize 
criticos addam, Wesselingium et Valckena- 
rium, qui multum operze in his studiis colendis 
posuerunt. 

Exteros quosdam nil moror, qui libertatem 
quidvis sentiendi ac dicendi quo majorem sibi 
suisque comparent, unitatem cum ecclesicze tum 
doctrinze labefactant atque convellunt, re uti- 
que neglecta ac derisa, quae usque ab evangelii 
ortu magni pretii facta est, et sine qua peri- 
clitetur necesse est Christiana fides. Isti ni- 
mirum per causam lzetioris cursus atque suc- 
cessus veritatis, non solum antiquos patres, et 
veterum Christianorum religionem, parvi fa- 
ciunt, verum etiam posthabitis Sacris Scrip- 
turis, quas quidem ipsas incerta volunt esse 
originis, regulam fidei iis inesse denegant ; et, 
8i przecepta excipias moralia, iisdem haud ne- 





* Prolegom. in Solinum init. Hiec autem opera omnia 
post se reliquisse Salmasium, ostendit librorum ejus Cata- 
logus Epistolis tanti illius eritiei przefixus. p. Ixv. 


ul 
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cesse esse ut credatur, temere prorsus statuunt. 
Λη isti sint ex animo Christiani, haud quzro; 
ita esse quamobrem debeant, ex principiis 
scilicet, quae ipsi sibi posuerint, idoneam satis 
causam reperire non possum. Stent enim 
oportet auctoritate fontium divinorum nostrae 
religionis, quicunque veritatem ejus diligenter 
ac serio investigatam se amplecti profiteantur; 
nisi forte omnia sursum deorsumque facere 
studeant, et fundamenta sancte disciplinae 
callide et veteratorie subvertere. Iidem tamen 
homines recte, ut puto, hanc tenent senten- 
tiam, pro fide sua vaga et volubili, cujus com- 
menta delet dies, minime adeundum esse vite 
periculum, aut subeundum martyrium ; sed 
pace illorum dixerim, inique ab illis atque 
inhumane in hoc agi, quod quia ita sentiant, 
martyribus et sanctis Dei modis omnibus in 
scriptis suis detrahant, atque alia super alia 
ausi impium convitium iis facere pergant. 
Sed vero in antiqua fide reformanda liber- 
tatem egregie finivit olim Vincentius Liri- 
nensis cap. 20. Commonitorü. Fas est etenim, 
inquit, u£. prisca illa celestis philosophie dog- 
mata processu temporis ezxcurentur, limentur, 
poliantur ; sed nefas est ut commutentur, nefas 
ut detruncentur, ut mutilentur. | Accipiant licet 
evidentiam, lucem, distinctionem ; sed  reti- 
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neant necesse est plenitudinem, integritatem, 
proprietatem. Nam si semel admissa fuerit 
heec impice fraudis licentia, horreo dicere, quan- 
tum exscindendz atque abolendae religionis 
periculum consequatur. Hzc scriptor anti- 
quus de seculi sui novatoribus, correctoribus 
videlicet religionis veteris, cornicumque, ut 
aiunt, oculos configentibus, qui Sacrarum 
Scripturarum dogmata et vere philosophia 
limites aspernabantur. 

Missis autem peritioribus, uti sese appel- 
lant, Christianis, qui fide ab initio tradita, 
quam posuit Christus et rigaverunt apostoli, 
minime contenti sunt, sed solent aliam quan- 
dam, meliorem scilicet et exquisitiorem, postu- 
lare religionem ; merces ego proponendo meas 
illorum solum commodis profiteor consulere, 
qui hoe plurimum interesse fidei Christianze 
existiment, ut sententie resque gestze homi- 
num, qui ab ejus initiis etate propius abfu- 
issent, accuratissime ac diligentissime exqui- 
rantur; hoc enim ad illustrationem et confir- 
mationem veritatis in ecclesia servatze maxime 
valere summi viri judicarunt. Et przcipit 
sancta ecclesia nostra sacerdotibus suis, 116 
quid unquam doceant pro concione, quod α 
populo religiose teneri et credi velint, nisi quod 
consentaneum sit doctrine Veteris aut. Novi 
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Testamenti, quodque ex ila ipsa doctrina 
catholici patres, et veteres episcopi collegerint*. 
Nam cavet ecclesia a novatoribus, qui ex salu- 
berrimis hauriant venena, et ex piis impia, 
immo 9ὲ forte e Sacrze Scripture fonte Mon- 
tani atque Mohammedis pseudo-prophetias. 
Eos autem potissimum ad opuscula mea per- 
legenda voco, qui mecum sentiant, in nu- 
merum maximi momenti dogmatum seu veri- 
tatum pracipuarum ad sancte pieque viven- 
dum efficacium, et ad salutem ezeternam perti- 
nentium, (cujus quidem generis capita fidei 
quin existant, fieri non potest) nulla omnino 
placita referenda esse, nisi que cum ex S. 
Scriptura probari, tum ex antiqua scholae 
Christi monimentis, testibus quidem non ori- 
ginibus vel auctoribus veritatis, firmari queant. 
Etenim, ut optime ait Joannes Baleus, Haud 
temere ulla doctrina admittenda est, cujus tes- 
timontum non. extet in. prime ecclesie docto- 
ribus. Certe, quantum equidem intelligo, 
nihil existere de essentia fidei videtur, quod 
sancti majores nostri atque tot beati martyres 

ο Libro Canonum anni 1571. Artic. de Concionatoribus. 

4 Epistola Smmario suo Britannie Scriptorum przemissa. 
Et huie quasi negatorio suffragio adstipulatos esse ipsos 
quoque Dallzeum et W hitbeium, ostendit doctissimus Water- 


landus in libro vernacula lingua scripto De Maziso Momento 
Dogmatis SS. Trin. cap. vii. p. 385—990. 
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nesciverint ; quodque idem ex nullo primario 
articulo fidei originalis per conclusionem, ut 
loquuntur, evidenter ac necessario sequatur. 
Etsi enim, meqea putabit quispiam se rectae 
et san: inter 





pretationis regulas adhibentem 
rehendisse vel agnovisse in sacris lit- 
toni pu cedes divinis significatum, id eum 
oportet pro rato fixoque habere ; nihil tamen 
cogit, ut idem ipsum ducatur dogma necessa- 
rium, quod a contra sentientibus nonnisi cum 
salutis jactura, aut catholicze. communionis 
amissione, negari vel recusari possit. 
His quidem positis et concessis, pacis spes 
aliqua nobis affulgeret. Hei mihi! quando 
reducetur universe ecclesic disciplina vetus, 
et toti hierarchiz vindicabitur honos suus et 
canonica auctoritas? abrogato jure arbitrario, 
simul atque obedientia ceca ac nimia, quidni 
auctoritate decernendi in rebus fidei quibus- 
que falli nescia? quod quidem jus commen- 
ticium, ac nullius singularis ecclesiz, aut etiam 
patriarehatus proprium, nam de universa ec- 
clesige usque ab ortu ejus consensu ac testi- 
monio in fidei haud defecturze capitibus nunc 
mon agitur, omnem spem tollit abolendi par- 
tium errores et dissensiones ; atque adeo in 
:ternum propagat schismata flebilia et perni- 
dosa. Sin erit, ut jura illa vera et antiqua 
c 2 
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dominii novicii loco instaurentur, tum de- 
mum fiet, si Deo videbitur, ecclesie universz 
filiis in rebus necessariis unitas, atque in non 
necessariis justa et optanda libertas. At do- 
lendum est interea, pacem ecclesie istam 
exoptatissimam magis a regum placitis, atque 
ambitiosorum et factiosorum hominum con- 
siliis, quam veritate theologica pendere. 

II. Hactenus qua scripta sunt, ad operis 
summam  causasque pertinent; proximum 
fuerit subsidia ejus, rationemque his utendi 
exponere. Adminicula mihi fuerunt, partim 
Historie Literarie Scriptores, partim ipsi 
Libri Veterum ab iisdem scriptoribus indi- 
cati, in quibus reliquie Ante-Nicene ex- 
tent. Deinde ponentur Codicum MSStorum 
Catalogi, ipsique etiam MSSti, in quibus bre- 
via quedam nondum edita delitescant, aut qui 
demum exempla sint librorum jam editorum, 
e quibus vitia lectionis emendari queant. 

Ad Scriptores quod attinet, qui de auctor- 
ibus ecclesiasticis egerint, omnes fere quot- 
quot sunt, aut certe qui mihi essent opus, ad 
manum habui atque consului, precipue Ca- 
vium Fabriciumque. Et si quem librum 
locumque alicujus auctoris, qui apud illos in- 
dicatus fuisset, et ad rationes meas pertinere 
videretur, a me praetermissum lector invenerit, 
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id factum esse sciat propter suspectam mihi 
ejus vel libri vel loci γνησιότητα. Causas autem 
suspicionis plerumque exposui; quamquam 
non negaverim in hoc delectu habendo me 
interdum plus equo aliorum dubitationibus 
dedisse, quippe quum nihil vel dubium afferre, 
nedum falsum, voluerim. ^ Nam satius duce- 
bam, si sincerum quid ac germanum forte 
omitteretur, quam si ὑποβολιμαῖα reciperem, vel 
hzereticorum fortasse foetus supponerem catho- 
licis; omissione minus offecturum me esse 
divine religioni existimans. Quo magis illud 
Andrec Schotti comprobandum est; Per- 
magni interesse, sicut vera a falsis disserendi 
arte dijudicare, sic γνήσια scripta antiquorum 
patrum a νόθοις discernere, ne quis abutatur*. 
Itaque a me quidem relinquenda fuerunt, 
paucissimis exceptis, Acta Martyrum, cum 
sint pleraque omnia incertz originis, poste- 
riorumque temporum scripta, atque ita con- 
taminata, ut fere nihil germanum (si Fellum 
audis, Dodwellum, Caviumque, harum rerum 
peritissimos) aut illibatum remanserit Nam- 
que huc pertinet, quod tertii szeculi scriptor 


* Przefatione in S. Eucherii Opera. "Vid. et Melchioris 
CN tone Theologicos lib. xi. cap. 6. p. 440. &c. ed. Lugd. 

"issimum autem notatu est, ecclesiam catholicam ipsis 
nis Iiienoerrphe exhorruisse. 

! Adisis Ansaldum Je Caussis Inopie Veterum Monu- 
mentorum pro Copia Martyrum dignoscenda. Mediolan. 1740. 
Üum aetis Post- Niezenis hzc inter mihi nihil fuit. 
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Arnobius de corruptione scriptorum, quibus 
mandata erant przeconum evangelii gesta, que- 
stus fuit.—-——interpolata sunt, inquit, quedam, 
et addita, partim mutata, atque detracta, verbis, 
syllabis, literis, ut et. prudentium tardarent 
fidem, et gestorum corrumperent auctoritatem. 
Adversus Gentes, lib. I. cap. 56. Adde quod 
Eusebiange martyriorum veterum συναγωγῆς 
jacturam partim fecimus. Gravi tamen ista 
censura eximantur nonnulla acta oportet. 
Unde sese solitum esse profitebatur Scaliger 
commotum recedere a lectione actorum, quae 
adhuc apud Eusebium in Ecclesiastica His- 
toria extant, ut non amplius suus esse vide- 
retur&£. Ilstiusmodi vero prope omnia, ubi- 
cunque sita sunt, in Zctis Primorum Mar- 
tyrum, qui vocantur sincera et selecta, Ruin- 
artus jam collegit. 4cta quidem Βεγρείωσς et 
Felicis, que primus edidit Lucas Holstenius, 
quod et rarius repetita extant, et certissime 
germana sunt, ab opere meo amandare eo 
diutius cunctatus sum. | Quum vero istcc a 
collectore saltem seu concinnatore, qui ipse 
sectam Montani sequebatur, profecta esse viri 
docti cum magna verisimilitudine docuissent, 
ea quoque pro instituto meo praetereunda esse 
judicavi. Sed Firmiliani aliorumque apud 


6 Animadv. in Eusebii Chronica, p. 921. 
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ribus. Sed quanquam scripta hactenus com- 
memorata, partim suspicionem νοθείας habere, 
partim a rationibus meis aliena esse, judicavi, 
multa tamen ego ἀποσπασμάτια sum allaturus, 
qua historie literarie sacre scriptoribus ig- 
nota sint, pleraque autem ab iisdem indi- 
cata, sed communi adhuc usu sejuncta, ut- 
pote quz in libris, vel magnse molis, vel raris 
inventu, sepius delitescunt. De reliquiis, 
quz typis impresse fuerunt, tantum. 

De Opusculis indicatis in Librorum MSS- 
torum Catalogis, nunc est exponendum. Sed, 
quod referre piget, fere quotquot libelli 
anecdoti auctoribus meis in his indicibus as- 
signantur, eos vel ψευδεπιγράφους esse, vel in- 
terpolationibus admodum corruptos esse in- 
veni; exempli gratia, S. Petri Alexandrini 
Precepta ad instituendum vitam utilia, homi- 
liam in bibliotheca regia Parisiensi servatam ; 
Julii Africani Narrationem de iis que in. Per- 
side gesta sunt per Christi incarnationem, 
penes bibliothecam Vindobonensem, quae ta- 
men nuperrime, ut docuit nos cl. Harlesius 
Supplement. ad Introduct. Hist. Ling. Gr. 
vol. ii. p. 970. ex binis codd. Monac. edita est ; 
Melitonisque praterea Clavem in Collegio 
Claromontano Parisiensi olim repositam ; 
quorum quidem opusculorum, sicut aliorum 
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scriptorum, de quibus alio loco dicturus sum, 
comparare apographa mihi licuit. De non- 
dum visis ferre sententiam non possum; sed 
hodieque extare, et fore quondam ut edantur 
κειμήλια nominibus auctorum meorum meliore 
jure inscripta, non est plane desperandum"'. 
Ad ᾖῥήσεις quod attinet, sive sententias 
auctorum vel longiores vel breviores, quz 
indicio uberiorum Catalogorum maxime in 
MSStis Catenis seu Expositionibus S. Scrip- 
turze, aliisque id genus collectaneis, superesse 
referuntur, sepe illa ego excerpta, quae sic 
indicata fuerint, extare post didici in editis 
Florilegiis Catenisque. Nec porro in biblio- 
thecarum Oxoniensium codicibus scriptis, quos 
labore assiduo, sed mediocri cum fructu, in 
hac quidem parte, scrutatus sum, multa ad 
rem meam pertinentia, quae nondum edita 
essent, assequi mihi contigit.  Facili quidem 
opera quis valuerit plena manu congerere ex- 
cerpta auctorum ecclesiasticorum, quse est 
ipsorum copia, post tertium szculum floren- 
tium; immo tertii quoque seculi patres sepa- 
ratim editi multum inde augeri potuerint. 
Facit autem paucitas sententiarum, 41108 mu- 
ülis auctoribus meis vel in veteribus attri- 


 * Nune tandem, me superstite, ab Orientis partibus 
lux elucet. 
d 
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buuntur Catenis, vel ab antiquis scriptoribus 
ex antiquioribus meis proferuntur, ut sus- 
picer,ante multa secula pleraque horum opera 
propter varias causas penitus intercidisse, aut 
certe ad pauca admodum exemplaria fuisse 
redacta. Verum hercle, ut dicam quod res 
est, nimis incerti generis interdum sunt sen- 
tentie?, qua in Catenis atque ejusmodi libris 
positee videntur, quam ut auctorum semper 
esse quorum feruntur nominibus, credi de- 
beant. Esse, cur dubitationem nonnunquam 
hoc habeat, harum rerum periti sciunt, cum 
propter alias causas, tum quia hz ῥήσεις ad- 
dito solo auctoris non item operis nomine 
maxime ponantur, unde fieri possit, ut e libro 
ψευδεπιγράφῳ primitus ducta fuerint. Itaque 
rem cecidisse interdum deprehendi. Sed qua- 
cunque de causa falsum nomen irrepsisset, 
quod aliena sub glorioso titulo latentia dete- 
gere potuissem, letabar, nec mihi operam 
studiumque periisse existimabam. Quis est 
omnium, exempli gratia, quin magni faciat 
accuratam prestantissimi Wyttenbachii dis- 
putationem de libro περὶ παίδων ἀγωγῆς, qua 
ostenditur ille Plutarcho Chzeronensi falso 
tribui ? 

Ast profecto subit mihi grata quadam re- 
cordatio, uti ante, sic nostra etiam, patrum- 
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rorum, ztate, eruta e bibliothecarum 
nicus egregia aliquot ἀποσπασμάτια fuisse, 
quze antiquissima omnino, simul atque magni 
momenti, merito censeantur. "Testor Mura- 
torii εὕρημα ad Canonem Novi Testamenti 

nens ab eo in Z4ntiquitatibus Italicis 
Medii ZEvi editum, nostrati tamen Lardnero, 
ni fallor, ignotum, quod non minoris exis- 
timo quam quemlibet ditissimum thesaurum. 
In hoc enim vetusto monumento, cum multa 
insunt insignia ad omnes et singulas Cano- 
nicas Scripturas spectantia, tum opusculum 
istud sese ab aliis rebus notatu dignis com- 
mendat. Exemplum aliud, idque egregium, 
afferam, Origenis excerpta, quibus 7 γνησιότης 
epistolarum Ignatianarum, firmissimi propug- 
naculi sacrorum ecclesiz:e ordinum, vel fortius 
et firmius stabilita est. Etenim, cum harum 
epistolarum duas ῥήσειο Origenes ita clare ac 
dilucide protulisset, ut vel importune urgen- 
tibus effugium przcluderetur, nonnullis a 
eriticis oppositum est, opuscula ipsa, in quibus 
extant hzc Ignatiana, ab Origene merito ab- 
judicanda esse; Latini enim potius scriptoris 
esse videri, quam e Grzcis in sermonem Lati- 
num translata. Quorum hominum argu- 
mentis cum obviam ivisset magnus Pearsonius, 
haud tamen elingues is reddidit adversarios 
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pertinaces, inter alia de interpretum ejusdem 
Origenis ambigua fide mussitantes. Postea vero 
ipsa quoque Greca Origenis, in quibus allata 
est una ex duabus illis Ignatii ῥήσεσι, inventa 
et in vulgus edita sunt; atque inde crisis est 
Pearsonii insigniter firmata. Et qui scriptor 
Origeni videbatur esse Ignatius, eundem pro- 
fecto dicerem semper mihi fore Ignatium, 
donec tela in eas epistolas cusa fuerint for- 
tiora, quam sunt vetera illa aut nova. Sed 
ad propositum revertor. In Grabii Schedis 
MSS. (in quibus posita erant ipsa illa Orige- 
niana cum Benedictino Origenis editore feli- 
citer communicata) multa extant ampliori 
Spicilegio SS. Patrum commoda et utilia, sed 
tamen pauca ad meos auctores, qui fere de- 
perditi sunt, spectantia, et in his vel paucis- 
sima, quz nondum lucem conspexerint. 

Hzc generatim de Operibus, in quibus vel 
indicantur, vel conservantur, auctorum reli- 
quie; superest, ut nonnulla dicam de libro- 
rum Exemplaribus Scriptis, e quibus prius 
edita corrigere mihi concessum est. Codicibus 
satis multis Oxoniensibus, quin etiam aliis, 
usus sum. Reservatis autem ceteris omnibus, 
donec ad auctores ipsos plus minus inde 
emendatos devenero, in quibus eminent Maxi- 
mi De Materia Fragmentum et Patrum Egi- 
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Stolcee, ους Canonicee vocantur, multo casti- 
gatius quam ante ope plurimorum codicum 
nune prodeuntia, duo tantum exemplaria 
scripta hie quidem commemorabo. Continent 
ea JKecclesiasticam Eusebii Historiam, ex qua 
pars maxima primi hujus voluminis desumpta 
est. Etenim Eusebii dux sunt primariz edi- 
tones, una a Roberto Stephano, altera ab 
Henrico Valesio adornata. Harum prior an- 
tiquum quendam regis Galliarum codicem 
pene ubique expressit; illo Manuscripto, quem 
Mediczeum appellant, rarissime in exemplum 
constituto. Altera autem, sive Valesiana edi- 
tio, iis libris seriptis non stetit, trium gavisa 
codicum ope novorum, Mazarini, Fuketiani, 
Savilianique. 

Hie vero liber Savilianus, ut traditum ab 
ipso Valesio est, exemplar tantum editionis 
Stephanianze fuit, in cujus margine Henricus 
ille Savilius lectiones cum aliunde tum ex 
codice Manuscripto, quem ipse possidebat, 
depromptas adnotaverat. Sed Valesii verba 
ex Praefatione ejus eo libentius afferam, quia 
hune manuscriptum a Valesio nunquam visum 
manibus ego ipse tractavi, atque ad usum 
meum adhibui. * Preterea codex fuit," in 
quit ille, * Henrici Savilii, viri doctissimi, ad 
* me missus ex Anglia a Jacobo Usserio Arma- 
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*chano. Nam cum in Usserii notis ad Mar- 
* tyrium B. Polycarpi, manuscriptum Euse- 
* bianee historiz codicem ex bibliotheca Savi- 
* ]iana laudari animadvertissem, eumque codi- 
* cem optime note esse ex aliquot locis ab 
* Usserio prolatis deprehendissem, postulavi 
* ab eo per literas, ut varias ejus codicis lec- 
* tjiones (integrum enim ab eo collatum esse 
* existimabam) ad me transmitteret. Ille 
* vero codicem quidem ipsum in charta scrip- 
* tum bombycina, bibliothece Oxoniensi a 
* Savilio donatum fuisse mihi rescripsit. Cze- 
* terum editionem Roberti Stephani statim 
* ad me misit, in cujus margine Savilius 
* emendationes ex suo illo manuscripto codice 
* depromptas adnotaverat. Quantum tamen 
* conjicere potui, non omnes scripti codicis 
* lectiones ad latus editionis illius apposuit 
* Savilius, sed eas tantum quas bonas certas- 
* que esse existimabat. Quaedam enim ]6ο- 
* tiones ab Usserio e scripto illo codice pro- 
* feruntur, quas a Savilio pretermissas esse 
* postea deprehendi. Prseterea idem Savilius 
*ad oram illius editionis multas adscripsit 
* emendationes ex codice Joannis Christo- 
* phorsoni, quem scilicet Christophorsonus 
* cum aliquot manuscriptis exemplaribus con- 
* tulerat." Hsc vir eruditissimus; quibus- 
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cum conferantur velim epistole ipse amce- 
baeze huc pertinentes, quas habet egregia sane 
Sylloge Epistolarum a viris doctis, sed maxime 
nostratibus, ad Usserium missarum, et Lon- 
dini anno 1686. typis impressarum. Epp. 
ccxciv. et ccxcv. Et nemo, opinor, in in- 
certo id situm esse judicabit, utrum hic liber 
manuscriptus Savilianus in Oxoniensi, hec 
est Bodleiana, bibliotheca hoc tempore ser- 
vetur, modo rescierit, omnes lectiones ab 
Usserio archiepiscopo ad Polycarpi Marty- 
rium ex Eusebio Saviliano prolatas in hoc 
uno Bodleiano histori:& Eusebianz codice in- 
veniri. "Tum autem, ut dubitationi locus ne 
relinquatur, ex vetere illo Jamesiano Catalogo 
constat, tale olim exemplar in bibliotheca 
Bodleii extitisse, et quidem ante mortuum 
Savilium, qui, Usserio teste, Eusebium aca- 
demise nostre donaverat. Hzc qu: dixi 
omnia, inter se convenire, talpa cecior sit 
necesse est, qui non cernat. Idem liber, sicut 
Valesium monuit Usserius, bombycinus est, et 
decimo quinto circiter seculo scriptus fuisse 
videtur. Servatur quoque in eo in extremo 
volumine opus, quod de Constantini M. Vita 
Eusebius composuit. Ejus in lectionibus 
afferendis, quum codicem ad manum non 
haberet, erravit interdum Valesius; at ille 
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Saviliano libro nominato exemplar editionis 
Stephaniane variis lectionibus a Savilio auctum 
intellexit. De ipsius vero codicis scriptura 
frequentius hallucinatus est Fridericus Stro- 
thius, is qui ante annos plus triginta libros 
septem Eusebiance Historie Hale ad Salam 
Graece edidit. Ipse autem vir cl. in Preefa- 
tione sua pag. xii. suis ipsius erroribus occur- 
rens haec ait ; * Monendus est lector, tacitum 
* hujus codicis (Saviliani) testimonium sepe 
* à nobis allegatum esse, ubi forsan non alle- 
« gari debuisset. Ubi nempe Valesius codi- 
* cum Maz. Med. et Fuket. testimonium pro 
* aliqua lectione allegaverat, de Saviliano 
* nihil dicens, ibi nihil ad marginem ejus 
* notatum jure existimavimus, atque hinc 
* codicem Sav. tanquam cum Reg. et Steph. 
* consentientem allegavimus." Sic Strothius ; 
qui, ut hoc loco id moneam, in editione sua 
(utinam illam ad finem perduxisset) plurimas 
lectiones Stephanianas a Valesio ejectas post- 
liminio redeuntes restituit. Usus quoque est 
vir cl. cui nullius scripti Eusebii copia fiebat, 
lectionum variarum penu, qui vel in margine 
editionis Genevensis, vel ad calcem KReadin- 
gianze, est adservatus, praeter lectiones codicis 
Veneti, sed numero paucissimas, quai ad edi- 
tionis Stephaniana oram alicujus manu olim 


PRJEFA TIO. € 


notatee fuerant. Certiores vero nos fecisse 
nunc video cl. Morellium, bibliothece D. 
Marci Venetiis doctissimum custodem, contu- 
lisse se in usum ejusdem Strothii, post editos 
ab eo historie  Eusebianz libros septem 
priores, codices Marcianos omnes in locis se- 
lectis posteriorum trium librorum, quos tamen 
ille morte ademtus minime edidisset. Bib/ioth. 
..-- MSta p.220. De codice Saviliano, 
ive Bodleiano, hzc fere fuerunt, quae memo- 
ratu digna viderentur. Alterum exemplar 
Eusebianum, cujus opibus me usum fuisse 
supra dixi, a nemine ante in medium est pro- 
«luctum, etsi lectiones et insignes et sibi pro- 
prias interdum suppeditat. Hoc autem ideo 
Codicis Norfolciensis nomine appello, quia 
àn bibliotheca cognomini adservatur; quz 
quidem bibliotheca ab Henrico Howard 
INorfoleie duce Societati Regi: Londinensi 
«lono data, cum diu in zedibus Somersetensibus 
reposita esset, ad Museum Britannicum haud 
τία pridem translata est. Αά «statem ejus 
«quod attinet, liber recentior est, nam, si 
werum audio, seculo decimo quinto assig- 
nandus videtur. Cujus quidem varietatem 
lectionis apud auctores ab Eusebio testes ad- 
hibitos refero acceptam humanitati Francisci 
e 
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Fortescue Knottesford, docti et pii presbyteri, 
cui omnia fausta et felicia precor. 

In Variis Lectionibus contextui apponendis, 
longe plures attulissem, nisi bonas inter et 
nullius frugi lectiones distinguendum esse 
existimaveram ; veruntamen si cum aliquo 
auctore apud Eusebium extante negotium 
mihi fuit, omnem varietatem, quam jam ad- 
notasset Strothius Eusebii editor novissimus, 
nomine ejus subjecto repetendam putavi ; ad- 
dito quidquid ex scriptis aliisque libris apte 
et utiliter promendum foret. Quibus autem 


! Denuo collatus hic codex est a viro cl. Edvardo Burton 
de Historia Eusebii edenda cogitante. Etenim post com- 
missum prelo anno 1818 totum opus meum tres prodierunt 
Eusebians Historie editiones. Prima illa a cl. Ernesto 
Zimmermanno Francofurti ad Moenum anno 1892 excusa ; 
altera sane egregia a Frid. Adolpho Heinicheno Lipsisze 
anno 1827 typis mandata; deinde tertia hic indicata, quse 
paulo post mortem desideratissimi Burtoni Oxonii anno 
1888 publicata est; in cujus quidem usum przeter varias 
lectiones illorum codicum, quos superius memoravi, jam 
iterum collatorum, suppeditata fuerat quinque aliorum ex- 
emplarium varietas; nimirum duorum Parisiensium, et 
Florentinorum duorum, uniusque Veneti, e quibus Venetum 
et Parisiense prius szeculo decimo adsignari solent. Alium 
przeterea codicem scriptum attulit in Supplemento Notarum 
suarum $e Eusebium cl. Heinichenus. Hs fuerunt fere 
Eusebii editiones, quz, quia Burtonianam lectionibus variis 
recenter instructam nusquam non habeo nominandam, 
memorande mihi viderentur. 
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scriptoribus nihil, aut ferme nihil, criticze dis- 
putationis ab editoribus fuerat ante adjectum, 
cum in hoc genere mihi integra res erat, hoc 
meum fuit consilium, ut rarius varietatem 
lectionis commemorarem, nisi presentem 
scripturam mutaturus. Unum quid hic libet 
addere. Utrum duplex olim fuerit pro Stro- 
thii, aliorumque ante eum virorum doctorum, 
opinione histori;& Eusebianz editio, ab ipso 
auctore profecta, an aliter res se haberet, quid- 
quid ejus sit, non multum putabam interesse, 
«quod fere semper auctorum nostrorum verba 
apud Eusebium in utraque editione eadem 
permanere debuissent. ld tantum notabo, 
scriptorem ecclesiastice historie Socratem, 
sieut alios quosdam ex veteribus, novam in- 
stituisse operis sui editionem, ipso ita de se 
scribente initio libri secundi. 

III. Hoc maxime modo subsidia operis mei 
enumeravi. Nunc de Interpretationibus Lati- 
nis, atque Annotationibus, brevi, ut tempus et 
res postulat, te Lector, moraturus sum. Ad 
excerpta quidem ex Eusebii historia, Henrici 
Valesii apposui interpretationem integram et 

illibatam, idque in locis, ubi Graeca aliqua- 

tenus nunc mutata sunt. Ac fere in inter- 

pungendo Graecum textum servavi ejus ra- 

lionem. Quas vero versionis istius correc- 
e2 
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tiones viri docti obiter suggessissent, eas in 
notis indicavi; namque eandem ab erroribus 
immunem esse, ipso tempore, quo prodiit, non- 
nulli negaverunt. Vid. Bullialdi ad N. Hein- 
sium Epist. pag. 601. tom. v. Burmanniance 
Epistolarum Sylloges. Sed prestantiam ejus 
huc usque fere omnes collaudarunt. Ad sum- 
mam, ne exponam de singulis, in aliis Inter- 
pretationibus Latinis interpolandis fateor me 
majori interdum licentia usum; aliquando, ubi 
nulle omnino prius extitissent, novas aliquot 
cudi. Atque in iis tantum, ubi aut ego aliqua 
mutaverim, aut totam interpretationem condi- 
derim, culpam errorum me sustinere velim. 
De Annotationibus meis nihil fere, quod 
dicam, habeo, nisi varias illas esse diversique 
generis. Nihil profecto ex partium studio, 
posthabita veritate, quod absit, aut attuli, aut 
celavi, aut denique tractavi; e contrario hoc 
feci, ut omnia judicio hominum libere et can- 
dide proponerentur. Quo facilius magnos et 
multos errores meos mihi condonatum iri con- 
fidam. Sin aliter, atque etiam in contume- 
liam meam non mala tantum, sed et bona 
vertentur, non recuso sortem vitz communem. 
Interea nullius auctoris aut scrinia, aut pub- 
lici juris facta scripta, compilavi; immo in 
sua cuique tribuendo vereor, ne nimius fuerim; 


cum operam sedulo darem, ne homines, quem 
legant, utrum me an alium, dubitarent. Ad 
singula autem scripta ex Eusebio desumpta 
notas integras przestantissimi illius Valesii ad- 
jeci: neque enim committendum putavi, ut 
minus ornati quam antea quivis auctorum 
meorum foras exiret, vel scitu quid dignum 
aut lector ignoraret, aut extra quzerere coge- 
retur. ldem fere semper egi Scaligerum erga, 
Vigerum, Coustantium, Baluziumque in reli- 
quis excerptis. Denique, ut in rebus alicujus 
momenti egomet longius excurrerem, opus in- 
terdum fuit. 

Sed opere prope jam absoluto, aut. saltem 
postquam illud ad finem seculi tertii deduxi, 
ad manus meas ex Italia advecta venit Andrece 
Gallandii Bibliotheca Patrum post medium 
seculum modo preteritum Venetiis edita, 
tomisque quatuordecim in folio, ut loquuntur, 
comprehensa. Verum in opere me meo haud 
actum egisse multa persuadebant. Etsi enim 
in ingenti aliorum scriptorum mole reliquias 
auctorum, quos vocant, deperditorum collegit 
ipse etiam Gallandius,nonnulli tamen auctores 
in opere ejus non comparent, nedum acta et 
canones Conciliorum, quos quidem prestare 
a more est et instituto Bibliothecarum Patrum 
alienum. Deinde multo pauciora ex editis 
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libris (nam libros taceo non editos Catenasque 
patrum) quam licebat atque oportebat, ab eo 
collecta sunt; ex Catenis nimirum nihil om- 
nino suo judicio usus Gallandius desumpsit. 
Contra vero ex tot innumeris reliquiis, si 
unum forte de schismate Meletiano sub $. 
Petro Alexandrino ἀπόσπασμα excipiatur, nul- 
las ego debeo Gallandio. Quin cogita, nus- 
quam eum exemplaria aut scripta, aut edita, 
ad hos emendandos auctores, dempto uno 
atque altero eorundem, adhibuisse. Accedit, 
quod nihil, aut fere nihil priorum annota- 
tionibus de suo adjecit. Ideo fortasse idem ille . 
τὴν σπάρταν, qu:e Sibi obtigit, ornasse minus 
est existimandus. Atque hac non dico, ut de 
viri egregii merita laude detraham, qui tan- 
tum prestitisse videtur, quantum vel tempus 
permiserit, vel ratio operis sui, alia utique tot 
et tanta complectentis, postulaverit. Etenim 
quum in Prolegomenis voluminum suorum 
ab eodem sint viro docto posita multa notatu 
dignissima, et ad historiam literariam perti- 
nentia, quidquid ejusmodi ἃ me omissum 
esset, id nominato Gallandio hic adjectum est. 
Sed satis de hac re, quum jam longior sit 
sermo meus. Reliqua igitur finiamus. 

Cum breves aliquas narrationes singulis 
meis auctoribus necessario priponendas esse 
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cernerem, in quibus vitee eorum ac scripta 
veluti primis lineis designarentur, commen- 
tariola quaedam adjeci ex S. Hieronymi libro 
deprompta, quem De Viris Illustribus scripsit; 
vir magnus et ipse, judice Scaligero, atque 
illustris. Etenim ea sunt, quz utilem harum 
literarum notitiam sint prestitura, ac pra- 
terea fide sua et auctoritate, gratiaque propria 
antiquitatis, legentium animum firment atque 
oblectent. 

Denique confido fore, etsi indignus sim, qui 
in ecclesie gazam minutissimum zes conferam, 
ut hic qualiscunque labor meus haud inutilis 
sit piis atque cordatis veri investigatoribus. 
Illud certe a Deo, qua est misericordia, sin- 
cere et enixe precor, ut Christi ecclesia, ces- 
santibus ubique odio atque discordiis, pacem 
et caritatem a Spiritu Sancto consequatur. 


PLURIUM 


AUCTORUM ECCLESIASTICORUM 


APUD S. HIERONYMUM RECENSUS. 
ο — "—- ——— 


IDELICET  Hieronynius, cum Papiam aliosque 

circiter viginti Seriptores a me collectos alibi memo- 
rasset, de reliquis ferme omnibus hie positis, iisque cul- 
tioribus, in Epistola ad Magnum oratorem urbis Romz 
mentionem fecit. 

CURRAM, (inquit) per singulos: Quadratus apostolorum 
discipulus, οὐ Atheniensis pontifex ecclesire, nonne Adriano 
prineipi, Eleusin; saera invisenti, librum pro nostra reli- 
gione tradidit! Et tante admirationi omnibus fuit, ut 
persecutionem gravissimam illius excellens sedaret inge- 
nium. Aristides philosophus, vir eloquentissimus, eidem 
princip Apologeticum pro Christianis obtulit, contextum 
philosophorum sententiis; quem imitatus Justinus, et ipse 
philosophus, Antonino Pio et filiis ejus, Senatuique librum 
contra Gentiles tradidit, defendens ignominiam crucis, et 
resurrectionem Christi tota praedicans libertate. — Quid 
loquar de Melitone Sardensi episcopo? quid de Apollénario 
Hierapolitane ecclesi; sacerdote, JDionysioque Corinthi- 
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orum episcopo, et 'l'atiano, et Bardesane, de lIrenso 
Photini martyris successore; qui origines hereseon singu- 
larum, et ex quibus philosophorum fontibus emanarint, 
multis voluminibus explicearent? ΠΒαπίσπια Stoics sectz 
philosophus ob przcipuz eruditionis gloriam, à Demetrio 
Alexandrie episcopo missus est in Indiam, ut Christum 
apud Braehmanas et ilius gentis philosophos przdicaret. 
Clemens Alexandrinz ecclesie presbyter, meo judicio om- 
nium eruditissimus, octo scripsit Stromatum libros, et 
totidem 'Ὑποτυπώσεων, et alium contra Gentes, Predagogi 
quoque tria volumina. Quid in illis indoctum, immo quid 
non de media philosophia est? Hunc imitatus Origenes 
decem scripsit Stromateas, Christianorum et philosophorum 
inter se sententias comparans, οὗ omnia nostre religionis 
dogmata de Platone et Aristotele, Numenio Cornutoque 
confirmans. Scripsit οὐ Miltiades contra Gentes volumen 
egregium ; Hippolytus quoque, et Apollonius, Romanze 
urbis senator, propria opuscula condiderunt. Extant et 
Juli Africani libri, qui temporum scripsit historias, et 
"Theodori qui postea Gregorius appellatus est, viri aposto- 
licorum signorum atque virtutum, et Dionys? Alexandrini 
episcopi; Anatoli quoque Laodicensz ecclesie sacerdotis, 
neenon presbyterorum Pamphili, Pierii, Luciani, Mal- 
€hionis ; Eusebii Cssariensis episcopi, &c. &e. Epist. Lxx. 
Ρ. 426. tom. i. edit. Vallarsiane Operum S. Hieron. 
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alium seniorem Johannem, quem post Aristionem 
enumerat. Hoc autem diximus propter superiorem 
opinionem, quam a plerisque 4 retulimus traditam, duas 
posteriores epistolas Johannis non Apostoli esse, sed 
presbyteri. Hic dicitur mille annorum Judaicam 
edidisse 9 δευτέρωσιν, quem secuti sunt lrenzeus, et 
Apollinarius, et ceteri, qui post resurrectionem aiunt 
in carne cum sanctis Dominum regnaturum.  Tertul- 
lianus quoque in flibro de spe fidelium, et Victorinus 
Petabionensis, et Lactantius hac opinione ducuntur 6. 


* Hieronymus suum Librum ex Eusebii Ecclesiastica Historia 
maximam partem deprompsit. 

b Hierapolis civitas in Phrygia Asie regione.  Hierapolitanus 
Episcopus dicitur Papias etiam ab Eusebio iii. 36. Hist. à Stephano 
Gobaro apud Photium, Cod. 2532. Anuwstatio Sinaita lib. vii. in 
Hexaem. aliisque et ab Hieron. supra cap. 8. et Prefat. in Victo- 
rin. ad Apocalypsin. Jo. ΑΙΒΕΗΤ. FaAnnRicivs. Memorat hanc 
ecclesiam cum illis Colossarum et Laodicee S. Paulus, Coloss. 
iv. 15. Martyrem demum extitisse Papiam, Martyrologia signi- 
ficant, Bede, Usuardi, Adonis, aliorum, quz» omnia Papiam in- 
sertum habent. In Chronico insuper Alexandrino, seu Paschali, 
hec sub imperatore Marco Aurelio posita sunt: Zi» τῷ ἁγίῳ δὲ 
Πολυκάρπῳ καὶ ἄλλοι 6’ ἀπὸ Φιλαδελφίας (Cons. Polycarpi Martgrium 
& Smyrnensibus script. $. 2.) μαρτυροῦσιν ἐν Σμύρνῃ καὶ ἐν Περγά- 
p δὲ ἕτεροι, ἐν οἷς ἦν καὶ ΠΑΠΙΑΣ καὶ ἄλλοι πολλοὶ, ὧν καὶ ἔγγραφα 
φέρονται τὰ μαρτύρια, p. 258. edit. Ducungii, p. 481. ed. Dindorf. 
Hec refert Chronici Alex. auctor, qui imperatore CoRstantio opus 
fortasse scripsit. 

€ Loquebantur, Veronensis MS. loquuntur pro loquebantur, verius 
ad Papiwe textum λέγουσιν. VaALLAnRsIUs, Operum S. Hieronymi 
editor novissimus. 

4 Capite ix. hujus libri De Pris Ill. voce, Johannes Apostolus. 

6 Δευτέρωσις Judaica, est traditio, velut secundo loco post legem 
sctiptam habenda, Misna. Vide Epiphanium hzresi xvi. Idem 
xxxii. 9. αἱ γὰρ παραδόσεις τῶν πρεσβυτέρων δευτερώσεις παρὰ τῶν 
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Ἰουδαίων λέγονται. — Justinianus Imp. Novell. 146. τὴν δὲ map' αὐτοῖς 
ix. πμ. ἀπαγορεύομεν παντελῶς. J. ALBERT. 


ir ^ Liber hic periit. 

* Ad Apollinarii Laodiceni et S. Hieronymi tempora pervenisse 
Papianum opus, ostendunt et codex quidam Bibliothecze Coislinianie 
MStus mox in notis ad Papie Fragmenta adducendus, et ipsius 
Hieronymi verba, que hic sequuntur; Josephi libros, ait ille in 
Epistola ad Lucinium, εἰ sanctorum Papie et Polycarpi volumina 
falsus ad te rumor. pertulil a me esse translata, quia nec otii mei 
nec virium esl, lantas res eadem in alleram linguam exprimere 
venustate. p. 196. tom. I. ed. Froben. Basil. 1526. Immo septimo 
ecclesim saeculo Maximum Confessorem Ῥαρίο librum manibus suis 
tractavisse ex Fragmentis, que mox sequuntur, Papianis constat. 
Taceo Andream Cesariensem. Sed et a cl. Gallandio in Prolego- 
menis in prestantissimam suam JBibliothecam Patrum. Tom. I. 
hzc posita sunt: *' Utinam (inquit) ad nos usque pervenissent 
** Papie libri! Et supererant quidem seculo xiir. ineunte, ut 
*' e codicum MSS. catalogo cirea annum Christi wcexvirr, con- 
** fecto erudimur, quem ex ecclesie Nemausensis tabulario erutum 
* el. Menardus haud ita pridem evulgavit, (Hist. civ. eccl. et 
** litter. de Nismes. Paris, 1750. 4to.) ut proinde viri eruditissimi 
** recte conjecisse existimentur, (Mem. de Trevoux Decembr. 
** 1750. Art. cli.) quod Trithemii quoque state, ut ipsemet in- 
** nuere videtur (De Scriptor. Eccl. cap. ix.) seculo nimirum xv. 
5. exeunte eadem extitisse potuerint, licet Caveus et Fabricius 
** neutiquam id sibi persuadeant." Ita vir cl. cap. x. p. 67. Ipsa 
autem verba auctoris invenlarii supradicti rerum in sacristia eccle- 
sim Nemausensis, ex Menardo nobis retulit clarissimus Keilius in 
auctario Fabriciane Biblioth. Grec. ad p. 153. tom. vii. ed. novie 
Harlesiame : ** fem. inveni in claustro—librum Papia, librum de 
** verbis Domini," Rem, si nullus error huic narrationi inest, nota- 
bilem ! Interea fortasse liber iste interpretatio tantum operis Latina 
fuit, quale est Papie fragmentum illud de Christi Domini cognatis 
in veteri codice a Grabio repertum. Hieronymi vero temporibus 
nondum opus Latine extiterat, ut verba ejus supra posita ostendunt. 


FRAGMENTA 
BEATI ΡΛΡΙ ΛΑ, 


ECCLESLE ΠΗΙΕΒΑΡΟΙΙΤΑΝΑΕΣ IN PHRYGIA 
EPISCOPI ; 


$ QUI FLORUIT CIRCITER INITIUM S8/ECULI POST CHRISTUM 
SECUNDI. 
— tl 9, — ——— 


Ex Procmio Librorum quinque 
ΛΟΓΙΩΝ ΚΥΡΙΑΚΩΝ ΕΞΗΡΓΗΣΕΒΩΣ, 


SIVE 


ιο | ORACULORUM DOMINICORUM EXPOSITIONIS. 


I. 
ο » , / . ο Ν M ^ L 
YK ὀκνήσω δέσοι καὶ ὅσα ποτε παρα τῶν πρεσβυτέ- 
ρων καλῶς ἔμαθον καὶ καλῶς ἐμνημόνευσα, συγκατα- 
τάξαι ταῖς ἑρμηνείαις, διαβεβαιούµενος ὑπὲρ αὐτῶν ἁλή- 
3 4 ^ 8 X / y σ 
χςθειαν. οὐ yap τοῖς Τα πολλα λέγουσιω ἔχαιρον ὥσπερ 
οἱ πολλοὶ, ἀλλὰ τοῖς τἀληθῆ διδάσκουσιν οὐδὲ τοῖς 
τὰς ἀλλοτρίας ἐντολὰς μνημονεύουσιν, ἀλλὰ τοῖς TOS 
Vertente HgN. VALZESIO, 
Quem hic et alibi habes Eusebianorum ezcerptorum interpretem Latinum. 


^o  Nxc pigebit, ea quse quondam — rique solent, eos unquam secta- 
a Senioribus didici ac memorie tus sum qui verbis affluerent, sed 
mandavi, cum  interpretationi- eos potius qui verum docerent: 
bus nostris adscribere, ut veritas Nec eos qui nova quedam et 
eorum nostra quoque assertione inusitata precepta, sed illos qui 
25firmetur. Non enim, ut ple- Domini mandata in figuris tra- 
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8 ^ ’ ^ / , . 9 9 9 ^ 
παρα τοῦ Kuptiov τῇ πίστει δεδοµένας, καὶ am. αὐτῆς πα- 
, ^ 2 , , , 8 
ραγινοµένας τῆς ἀληθείας. εἰ Ó€ rov καὶ παρηκολου- 
θηκώς τις τοῖς πρεσβυτέροις ἔλθαι, τοὺς τῶν πρεσβυτέρων 
» / . ,?? , $ / , 3 2 , 
ἀνέκρινον Aoyovs: τί Ανδρέας, ἢ τί Ilérpos εἶπεν ») Tl 
$ ^ $ L4 
Φίλιππος ἢ τί Θωμᾶς, ?) laxofos: 7 τί Ἰωάννης, 75 
Ματθαῖος' ἢ τὶς érepos τῶν τοῦ Κυρίου μαθητών &re 
» / € , , , ε ^ , 
Αριστίων καὶ o πρεσβυτερος Ίωαννης, οἱ τοῦ Κυρίου 
μαθηταὶ λέγουσιν. ov γὰρ τὰ ἐκ τῶν βιβλίων τοσοῦτόν 
µε ὠφελεῖν ὑπελάμβανον, ὅσον τὰ παρὰ ζώσης φωνῆς 
καὶ μενούσης.  Attulit hec Eusebius in lib. iii. Hist. Eccl. cap. to 
ult. . 


dita, et ab ipsa veritate profecta 
memorabant. Quod si quis in- 
terdum mihi occurrebat qui cum 
Senioribus versatus fuisset, ex 
eo curiose sciscitabar quenam 
essent Seniorum dicta : Quid 
Andreas, quid Petrus, quid 
Philippus, quid Thomas, quid 
Jacobus, quid Johannes, quid 


Matthaeus, quid ceteri Domini 
discipuli dicere soliti essent: 
quidnam Aristion, et Joannes 
Presbyter, discipuli Domini ας 
rzdicarent. Neque enim ex 
ibrorum lectione tantam me 
utilitatem capere posse existi- 
mabam, quantam ex hominum 
adhuc superstitum viva voce. — 3c 


— ——— ""-—B ——— — —— 


II. 
Ex libro primo ejusdem Operis. 


—To)s κατὰ Θεὸν ἀκακίαν ἀσκοῦντας παΐδας ἐκάλουν 
(primi Christiani), ὡς καὶ Παπίας δηλοῖ βιβλίφ πρώτῳ τῶν Κυρια- 
κῶν ᾿Εξηγήσεων, καὶ Κλήμης ὁ ᾽Αλεξανδρεὺς ἐν τῷ Παιδαγωγῷ. 25 
(Cum passim tum speciatim libro primo. Conferend. et S. Mat. xviii. 
$. xix. 14.) Hec extant in Maximi Confessoris Scholiis in librum 
De Colesti. Hierarchia S. Dionysio Areop. adscriptum, cap. ii. p. 


32. ed. Corderii. 


Interprete Balth. Corderio. 4ο 


—Eos qui secundum Deum 
innocentiam sectantur, pueros 
appellabant, sicut et Papias de- 


clarat libro primo Dominicarum 


Expositionum, et Clemens Alexan- 
drinus in Peedagogo. 
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elaree mundze : et reliqua autem poma, et, semina, et herbam 
secundum congruentiam iis consequentem : et omnia animalia 
iis cibis utentia, quee & terra accipiuntur, pacifica et consen- 
tanea invicem fleri, subjecta hominibus cum omni subjectione. 
Hec autem et Papias Joannis Ταῦτα δὲ καὶ Παπίας Ἰωάννου 5 
μὲν ἀκουστὴς, Πολυκάρπου δὲ 
ἑταῖρος γεγονὼς, ἀρχαῖος àrip, 
tubernalis, vetus homo, perscrip- ἐγγράφως ἐπιμαρτυρεῖ ἐν τῇ τε- 
τάρτῃ τῶν αὐτοῦ βιβλίων. ἔστι 
γὰρ αὐτῷ πέντε βιβλία avvre- 10 


quarto librorum suorum: sunt  TaGypéva.  Exscribente Eusebio 
Irenseum, lib. iii. Hist. Eccl. cap. 


enim illi quinque libri conscripti. με, 

Et adjecit, dicens : Hsec autem credibilia sunt credentibus. 
Et Juda (inquit) proditore non credente, et interrogante: t5 
Quomodo ergo tales genitur:ze à Domino perficientur? dixisse 
Dominum: Videbunt qui venient in illa. Hsc ergo tempora 
prophetans Esaias ait: Ef compescetur lupus cwm agno etc. 
(Esa. xi. 6. seqq.) 


auditor, Polycarpi autem con- 


turam testimonium perhibet, in 


—— 7Á'!lljja—M—— 


V. 20 


Ez Opere Papiano, ut mihi quidem videtur, et ex eodem 
fortasse libro quarto, adducente Irenao capite ult. lib. v. 


Contra Heres. p. 337. ed. Massueti. 
Vet. Interpretatio. 


— Qs oi Πρεσβύτεροι Et quemadmodum Presby- ας 
λέγχουσι, TOT€ καὶ οἱ μὲν 
καταζιωθέντες τῆς ἐν οὐ- 
pavo διατριβῆς, ἐκεῖσε χω- 
ρήσουσιν, οἱ δὲ τῆς τοῦ πα- 
ραδείσου τρυφῆς ἀπολαυ- 
σουσιν, οἱ δὲ τὴν λαμπρὀό- 
Τητα τῆς πόλεως καθέξουσι’ 
πανταχοῦ γὰρ ὁ Σωτὴρ debunt: ubique autem Deus 
ὁραθήσεται, καθὼς aw. videbitur, οὐ quemadmodum 
ἔσονται oi ὁρῶντες αὐτὸν. digni erunt videntes eum. 


teri dieunt, tune qui digni 
fuerint «eoclorum  conversa- 
tione, illuc transibunt, id. est, 
in cclos; ali tute paradisi 
deliciis utentur; alii autem 2ο 


speciositatem civitatis possi- 
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Εὖναι δὲ τὴν διαστολὴν ταύ- 
την τῆς οἰκήσεως τῶν " τὰ 
Li rol ; , ς 
«τὰ τριάκοντα: dv oi μὲν εἰ 


την πόλιν κατοικήσουσιν' 
ιο καὶ διὰ τοῦτο εἰρηκέναι τὸν 

Κύριον, "ἐν τοῖς τοῦ πατρός 

µου μονὰς εἶναι πολλάς' τὰ 

πάντα γὰρ τοῦ Ü, 0g 

τοῖς πᾶσι τὴν ἁρμόζουσαν 
15 οἴκησιν παρέχει. 


Esse autem distantiam hanc 
tum fructifieaverunt, et eo- 
rum qui sexaginta, et eorum 
qui triginta: quorum quidam 
in ccelum assumentur, alii in 
paradiso conversabuntur ; alii 
in civitate inhabitabunt : et 
propter hoe dixisse Domi- 
num, multas esse apud Pa- 
trem mansiones, Omnia enim 
Dei sunt, qui omnibus ap- 
tam habitationem  przestat : 


quemadmodum Verbum ejus ait, ^omnibus divisum esse a 


Patre seeundum quod quis est dignus, aut erit. 


Et hoc est 


triclinium ^ in quo recumbent ii, qui epulantur vocati ad 
nuptiae. Hane esse adordinationem et dispositionem eorum 
*»qui salvantur, dieunt Presbyteri Apostolorum discipuli, et 
per hujusmodi gradus proficere, et per Spiritum quidem ad 
Filium, per Filium autem ascendere ad Patrem: Filio dein- 
ceps cedente Patri opus suum, quemadmodum οἱ ab A postolo 
dictum est: OU ptt regnare eum, quoadusque ponat 


ANovissima inimica 


mors. In temporibus enim regni justus homo super terram 


existens obliviseetur mori jam. 


f Quando autem dizerit, in- 


quit, omnia subjecta sunt, scilicet. absque eo qui subjecit omnia. 
Quum autem ei fuerint subdita omnia, tunc ipse Filius subjectus 


cc erit ei qui sibi subjecit omnia, ut sit Deus omnia in omnibus. 


* Mat. xiii, 23. 
3t Mat. xxii. 10. 


5 Joun. xiv. 1, 
€ 1 Cor. xv. 35, 26. 


"n 


ο Mat. xx. 11. 
f 1 Cor. xv, 27, 18. 
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VI. 


KEx incerto libro, sive libris, ejusdem Operis. 
Καὶ ὁ νῦν δὲ ἡμῖν δηλούμενος Παπίας, (inquit Eusebius lib. iii. 


Hist. Eccl. cap. ult.) τοὺς μὲν τῶν ἀποστόλων λόγους παρὰ τῶν 


αὐτοῖς παρηκολουθηκότων ὁμολογεῖ παρειληφέναι ᾿Αριστίωνος δὲ 5 


καὶ τοῦ πρεσβυτέρου Ἰωάννου, αὐτήκοον ἑαυτὸν φησὶ γενέσθαι. 


ὀνομαστὶ γοῦν πολλάκις αὐτῶν μνημονεύσας, ἐν τοῖς αὐτοῦ συγ- 


γράµµασι τίθησιν αὐτῶν παραδόσεις καὶ ταῦτα ὃ ἡμῖν οὐκ els τὸ 


ἄχρηστον εἱρήσθω. ἄξιον δὲ ταῖς ἀποδοθείσαις τοῦ Παπία φωναῖς, 


(que descripta sunt supra pag. 7.) προσάψαι λέβεις ἑτέρας αὐτοῦ, 10 
δὺ ὧν παράδοξά τινα ἱστορεῖ καὶ ἄλλα, ὡς ἂν ἐκ παραδόσεως 


els αὐτὸν ἐλθόντα. 


τὸ μὲν οὖν κατὰ τὴν Ἱεράπολιω Φίλιππον 


τὸν ἁπόστολον ἅμα ταῖς θυγατράσι διατρίψαι, διὰ τῶν πρόσθεν 
(supra cap. 31. hujus lib. Hist. Euseb.) δεδήλωται, ὡς δὲ κατὰ 


τοὺς αὐτοὺς ὁ Παπίας yevópevos, διήγησιν παρειληφέναι θαυμασίαν 15 


ὑπὸ τῶν τοῦ Φιλίππου θυγατέρων μνημονεύει, τὰ νῦν σημειωτέον. 


νεκροῦ γὰρ ἀνάστασιν kar αὐτὸν γεγονυῖαν ἱστορεῦ καὶ a) πάλιν 


ἕτερον παράδοξον περὶ Ἰοῦστον τὸν ἐπικληθέντα Βαρσαβᾶν γεγονός’ 


ὡς δηλητήριον φάρµακον ἐμπιόντος, καὶ μηδὲν ἀηδὲς διὰ τὴν τοῦ 


Κυρίου χάριν ὑπομείναντος. 


Et Papias quidem de quo nunc 
sermonem habemus, Apostolorum 
dicta, ab iis qui cum Apostolis ver- 
sati fuerant, se accepisse profitetur : 
Áristionis autem et Joannis Pres- 
byteri auditorem se dicit fuisse. 

ulta certe quz ab iis tradita acce- 

rat, ipsorum nominatim mentione 

cta, in commentariis suis retulit. 
Atque h&c quidem non superflue, 
ut arbitror, a nobis dicta sint. Porro 
oper&pretium fuerit, supra citatis 
Papie verbis, alia etiam ejusdem 
testimonia adjungere, in quibus 
miracula quzedam ex aliorum fide 
ac traditione commemorat.  Philip- 
pum quidem Apostolum una cum 





Καὶ ἄλλα δὲ ὁ αὐτὸς ὡς ἑἐκαο 


ΒΠαῦιςθ Hierapoli degere solitum 
superius docuimus. Nunc vero 
quemadmodum Papias, qui iisdem 
temporibus vixit, mirabilem quan- 
dam narrationem a Philippi filiabus 25 
accepisse se refert, exponamus. 
Scribit enim mortuum sua setate 
ad vitam esse revocatum. Alterum 
juoque ingens miraculum refert de 
usto qui Barsabas cognominatus 30 
est; qui cum lethale poculum ebi- 
bisset, tamen Dei adjutus gratia, 
nullum inde accepit incommodum. 
Idem preterea scriptor alia 
nonnulla nude vocis traditione ad 35 
se pervenisse testatur, novas quas- 
dam scilicet Servatoris parabolas ac 
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παραδόσεως ἀγράφου els αὐτὸν ἥκοντα παρατέθειται, £évas ré τινας 
παραβολὰς τοῦ Σωτῆρος καὶ διδασκαλίας αὐτοῦ, καί τινα ἄλλα µυ- 
θικώτερα. ἐν οἷς καὶ χιλιάδα τινὰ φησὶν ἐτῶν ἔσεσθαι μετὰ τὴν 
ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν, σωματικῶς τῆς τοῦ Χριστοῦ βασιλείας ἐπὶ 
δταυτησὶ τῆς γῆς ὑποστησομένης.-----------Καὶ ἄλλας δὲ τῇ ἰδίᾳ γραφῇ 
παραδίδωσιν ᾿Αριστίωνος τοῦ πρόσθεν δεδηλωμµένου τῶν τοῦ Κυρίου 
λόγων διηγήσεις" καὶ τοῦ πρεσβυτέρου Ἰωάννου παραδόσεις" ἐφ᾽ 
ἃς τοὺς φιλομαθεῖς ἀναπέμψαντες, ἀναγκαίως νῦν προσθήσοµεν 
ταῖς προεκτεθείσαις αὐτοῦ φωναῖς παράδοσιν, ἣν περὶ Μάρκου τοῦ 
ιοτὺ εὐαγγέλιον γεγραφότος ἐκτέθειται διὰ τούτων. Καὶ τοῦθ' ὁ 
πρεσβύτερος ἔλεγε' Μάρκου μὲν ἑρμηνευτὴς Πέτρου 
γενόμενος, ὅσα ἐμνημόνευσεν, ἀκριβῶς ἔγραψεν. OU µέν 
τοι τάξει τὰ à ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ 3) λεχθέντα 1j πραχθέντα. 
οὔτε γὰρ ἤκουσε τοῦ Κυρίου, οὔτε παρηκολούθησεν αὐ- 
ru d ὕστερον δὲ ὡς ἔφην Ilérpo, ὃς πρὸς τὰς χρείας 


ἐποιεῖτο τὰς διδασκαλίας. 


ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ cwratw 


τῶν Κυριακών ποιούµενος Aoyíow ὧς τε οὐδὲν ἥμαρτε 
Μάρκος, οὕτως ἔνια γράψας ὡς ἀπεμνημόνευσεν. ἑνὸς 
γὰρ ἐποιήσατο πρόνοιαν, τοῦ μηδὲν ὧν ἤκουσε παραλι- 





verbis vereri 

€ etiam, inquit, pres- 
byter ille Marcum Petri inter- 
k memorie 


texuisse que a Domino aut 


dicta aut gesta fuerant. Neque 
enim ipse Dominum audiverat 
aut sectatus fuerat unquam. Sed 
cum Petro, ut dixi, postea ver- 
satus est qui pro audientium 
utilitate, non vero ut sermonum 
Domini historiam — contexeret, 
Evangelium praedicabat. Quo- 
circa nihil peccavit Marcus, qui 
nonnulla ita scripsit, ye ipse 
memoria repetebat. Id quippe 
unum studebat, ut ne quid eo- 
rum que audierat rmitte- 
ret, aut ne quid falsi eis affinge- 
ret. Ἠπο de Marco Papias nar- 
rat. De Matthseo vero sic habet. 
Mattheus quidem, inquit, He- 
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πεῖν, 7) ψεύσασθαί τι ἐν αὐτοῖν. ταῦτα μὲν οὖν ἱστόρηται 

τῷ Παπίᾳ περὶ τοῦ Μάρκου. περὶ δὲ τοῦ Ματθαίου ταῦτ’ εἴρηται. 

Ματθαῖος μὲν οὖν Ἔβραϊΐδι διαλέκτῳ τὰ λόγια συνε- 

τάξατο. ἠρμήνευσε ὃ αὐτὰ ὡς ἦν δυνατὸς ἕκαστος. 

κέχρηται 0 ὁ αὐτὸς µαρτυρίαις ἀπὸ τῆς Ιωάννου προτέρας ἐπι-ς 
στολῆς, καὶ ἀπὸ τῆς Πέτρου ὁμοίως. ἐκτέθειται δὲ καὶ ἄλλη» 

ἱστορίαν περὶ γυναικὸς, ἐπὶ πολλαῖς ἁμαρτίαις διαβληθείσης ἐπὶ 

ToU Κυρίου. ἣν τὸ καθ Ἡβραίους εὐαγγέλιον περιέχει. 


braico sermone divina scripsit utitur. Aliam quoque exponit his- 
oracula: interpretatus est au.  toriam de muliere, que multorum 1ο 
tem unusquisque illa prout po. —CTiminum coram Domino accusata 


: . . . est. Qus quidem historia in Evan- 
tuit. Porro idem Papias tesimo- jio secundum Hebrwos scripta 
niis ex priore Joannis epistola, et betur 
ex priore itidem Petri desumptis ι 


—— ""- - Om 


VII. 1$ 


KEx libro incerto ejusdem Operis. 

Παπίας δὲ οὕτως (inquit Andreas Cesariensis Comm. in. Apoca- 
lypsin, cap. xxxiv. Serm. 12. ad calcem, tom. viii. ed. Morel. Opp. 
S. Chrysost. p. 52.) ἐπὶ λέξεως. Ενίοις δὲ αὐτῶν, δηλαδὴ τῶν 
πάλαι θείων ἀγγέλων, καὶ τῆς περὶ τὴν γῆν διακοσµήσεως ao 
ἔδωκεν ἄρχειν, καὶ καλῶς ἄρχειν παρηγγύησε. Kal ἑεῆς 
φησίν' εἰς οὐδὲν δὲ συνέβη τελευτῆσαι τὴν τάξιν αὐτῶν. 


Interprete Theodoro Peltano. 


Confirmat autem Papias, B. Jo- — Et paucis interpositis, subjungit : 
hannis discipulus, bisce verbis. Accidit autem ut ordinem sibi ας 
Aliis ex ipsis, nempe angelis, prefinitum absolverent non ut 
quandam circa terre administra- ^ decebat. (Potius vertendum est, 
tionem, potestatem, et procura- ut ordo ipsorum ad nihilum re- 
tionem tribuit, riteque munus  cideret.] 
injunctum administrare jussit. 
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Χ. 


Iterum idem Anastasius lib. vii. ejusdem Operis 
Latine versi. 

Veteres ergo ecclesiarum interpretes, Philo, inquam, philosophus, 
et tempore zqualis apostolis, et celebris PAPIAS Hierapolitanus, 6 
Joannis evangeliste discipulus, et Irenseus Lugdunensis, et Justinus 
martyr et philosophus, (Locus ex Justini Commentario in Hezaemeron 
ibi apud Anastasium paulo post affertur) et Pantenus Alexandrinus, 
et Clemens Stromateus, et eorum asseclem spiritualiter sunt contem- 
plati de Christi ecclesia ea quse scripta sunt de paradiso. In tomo I. 10m 
Biblioth. Patrum Paris. 1609. col. 223. 


———  ]—————— 
XI. 


Fragmentum Papiae ex Cod. MS. 2397. Bibliothece 
Bodleiane a cl. Grabio editum. 


: Maria mater Domini; ' Maria Cleophe, sive Alphei, !5 
uxor, qua fuit mater Jacobi episcopi et apostoli, et Symonjs, 
et Thadei, et cujusdam Joseph; ''' Maria Salome, uxor Ze- 
bedei, mater Joannis evangeliste, et Jacobi (Confer Mat. 
xxvii. 5, 6. et Marc. xv. 40. et xvi. 1.); τν Maria Magdalena. 
Iste quatuor in evangelio reperiuntur. Jacobus, et Judas et 20 
Joseph, filii erant :: matertere Domini. Jacobus quoque et 
Joannes 151 alterius materteree Domini fuerunt ΕΠ. ' Maria 
Jacobi Minoris, οὐ Joseph, mater, uxor Alphei, soror fuit 
Marie matris Domini, quam OCleophe Joannes nominat, 
(ο. xix. 25.) vel à patre, vel a gentilitatis familia, vel alia 25 
causa. τι Maria Salome, vel a viro, vel a vico, dicitur; hanc 
eandem Cleophze quidam dicunt, quod duos viros habuerit. 
Fol. 286. col. 2. 


ANNOTATIONES 


IN B. PAPUE FRAGMENTA. 





Pag. 7. lin. 11. OTK ὀκνήσω δέ σοι &c.] Papisze verbis hzc 
przmisit Eusebius, Τοῦ δὲ Ilamía συγγράµµατα πέντε τὺν 
repeces: φέρετας ἃ καὶ ἐπιγέγραπται λογίων Κυριακῶν ἐξηγήσεως, 
τούτων καὶ Εἰρηναῖος ὧς µόνων αὐτῷ γραφέντων μνημονεύει, ὧδέ 
πως λέγων. ταῦτα δὲ καὶ Παπίας ὁ Ἰωάννου μὲν ἀκουστὴς, Πολυ- 
κάρπου δὲ ἑταῖρος γεγονὼς, ἀρχαῖος àrijp, ἐγγράφως ἐπιμαρτυρεῖ ἐν 
Tj τετάρτῃ τῶν αὐτοῦ βιβλίων. ἴἔστι γὰρ αὐτῷ πέντε βιβλία συν- 
τεταγµένα. καὶ ὁ μὲν Εἰρηναῖος ταῦτα. αὐτός γε μὴν ὁ Παπίας κατὰ 
πὸ προοίµιον τῶν αὐτοῦ λόγων, ἀκροατὴν μὲν καὶ αὐτόπτην οὐδαμῶς 
ἑαυτὸν γενέσθαι τῶν ἱερῶν ἀποστόλων ἐμφαίνει παρειληφέναι δὲ 
Tà τῆς πίστεως παρὰ τῶν ἐκείνοι; γνωρίμων διδάσκει, δι ὧν φησὶ 
λέξεων. OTK ὀκνήσω δέ σοι ἅο, Papia vero quinque omnino 
yreruntur libri, quorum titulus est, De interpretatione oraculorum 
ADominicorum. Horum quinque duntazat Papie librorum me- 
sreinit Irencus his verbis. Testatur, inquit, hac Papias Joannis 
exuditor, et sodalis Polycarpi scriptor antiquus in quarto operis 
sui libro. Sunt enim ab eo quinque libri compositi. Et λαο 
quidem Irencus. .At vero Papias ipse in prowmio librorum 
suorum, se quidem sanctorum postolorum | spectatorem | atque 
auditorem fuisse non dieit : sed ab eorum familiaribus normam 
fidei se accepisse testatur. his verbis, ΝΕΟ pigebit &c. Poste- 
riora h:zee, eupra primo loco posita, ex Ῥαρία opere ipse de- 
sumpsit Eusebius; altera vero quz Irenrzus ex Papi libro 
quarto descripserat, illa ex Irenzeano opere mox sistentur. 
Ad titulum quod attinet Papiani operis, Λογίων Κυριακῶν 
od πο Saere in ipsis libris sacris 
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rà λογία Θεοῦ. — Vide Hom. xi. 2. et alibi. In hoc autem primo 
ejusdem operis Fragmento agi videtur, primum de Christi Do- 
mini effatis, que apostoli discipulive commemorassent, deinde 
de apostolorum, ac Domini discipulorum sermonibus, quos au- 
ditores eorum retulissent. 

Ibid. l. 12. συγκατατάξαι ταῖς ἑρμηνείαις] Ita legitur in 
codice Regio, et recte quidem ut opinor. Certe Rufinus 
hune locum ita legit, ut ex versione ejus apparet. Nos 
pigebit. autem nos tibi omnia qua quondam a presbyteris didi- 
cimus, et bene retinemus, recordantes exponere cum snterpreta- 
tionibus suis. Reliqui tamen codices Maz. Med. ac Fuketi- 
anus cum Nicephoro scriptum habent συντάξαι. HN. V ALE- 
sius. Adde cod. MS. Bodl. quem in Prefatione ostendi 
esse Valesii codicem Savilianum. Sed et eandem lectionem 
prestant duo codices scripti Mediceo- Florentini, quorum col- 
lationem à Jacobo Gronovio olim factam possideo. Lectiones 
vero Gruteri in editione Genevensi allatze συγκατατάξας habent, 
scripturam συγκατατάξαι, quam e cod. Hegio Robertus Ste- 
phanus primus Eusebii editor recepit, confirmantes ; συγκατα- 
λέξαι autem MS. Norfolc. qui olim positus in sedibus Somer- 
Betensibus, ut dixi, nune in Museo Brittanico adservatur. 
Frustra enim scriptum est, ἴσως, συγκατατάξας, in ora codicis 
episcopi Castellani, cujus extat varietas ad edit. Readingianze 
ealeem. — Lectionem receptam habent et codes Paris. uterque 
et Venetus in gratiam cl. Burtoni collati. 

. P. 7. 1. 13. ἀλήθειαν] ἀλήθειας Gruteri Lectiones. Mox abest 
τὰ à Nicephoro. SrRoruivs. Cum Nicephorus, qui, ut. czeteri, 
διαβεβαιούµενος ὑπὲρ αὐτῶν ἀλήθειαν affirmans. de dllis veritatem 
geriptum habet, in historia sua ecclesiastica soleat suas pagi- 
nas Eusebio compleri, operz pretium est, ut lectorem hoc 
moneam, codicem Vindobonensem, ex quo Graeca Nicephori 
prodierunt, haberi adhue oportere unicum historie illius ex- 
emplar manu scriptum, etsi Nicephori opuseulorum index 
falsus in Catalogo manuscriptorum  Bodleiane Bibliothece ex- 
teris nonnullis aliud suaserit, fraudemque fecerit. | Numero 
autem 3040. codex ille Bodl. signatus, N?cephori Callisti His- 
toria Ecclesiastica nominatur. 

Ibid. ]. 14. οὐ yàp τοῖς τὰ πολλὰ λέγουσιν &c.] Hen. Dod- 
wellus Dissert. V. iu Irencewm, δ. xvi. p. 457. '* Sophisticam 
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* bis verbis perstringit Papiae, a qua innuit, disciplinam quam 

** secutus esset ipse, fuisse alienissimam." 

P. 8. l. 1. τῇ πίστει δεδοµένας] In figuris tradita reddit, V ale- 
sius: potius, fidei tradita. W. Lowrn in editione Readingiana. 
Alii, fidei vel fidelibus tradita. Hee transiliit Rufinus. Gar- 
LANDIUS, nd Bibliothecam Patrum suum. Vocem quidem πίστιν 
pro ipsis fidelibus in loco Paulino aceipiendam esse, Δικαιοσύνη 
Θεοῦ ἐν αὐτῷ (ecangelio) ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως els πίστιν, 
Rom. i. 17. fere persuadent mihi cum alii loei, tum verba apo- 
stoli, quie sequuntur in cap. iii. eomm. 22. et 30. et cap. iv. 9. 
Porro, eum hoe seripsissem, idem statuisse cl. Schleusnerum 
in Lexico suo Λουί Test. v. πίστις, animadverti. Sed Papi: 
verba hie sonare videntur, precepta Domini tradita fidei 
Christianorum. 

Ibid. L 2. εἲ δέ που---ἀνέκρινον λόγους] εἰ δέ που καί τις τῶν 
πρεσβυτέρων παρηκολουθηκὼν τοῖς ἀποστόλοις ἔλθοι, τοὺς τῶν ἀπο- 
στόλων ἀνέκρινον λόγου». Christophersoni Lectiones (ad edit. 
Genev. marg. allat&). Paullo ante apud JNiceph. legebatur 
czapayiwopérow. ΞΊποτἩ. Similiter, sed forsitan exponendi 
causa Γη vetus Eusebianse Historie interpres, Quod si 
quando advenisset aliquis ez his qui secuti sunt. apostolos, a5 
wpao sedulo erpiscabar, quid. Andreas &c. Neque aliter post 
hse loeum interpretatus est Eusebius, quippe qui Papiam 
ipsum apostolos audivisse, ut videbis, negabat. ἔλθῃ pro ἔλθοι. 

P. 8. 1. 4. 5) τί Φίλιππος" 7] τί Θωμᾶς, 1) Ιάκωβος] ἡ τί Θωμᾶν 
3) «Duros, ἡ τί Σίμων ἡ Ἰάκωβος. Niceph. Srkorm. Ita Nice- 

phorus quidem lib. iii, Hist. e. 22. sed in ii. 46. ubi eadem haee 
affert a vocibus εἰ δέ που exorsus, nec Simonem neque etiam 
*"Plhomam memorat. Habet ἡ τί Ἰάκωβος ΜΑ. Norfole. Copia 
fuit Papiz a filiabus S. Philippi, quibuseum familiariter se 
wixisse ipse infra testatur, quid pater ipsarum Philippus do- 
— ÉÓÓ Beiseitandi. Hie enim eum tribus filiabus 
"Hierapoli Papis urbe vixerat et ibi sepultus fuit, teste Poly- 
Noe Ephesino episeopo apud Eusebium lib. v. Zist. c. 24. 
qui ipse &eeulo post Christum natum secundo floruit, Atque 
in eadem Papi sede ab ipsis initiis evangelii ecclesiam Chris- 
tianam extitisse, ostendit S. Paulus in Epist. ad Colossenses 
eap. iv. comm. 13. 
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Ibid. l. 7. οἱ τοῦ Κυρίου μαθηταὶ λέγουσι»] Abest οἱ Νέου. 
SrRorH. A priore Nicephori ῥήσει omnia verba absunt. Eu- 
finus autem, dum vertit hoc modo, que vel Zfristion cel Joannes 
preebytor, eseterique discipuli dicebant, legisse videtur, καὶ οἱ 
ἄλλοι τοῦ Κυρίου μαθηταὶ ^. Nune refert Burtonus abesse οἱ 
ibidem & codice Paris. priori, Veneto, et, utroque Florentino. 
Ceterum de duobus hisce Christi discipulis, nonnihil habet 
Eusebius in loco mox afferendo, ad quem de-iisdem plus ali- 
quid dicam. 

Ibid. 1. 8, οὗ yàp τὰ ἐκ τῶν βιβλίων &c.] Quosnam libros 
Papias hoc loco designare voluit? Ipsane discipulorum Christi 
scripta; an potius aliorum quorundam opera, in quz sermones 
et dogmata discipulorum relata erant; quorum multa apo- 
atolicis etiam temporibus, immo interdum ipsorum apostolorum 
nominibus falso inscripta, cireoumferri solebant? ^ Ut dicere 
mihi quidem auctor videatur, non tantam utilitatem se capere 
posse ex libris quibusdam de doctrina Christi atque apo- 
Stolorum conseriptis, quantam ex hominum superstitum nar- 
ratione, qui apostolos comitati essent. In aliud tamen plu- 
rimos alios &beuntes video, tum vero virum plane eruditum 
Robertum Abbotum in JDemonsiratione su& Antichristi, in 
Scaligerianis a Soaligero laudibus ornata, cui quidem Papias 
videtur plus traditione vive vocis quam consignatis S. Serip- 
turarum tabulis acquievisse, ο. i. $. 2. Hoo quidem prorsus 
imperiti hominis fuisset, ne gravius quid dicam, nam ita audi- 
tori potius credere, quam ipsi doctori voluisset Papias, is qui 
sua ipse literis commendabat. Alioquin rem magnam atque 
preeclaram fuisse novimus, id quod optime vertit Rufinus, eiec 
vocis prasentisque magisterium. Neque vero traditio istiusmodi 
cum negleotu saerz scripture conjungi solebat ; namque 
Irenszeus, cujus paginze fere omnes testimoniis divinarum scrip- 
turarum refertze sunt, de se ipso hec scribit; nimirum, cum 
juvenis admodum esset, audire se solitum esse & Polycarpo, 
qui ille de Christo Domino ab αὐτοπταῖς accepisset, eaque 
omnia, ut ait, cum sacris scripturis congruentia ; ταῦτα, inquit, 
καὶ τότε διὰ τὸ ἔλεος τοῦ (Θεοῦ τὸ ἐπ ἐμοὶ γεγονὸς σπουδαίως 
ἤκονον, ὑπομνηματιζόμενος avrà, οὐκ ἐν χάρτῃ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἐμῇ 
καρδίῃ' καὶ ἀεὶ διὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ γνησίως αὐτὰ ἄναμαρυ- 
κῶμαι. — Epist. ad. Florinum apud Euseb. lib. v. Hést. c. 2o. 
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ra pest. JBosuit.ipse.queque apostolus 
os το κα tres n api Rem 
σεις, às ἐδιδάχθητε εἴτε διὰ λόγου, εἴτε δὺ ἐπιστολῆς ἡμῶν. 





omnium est. traditio, quz ab origine divina evidenter orta, 
in fidelium scriptis per singula ssecula integra et illibata de- 
eurrit. Sed hzee haetenus. Isipse Papias, teste infra Eusebio, 
opere in suo haud raro S. Seripturze testimonia attulerat. 

P. 8. l. g. καὶ µενούσης.] Papianis Eusebius subjunxit: ἔνθα 
καὶ ἐπιστῆσαι ἄξιον δὶς καταριθμοῦντι αὐτῷ τὺ Ἰωάννου ὄνομα" àv 
τπὺν μὲν πρότερον Πέτρῳ καὶ ᾿Ἰακώβῳ καὶ Ματθαίῳ καὶ rois λοιποῖς 
ἀποστόλοις συγκαταλέγει, σαφῶς δηλῶν τὸν εὐαγγελιστήν' τὸν 
$ ἕτερον Ιωάννην διαστείλας τὸν λόγον, ἑτέροις παρὰ τὸν τῶν 
“ἀποστόλων ἀριθμὸν κατατάσσει, προτάξαν αὐτοῦ τὸν ᾿Αριστίωνα. 
παφῶς τε αὐτὸν πρεσβύτερον ὀνομάζει. ὡς καὶ διὰ τούτων ἀπο- 
Φείκνυσθαι τὴν ἱστορίαν ἀληθῆ, τῶν δύο κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑὁμωνυμίᾳ 
«εχρῆσθαι εἰρηκότων, δύο τε ἐν ᾿Εφέσῳ γενέσθαι µνήµατα. καὶ 

Ἰωάννου ἔτι νῦν λέγεσθαι' οἷς καὶ ἀναγκαῖον προσέχειν 

Tr vob». εἰκὺς γὰρ τὸν δεύτερον, εἰ µή rus ἐθέλοι τὸν πρῶτον, τὴν 
xx» ὀνόματος φεροµένην Ἰωάννου ᾽Αποκάλυψιν ἑωρακέναι. Καὶ ὁ 
zü» δὲ ἡμῖν δηλούµενος Παπίας, robs μὲν τῶν ἀποστόλων λόγους 
παρὰ τῶν τῶν αὐτοῖς παρηκολονθηκότων ὁμολογεῖ παρειληφέναι, ᾿Αρισ- 
πίωνος δὲ καὶ τοῦ πρεσβυτέρου Ἰωάννου, αὐτήκοον ἑαυτὸν φησὶ 
γενέσθαι. ὀνομαστὶ γοῦν πολλάκις αὐτῶν μνημονεύσας, ἐν τοῖς 
“ο Ῥυγγβόμμασι Τίθησιν αὐτῶν παραδόσεις. Quibus in verbis 
)bservandum est, bis ab eo positum esse nomen Joannis. 

ο μυ” una cum Petro, Jacobo, Matthao et reliquis 
ου ος de Evangelista Joanne verba 
JPostea vero adhibita. sermonis. distinctione, alterum 
jc ha lis collocat qui extra numerwn sunt. Apostolorum. 

VOL. f. 
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preponens illi Aristionem quemdam , eundemque. presbyterum 
diserte nominat. | Quo fit ut vera, videatur esse narratio illorum, 
qui duos eodem nomine appellatos in. Asia civisse dizerunt: et 
apud Ephesum duo esse sepulcra, εἰ utrunque Joannis hactenus 
nominari. Atque hoc animadvertere 4n primis necessarium puto. 
Verisimile est enóm Revelationem $llam Joannis nomine inscrip- 
iam, δὲ non a priore illo, certe ab hoc posteriore eisam fuisse. Et 
Papias quidem de quo nunc sermonem habemus, Apostolorum 
dicta, ab iis qui cum Apostolis versati fuerant, se accepisse pro- 
ftetur : Aristionis autem et Joannis. Presbyteri audstorem. se 
dicit fuisse. — Multa certe qua ab «is tradita acceperat, $psorum 
nominatim mentione facta, 4n commentariis suis. retulit. — Ita 
quidem Eusebius; ei autem hic et ante colligenti ex Papianis 
verbis, ipsum Papiam non fuisse τῶν δώδεκα discipulum, op- 
posuit sese post Halloixium in Vitis Patrum Oriental. aliosque 
viros doctos, Joan. Ern. Grabius, tom. ii. Spicilegii Patrum, 
p. 27. ** Eusebii," inquit ille, ** auctoritate motus Baronius, 
* posthabitis Bede, Usuardi, Adonis &c. Martyrologiis, ubi 
* Papias expresse Joannis Apostol auditor dictus est, in suo 
* posuit, Joannis Sentoris. Sed miror viros istos doctos fidem 
** abrogasse Irenzo, 8 quo Joannem sine addito dicente, Apo- 
** gtolum designatum esse ipsimet agnoverunt." (Verba Irensei 
hic designat Grabius, que ante allatum Papiam Eusebius ad- 
duxerat. ᾿Ἰωάννου μὲν ἀκουστῆς, Πολυκάρπου δὲ ἑταῖρος yeyovós, 
qui quidem Polyearpus referente Hieronymo, De Viris Γὔ., 
Joannem apostolum audivit.) '* Atqui is idoneus hujus rei 
* erat testis, utpote Papise discipulus, juxta Hieronymum 
*€ Epist. 29. ad Theodoram, ae proinde bene gnarus, quo hic 
** doctore usus fuerit. Melius itaque Hieronymus loco citato, 
** (et, alibi) Andreas Czesariensis in Apocalypsin, Anastasius 
* ib. vii. in Hexaémeron, Maximus aliique una cum laudatis 
* Martyrologiorum auctoribus, Papiam Joannis Apostoli vel 
* Evangelistee auditorem nuneuparunt. Dices cum, vel, pro 
* Eusebio, majorem ipsi Papis, quam Irenso, fidem haben- 
* dam esse: illum vero se non Apostoli, sed Presbyteri 
* Joannis auditorem dixisse. Ita quidem Eusebius de Papia ; 
** ged non Papias de semetipso: qui 89 nec Joannem Apostolum 
* audivisse negat, nec Presbyteri auditorem fuisse plane af- 
* firmat. Negasse male concludit Eusebius ex istis Papie 
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*: verbia, ubi ait, κα sollicite ex Apostolorum familiaribus scisci- 

** tatum esse, quid Andreas, quid Petrus &c. quidve Joannes diz- 

*' erint. Nam eadem ratione negandum quoque fuisset, quod 

** Joannem Presbyterum audiverit Papias, quoniam et in 
** hujus dieta se inquisivisse ibidem testatur, addens: Qu« 
** dem. Aristion et Joannes. Presbyter, discipuli Domini effati 
ite Hoe tamen omnino voluit Eusebius, licet non clare 
* affirmaverit Papias. Quippe is unum quidem et alterum 

** Joannis senioris dietum refert apud Eusebium loc. cit. non 
*: tamen se ipsum hzee ex illo audivisse ait. Verum non re- 

** pugno, quin potius ab utroque Joanne, et Apostolo, et 
.. "μα Papium traditiones aecepisse credo. Neque enim ex 
ϱο, quod alios eorum auditores de pluribus se percontatum 
"ERAN ιο colig point, cam. ipsum haud ex illorum 

** numero fuisse: seduli quippe discipuli solent omnino, ubi 
* eos quid fugerit, ex condiscipulis dicta sensusque: magis- 
** trorum exquirere; przsertim &i alios diutius et familiarius 
** eum eis eonversatos noverint." Hactenus vir doctus, neque 
ει veritate fortasse aberrans, certe plurimos sibi consentientes 
habens. Et mihi hze opinio verisimilis videtur, cum enim 
Νοκ πρεσβύτεροι in posteriore parte hujus ῥήσεως de apostolis 
adhibeatur, quidni similiter interpretanda vox fuerit in prin- 
cipio ejus, ubi παρὰ τῶν πρεσβύτερων didieisse se Papias affir- 
matt Favent et eidem opinioni verba εἰ δέ zov καὶ παρακολον- 
Θηκώς τις τοῖς ---- quibus significare videtur Papias, 
sme apostolorum discipulos, αἱ quis eorum forte advenerit, 
pariter atque ipsos apostolos sciseitari eonsuevisse. Ad hsec 
lib. ui Je Hore. cap. 3. Irensus ostendit, apostolorum 
ipsorum diseipulum fuisse Polyearpum, eujus ἑταῖρον in alio 
loco jam adducto Papiam voeat. Quin et vetus auetor apud 
m τος Catene: in S. Joan. à. Corderio editze allatus 
evangelium suum discipulo suo ITazíg Εὐβιώτῳ 
τῷ ο. dietavisse; qus quidem Ῥαρία ἐπωνυμία ab 
alio quoquam dubito, an memoretur. Sin omittendus est hic 
auctor tanquam minus notus atque recentior fortasse testis, 
ad rem nostram appositus est Apollinaris Laodicenus, 

rt; c alga in eujus manibus versatum fuisse opus 

num videtur. Is autem in scholio, quod ex 
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CEeumenii Commentario in Ασία Apost. desumptum mox se- 
quitur, Papiam discipulum Joannis apostoli appellat. 

Verumtamen hac in re non possum non locum afferre, 
qui apud Irenszum extat in lib. iv. c. 27. al. ο. 45. ubi verba 
aliqua veteris cujusdam presbyteri anonymi ita afferuntur, ut 
post lectam posteriorem partem Papianre ῥήσεως pene videatur 
Papias, maxime si ab Eusebio standum &it, ab Irenzo signi- 
Ποστ. Quemadmodum audivi, inquit Irensus, « quodam pres- 
bytero, qui audterat ab. Kis, qui apostolos oiderant, et ab. Ms qui 
didicerant ; hi posteriores proculdubio sunt, οἱ τοῦ Κυρίον µα- 
θηταὶ, sepositis apostolis. Presbyter vero iste, quisquis tan- 
dem ille fuit, existimari possit apostolos haud frequentasse. 
Sed tamen profecto de Papie discipulatu nihil certi ex hoc 
Irenzi loco, qui Papiam nominatim alibi adduxit, potest 
statui, quanquam Cavio in Zist. Lit. tom. i. p. 49. aliisque 
viris doctis, admodum probabile videtur, fragmenta ibi atque 
alibi apud Irenreum allata ex Papia deprompta fuisse. Sed 
jpsa illa post hzc affero. Interea vix dubito, quin ad alia 
quedam verba episcopi Hierapolitani spectaverit Eusebius 
scribens, ᾿Αριστίωνος δὲ καὶ τοῦ mpeovrépov Ἰωάννου αὐτήκοον 
ἑαυτὸν φησὶ γενέσθαι, etsi statuas cum Halloixio in V*tt. PP. 
Oriental. tom. i. p. 652. Papiam non ex professo, sed tantum 
ex occasione, dixisse, se istorum fuisse auditorem, aut potius, 
semet ex iis audivisse ea, quee. $pse referebat. . Mea enim senten- 
tia, vix aut ne vix quidem illud de Papi aditu ad Joannem 
presbyterum atque Aristionem collegisset sibi Eusebius ex 
&olo hoc Papiani operis procemio, etiamsi viderit, in przesenti 
tempore dici λέγουσι de duorum istorum non de cszterorum 
sermonibus. Certe ait, Papiam scpenwmero duos hosce Christi 
discipulos in scriptis adduxisse suis. Tantum propter Grabii 
verba olim dixi. Nune addo, quo rectius exponatur Irenzus, 
ssepe appellare eum nomine discipuli Domini apostolum Jo- 
annem, ut exempli gratia in lib. i. cap. 8. 

Sed hsc hactenus; quod attinet ad cstera Eusebiana 
initio hujus note allata, memorandum hic est, historiam illam 
de duobus sepulchris Joannis nomine insignitis a magno Dio- 
nysio Álexandrino episcopo acceptam videri, qui in opusculo 
suo De promissionibus, 80 Eusebio lib. vii. Hist. ο. 25. adducto, 
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Viris Illustr. cap.ix. duas haeee memorias ejusdem Joannis 

P.8.1.25. Maximi Confessoris] Hujus scriptoris, ut post 
videbis, loea duo adduxit Grabius, in quibus memoratur Papise 
nomen, hzee vero ῥῆσις à Grabio omissa est. 

P. 9. Ἱ. 3. Μέγα ἀσεβείας ὑπόδειγμα &e.] Que Papi de 
Juda in multis afferuntur Catenis super Ασία Apost. ea A pol- 
linari Juniori deberi, celeberrimo, ut dixi, ρου] quarti 
seriptori, didiei, eum ex eodiee xxur. bibliothees olim Cois- 
linianz; à Montfauconio pag. 26. Catalogi memorato, tum ex 
Catena. MS. quee in bibliotheca Collegii Novi adservatur, quee- 
que nuperrime a cl. Joanne Cramer juris publici facta est. 
In excusis autem CEcumenii atque Theophylaeti Commentariis, 
Apollinarii nomen τῇ ῥήσει haud prefixum est. Cum vero 
apud Theophylactum plura ibidem de πάρα morte adducantur, 
istsec, tanquam si revera Papiam auctorem habuerint, Gra- 
Φίαπο Spicilegio addita sunt ab eo, qui post obitum Grabii 
anno 1714 opus hoe aliquot auxit foliis, haud vero, quod qui- 
ον ως fert, titulus, idem iterum edidit. Et nuper cl. 

jue Friderieus Munterus, in Fascic. Fragmentorum Patrum 
Gracorum Hafnise edito, fide nixus eatenarum super libros 
nuseriptarum additamentum istud Papis attribuit. 
Neque alter ren olim administrasse video Pfaffium in Dis- 
zserf. .Apologet. de Fragmentis Irenci, δ. 11. dum catenam 
να. Bi a me modo commemoratam profert. Hoe vero 
»rpretamentum, etsi longius sit, atque indignum prorsus 
"sb, ος tamen, quo melius de eo decernatur, ob oculos 
Jhie ponendum esse duxi. lta igitur Theophylactus aliique, 
«quos ipse vidi, inediti eatenatores, nonnihil tamen inter se 
wariantes: O yàp ἐναπέθανε τῇ ἀγχόνῃ ó ᾿Ιούδας, ἀλλ᾽ ἐπεβίω 
“«αθαιρεθεὶς πρὸ τοῦ ἀποπνιγῆναι. Καὶ τοῦτο σαφέστερον ἱστορεῖ 
Ἁ]απίας ὁ Ἰωάννου µαθητὴς ἐν τῷ τετάρτῳ τῆς ἐξηγήσεως τῶν 
Ἐκιριακῶν λόγων, λέγων οὕτως' Μέγα δὲ ἀσεβείας ὑπόδειγμα ἐν 
-«ούτῳ τῷ κόσµῳ περιεπάτησεν ὁ Ἰούδας, πρησθεὶς ἐπὶ τοσοῦτον τὴν 
«πάρκα, ὥστε μηδὲ ὁπόθεν (ἔνθα Theophyl. in Mat. p. 122. ed. 
"7Mom.) ἅμαξα ῥᾳδίως διήρχεται, ἐκεῖνον δύνασθαι διελθεῖν, 'AAXà 
μηδὲ αὐτὸν µόνον τὸν τῆς κεφαλῆς ὄγκον αὐτοῦ. Τὰ μὲν γὰρ 
"Βλέφαρα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, φασὶ, τοσοῦτον ἐξοιδῆσαι, ὡς αὐτὸν 
VOL. I, E 
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.quév.ka0óXov τὸ φῶς pi βλέπειν' rovs ὀφθαλμοὺς δὲ αὐτοῦ μηδὲ 
ὑπὸ ἰατροῦ διόπτρας ὀφθῆναι δύνασθαι’ τοσοῦτον βάθος εἶχαν ἀπὸ 
τῆς ἔέωθεν ἐπιφανεία». Τὸ δὲ αἶδοῖον αὐτοῦ πάσης μὲν ἆσχημο- 
σύνης ἀηδέστερον καὶ μεῖζον φαίνεσθαι φέρεσθαι δὲ δι αὐτοῦ rovs 
ἐξ ἅπαντος τοῦ σώματος συῤῥέοντας ἰχῶράς τε καὶ σκώληκας els 
ὕβριν δὺ αὐτῶν µόνον τῶν ἀναγκαίων. Μετὰ πολλὰς δὲ βασάνους 
καὶ τιμωρίας, ἐν ἰδίῳ, φασὶ, χωρίῳ τελευτήσαντα, καὶ τοῖς ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ ἔρημον καὶ ἀθίκητον τὸ χωρίον µέχρι τῆς νῦν γενέσθαι ἀλλ 
οὐδὲ µέχρι τῆς σήμερον δύνασθαί τινα ἐκεῖνον τὸν τόπον παρελθεῖν, 
ἐὰν μὴ τὰς ῥίῆνας ταῖς χερσὶν ἐπιφράξῃ. Τοσαύτη διὰ τῆς σαρκὸς 
αὐτοῦ καὶ ἐπὶ γῆς ἔκμυσις ἐχώρησε. Theophylactus Comwnent. it 
Acta Apostolorum, p. 2. edit. Colon. Jam deinceps, quo oer- 
iius eruatur veritas, afferendus erit CEcumenii soriptoris Theo- 
ΡΙιγ]αοίο vetustioris commentarius. ᾿Απολλιναρίου (hoc enim 
" es& nomen positum non tantum in duabus, quas initio 
memoravi, Catenis, sed etiam in Scholiis ad Acta Apostolorum 
ex codice Mosquano & cl. Matthszi nuper editis, nempe pag. 
304. ubi hec eadem, valde tamen abbreviata, afferuntur), 'O 
Ἰούδας oóx ἐναπέθανε τῇ ἀγχόνῃ, ἀλλ ἐπεβίω, κατενεχθεὶς πρὸ 
τοῦ ἀποπνιγῆναι, καὶ τοῦτο δῃλοῦσιν αἱ τῶν ἀποστόλων πράξεις, 
ὅτι πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησε µέσος τοῦτο δὲ σαφέστερον ἱστορεῖ 
Παπίας ὁ Ἰωάννου τοῦ ἁποστόλου μαθητὴς λέγων, (ood. xxv. 
Biblioth. Cotslin. addit, Montfauconio teste, ἐν τῷ δ’ τῆς ἐξηγή- 
cens τῶν Κυριακῶν λόγων, ita et Theophylactus opus appellat, 
sed λογίων hic et alibi Eusebius) Μέγα ἀσεβείας &c. ὅτο. (sicut 
in textu nostro supra)—-——dore rà ἔγκατα αὐτοῦ ἐκκενωθῆναι. 
ΑΛΛΩΣ. ᾿Επρήσθη yàp ἐπὶ τοσοῦτον τὴν σάρκα, ὥστε μηδὲ ὁπό- 
θεν ἅμαξα ῥαδίως διέρχεται, ἐκεῖνον δύνασθαι διελθεῖ», ἀλλὰ μηδὲ 
αὐτὸν ὅτο. Atque ita pergit referre CEcumenius ea, quee habet 
Theophylactus, usque ad verba, ἐὰν μὴ τὰς pias ταῖς χερσὶν 
ἐπιφράίῃ. 

Jam vero cuique legenti, ni fallor, palam est, a Papia abju- 
dicanda esse putida hzc atque ridicula commenta, quse tri- 
buunt ei Theophylactus et alii Nam animadvertendum 
est, attribuere CEcumenium adducto Apollinari scholio alii 
cuidam aeriptori narratiunculam alteram ; tum porro ex 
collatis secum invicem CEcumenio, Theophylacto, aliisque 
scriptoribus evidenter patet causa, cur apud omnes fere, 
preter CEcumenium codicemque Coislinianum initio notee com- 


coaluerint, quod quidem faetum esset ex repetitione vocum, ἐπὶ 
τοσοῦτον τὴν σάρκα, ὥστε &e, Etenim quize existunt narra- 


I id aude ev velition ad mortem 
presso fere necesse est. Rectius ergo quam ab aliis postea 
faetum est, absurdiora ista ab Halloixio Grabioque cum si- 
lentio transmissa sunt, alioquin Papis nomen atque existi- 
mationem graviter pressura. 

Ad hse jam olim magnus ille Casaubonus a Papia eadem 
abjudicavit ; ita enim in Zrercif. xvi. adv. Baronium, sect. 69. 
scribit, * Quod voeat Baronius in dubium," (sc. ad An. Christi 

34- p« 195. ed. Antwerp.) **an sint hme a Ῥαρία vetustissimo 
facilis responsio est; prior narratio fabul:e, 
^ut auobor ont CEeumenius, Papiam auctorem habuit, poste- 
** rior pari licentia postea est excogitata." Hsee Casaubonus. 
Gallandius vero Prolegomenis in Biblioth. PP. cap. x. p.67. 
nulla facta istiusmodi distinetione cum Tillemontio ait se du- 
bitare, am unquam illa de {πάς morte Hierapolitanus epi- 
scopus literis consignarit. Mihi quidem, ad γνησιότητα quod 
attinet narrationis prioris, standum videtur fide Apollinaris 
supra allati; nam usque ad ejus et Hieronymi quoque tem- 
 superfuisse libros Papize, supra ad Hieronymi de 

ostendi. Caeterum memoratur quidem, ut 
"hoc loco id notem, in Catalogo Dillutleem Lud. Bat. pag. 

«400. Apollinaris de suspendio Juda, sed forsitan nihil aliud 

ο...” ῥῆσις est, quam hie afferimus. 

Ῥ. ο. Ἱ. 3 μάς &e.] Varias eruditorum sententias de 
Xnteritu Jud: proditoris, quas in Commentariis ad Matt. xxvii. 
€t Aot. i. cnt anetamge ipsamque Papis traditionem a Theo- 

et Euthymio in cap. 27. Matth:zei approbatam haud 
examinabo. ld solum annotare placet, auctores opinionis a 
Papia traditze Actor. i. v. 18. (καὶ πρηνὴς yevóuevos ἐλάκησε 
µέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα rà σπλάγχνα αὐτοῦ.) videri mihi legisse 
πρησθεὶς pro πρηνὴς, uti Grzeci Codices et Interpretes hactenus 
vulgati omnes habent. Gmamvs.  Dubito, an reete dicatur 
E 2 
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Euthymius eum Papia in morte πάς tradenda convenire, 
quippe eum ille narret, duodecimo scribens szeulo, Judam, 
postquam a laqueo, quo se suspenderat, a quibusdam libe- 
ratus esset, prseipitem factum, inflatum, diffisumque esse 
medium. .A qua quidem Euthymii narratione sacrorum li- 
brorum inter se coneiliatrice haud. multum differt seholium, 
eui nomen usebii prsefixum est, ex codice quodam Mosquano 
a cl. Matthzei editum 1. c. ed. suse Act. Apost. Ubi przeterea e 
grabbato Judas postea cecidisse fertur, Sed hse háectenus. 
Casaubonus quidem loeo modo indicato ait, Papiam duas 
voces diversissimze significationis confudisse πρηνὴς et πρησθείς. 
Sed Grabius idem ipsum varietati lectionis attribuens a vero 
propius abesse aliis videtur; nee discrepat Griesbachius, qui 
Ῥαρία lectionem (πρησθεὶς) ad locum Actorum profert. At 
vero, ut vix censendus Papias est hasce voces inter se confu- 
disse, ita quum participium γενόμενος in sacro textu eum hoe 
πρησθεὶς male conveniret, i. e. πρησθεὶς γενόμενος pro πρηνὴς y. 
ideireo adducor, ut credam, tantum voluisse Papiam rem 
gestam narratione sua exponere; quz S. Luese quidem haud 
contradieat; quidquid de S. Matthseo mortem Judze narrante 
dieendum est. 

P.9. 1l. 13. Quemadmodum Presbyteri meminerunt &e.] 
Dubium dixi esse, annon hse ipsius Ῥαρίο potius quam 
Irenzi, sint verba, qua de re notas consulas ad hujus ῥήσεως 
finem et ad initium alterius. 

- Ibid. l. 20. decem millia palmitum] Dena millia palmitum 
habet Cod. Voss. Sieut postea, dena mille brachiorwm, et 
dena millia flagellorum &e.  Gnamvus Notis in Jren. Vine | 
botros mysticos probet Apoc. cap. xiv. 

Ibid. l. 21. palmite] Legendum hie oracio pro palmite con- 
jicit Grabius ibidem. 

P.10.1. 5. Ἠερο autem] Zis autem ponere debuisse inter- 
pretem veterem ait Grabius; et notat Massuetus ad eund, 
Irencwum, perperam vertisse interpretem, scribendum enim, 
vel Aoc festatur, vel hoc testimonium perhibet. Α. Gallandio 
Aoc—testatur magis probatur. Eusebius initio eap. xxxix. 
lib. 3. Hist, unde Grzeca ab Irensei editoribus desumpta sunt, 
ut Latinis admoverentur, istud przemiserat: Τοῦ δὲ Παπία 
συγγράµµατα πέντε τὸν ἀριθμὸν φέρεται--- τούτων καὶ Εἰρηναῖος 


^ 
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ὡς µόνων αὐτῷ Ὑραφέντων μνημονεύει, ὧδέ πως λέγων. Ταῦτα δὲ 

καὶ Παπίας &e. Infra autem Eusebii vetus interpres Rufinus 

babet $a peitio iro suo, aliter quam textus Gesecus Irenmique 
et Maximus confessor a Grabio infra allatus. 

Ibid. l 16. Videbunt qui venient &c.] H:zec certe sunt ex 
numero illorum, de quibus Eusebius lib. iii. cap. 39. ait: Kai 
ἄλλα δὲ ὁ αὐτὸς συγγραφεὺν ὡς ἐκ παραδόσεως ἀγράφου els αὐτὸν 
ἥκοντα παρατέθειται, £évas Té τινας παραβολὰς τοῦ Σωτῆρος καὶ 
διδασκαλίας αὐτοῦ, καί τινα ἄλλα µυθικώτερα. Idem preterea 
seriptor (Papias) a/ia nonnulla πιάα vocis traditione ad se per- 
venisse testatur, inusitatas scilicet quasdam. Servatoris parabolas 
ac doctrinas, aliaque fabulis propiora. Quse tamen ad defen- 
sionem horum afferri possunt, dicam. — Mira sane sunt, quie 
Papias aliique seniores dixere, se a Joanne Apostolo acce- 
pisse Servatoris nostri effata de inusitato frumenti vinique pro- 
ventu olim futuro, eum seilicet ipse seeunda viee de ccelo in 
terram advenerit. Rem ipsam quod attinet, omnes quidem 
€ Vunsiiani orthodoxi seeundum dieta Apostolorum et 

?rophetarum novum calum, et novam terram ex- 
νὰ, in SPAREN Messi: adventu isti restituendam feli- 
vitati, qua ante Japsum Adami florebat. Atque hane feli- 
«itatem plurimi non in spiritualibus solum bonis, sed et tem- 
poralibus posuerunt, persuasi tune solum terrze a maledictione 
οὐ peccatum. Adami ei inflieta liberum fore, ae abundantiam 
»omnis boni sine humano labore prolaturum. Έπος et pris- 
«orum Judsorum fuit sententia, ut ex Rabbinorum dictis 
a Raymundo Martini in Pugione Fidei Part. IIT. Dist. iii. 
πρ. 15. et Galatino lib. x. cap. 4. adductis liquet. Quibus 
zddo verba R. David Kimcehi in Osesm eap. xiv. ver. 8. 
Tani mon ης qna yb cus new qo ο Cuneo un Sunt 
xui exponunt isa verba:  Vivent tritico, quod Jutwra sit 
"mutatio maturce inm tritico, quando venturus est. Redemptor 
«Messias.) Accipit ipse hane mutationem in eum sensum, 
quasi non necesse tune futurum sit, serere triticum, quod- 
que sponte instar vitis sit nasciturum, &e. Atque hane 
opinionem de fertilitate terree, et mutatione totius naturze, 
proeul dubio Papias quoque et isti seniores foverunt, qui ci- 
tata ab Irenzo verba tanquam a Servatore prolata posteris 
iradidere. Quiequid vero de re ipsa statuatur, de qua judi- 


lame. 
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cium piis doetieque 'Theologis relinquo; modus eerte eam 
proponendi a charactere dietorum Christi, quse IV. Evan- 
gelist:& consignarunt, adeo diversus est, ut vix mihi persuadere 
queam, altera illa ex ore Servatoris nostri promanasse. 
Gnamms, Omnia hze per allegoriam dicta fuisse, atque 
propterea alio sensu interpretanda esse, quam verba primo 
visu ostendunt, saltem sceula sequentia ecclesise, idque contra 
Chiliastas, proculdubio statuissent, nee fortasse a vero hujus- 
modi vaticiniorum sensu aberrantia. Ad dicta autem tra- 
ditionesque quod attinet Senioris unius atque alterius, qua 
interseruit passim operi suo lrenszeus, ea quidem collegi, et 
seorsum post Papiana fragmenta collocavi; quse tamen pars 
extet illorum in Irensei libro quarto, illa episcopi Hierapolitani 
videbatur esse Tenisono archiepiscopo Cantuarensi, ut dis- 
cendum est ex Notis quibusdam ad ealcem positis tomi ii. ed. 
postremse Z7ist. Lit. (αοἰαπα, p. r. Forsan vero hane am- 
plexus est 'l'enisonus opinionem propter convenientiam ver- 
borum presbyteri lrenszeani eum Papize fragmento apud Eu- 
sebium, quam quidem convenientiam supra notavi pag. 22. 
Favetque eidem sententize 'll'enisonianze Cavius ipse; rationes 
autem quibus adductus ille, ut ea et alia quoque apud Irenzeum 
huie adscriberet, videas in eoce Papias. Nihilominus ex Pa- 
piano quidem opere desumpta ea fuisse vix crediderim, prop- 
terea quod Eusebius, eui optime notum idem illud opus, 
nomen presbyteri ab Irenzo addueti ignoraret: ὑπομνημάτων, 
inquit Eusebius, ἀποστολικοῦ τινος πρεσβυτέρου οὗ τοὔνομα σιωπῇ 
παρέδωκε (Irenseus), μνημονεύει ἐξηγήσεις τε αὐτοῦ θείων γραφῶν 
παρατίθεται, lib. v. Hist. ο. 8. Et fieri potest, ut à viva tantum 
voce omnia accepta fuerint, quee protulit libro quarto Irenseus. 
Aliter vero de iis statuendum videfur, quie eapite quinti 
libri ultimo lrensus posuit, queque proxime post ego ex- 
hibenda censui, etsi hsec sint à Grabio atque Gallandio im 
Papianis preetermissa. Ab ipso enim Papia, non ab Irenszo 
tantum, seniores seu presbyteros aliquos tanquam traditionum 
istarum auetores allatos esse, manifesto liquet ex alio Papisze 
loeo apud Eusebium conservato, ubi presbyter aliquis ab 
antistite nostro Hierapolitano ita adductus est; Kai τοῦτο ὁ 
πρεσβύτερος ἔλεγε' Μάρκος μὲν x. τ. A. vide supra p. 13. Adde 
quod de eadem re, Ἠερο est de regno Christi, loea ambo agunt, 





nimirum ilud proxime post secuturum, et hoc ab Irenceo 
Papim nominatim adscriptum ; neque ita procul a &e invicem 
distant in libro Irenzi. 

P. το. L 23. —és oi Πρεσβύτεροι] Papiam, ut mea est 
opinio, intelligit, aut fortasse Aristionem, et Joannem quendam 
seniorem, quorum auditor fuerat. FrvanpeNTIUS ad. Jrencwm. 
Hsec Seniorum dieta Papias in opere suo videtur attulisse, 
easdemque ex Papia lIrenzeus, suppresso auctoris nomine, ut 
moris tum fuit, Quod si ita est, fieri quidem potest, ut plura 
ante hze apud lrenzeum exstantia ad Papiam pertineant. 

Ibid. l 24. róre] H. e. post tempora regni sanctorum, 
quando nova superior Hierusalem, ut in libro est Apocalypsis, 
in novam terram descendet; ita enim hsc exponit in capite 
superiore Irenzeus. 

P. το, l. 25. διατριβῆς] Ita Feuardent.. (Irensi prior editor, 
qui hzee Grzeea a Joan. Curterio naetus erat) et MS. Barocc. 
(seil. Appendicis Qucst. Anastasii in Scripturam) nee non 
Gretserus (Anastasii editor) in margine, sed in textu πολιτείας. 
Gnanivs ad. 7rencum. 

Ibid. L 27. τρυφῆς] Ita habet Cod. Barocc. et. edit. Gretseri. 
Sed Feuard. haud reete τροφῆς. Cmterum deest utrobique 

adverbio fufe. | GnanIUs, ibid. 

- Ibid. 1, 48. οἱ δὲ---πανταχοῦ] Plura hie interseruntur in 
Anastasii eodd. quibus nihil in veteri lrenszi versione re- 
spondet: sie enim totum hune locum exprimunt : οἱ δὲ τὴν 
ἁγίαν γῆν καὶ τὴν λαμπρότητα τῆς πόλεως καθέξουσι σὺν πᾶσι τοῖς 
περὶ αὐτὴν ἀγαθοῖς, ἐπιχορηγουμένοις ὑπὺ τοῦ Θεοῦ" πανταχοῦ ὅτο. 
Μλεευετυς ad Zren. 

Ibid. Ἱ. 31. Σωτὴρ] Legit vet. Interp. Θεό. — Massuzr. ibid. 
Similia dietitare de Christo Origenem in Commentariis super 
Evangelia aliisque operibus suis bene memini, tanquam si 
alius atque diversus a fidelibus conspectus Dominus fuerit pro 
merito suo cujusque et profectu. 

P. 11. l. 2. ταύτην] In Gretseri edit. e& MS. Barocc, ταύτης. 

Ibid. l. 1. τῶν τὰ ἑκατὸν &c.] Alii aliter hunc evangelii locum 
exponunt, nam Cyprianus fructum centesimum martyribus, 

virginibus, trieesimum  eonjugatis &e. Sed 
--.α gunt JFaurdot Ast quorsum hzc 
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objectio? Neque enim sd millennium, sed ad diversas in 
altera vita mansiones probandas ista affert, aut ex traditione 
presbyterorum refert Irenzus.  Gnanrus ad Jrenamm. 

Ibid. l. 5. sexaginta] Ita auctoritate evangeliorum Matthzi, 
necnon Anastasii, atque cod. Voss. posui pro quadraginta. 
Gnanrcs, ibid. 

Ibid. l. 15. Verbum ejus ait &c.] Ni fallor, respicere 
videtur Ireneus ad parabolas, vel quinque talentorum, vel 
decem minarum; sin minus, ad aliquod Christi dictum, quod 
ex Presbyterorum, quos mox citat, traditione acceperit. Mas- 
8vET. In hac posteriore sententia Massueto Grabius preeiverat, 
haud probato Feuardentio, qui Mat. xx. 23. et verisimiliter, 
ni fallor, dixerat spectari; loco illo sio se habente, τὸ δὲ 
καθίσαι ἐκ δεξίων µου καὶ ἐξ εὐωνύμων µου, οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, 
ἀλλ᾽ οἷς ἠτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός µον. De quibus ita Origenes ; 
ᾗ τηλικαύτη δωρεὰ Χάρις ἐστὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι Θεοῦ, συµπνέοντος καὶ 
συνεργοῦντος καὶ ἱδρυόντος ἐν τῇ τοιαύτῃ ὑπεροχῇ οὓς οἶδεν ἐπι- 
τηδείους. Comm. in. Mat. xvi. p. 415. ed. Huetii, p. 717. ed. 
Delaruan. | 

P. τι. l. 21. ad. Filium] Deerat prepositio ad in edit. 
Irenzi, sed Grabio monente, ad Filium legendum est, sicuti 
mox sequitur, ad Patrem. 

Ibid. l. 24. omnes] Auctoritate Cod. Voss. et ipsius sacri 
'textus omnes addidi. Gmnanivs, ibid. 

Ibid. l. 26. obliviscetur] Obliviscitur in MS. Voss. GnAnIUS, 
ibidem. 

P. 12. l. 8. καὶ ταῦτα 9 ἡμῖν οὐκ els τὸ ἄχρηστον εἱρήσθω] Hio 
monere videtur Eusebius, oportere nos meminisse, fateri Papiam 
89 suo omnia ab apostolorum discipulis, non ab ipsis apostolis, 
&ecepisse. AL conferas, quz supra ad Fragmentum 1. ad- 
notata sint. 

Ibid. l. 14. διήγησιν παρειληφέναι θαυµασίαν ὑπὸ τῶν τοῦ 
Φιλίππου θυγατέρων] Habet ἀπὸ pro ὑπὸ Cod. ΜΑ. Norfolc. 
Sed similiter scribit Irengus apud Euseb. lib. iv. Hist. ο. 14. 
µίαν καὶ µόνην ταύτην ἀλήθειαν κηρύξας (Polycarpus) ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων παρειληφέναι, p. 116. Ἱ. 14. ed. Reading. Itidem 
prestant Const. Apost. lib. ii. c. 52. καὶ τὰς ἀνακρίσεις αὐτῶν 
λαβόντες οἱ ἡγούμενοι ὑπὸ τῶν προσαγόντων, λέγουσι τῷ κα- 
κούργῳ &o. Interim ex insolentiori phrasi fortasse ortus est 
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Sozomeni historiei error, nisi 8i μνημονικὺν tantum. ἁμάρτημα 
est, qui Philippi filias Hierapoli mortuum quendam ad 
vitam reduxisse dicit lib. vii. ο, 27. ἐπεὶ οὐδὲ μόνος Πέτρος ὁ 
ἀπόστολος ἥγειρε. νεκρὸν (det. Apost. cap. ix.) ἀλλὰ καὶ 'Imárvgs 

ὁ εὐαγγελιστὴς ἐν ᾿Εφέσῳ, (testo Apollonio apud JEwsebiwum 
Hist. καὶ Φιλίππου θυγατέρες ἐν Ἱεραπόλει, καὶ τὰ αὐτὰ πολλάκις 
&e. Sed de hisce mulieribus sanetis, quze in Papize sede Hiera- 
Lame: ejm sunt, traditur nonnihil posthac in Por.vcnaIS 





Ibid. 1 17. κατ’ αὐτὸν yeyorviav| Dubium videri potest, qui- 
bus temporibus hoc faetum miraculum, quum obscuriora sint 
Eusebii verba, νεκροῦ ὃ γὰρ ἀνάστασιν kar. αὐτὸν γεγονυῖαν ἱστορεῖ, 
illudne nimirum κατ αὐτὸν, ad Philippum, an ad Papiam 
ipsum, sit referendum. — Vetus quidem interpres Rufinus ver- 
tit, Mortuwum resurrexisse temporibus suis dicit. Similiter locum 
reddunt Christophorsonus Valesiusque, ut vides; Musculus 
male vertit illie. Quse vero Hen. Dodwellus Przefatione JDis- 
sertt. in. I[renccum hae de re scripserit, $. 8. mihi magis placent, 
** Senior Irenzeo Papias, quem ipse ἀρχαῖον appellat, mirabi- 
** Jem, inquit Eusebius, narrationem a Philippi filiabus accepit, 
** γεκροῦ ἀνάστασιν kar αὐτὺν γεγονέναι. Male Valesius haec 
" de ipsius Papis temporibus intellexit, qu:e erant potius 
* de Philippi virginum parentis temporibus intelligenda. Cur 
** enim de rebus zetate sua gestis virgines illas testes advoca- 
** ret Papias, traditionum veterum diligentissimus explorator? 
* Philippi itaque temporibus assignanda erit mortui resusci- 
** tatio. Sic item, ni fallor, ut ipsi etiam fuerit, Philippo tri- 
" buenda." Et magnum est, mea quidem sententia, pro 
apostolo argumentum, quoniam proxime post commemoratur 
miraeulum Justi seu Barsab:s, S. Philippi temporum :equa- 
lis; quod el. Dodwellus verisimiliter statuit, Papiam ex 
earundem mulierum traditione aecepisse. Grabius quoque in 
Latina horum verborum interp. Philippi zetati hane mortui 
resurrectionem dedit. Neque silentio id transeundum est, 
Menaa Grecorum ad 14 Novembris narrare, mortuum suscita- 
tum a Philippo apostolo Hierapoli fuisse, aliumque quendam pu- 
- P.12.1. 18. Βαρσαβᾶν] In tribus nostris codicibus Maz. 
Med. et Fuket. legitur Βαρσαββᾶν H. Vaprsws. — Addas 
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MS. Bodl. 5ου Saeil. una cum multis Noci. Test. scriptis codi- 
cibus. Mox τοῦ Χριστοῦ pro τοῦ Κυρίου MS. Norfolc. 

Ibid. l. 20. ὑπομείναντος.] Interposuit sumptam ex cfi 
Apostolorum Eusebius Barsabze atque Matthise ad apostolatum 
nominationem. 

Ibid. ó ἀντὸς ὡς ἐκ παραδόσεως] ὡς ἂν éx v. MS. Bodl. ut 
supra legunt omnes l. 1ο. Vid. et Euseb. infra. Nune addidit 
Burtonus codices Maz. Med. Fuket. duosque  FÜorentinos. 
Idem vir cl. vocem συγγραφεὺς, que solo in codice Veneto ex- 
tabat, post ὁ αὐτὸς recte omisit. Mox habere JNicephorwm 
σωµατικώτερον pro σωματικῶς, notat Strothius, qui Eusebium 
edidit. 

P. 13.1. 5. ὑποστησομένης.] Eusebius haec interposuit : à καὶ 
ἡγοῦμαι τὰς ἀποστολικὰς παρεκδεξάµενον διηγήσεις ὑπολαβεῖν, rà 
ἐν ὑποδείγμασι πρὸς αὐτῶν μυστικῶς εἱρημένα μὴ συνεωρακότα. 
σφόδρα γάρ τοι σμικρὸς ὢν τὸν νοῦν, ὡς ἂν ἐκ τῶν αὐτοῦ λόγων 
rekuppápevov εἰπεῖν, φαίνεται" πλὴν καὶ τοῖς μετ' αὐτὸν πλείστοις 
ὅσοις τῶν ἐκκλησιαστικῶν, τῆς ὁμοίας αὐτῷ δόξης παραίτιος γέγονε, 
τὴν ἀρχαιότητα τἀνδρὸς προβεβληµένοις' ὥσπερ οὖν Εἱρηναίῳ, καὶ 
el rus ἄλλος τὰ ὅμοια φρονῶν ἀναπέφηνε. Quo quidem ita opi- 
natus esse cidetur Papias ex male. intellectis Apostolorum narra- 
tionibus, cum ea quc» arcano quodam sensu οἱ exempli causa ab 
$llis dicebantur, non. satia percidisset. |. Fuit enim. mediocri ad- 
modum ingenio proditus, ut ex scriptis illius. conjicere. iced : 
plerisque tamen post ipsum. Ecclesiasticis. scriptoribus ejusdem 
erroris occasionem pra:sbwuit, hominis. vetustate sententiam. suam 
tuentibus : puta Irenceo, et θὲ quis altus ejusdem opinionis fautor 
extitit. | Extat tamen de Papia in edito Eusebio, initio cap. 
xxxvi. hujus libri tertii, magnum istud przconium, ἀνὴρ τὰ 
πάντα ὅτι µάλιστα λογιώτατος καὶ τῆς γραφῆς εἰδήμων. Cum 
vero laus ista absit ο codd. tribus a Valesio memoratis, (qui- 
bus Savilianus in Biblioth. Bodl. et codex Norfolc., et testante 
recenter Burtono codd. Venet. et unus ex duobus Florentinis, 
nune addendi sunt,) neque eadem & Zufino interprete veteri 
agnoscatur, non dubitat ille doctissimus Valesius, quocum alii 
consentiunt, quin verba ab imperito quodam scholiasta adjecta 
sint, preter Eusebii mentem atque sententiam.  Defendit 
tamen Grabius in Spicil. tom. ii. p. 28. et ex eo Ceillier Zist. 
Générale des Auteurs Sac. et Eccles. tom. i. p. 686. et Gallan- 
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dius Prolegom. in. Biblioth, Patrum, cap. x. p. 67. qui omnia 
fragmenta, qure Grabius Papiz collegerat, in Bibliotheca hac 
sua edidit; vereor autem ut viri eruditi de verborum inter &e 
repugnantia plene satisfecerint. 

Sed hme hactenus. Ad fontem opinionis quod attinet de 
renovatione orbis terrarum, quie longe lateque olim serpsit, et 
etiam nune dierum inter multos permansit theologos, Grabius 
ante ostendit ad prius ex Irenzo Papirze fragmentum, invete- 
rasse istam apud priseos Judzeos. Vid.supra pag. 29. Porro 
εἰ. docet Moshemius in opere celebri De Hebus Christianorum 
ante Constantinum M. Ssec. iii. $. 38. p. 721. ante Papiam exti- 
tisse Chiliastas quos voeant, inter Christianos, nee Eusebio 
fidem habendam esse, qui ab episcopo Hierapolitano spem 
mille annorum ad sequentes doctores manasse tradit. Quum 
enim Papias opinionem non princeps excogitaverit, verum ab 
aliis acceperit, quod ipse non retieet Eusebius hoc loco, per- 
spieuum esse ait Moshemius, ante ipsum jam Christianos certe 
quosdam ea imbutos fuisse, a quibus posteri eam discere potu- 
erint. Monet hoe preterea vir οἱ. Irenseum loco à me supra 
descripto pag. 1ο. Papiam non tanquam auctorem hujus sen- 

tentize laudaré, sed testimonio tantum ejus se tueri. Immo 
ab ipso Papia, ni fallor, presbyteri aliqui tanquam traditionum 
istarum auctores allati fuerant. Face autem ista vera esse 
omnia, id tamen animadvertendum, Eusebium non dixisse, 
Papiam opinionis istius αἴτιον originem, Sed παραίτιον fuisse, 
causam aliis conjunctam, ut vox interdum sonat, quo sensu 
ille quoque συναίτιος et µεταίτιος poni solent; cujus quidem 
notationis exemplum dabit Epiphanius adv. Ta reses, Hier. xlii. 
p- 368. ed. Petavii, ubi legis, quatenus moralis est, observa- 
tionem παραίτιον salutis appellat, hoe proxime post addito, 
fidem in Ohristum in eadem lege przdictam esse, sine qua 
nemo justifieari possit. Deinde, quod maximum est, cum 
omnium nostrorum scriptorum, qui istinsmodi quid lite- 
ris eonsignassent, vel ita Joannis Apocalypsin exposuis- 
sent, antiquissimus fuerit Papias, dux igitur atque auctor 
dia bujos fovends sententie de regno Christi aliqua ex parte 
videri posset. 

P. 13.1.7. διηγήσειε] Recte Musculus enarrationes vertit. 

Hoe enim sensu διηγήσεις usurpat Eusebius non semel. Sic 
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paulo antea in hoo capite dixit: & καὶ ἡγοῦμαι τὰς ἀποστολικὰς 
παρεκδεξάµενον διηγήσει. — Origenes in lib. iv. de principiis. 
διὰ τοῦτο ἡμεῖς καὶ τὸ ἐν τῷ ὑπό τινων καταφρανουµένφ βιβλίῳφ τῷ 
ποιµένι, οὕτω διηγούµεθα. Ὑϊάρ quee notavi ad cap. xiv. lib. 6. 
(ubi tamen διηγήσεις idem esse docet Valesius, quod ἐξηγήσεις 
vel διεζηγήσεις.) VaLEswvs. Hoo genus enarrationes excerpsit 
Irenzus. 

Ibid. l. 8. ἀναπέμψαντες] παραπέµψαντες editionis E. Steph. 
ANicephorique lectionem reposuit editioni suze Strothius, quum 
ἀναπέμψαντες ex sequente voce ortum putaret. At vero 
tuentur Valesii lectionem manuscripti Bodl. οὗ Norfolc. repeti- 
tionemque przepositionis παρὰ post voees παραδίδωσιν et, παρα- 
δόσεις aures nostre forsan seque segre patiuntur.  Áddas, 
nunc testante Burtono, codd. Med. Maz. F'uket. Venet. Floren- 
tinosque. 

Ibid. ἀναγκαίως] Ita locutus fuisse Eusebius videtur, prop- 
terea quod ex instituto testimonia de omnibus et singulis 
Novi Foederis libris colligere statuisset; ὑπόσχεσιν πεποιήµεθα, 
inquit Eusebius, lib. v. Z/ist. c. 8. παραθήσεσθαι κατὰ καιρὸν 
εἰπόντες τὰς τῶν ἀρχαίων ἐκκλησιαστικῶν, πρεσβυτέρων τε καὶ 
συγγραφέων, φωνὰς, ἐν als τὰς περὶ τῶν ἐνδιαθήκων γραφῶν els 
αὐτοὺς κατελθούσας παραδόσεις γραφῇ παραδεδώκασι. | Vocem 
non vertit Valesius; sed ubi Eusebius librorum S. Seripturee, 
quos testes citaverat Papias, mentionem facit, ibi pro ἀναγ- 
καίως non sine causa Latine posuit. Quum vero sepenumero 
voces ἀναγκαίως et ἀναγκαῖον de hoc suo circa canonem sacrum 
studio auctor adhibuerit, recte vertit hoc loco Musculus ne- 
cessario, minus autem accurate Christophorsonus commode. 

P. 13. 1. 10. Καὶ rot0' ὁ πρεσβύτερος ἔλεγε] Addit post ἔλεγε 
ANécephorus Ἰωάννης. ΒΤΠΟΤΗ. Quis ille fuerit. Senior, non 
addidit Eusebius, sed tamen ex iis quie ibidem przemieit, 
videtur posse colligi, S. Papiam per Seniorem intelligere 
Joannem presbyterum.  Harroixius Vit. S. Ραρία, p. 661. 
Vitt. PP. Oriental. qui ait, hunc Joannem unum fuisse e 
LXX. discipulis. Nescio autem, unde hoc ipsum didicerit 
vir doctus, nisi ex conjectura sua, quz quidem probabilis est ; 
certe Éusebium opinari per Senioren illum Joannem presby- 
terum intelligi debere, liquido, opinor, constat. De sepulchro 
ejus supra dictum est p. 24. Nec amplius habeo, prseter Con- 
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stitutionun Apost. illud in lib. vii. e. 46. quod tradit consti- 
tuisse Joannem apostolum eognominem hunc suum Ephesi 
episeopum. Ibi etiam deinceps duo Aristones Smyrnze epi- 
scopi fuisse narrantur, quorum alterum suspicatur Cotele- 
rius fuisse celebrem Papis Aristionem. De hoe autem Mar- 

Roman. ad 22. Febr. Salamine in Cypro sancti 
Aristionis, qui, ut idem Papias testatur, fuit unus de septuaginta 
duobus. Christi. discipulis, p. 102. ed. Venet. 1630. Ita Mar- 
tyro!. quia. in illo loco Papias eum pariter atque Joannem 
Seniorem discipulum Domini appellat. 

P. 13. ]. 11. Μάρκος μὲν ἑρμηνευτὴς Πέτρον] Marcum inter- 
pretem Petri voeat etiam Hieronymus in Catalogo, ex hoe 
Papiz loeo, ut opinor. Hine est, quod plerique Grzecorum 
Marei Evangelium a Petro dictatum esse scribunt. Ita Atha- 
"^ in traetatu de libris saerz Scripture. Quod quomodo 

ligendum sit, docet hie Papie loeus, Neque enim ex- 
nc met est, Mareum ex ore dietantis Petri Evangelium 
suum I ext eum Petrum audisset verbum Dei Judzeis 
| predieantem, Mareum singula quse ad Christum 
ystslone digeasisse Greeo sermone. VaLFstUs. 
ο πω, supra lib. ii. c. 15. postquam Cle- 
mentem Alexandrinum in sexto Hypotyposeon de evangelio 
Marci testem adduxerat, hoe addidit, quod, rectius quam alii, 
Valesius a sequentibus sejunxit, συνεπιμαρτυρεῖ 0 αὐτῷ καὶ ó 
"Ἱεραπολίτης ἐπίσκοπος ὀνόματι Παπίας. Verum ad nulla alia 
werba Papis, preter ea hoc ipso loco allata, illie. spectare 
Eusebium, censet cl. Lardnerus De Jvang. Hist. Fide, P. ΠΠ. 
vol Τ. e. ix. $. 2. Ibi nimirum tradiderat Clemens Marci 
evangelium Romanorum rogatu scriptum fuisse, et a Petro 
exinde eonfirmatum. Quse autem nune appono, ea quidem 
Clementem solum auetorem suum habebant; Tob δὲ Μάρκου 
μνημονεύειν τὸν Πέτρον ἐν τῇ προτέρᾳ ἐπιστολῇ, ἣν καὶ avrra£oi 
φασὶν ἐπ᾽ αὐτῆς Ῥώμης' σηµαίνειν τε τοῦτ᾽ αὐτὸν, τὴν πόλιν τοπικώ- 
τερον Βαβυλῶνα προσεύπουτα διὰ τούτων" (saltem vetus est hrec 
hosdreti "Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτὴ, καὶ Máp- 
κος ὁ wiós µου. 1 Pet.v. 14. Oper:e pretium fuisset his addere, 
narrare saeram seripturam Paulum apostolum Zo»v dum 
ageret, habuisse Mareum eonsobrinum Barnabze, una cum aliis, 
adjutorem suum, quod ipse Paulus docet in epistolis ad 
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Colossenses, atque Philemonem; et cum iterum &d urbem 
venisset, à S. Timotheo petivisse, ut eundem Marcum secum 
&dduceret, 2 Tim. iv. 11. &i certum esset evangelistam eese, 
qui his locis Paulinis designetur.  Verisimile id mihi vide- 
tur, cum S. Petro bene notus fuerit Mareus Barnabew ocog- 
natus, cujus matrem e carcere liberatus apostolus atatim 
adivit, Act. Apost. xii. 12. Sed de hoc evangelio plus restat, 
quod annotetur ad Fragmentum de Canone S. Scriptura infra 
collocatum. 

Ibid. ]. 13. rà ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ ἢ λεχθέντα] τὰ ὑπὸ τοῦ Κυρίου 
λεχθέντα sine 1) ed. Steph. MS. Norfole. Eufinusque. Nunc vero 
addit Burtonus, codd. Med. Maz. Fuket. αυ. Venet. Floren- 
tinosque οὐ Nicephorum pro lectione Valesii. Mox a Ntce- 
phoro abesse τὰς ante διδασκαλίας notat Strothius. Causa 
&utem vix probabilis hic affertur ordinms rerum et sermonum 
apud Marcum in evangelio servati, qui nonnihil diversus a 
vero Papisz videbatur. 

Ibid. l. 17. λογίων] Hane vocem pro λόγων ex ed. Step&. 
revocavit Strothius, firmantibus eam JNteephoro Norfolcien- 
sique scripto ; neque diversa extat in Papiani operis titulo, 
aut paulo infra apud Papiam.  Durtonus vero, etsi pro lec- 
tione λογίων addidit codd. Fegium, Paris. utrumque et Floren- 
tinos, reliquos tamen ut meliores, ait, secutus λόγων przetulit, 
dum suspicatus est, libri titulum Papiani fuisse fontem alterius 
lectionis λογίων. 

P. 13.1. 18. ἔνια γράψας] ἔνια ἀναγράψας Cod. Venet. SrRoTR. 
De codice hoc Veneto Przefationem vide meam fin. versus. 

P. 14.1. 1. ἐν αὐτοῖς] ἐν deest in ed. Steph. Srnorn. ἐν τούτοις 
MS. Norfolc. 

P. 14. 1. 3. "E8palàt διαλέκτφ] Qui in proxima fuit post 
Papiam successione, hoc posuit Irenzus; Matfheus in He- 
breeis ipsorum. lingua. scripturam edidit evangelii, cum. Petrus 
et Paulus Home | evangelizarent, et. fundarent ecclesiam. Ἱ. in. 
c. 5. Quin et Matthzi evangelium Hebraicis litteris scrip- 
tum, quod reliquerat post se Bartholomzeus apostolus, Pan- 
tenum apud Christianos in India reperisse tradit Eusebius 
|. v. Hist. Eccles. ο. 10. 

Ibid. l. 3. evveráfaro] Hanc Stephani lectionem pro Vale- 
siana συνεγράψατο, restituit Strothius, sequente Zimmermanno, 
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cheno. Quos jam seeutus Stephani lectionem revocavi in 
retinet alteram Valesianam Burtonus, quam tuentur c:eteri 
MSSti et, ut videtur, Rufinus vetus interpres. 

Ibid. ὡς ἦν δυνατὸς ἕκαστος] Nicephorus habet ὡς ἦν δυνατὸς 
ἕκαστος, eui subscribunt quatuor nostri codices Maz. Med. 
Fuk. et Savilianus. Varzsims, Ita Valesius, qui tamen lec- 
tionem codicis Regii ὡς ἠδύνατο in textu retinuit. Strothius, 
quem hie secutus sum ὡς ἣν δυνατὸς recipientem, codicis quoque 
Veneti Lectt. ipsum exhibere ait, quibus et Valesii scriptis 
addas Cod. Norfole. nam Savilianum illum bibliothecz Bodl. 
jam memoravit Valesius. Nune quoque adjicias, Heinicheno 
et Burtono referentibus, codd. Dresdenum et. Florentinos. Cwe- 
terum hzee verba Papie de S. Matthzei versionibus aliquate- 
nus illustrata dixeris illis Augustini de interpretibus Novi 
Testamenti Latinis. Latini interpretes (inquit ille) numerari 
nullo modo possunt: Uf enim cuique prümis fidei temporibus 
$n manus venit coder Grocus, et aliquantulum facultatis sibi 
utriusque lingusze habere videbatur, ausus est interpretari. — De 
Doctrina Christiana, lib. ii. 11. c. ix. p. 216. tom, iii. ed. Froben. 

Ibid. Ἱ. 6. καὶ ἀπὸ] Addenti ἀπὸ ex ed. Steph. Nicephoroque 
Strothio suffragatur cod. MS. Bodl. seu Savil. eui nune addit 
exteros omnes Burtonus,  Omisit Valesius forsan ex incuria. 

Τά. καὶ ἄλλην ἱστορίαν περὶ yvvaukós ἐπὶ πολλαῖς ἁμαρτί- 
ais διαβληθείσηε) An hse fuerit historia, qu: de muliere 
adultera in textu recepto evangelii S. Joannis extat, etsi 
verba sie vertat vetus interpres Rufinus, simul et historiam 
quandam. subjungit de muliere adultera, que accusata. est a 
Judaeis apud Dominum, illud tamen incertum est; immo im- 
probabile idem videtur illustri Pearsonio in Vindiciis /gnatia- 
nis, P. i.eap. 9g. p. 102. ed. Cant. Codex quidem Cantabri- 
giensis, qui Bezze olim fuit, pro vulgato, ἐν µοιχείᾳ κατειληµµέ- 
rgr, habet istud, ἐπὶ ἁμαρτίᾳ γυναῖκα εἰλημμένην, sed evidenter 
eonstat, etiamsi suspecta hze evangelii pericope eadem esse 
censeatur atque historia Papiana, nondum eam codici Novi 
Testamenti tempore Eusebii insertam fuisse. 

Ibid. l 8. περιέχει] Addit Eusebius: Kal ταῦτα ὃ ἡμῖν 
üraykales πρὸς τοῖς ἐκτεθεῖσιν ἐπιτετηρήσθω. — Atque hec eum 
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alis que supra posuimus mon sine causa (necessario. vid. 
notam supra) a nobis observata sint. Cseterum quanti facienda 
sint Papiana istec testimonia, nemo non videt, nisi qui in 
historia canonis Novi Testamenti plane hospes est. Papias 
enim, quod non tantum Irenzus, sed ipse quoque Papias teste 
Eusebio de se tradidit, Joannis presbyteri ac discipuli Do- 
mini αὐτήκοος fuit, fortasse etiam evangelistzee Joannis, prout 
multi veteres exponunt referuntque, φοιτητὴς, ita ut hic epi- 
Scopus in ipsis initiis &zculi post, Christum natum secundi 
floruisse videatur. Id quod aliunde quoque colligitur; 
eum nimirum oporteat sanctas illas mulieres, quibus notus 
fuit ex eadem civitate Papias, sive filis fuerint Philippi 
apostoli, seu cognominis evangeliste, in senium vergisse, vel 
potius jam senes fuisse, etiam ante seculum primum conclu- 
sum ; non potest fieri, quin saltem ipsis initiis sequentis 
azeculi Papias, qui iis notus erat, adnumerari debeat. Is autem 
ex presbyteri Joannis ore refert, Marcum evangelium illud 
scripsisse, quod ipsius Ῥαρίε temporibus ei attribuebatur. 
Neque alius unquam evangelii, przeter id quod ecclesia semper 
recepit, Marci nomine circumlati mentio ulla facta est. Porro 
Matthaum evangelium consceripsisse, Papias affirmat. Immo 
αὐτολέξει afferebat vir sanctus in opere suo priorem epistolam 
Joannis, prioremque Petri. Mis insuper Apocalypsis τὸ θεό- 
πνευστον agnovisse Papiam, testatur Andreas Cresariensis 
episcopus Comentario in eundem librum sacrum, cujus ῥῆσιν 
mox videbis; huic autem Andree, quacunque demum «etate 
vixerit, Papianum opus pre manibus fuisse, fidenter dixerim. 
In Fragmento quod superest de Christi cognatis, affertur 
evangelium Joannis. Denique, ut rem finiam, referente Papia, 
aut saltem Irenzo, in ῥήσει ante allata pag. 10. Presbyteri 
quidam apostolorum discipuli, evangeliis Matthas atque Joan- 
nis, et, ut. videtur, -fpocalypsi, usi sunt ; ad hec, quod veri- 
simile est, locum ex priore epistola Paul& ad Corinthtos 111 
adduxerunt. Confer et SENioRUM apud lIrengeum Reliquias, 
quas proxime post posui, ubi posterior ad Corinthios epistola 
et illa ad Romanos apparent. | Sed Ασία Apostolorum & Papia 
in opere suo commemorata fuisse, id pro certo non habendum 
est, etiamsi de Jude traditoris morte, atque de Justo, qui cog- 
nominatus est Barsabas, mentionem ibi fecerit. 
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P. 14- l. 17. Andreas Ciesariensis] Pearsonius Vindic. Ignat. 





'* pum quingentesimum bii "ue neminem citat, qui 
** fuerit S. Cyrillo junior. p. 139. Cavio quoque in Zist. Lit. 
vol.l. p. 467. idem verisimile esse videtur, sed nullam ejus 

Ibid. l. 19. δηλαδη τῶν πάλαι θείων ἀγγέλων] Forsitan hzee 

Ibid.l.20. τῆς περὶ τὴν γῆν διακοσµήσεως] Similiter sentire 
alos quosdam ex patribus Ante-Nicsenis de cura rerum ter- 
renarum commissa angelis, ex quibus nonnulli postea lapsi 
fuerunt, fuse ostendit doctus ille Halloixius ad Vit. S. Ῥαρία, 
p. 665. Sed vero nixa sunt hzc omnia locis quibusdam S. 
Seripture satis obseuris; ut dubium sit, utrum iis opinionibus 
insit aliquid, quo recte uti possis. Interea perquam similia 
de singulis rebus ae gentibus a summo Deo penes numina 
inferiors positis ethnici statuebant. 

Ibid.l. 22. τὴν τάξιν αὐτῶν] In recens edito a cl. Joanne 
Cramer. GYowmenii et Aretha Commentario in Apocalypsin, 
verba, qu:e sequuntur, addita sunt ab eo ex MSto desumpta ; 
Τοῦτο καὶ πατέρων παράδοσις καὶ Παπίου διαδόχου τοῦ εὔαγγε- 
λιστοῦ ᾿]ωάννου, οὗ καὶ ἡ προκειμένη ἀποκάλυψις, διαβεβαιοῖ. 
Παπίας δὲ καὶ ém αὐτῆς λέξεως οὕτως φησὶ περὶ τοῦ πολέμου, ὅτι 
«is οὐδὲν συνέβη τελευτῆσαι τὴν τάξιν αὐτῶν, olovel τὴν πολε- 
μικὴν ἐγχείρησιν. ᾿Εβλήθη γὰρ ὁ δράκων ὁ µέγας, ὁ ὄφις ὁ àp- 
χαῖος, καὶ ὁ Σατανᾶς καὶ διάβολος καλούμενοι, καὶ ἐβλήθη «is 
τὴν γῆν, αὐτὸς καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ (Apoc. xii. 9.) διώνυµος δὲ 
οὗτος, Σατανᾶς γὰρ καὶ διάβολος καλεῖται: comm. in A poc. p. 360. 
xii 9. Bed ex his verbis ea tantum Papir sunt, quz ex 
Andrea Ciesariensi attuli, els οὐδὲν συνέβη τελευτῆσαι τὴν τάξιν 
αὐτῶν, reliqua. pertinent ad commentatorem, dubito an Papiam 

certe aliter, quam video fecisse Andream. 

P.15.L 8. τὸ ἀξιόπιστον] Commentario Gcumenii et Aretha 
in Apocalypsin modo dieto prsemissa est p. 174, ex libro An- 
dres Ceesariensis in Apocalypsin brevis quzedam Synopsis ab 
Aretha apposita, quze sic clauditur; Περὶ δὲ τοῦ θεοπνεύστου 
τῆν βίβλου, ὁ ἐν ἁγίοις Βασίλειος, καὶ Γρεγόριος ὁ 8cios τὸν λόγον, 
καὶ Κύριλλος, καὶ Παπίας, καὶ Εἰρηναῖος, καὶ Μεθόδιος, καὶ ᾿Ἱππό- 

YOL, 1. G 
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Avros, ol ἐκκλησιαστικοὶ πατέρες ἐχέγγυοι πιστώσασθαι. — Sed 
voces, ὁ ἐν ἁγίοις Βασίλειος, καὶ omissas esse in cod. Barocc. 
refert cl. Oramer. Interea, si Andrese Cresariensis locus prior, 
eui insunt verba Papise, in mentem venisset, J. D. Michaeli, 
haud dubitasset vir clarissimus, quin cum idonea causa 
Andreas in Prologo Commentarii sui affirmaret, Papiam tes- 
timonium dedisse Apocalypsi Joannis, cui quidem Andree 
Papianum opus tam bene notum esset. Vide Michaelis 7η- 
troduct. ad Λου. Test. cum alibi tum cap. xxxiii. $. ii. 1. et. $. 
jv. ubi Papise silentium de Apocalypsi, quod sibi fingebat, 
contra illam adducit Michaelis. 

Ibid. l. 24. Λαβόντες τὰς ἀφορμὰς] Hsec Anastasii Graeco 
proferuntur ab Halloixio in Notationibus ad Ρε. S. Pantceni, 
p. 851. Tom. Secundi Vitt. PP. Oriental. penes quem for- 
tasse extitit codex manuseriptus. Certe in bibliotheca 
Bavariea hoc Anastasii opus Grece servatum est, testibus 
Gretsero Prefatione ad Anastasii Hodegwn, et Catalogo bib- 
liothecze istius apud Montfauconium Biblioth. Biblsothecarum. 
Ceeterum Joannes Apostolus ó ἐπιστήθιος Χριστοῦ ἃ Cedreno 
quoque nominatur in Zfistoriar. Compend. p. 203. ed. Xylandri; 
et diu ante hune chronographum, Anastasiumve Sinaitam, 
etiam tertio seculo ab Anatolio Laodiceno sie dictus est 
apostolus in Canone Paschali, cujus vetus interpres Latinus 
heec habet, Joanne scilicet evangelista, et. pectoris Domini 4ncu- 
δαίογε. S. x. ed. Bucherian. Immo et secundo ecclesize &eculo 
Polyerates Ephesinus episcopus similiter signavit hunc &po- 
Stolum, ἔτι δὲ καὶ Ἰωάννης ὁ ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Κυρίου ἀναπεσών. 
Vid. PorvcnaTIs Fragmentum, infra. 

P. 16.1. 4. Veteres ergo ecclesiarum ὅτο.] Πο Anastasii 
verba adduxit Grabius, qui hune scriptorem, una cum 
Stephano Gobaro apud PAotiwn et S. Maximo, spectare ait 
ea, quz? ex Irenzeo Papiam laudante supra descripta sunt p. 9. 
Hoc quidem de duobus alteris scriptoribus Stephano et Max- 
imo verum est ; et ista Anastasii ad hexaemeri atque paradisi 
expositiones à Papia aliisque excogitatas pertinere, ostendit 
tam hic locus..quam prior ille ejusdem scriptoris Grszece jam 
exhibitus, quem Grabius preetermisit. Jam vero ad auctores 
pergamus, quos idem vir doctissimus post Anastasium testem 
citatum sie protulit. *' Porro Stephanus Gobarus Tritheita 
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*« Maximus in Comment. ad Dionysii cap. 7. de Ecclesiastica 
* Hierarchia: ó Παπίας ἐν τῷ τετάρτῳ αὐτοῦ βιβλίῳ τῶν Κυρι- 
Tenere, τὰς διὰ βρωµάτων εἶπεν ἐν τῇ ἀναστάσει ἄπο- 
* λαύσεις. Papias lib. iv. Dominicarum erplanationum scripsit, 
"Jue in resurrectione voluptates que percipiuntur ex cibis. 
* Moxque addit: Kal Eipgraios δὲ ὁ a eom ἐν τῷ κατὰ 
** αἱρέσεων πέµπτῳ λόγῳ τὸ αὐτό φησι, καὶ παράγει μάρτυρα τῶν 
** ὑπ αὐτοῦ εἱρημένων τὸν λεχθέντα Παπίαν. | Quin et. Irencus 
* Lugdunensis Episcopus lib. v. adversus ereses idem. tradit, 
ου Püpian. didir suis telom. adkitet. Unde 
** patet, hos respexisse ea, quie supra ex Irenzo descripsimus. 
* Plures qui Papiam nostrum citaverint, scriptores haud 
** memini: nam alius omnino hujus nominis esse videtur, 
* eujus /Syngrammata allegantur in Chronica demonstratione, 
* Allatii lib. de Simeonum scriptis suffixa pag.22. Sed et 
** MSS. Codices Anglis nihil Papise suppeditant, przeter istud 
** quod sequitur de quatuor Mariis in Evangelio memoratis." 
P. 16. Ἱ. ult. habuerit.] Addidit is, qui hzc descripsit, de 
suo: Maria dicitur Illuminatriz sive stella maris ; genuit enim 
lumen mundi : sermone autem Syro Domina nuncupatur, quia 
genuit Dominum. Priora vero ex Papis nostri libris de- 
prompta esso exinde colligo, quia initio horum verborum ad 
marginem expresse adscriptum lego: Papia. Οποίογαπα quie 
Cod. 1752. qui est Digbsi τοι. in Catalogo signantur Zz- 
cerpta de Papia, sunt, vocabula, ex Dictionario alterius Papi, 
exeunte seculo xu. florentis, descripta. GnaAnmivs, Ait prseterea 
vir cl. in titulo quem przefixit τῇ ῥήσει, codicem, ex quo hsc 
desumpta sunt, anno 1302. et 1303. in abbatia Osneiensi 
prope Oxonium scriptum fuisse. Quem quidem codicem inveni 
notas miscellas et justa quzedam opera continere, sed nil aliud 
habere preterea de eodem argumento. Quo citius autem 
tota res perspiciatur, nomina mulierum sanctarum ibi po- 
sita notis distinxi. Neque profecto levis momenti forent 
werba ista in qusstione de Christi Domini cognatis dijudi- 
canda, modo ut a Papia profecta fuerint, quod quidem veri. 
a 2 
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simile videtur. "Vid. supra notam ad S. Hieronymi de Papia 
eapitulum. 'Sed tamen ab istis omnino discrepant, que Epi- 
phanius in Zcresi xxvi. num. 7. et 8. de cognatione Domini 
tradidit ; sunt quoque his Papianis contraria ferme omnia quz 
ex Hippolyti Thebani CAronico super ista re desumpta sunt in 
codicem MS. Bodl. 291. seu Cromwell. 112. fol. 637. Magis 
autem consonat cum Papia Hegesippus infra, immo ipea 
quoque evangelia, prout supra indicavi Papie verba sistens. 
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σμάραγδον ὄντα καὶ πολυτίμητόὀν τισιν ὕαλος ἐνυβρίζει 

διὰ τέχνης παρομοιουµένη, ὅποταν μὴ παρῇ ὁ σθένων 

δοκιµάσαι καὶ τέχνῃ διελέγξαι τὴν πανούργως γενοµέ- 

νην. ὅταν δὲ ἐπιμιγῇ ὃ χαλκὸς es τὸν ἄργυρον, τίς 

εὐκόλως δυνήσεται τοῦτον ἀκεραίως (ἀκέραιος dvs 
legebat Vet. Interpres ; vid. not.) δοκιµάσαι ; 

pretiosum | smaragdum, magni  tificium arguere, quod subdole 

pretii apud quosdam, vitreum — sit factum. Quum enim com- 

in ejus contumeliam per artem — mixtum fuerit seramentum ar- 


assimilatum, quoadusque non  gento, quis facile poterit, rudis 10 
adest qui potest probare, et ar- quum sit, hoc probare? 


—— Áuillili ua 


II. 


Similia enim loquentes (scil. Hzeretici) fidelibus, (inquit Irenseus 
lib. iii. ejusd. Operis, ipso fine cap. xvii. al. c. xix. p. 209.) sicut pree- 
diximus, non solum dissimilia sapiunt, sed et contraria, et per t$ 
omnia plena blasphemiis, per que interficiunt eos, qui per simili- 
tudinem verborum dissimile affectionis eorum in se attrahunt 
venenum: sicut quis aque mixtum gypsum dans pro lacte, seducat 
per similitudinem coloris; sicut quidam dixit SuPzRroR Nonis, de 
omnibus qui quolibet modo depravant que sunt Dei, et adulterant 20 
veritatem: In Dei lacte gypsum male miscetur. 


«ΕΕ a ————— 
11. 


--Καθὼς Ὁ KPEIZZON "ΗΜΩΝ (verba Irenzei sunt lib. I. 
ejusd. Op. c. xiii. $. 3. al. viii. p. 62. al. 9.) ἔφη περὶ τῶν τοιούτων 
(scil. de falsis prophetis) "Ort τολμηρὸν καὶ ἀναιδὲς ψυχη 25 
κενῷ ἀέρι θερµαινοµένη. 

Interpretatio Vetus. 


—Sicut MELIOR NOBIS de tali- audax et inverecunda est anima, 
bus prophetis exsequitur, Quod — qua vacuo aére excalefacta est. 





Propter hoc et in initio transgressionis Ad, sicut enarrat Scrip- 
tura, non ipsum maledixit Adam, sed ?/erram in operibus cjus, 
— d EX Mrspamitd QUuiDAM ait, quoniam quidem 
tzedia et terrenum laborem &c. &c. Hiec Irenzeus attulit lib. iii. ejusd. 
Op. c. xxiii. $. 3. al. c. xxxv. p. 221. 





παω — 


Y: 

10 1. Quemadmodum audivi (inquit Irenzeus lib. iv. ejusd. Op. c. xxvii. 
al. xlv. p. 263.) a qvopaw PnEsBYTERO, qui audierat ab His Qvi 
ΑΡΟΒΤΟΙΟΣ VIDERANT, et ab his qu1 nipICERANT : &ufficere vete- 
ribus, de his quze sine consilio Spiritus egerunt, eam quie ex 
Scripturis esset, correptionem. Cum enim non sit personarum 

15 aeceptor Deus, quee sunt non secundum ejus placitum facta, 
his inferebat congruam oecorreptionem. Quemadmodum sub 
David, quando persequntionem quidem patiebatur a Saul 
propter justitiam, et Regem Saul fugiebat, et inimicum non 
uleiseebatur, et Christi adventum  psallebat, et sapientia 

2oinstruebat gentes, οἱ omnia secundum consilium faciebat 
Spiritus, placebat Deo. Quando autem propter concupiscen- 
tiam ipse sibi accepit Bersabee Urizm uxorem, dixit Scriptura 
de eo: bVequam autem. visus est sermo quem fecit David in 
oculis Domini ; et mittitur ad eum Nathan propheta, osten- 

25 dens ei peceatum ejus, ut ipse dans sententiam de semetipso, 
et semetipsum adjudicans, misericordiam eonsequeretur et 
remissionem a Christo: 9 Et dirit ei: Duo viri fuerunt. in 
civitate una, umus dives, et unus pauper: diviti erant. greges 
ovium et boum multi calde, et pauperi nihil aliud. nisi ovicula 

3o μπα, quam habebat et nutriebat, et fuerat cum eo, et cum filiis 
ejus pariter: de pane suo manducabat, et de calice bibebat, et 


1 Gen. iii. 17. b 2 Reg. xi. 27. e 2 Rey. xii. 1. seqq. 
VOL. I. H 
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erat ei quasi filia. —.Et ventt. hospes homini. diviti, et. peperci 
accipere de grege ovicularum suarum, et de gregibus bown 
suorum, et facere hospiti : et. accepit. oviculam οί pauperis, d 
apposuit viro qui eenerat ad eum. Iratus est autem. David 
super hominem illum valde, et dizit ad Nathan : Vott Dominus, 5 
quoniam filius mortis est. homo ille qui fecit. hoc: et oviculam 
reddet quadruplum pro eo quod fecit factum hoc: et pro eo quod 
non pepercit pauperi. .Et ai ad eun Nathan: Tw es eir, qui 
fecisti hoc ; et. deinceps reliqua exsequitur, exprobrans eum, 
et enumerans in eum Dei beneficia, et quoniam exacerbavit 1o 
Dominum, cum fecisset hoc. Non enim placere Deo hujus- 
modi operationem, sed iram magnam imminere domui ejus. 
Compunctus est autem David ad hzc, et ait : Peccaes Domino; 
et 4 Psalmum exhomologeseos post paallebat, adventum Do- 
mini sustinens, qui abluit et emundat eum hominem αἱ 15 
peccato fuerat obstrictus. Similiter autem et de Salomone; 
eum perseveraret judicare recte et sapientiam Dei enarrare, 
et typum veri templi szdificabat, et glorias exponebat Dei, 
et adventuram pacem gentibus annuntiabat, et Christi reg- 
num przefigurabat, * et loquebatur tria millia parabolarum in 20 
adventum Domini, et quinque millia canticorum, hymnum 
dicens Deo, et eam quz est in conditione (τῇ κτίσει) sapien- 
tiam Dei exponebat physiologice ex omni ligno, et de omni 
herba, et de volatilibus omnibus, et de quadrupedibus, οὐ de 
piscibus; et dicebat: fS? eere Deus, quem cel non capiunt, 15 
super terram, habitabit cum hominibus ? et placebat Deo, et 
omnes eum admirabantur, et omnes reges terrse quzrebant 
faciem ejus, ut audirent sapientiam ejus, quam dederat illi 
Deus, £ et regina Austri a finibus terre veniebat ad eum, 
sapientiam, quse in eo erat, scitura; quam et Dominus ait in 5o 
judicio resurreeturam eum eorum natione qui audiunt ser- 
mones ejus, et non credunt in eum, et adjudicaturam eos: 
quoniam illa quidem subjecta est annuntiatse sapientis per 
servum Dei; hi vero eam quz a Filio Dei dabatur contemp- 


d Psalm ]. vid. not. € 3 Reg. iv. 32. seq. 
f 3 Reg. viii. 27. € Mat. xii. 42. 
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serunt sgipientiam. Salomon enim servus erat; Christus vero 
Filius Dei, et Dominus Salomonis. Cum igitur sine offensa 
serviret Deo, et ministraret dispensationibus ejus, tune glo- 
rificabatur: eum autem uxores accipiebat ab universis genti- 
5 bus, et permittebat eis erigere idola in Israel, dixit Seriptura 
de eo: ^ Et Rez Salomon erat amator mulierum, et accepit. sibi 
mulieres alienigenas ; et. faetum est in. tempore senectutis Salo- 
10fscit Salomon malignum in conspectu. Domini : non. abiit. post 
Dominum, quemadmodum David pater ejus. — Et iratus. est 
Dominus in Salomonem : non enim erat cor ejus perfectum in 
Domino, secundum cor David patris ejus.  Sufficienter inere- 
pavit eum Seriptura, sicut dixit PREssvrER, ut non glorietur 
*5universa caro in conspectu Domini. 

2. Et propter hoc ! Dominum in ea qu:ze sunt sub terra 
Marine ch evangelizantem et illis adventum suum, remis- 
sione peccatorum exsistente his qui credunt in eum. Cre- 
diderunt autem in eum omnes qui sperabant in eum, id est, 

?9 qui adventum ejus prezenuntiaverunt, et dispositionibus ejus 
servierunt, justi, et Prophete, et Patriarchz: quibus simi- 
liter ut nobis remisit peceata, quee non oportet nos imputare 
his, si quominus contemnimus gratiam Dei. Quemadmodum 
«nim illi non imputabant nobis incontinentias nostras, quas 

S «perati sumus, priusquam Christus in nobis manifestaretur ; 
mjc et nos non est justum imputare ante adventum Christi his 
«qui peccaverunt. * Omnes enim homines egent gloria Dei, jus- 
tificantur autem non a semetipsis, sed a Domini adventu, qui 
aAntendunt lumen ejus. ^! In nostram autem correptionem 

€» eonseriptos esse actus eorum, ut sciremus, primum quidem, 
«quoniam unus est Deus noster et illorum, cui non placeant 
peeeata, etiamsi a elaris fiant; deinde ut abstineamus a malis. 
Sj enim hi qui preeesserunt nos in eharismatibus veteres, 
propter quos nondum Filius Dei passus erat, delinquentes in 
κ 3 Reg. xi. 1. seqq. íi Ephes. iv. ο. 1 Pet. iii. 19. 
k Rom. iii, 23. I 1 Cor. x. 11. 
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aliquo, et coneupiscentize carnis serignten, tali affecti sunt 
ignominia; quid passuri sunt qui nune sunt, qui contempse- 
runt adventum Domini, et honora voluptatibus suis? 
Et illis quidem curatio et remissio peecatorum mors Domini 
fuit: propter eos vero qui nune peecant, Christus non jam 5 
morietur, "jam enim mors non dominabitur ejus; sed veniet 
Filius in gloria Patris, "exquirens ab actoribus et dispensa- 
toribus suis pecuniam quam eis credidit eum usuris: 5ο 
quibus plurimum dedit, plurimum ab eis exiget. Non debe- 
mus ergo, inquit ille ΒΕΝΤΟΗ, superbi esse, neque reprehendere το 
veteres; sed ipsi timere, ne forte post agnitionem Christi 
agentes aliquid quod non placeat Deo, remissionem ultra non 
habeamns delietorum, sed excludamur a Regno ejus. Et ideo 
Paulum dixisse: P Si enim naturalibus ramis non pepercit, ne 
forte nec tibi parcat, qui cum esses oleaster, insertus es in. pingue- τς 
dinem olive, et socius factus es pinguedinis ejus. 

3. Similiter et plebis preevaricationes vides descriptas esse, 
non propter illos qui tune transgrediebantur, sed in ecorrep- 
tionem nostram, et ut sciremus unum et eundem Deum, in 
quem illi delinquebant, οἱ in quem nune delinquunt quidam 2o 
ex his qui eredidisse se dicunt. Et hoec autem Apostolum in 
Epistola qu:e est ad Corinthios, manifestissime ostendisse, 
dicentem : * Nolo enim vos ignorare, fratres, quoniam. patres 
nostri omnes sub mube fuerumt, et. omnes in. Mose. baptizati 
sunt in mube, et in mari, omnes eandem escam spiritalem 25 
manducaverunt, et. omnes. eumdem potum. spiritalem. biberunt : 
bibebant autem de spiritali consequente eos petra; petra autem. 
erat Christus. Sed ποπ in. pluribus eorum bene sensit. Deus ; 
prostrati sunt enim in deserto. — Hac iy figuram mostri fuerunt, 
ut non simus concupiscentes malorum, quemadmodum et illi con- 30 
cupierunt ; neque idololatra: sitis, quemadmodum quidam. eorum ; 
sicut scriptum est : Sedit populus manducare et bibere, et surrez- 
erunt ludere. | Neque fornicemur, sicut quidam ez illis fornicati 
sunt, et. corruerunt wna die viginti tria millia. .Nec tentemua 

m ftom. vi. 9. n Mat. xxx. 27. o Luc. xii. 48. 
Ρ Rom. xi. 21. ! 7. " 4 Cor. x. 1. seqq. 
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Christum, quemadmodum quidam eorum tentaverunt, et a serpen- 
murmuraverunt, et perierunt ab ezterminatore. — Hec autem 
omnia in figura fiebant illis ; scripta sunt autem ad correptionem 
5 nostram, in quos finis sceculorum devenit. Quapropter qui putat 
se slare, videat ne cadat. (Deinde intervenientibus nonnullis, 
Sine dubilatione &c. quie statim subjungam, ita ineunte cap. xxviii. 
pergit sermo.) Quum ergo hic et illic eadem sit in vindicando 
EM μμ ωρα, et 
liocrius: hie vero vere, et semper, et austerius: ignis enim 
itin, d qui a οΦ]ο revelabitur ira Dei a facie Domini 
nostri quemadmodum et David ait: τ Vultus autem Domini 


super facientes mala, ut perdat de terra. memoriam ipsorum, 


majorem poenam przestat iis qui incidunt in eam: valde in- 
ες sensatos ostendebant PnEsnvrERr eos qui ex his quze acciderunt 


his, qui olim Deo non obtemperabant, tentant alterum patrem 
introducere; e contrario opponentes, quanta Dominus ad 
salvandos eos, qui receperunt eum, veniens fecisset, miserans 
eorum; tacentes autem de judicio ejus, e& qurecumque prove- 

aonient his, qui audierunt sermones ejus, et non fecerunt, et 
*quoniam expediebat eis, si non essent nati, et 'quoniam 
tolerabilius Sodomz et Gomorree erit in judicio, quam civitati 
illi quze non recepit sermones discipulorum ejus. 








Quanquam interjacentia verba, de quibus modo dixi, ejusdem 
agfuisse Presbyteri haud. prafracte. negaverim, εα lamen tanquam 
Irencana magis existimanda seorsum a verbis superioribus hic col- 
locanda censui. 
(Sine dubitatione igitur, et sine contradictione ostendente Apo- 
stolo, unum et eumdem esse Deum, qui et illa judicavit, et ea quae 
3o nunc sunt, exquirit, et caussam descriptionis eorum demonstrante, 
indocti et audaces, adhue etiam imprudentes inveniuntur omnes, 
qui propter transgressionem eorum, qui olim fuerunt, et propter 
plurimorum indicto audientiam, alterum quidem aiunt illorum 
fuisse Deum, et hunc esse mundi fabricatorem, et esse in diminu- 


r Ps. xxxiii. 16. s Marc. xiv. 21. t Id. vi. 11. 
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tione ; alterum vero a Christo traditum Patrem, et hunc esse qui 
sit ab unoquoque eorum mente conceptus : non intelligentes, quo- 
niam quemadmodum ibi in pluribus eorum, qui peccaverunl, non 
bene sensit. Deus ; sic et hic "vocati multi, pauci vero elecli : 


quemadmodum ibi injusti, et idololatre, et fornicatores, vitam per- 5 


diderunt; sic et hic: et Domino quidem predicante, in ignem 
eternum mitti tales, et Apostolo dicente: X 4n ignoratis, quoniam 
injusti regnum Dei non hereditabunt ? — Nolite seduci, neque for- 
nicalores, neque idololatre, neque adulteri, neque molles, neque mas- 
culorum concubitores, neque. fures, neque avari, neque ebriosi, neque 
maledici, neque raptores, regnum Dei possidebunt. Et quoniam 
non ad eos qui extra sunt hoc dicit, sed ad nos, ne projieiamur 
extra regnum Dei, tale aliquid operantes, intulit: Y Et hec quidem 
fuistis ; sed abluti estis, sed sanclificati eslis in. nomine Domini 
Jesu Chrisli, et in Spiritu Dei nostri. Et quemadmodum illic 
condemnabantur, et projiciebantur hi qui male operabantur, et 
reliquos exterminabant; similiter et hic oculus quoque effoditur 
scandalizans, et pes, et manus, ne reliquum corpus pariter pereat. 
Et habemus preceptum : 3 $i quis frater nominatur fornicator, aul 
avarus, aut. idololatra, aut. maledicus, aut ebriosus, aut rapax, cum 
hujusmodi nec cibum sumere. Et iterum ait Apostolus: * Nemo vos 
seducat inanibus verbis ; propter hec enim venit ira Dei in filios 
difidentue. | Nolite ergo fieri participes eorum. Et quemadmodum 
ibi peccantium damnatio participabat et reliquos, quoniam place- 


πο 


24 


bant eis, et una cum eis conversabantur; sic et hic, b modicum 10 


fermentum totam massam corrumpit. Et quemadmodum ibi ad- 
versus injustos ira descendebat Dei; et hic similiter Apostolus ait: 
ο Revelabitur enim. ira Dei de celo super omnem impietatem εἰ 
injusliliam eorum hominum, qui veritatem in injustitia. detinent. 


Et quemadmodum ibi in 7ZEgyptios, qui injuste puniebant Israel, 30 


vindicta a Deo fiebat; sic et hic, Domino quidem dicente: d Deus 
autem non faciet vindictam electorum suorum, quicumque clamant ad 
eum die el nocte? | Etiam dico vobis, faciet vindictam eorum cito ; 
et Apostolo, in ea qua est ad 'T'hessalonicenses epistola, ista pre- 


dicante: € S; quidem justum est apud Deum retribuere retribu- 35 


u Mat. xx. 16. X | Cor. vi. 9, 10. y lbid. 11. 
z | Cor. v. 11. & Ephes. v. 6, 7. * 1 Cor. v. 6. 
c Rom. i. 18. d Luc. viii. 7, 8. e 2 Thess. i. 6. veqq. 
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centia earnali, neque sensum, neque cogitationem hujusmodi 
aeciplens, consummavit typum. Quemadmodum Seriptura 
dieit: h Ef intravit major nata, et dormivit cum patre suo nocte 
illa: et non scivit Lot cum dormiret illa, et cum surgeret. Et in 
minore hoc idem: Ef non scivit, inquit, cum dormisset secum, 5 


Nesciente igitur homine, ne- 
que libidini serviente, dispen- 
satio perficiebatur, per quam 
duz filim, id est, dus syna- 
gogze, ab uno et eodem patre 
in sobolem adoptate signifi- 
eabantur sine carnis libidine. 
Nee enim alter erat aliquis, 


Μὴ εἰδότος τοῦ Λὼτ, μηδὲ ἡδονῇ 
δουλεύσαντος, οἰκονομία ἔπετε- 
λεῖτο, Óv ᾗς al δύο------συνα- 


γωγαὶ ἀπὸ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ το 


πατρὸς τεκνοποιησάµεναι ἐμήνυ- 
οντο ἄνευ σαρκὸς ἡδονῆς' οὐ γὰρ 
ἦν ἄλλος οὐδεὶς σπέρµα ζωτικὸν 
καὶ τέκνων ἐπικαρπίαν δυνάµενος 


δοῦναι αὐταῖς, καθὼς γέγραπται. 15 
fructum posset dare eis, quem- — Grzeca hzee e Catena PP. in 
admodum seriptum est. Genesin. 

| Dizit autem. major ad minorem: Pater noster. senior est, et 
nemo est super terram &c. 

Ill: quidem filie secundum simplicitatem et innocentiam 20 
putantes universos homines periisse, quemadmodum Sodo- 
mitas, et in universam terram iracundiam Dei supervenisse, 
dicebant hme. Quapropter et ips exeusabiles sunt, arbi- 
trantes se solas relietas cum Patre suo ad conservationem 
generis humani, et propter hoe cireumveniebant patrem. Per 25 
verba autem earum &ignificabatur, neminem esse alterum qui 
possit filiorum generationem majori et minori synagogre prze- 
stare, quam Patrem nostrum. Pater autem generis humani 
Verbum Dei : quemadmodum Moyses ostendit dicens : k Nonne 
hic ipse Pater tuus possedit te, et fecit te, et creavit te? Quando 3o 
igitur hie vitale semen, id est, Spiritum remissionis peecato- 
rum per quem vivificamur, effudit in humanum genus? Nonne 
tune, eum eonvescebatur eum hominibus, et bibebat vinum in 


qui semen vitale et filiorum 


^ Gen. xix. 33. 35. ! Gen. xix. 31, 32. k Deut. xxxii. 6. 
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terra? | Venit enim, inquit, /i/ivs hominis manducans et bibens: 
et quum recubuisset, obdormivit, et somnum eepit. Quemad- 
modum ipse in David dicit: " Ego dormivi et somnum cepi. 
Et quoniam in nostra communicatione et vita hoe agebat, 

5iterum ait: n Ef somnus meus suavis mihi factus est. ''otum 
autem significabatur per Lot, quoniam semen patris omnium, 
id est, Spiritus Dei, per quem facta sunt omnia, commixtus et 
unitus est carni, hoe est, plasmati suo: per quam eommix- 
tionem et unitatem dui synagog:e, id est, duze congregationes 

1ofructifieantes (an fructificant ?) ex patre suo filios vivos vivo 
Deo. 

Et quum hzee fierent, uxor remansit in Sodomis, jam non 
earo corruptibilis, sed statua salis semper manens, et per 
naturalia ea quse sunt consuetudinis hominis, ostendens 

15 quoniam et ecclesia, quze est, sal terrze, subrelicta est in con- 
finio terrze, patiens απο sunt humana : et dum szepe auferun- 
tur ab ea membra integra, perseverat statua salis, quod est 
firmamentum fidei, firmans et przmittens filios ad patrem 
ipsorum. Hujusmodi quoque de duobus testamentis ΘΕΝΙΟΝ 

20 ÁPOSTOLORUM DISCIPULUS disputabat, ab uno quidem et eodem 
Deo utraque ostendens ; nee esse alterum Deum przeter unum 
qui fecit et plaemavit nos; nec firmitatem habere sermonem 
eorum qui dieunt, aut per angelos, aut per quamlibet virtu- 
tem, aut ab alio Deo faetum esse hunc mundum, qui est 

35Seeundum nos. 





ος πο oco πο ER 


VII. 

Ποῦ οὖν ἐτέθη ὁ πρῶτος ἄνθρωπος: ἐν rà παραδείσῳ δηλονότι, 
καθὼς γέγραπται. — Et plantavit Deus paradisum in Eden contra 
Orientem, et posuit ibi hominem quem plasmavit". καὶ ἐκεῖ- 

4οθεν ἐξεβλήθη «ls τόνδε τὸν κόσμον παρακούσας. διὸ καὶ λέγου- 


πμ 


| Mat. xi. 19. "m Ps. exi. 6. 
n Jerem. xxxi. 26. 9 Gen. ii. B. 
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ew OI ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΙ TON ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΜΑΘΗΤΑΙ, 
τοὺς µετατεθέντας ἐκεῖσε µετατεθῆναι δικαίοις γὰρ ἀν- 
θρώποις καὶ πνευµατοφόροις ἠτοιμάσθη ὁ παραδεισος, 
ἐν ᾧ καὶ Παῦλος ἀπόστολος Ρ εἰσκομισθεὶς ἤκουσεν 
ἄῤῥητα ῥήματα, ὡς πρὸς ἡμᾶς ἐν τῷ παρόντι κἀκεῖό 
µένειν τοὺς µετατεθέντας ἕως συντελείας, προοιµιαζοµέ- 
νους τὴν ἀφθαρσίαν. Hec Irenezus lib. v. cap. 5. p. 298. 


Interpretatio Vetus. 
Ubi ergo primus positus est ho- — hominibus, et Spiritum habenti- 


mo? scilicet in paradiso, quemad- 
modum Scriptura dicit: Et planta- 
vit Deus paradisum in Eden contra 
Orientem, et posuit ibi hominem 
quem plasmavit. Et inde projectus 
est in hunc mundum, non obediens. 
Quapropter dicunt PRESBYTERI, 
QUI 8UNT ÁPOSTOLORUM DISCI- 
PULI, Eos qui translati sunt, 
illuc translatos esse ; justis enim 


bus preparatus est paradisus, in io - 
quem et Paulus Apostolus ad- 
sportatus audivit sermones in- 
enarrabiles, quantum ad nos in 
presenti; et ibi manere eos qui 
translati sunt usque ad consum. ;; 
mationem, coauspicantes incor. 
ruptelam. 





VIII. 

— xai ὡς ἔφη ΤΙΣ TON ΠΡΟΒΕΒΗΚΟΤΩΝ, διὰ τῆς θείας 1ο 
D , ^ ^ x , A 9 ey N 
έκτάσεως τῶν Χχειρών, τους δύο λαους εἰς ἕνα Θεὸν 
συνάγων (scil. ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ). δύο μὲν γὰρ αἱ χεῖρες, 
d b , b / , 8 , ^ ^ 
ὅτι καὶ δυο λαοὶ διεσπαρµένοι eig τα πέρατα τῆς γῆς 
µία δὲ µέση κεφαλὴ, ὅτι eie ὁ Θεὸς, ὁ ἐπὶ πάντων, καὶ 
διὰ πάντων, καὶ ἐν πᾶσιν ἡμῖν. 
C. 17. p. 314- 


Hc Irenzus attulit lib. v. 25 


Interpretatio Vetus. 


—et (quemadmodum dixit qvi- 
DAM DE 8ENIORIBUS) per exten- 
sionem manuum, duos populos 
ad unum JDeum congregans. 
Du: quidem manus, quia et duo 


populi dispersi in fines terre: 
unum autem medium caput, 
quoniam et unus Deus super 39 
omnes, et per omnes, et in om- 
nibus nobis. 


P 2 Cor. xii. 4. 
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IX. 


Filius enim, quemadmodum et qu1pAM ANTE Nos dixit, dupli- 

itelligitur: alius quidem seeundum naturam, eo quod 

se£un sib. Αλλος: sien auis scandun id "qux "hootod edt, 
s reputatur filius. Hiec Irenzeus affert lib. iv. cap. ult. 





X. 

Omnia enim mensura et or- "Απαντα µέτρῳ καὶ τάξει ὅ 
dine Deus facit, et nihil non «ΟΘεὺς ποιεῖ, καὶ οὐδὲν ἄμετρον 
mensum apud eum, quoniam παρ αὐτῷ' ὅτι μηδὲν ἀναρίθμη- 

*Onec incompositum. Et bene, qui τον. (cor. ἀναῤῥύθμητον.) 

diit, Ipsum immensum Patrem in Filio mensuratum: men- 
sura enim Patris Filius, quoniam et capit eum. — Hzc Irenzus 
attulit lib. iv. ejusd. Op. cap. 4. vel. 8. 
μωρο — — — 
a XI. 

!5.— Au καὶ δικαίως, καὶ ἁρμοζόντως τῇ τοιαύτῃ ccv τόλµῃ ὁ θεῖος 
ΕΤΡΕΣΒΥΤΗΣ καὶ κήρυξ τῆς ἀληθείας ἐμμέτρως ἐπιβεβόηκέ σοι, 
εἐττὼν οὕτως" 

Εἰδωλοποιὲ Μάρκε, καὶ τερατοσκόπε, 
᾿Αστρολογικῆς ἔμπειρε καὶ µαγικῆς τεχνῆς, 

| Δι ὧν κρατύνεις τῆς πλάνης τὰ διδάγματα, 

Σημεῖα δεικνὺς τοῖς ὑπό σου πλανωμένοις, 
᾽᾿Αποστατικῆς δυνάµεως ἐγχειρήματα, 
΄Α σοι χορηγεῖ aos πατὴρ Σατᾶν a 
ἀγγελικῆς δυνάµεως ᾽Αζαζ)λ Trou 
L] , , )/; ' [| 
15  Exev σε πρυὀδροµον ἀντιθέου πανουργίας. 


Ἐ αἱ ταῦτα μὲν ὁ θεόφιλον πρεσβύτης' ἡμεῖς δὲ &c. Hc Irenzus 
"attulit lib. L. cap. xv. al. xii. p. 8o. ed. Massueti. 
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Interpretatio Vetus. 


Quapropter et et apte tali 

temeritati bi ped dimmi sdepicationis 

SENIOR, et preco veritatis, invectus 

est in te, dicens sic : 

Idolorum fabricator Marce, et 
portentorum inspector, 

Astrologie cognitor et magicse 
artis, 

Per qui confirmas erroris doe- 


trinas, 
Signa ostendens his, qui a te 


seducuntur, 
Apostatiese virtutis operationes, 
Que tibi prestat tuus pater 
Satanas 
Per Angelicam virtntem Azaszel 
facere, 
Habens te precursorem contra- 
rie adversus Deum nequitise. 
ι 
Et hec quidem amator Dei Senior. 
Nos autem &c. 


5 


ο 





62 ANNOTATIONES 


rudis cum si4, non ἀκεραίως incorrupte, syncere. Ita paulo 
ante, wt decipiat rudiores. FRoNTO pucEus ad Zrenewm. |. Ut 
legatur hoe loco ἀκέραιος ὢν, 8cite monuit vir doctissimus, 
jamque aliquot annos episcopus Londinensis, in 24900. Eecon- 
810ne, cui nomen 77e Quarterly Review, Vol. I. 


II. 


Ibid. l. rg. ΒΟΡΕΒΙΟΕ ΝΟΒΙΒ] Idem sane, cujus simile dic- 
tum allegatur in Procemio libri I. GnaAsnivs ad Zrenaum. 

Ibid. l. 20. veritatem: In Dei lacte] Sie cod. Claromont. 
melius, ni fallor, quam ceteri: Veritatem Dei. Lacte. Per Dei 
lac intelligit verba Catholica, quibus erroris gypsum miscebant 
hseretici. | Gypsum enim przesens venenum habere docet 
Plinius lib. xxxvi. cap. ?4. Conjicit Grabius hanc sententiam 
ad marginem 8 quopiam adseriptam, in textum inde irrep- 
sisse. Sed forte ipsa verba sunt antiqui illius, quem taocito 
nomine sgzepe allegat Irenzeus. MassuzT. ad Zren. 


III. 


Ibid. l. 23. ὁ Κρείσσων ἡμῶν] Quis sit ille antiquus scrip- 
tor, quem sspe laudat lrensus, hactenus deprehendi non 
potuit. Massuzr. ιά. 


IV. 


P.49.1.2. Propter hoc] H. e. propterea quod Deus pri- 
mum honiünum parentem per Christum szeterna donaturus 
erat salute. Interea Feuardentius ait, Tertullianum libro ii. 
adversus Marcionem (ο. 25.) hunc Irensi locum his paucis 
contrahere. |JDeus ideo nom maledixit ipsum Adam εί Evam, 
ut restitutionis candidatos, ut confessione relevatos, sicut male- 
dizit serpenti, cujus salus omnino deplorata erat &c. 

Ibid. l. 4. sed terram $n operibus ejus] LX X. ἐπικατάρατος 
ἡ yij ἐν τοῖς ἔργοις σου. 

Ibid. l. 4. quoniam quidem—in homine.] Istzec perioche 
mihi quidem continere videtur vera τοῦ ἀρχαίου verba ; nam- 
que illud quoniam apud veterem Irenzi interpretem pro quod 
poni solet. 


| 





* 
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V. 


Ibid. 10. Quemadmodum audivi &e.] Sunt bonz frugi heec 
dicta, sive ab ore alicujus, sive a scripto ejus, aecepta; qure 
si non omnia ipsis verbis Senioris expressa, ea tamen hujus 
presbyteri fuisse, usque dum veneris ad Pauli apostoli verba 
in priori ad Corinthios epistola, licet colligere, eum ex 
struetura orationis, quee à directa forma in modum infinitum 
subinde mutatur, tum vero ex verbis illis, sicut dirit Presbyter, 
οἱ inquit ille Seuior, postea lin. 19. pag. 51. et lin. το. pag. 52. 
interpositis.  Conferas, qus de hae ῥήσει superius dixi ad 
Paria, Fragm. iv. p. 24. 

Ibid. l. 12. ab uis qv1 pripicERANT] Dodwellus Dissert. I. 
in Zrenewum: δ. 6. p. 11. ** Posteriori illo discentium nomine 
* illos, ut. existimo, complectitur Domini discipulos, qui tamen 
* non fuerint Apostoli, quales erant Papis Joannes Presbyter 
* et Aristion," Vid. et Dissert. iv. $. 3. p. 292. Ubi tamen 
vir cl. minus vere, ut opinor, neque sibi satis consentiens, sic 
Irenseum interpretatus est ; * Meminit presbyterum (Irenzeus), 

* qui non ipsos audierit apostolos aut discipulos αὐτόπτους, sed 

* apostolorum discipulorumque αὐτόπτων discipulos." 

Ibid. l. 22. Bersabee] Zefsabee Grabius post cod. Arundel. 
et multa τῶν 4 exemplaria, quze habent Βεθσαβεέ. 

P. 50. Ἰ. 12. operationem] Aln operationes. Massurr. ad 
Iren. 

Ibid. l. 14. Psalmum exhomologeseos] Hunc esse quinqua- 
gesimum etiam fatentur Hebrzsi, hujusmodi titulum eidem 
affgentes; Psalmus David, quando venit ad eum Nathan Pro- 
pheta, quando intravit ad Bethsabee. | FevAnDENT. nd. ren. 

Ibid. 1l. 17. sapientiam] Vocem Zei revocavi, quam ex cod. 
Arundel. in ed. sua Irenzei Grabius adjecisse se dixerat, quia 
meer textus, quo speetat lrensus, sapientiam Dei memo- 
ret. 

Ibid. l. 18. typum veri templi] Salomonis templum typum 
fuisse Christi Domini, liquet ex Joan. ii. 11. — Soleite templum 
loc &e. quod eleganter explicat Athanasius Oratione 5. contra 

Ibid. et glorias exponebat &e.] Alludit, nisi fallor, ad 
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Psal. Ixxi. qui Salomonis esse inscribitur, maxime ad vers. 7. 
et 8. Gnanivus, ad eund. 

P. 51. l. 17. evangelizantem et illis] De origine hujus opi- 
nionis, seu recta S. Scripturge interpretatione, si theologos 
adire velis, fortasse instar omnium erit Pearsonius in Ezpos. 
Symboli Artic. Descendit ad inferos. | 

Ibid. l. 24. non imputabant nobis] H. e. ethnicis ante 
Christi adventum, ut recte ait Grabius. Quando autem non 
imputabant? Quo tempore adveenturam pacem gentibus annun- 
tiabant. Vid. p. 5ο. |. 19. et infra p. 51. Ex cod. Voss. impe 
tabant pro imputant ante Massuetum posuerat Grabius. 

Ibid. 1. 31. quoniam unus est Deus noster et illorum] Con- 
tra hsereticos Deum in veteri testamento annuntiatum a patre 
Domini nostri Christi distinguentes, omnia hzc veterem pres- 
byterum dixisse, ostendunt verba, qus infra sequuntur p. 
53. 1. 39. et alibi, etsi effata post hane ῥῆσιν proxime apud 
Ireneum addita, Irensei magis quam presbyteri fuisse, sta- 
tuere malim. 

P. 52.1. 17. vides] Sie pro videns, quod sensum male sus- 
pendit, reposui auctoritate cod. Clarom. Hsec vero non Ire- 
nsel, sed senioris illius quem paullo ante citavit, verba esse 
existimo. | Massurr. ad Zren. 

P. 53.1. 15. ostendebant PnhEsBvrERI] Sic omnes MSS. at 
Eras. Gallas. et Feuard. ostendebat Presbyter. M AssuET. ad Zren. 
Forsitan verba ipsius scriptoris sunt, quem laudat Ίτοπεριβ. 
Vid. supra not. ad PaPiAM pag. 31. 

Ibid. l. 16. non obtemperabant] Vo», cum omissum a 
Massueto esset, quia deerat in Clarom. Voss. Arundel. nihilo- 
minus restitui. 

Ibid. l. 23. discipulorum ejus.] Quid post hzc ad Seniores 
revera pertineat, usque dum veneris ad verba ex initio trice- 
simi capitis in num. vr. a me descripta, nemo, ut opinor, ex- 
piscari poterit. 

Ibid. |. 33. indieto audientiam] Etsi aiit Grabiue, * Vide 
* de hae voce Glossarium Latinum," nihil de ea extat in 
Glossario Latino-Greco, quod Irenzeo additum est. Voce 
autem significatur dicto inaudientia, sive, inobedientia. 
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VI. 


P. 55. l. g. Qui vero exprobrant &e.] Mareionitas intel- 
ligit, quos fraudem illam Hebrzeorum in /Egyptios Creatori 
maxime objeeisse, author est ''ertullianus lib. ii. eontra Mar- 
eionem. Augustinus Quisest. 39. super Exodum Hebraeos 
omni suspicione furti liberat : Quia enim, ait, hoc Deus jussit, 
qui noverat quid quemque pati oporteret, hi furtum non fecerunt, 
sed Deo jubenti ministerium prebuerunt. D. Aleimi Episcopi 
Viennensis, viri perantiqui, versus non inelegantes subnectere 

——— .Portantur avari 
Sie Pharonis opes, quem tunc mercede soluta 
Servitii longum credas tazasse laborem. 


Gregorius id allegorice explieat lib. xxviii. Moral. eap. 17. 
FevampENT. ad rem. Manichzis idem factum reprehenden- 
tibus respondet Archelaus in Disputatione cap. 42. Adi vol. 
iv. harum 

Ibid. 1. 15. Talia quidam] Hee sunt, quee Presbytero vix 
pro eerto attribuenda erant. 

Ibid. L 18. oportere] oportet, quod extat in Feuardentii 
marg. ex cod. Voss. recepit Massuetus. At vero sequitur in 
lin. 20. ae deinceps modus infinitivus. 

Ibid. l. 21. in adventu Domini] Conferenda esse monet Gra- 
bius, qure eupra in $. 2. p. 51. oeeurrebant. 

P. 56. 1.28. Pater autem generis humani Verbum Dei] 
Tuetur, ni fallor, hic locus emendationem verborum Victorini 
Petavionensis a el. Walkero Cantabrigiensi olim propositam. 
Cum enim in Fragmento Opuseuli ejus De Fabrica Mundi a 
Οωνῖο in Jis. Lit. primum edito hzc verba corruptissima 
extitissent, auctoritatem totius creature. justus, tà. ea. egregie 
emendavit Walkerus, auctor autem totius creature Jesus. Con- 
fr S. Vieromiwi Fragmenta in vol. iii. harum Zieliquiarum 
eolloeata. 

P. 57- l 25 secundum nos] Etsi alia przterea post hse 

) apostolorum deberi posse scio ; ea tamen nullo certo 
iMdieio se prodeuntia, relinquenda existimavi. 


VOL. jJ. ! K 
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VII. 


P. 57.1. 38. γέγραπται] Verba Genes. ii. 3. Damascenus, qui 
in Parallelis hzec Grzeca Irenzi bis citavit, qure in cod. quoque 
26. Barocc. in Biblioth. Bodl. extant, haud descripsit. GaABrUs 
ad Irenaum. 

Ibid. 1. 30. παρακούσας] Θεοῦ additum in Damascen. prima 
citatione et Barocc. Gnas. ibid. 

P. 58. 1. 2. ἐκεῖσε µετατεθῆναι] Disputationem de loco in 
quem Deus transtulerit, et huc usque viventes conservarit 
Enochum et Heliam, Augustinus judicavit ad fidem non per- 
tinere, lib. ii. de peccato originali c. 3. Àt quum hic Irenzus 
doceat Apostolorum discipulos et auditores dixisse, illos in 
paradisum terrestrem, ubicunque ille sit, translatos fuisse, in- 
deque, qui adversus Antichristum preelientur venturos, (Apoc. 
eap. xi.) cui sententize omnes fere Greci οἱ Latini patres ad- 
stipulantur, mihi parum tutum videtur aliter nuno sentire. 
Εκυλανεντ. ad eund. De omnibus justis Spiritum Dei haben- 
tibus locuti sunt Presbyteri apostolorum discipuli. 


VIII. 


Ibid. l. 20. τῆς θείας ἐκτάσεως τῶν χειρῶν] Απ primitus po- 
situm ae germanum sit illud θείας, quod abest a vetere Irenzei 
interprete, fortasse dubitandum. Caeterum Grzca hzc Ireniei 
extare in Catena MS. in libros Regum num. 211. Bibl. Cois- 
lin. nos docuit Massuetus; quin et exscripsit eadem ex Catena 
MS. in libros Regum bibliothecze Venetze S. Marci cl. Minga- 
relius ad Didymi opus De Trinitate haud ita pridem editum, 
lib. ii. ο. 14. p. 266. Sed eum fugerat, pertinere hzc ad 
Irenzi librum eontra H:ereses, dum collocanda ea inter Frag- 
menta aliorum operum ejusdem patris, atque alii cuidam 
fragmento jam edito subjungenda monuit, tanquam si eadem 
hue usque non prodiissent. 

Ibid. 1. 21. ἐκτάσεως τῶν χειρῶν] Elegans et pia admodum - 
est hsec mystica figura Dominieze crucis explicatio, quam a 
Seniore, Polycarpum puto vel Papiam, accepit. Qui pluribus. 
animum oblectare concupierit, et similibus, consulat Justini 
Martyris Apologiam posteriorem, Lactantii lib. iv. cap. 26. 
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et 27. Rufinum in Expos. Symboli, Ambrosium Serm. 55. 
Athanasium lib. de Incarnatione Verbi, Nazianzenum prima 
orat. Apolog. Chrysostomum tribus Homil. de Cruce, Sedu- 
lium lib. v. Carminum, Damaseenum lib. iv. cap 12. ὃς, 


ἘΕΓΛΗΡΕΝΤ, 


IX. 


P. 59.1.2. qumaw ΑΝΤΕ Nos] Confer Pearsonii Vindicias 
Epistolarum Ignatii Part I. cap. vi. pag. 297. editionis Clerici, 
(p. 98. ed. Cant.) ubi et Clementis Alexandrini gemina allegat 
verba. Gmanvs ad Zren. 


X. 


E l.6. "Απαντα uérpo] Hane Irenzi sententiam Greece 
'omontano Parallelorum Damasceni codice edidit Hal- 
loixius | in Vila Irenss pag. 483. quse et in Vaticano eorundem 
Parallelorum exemplari lit. A. eap. 2. eodem modo legitur. 
Irenzeum vero alludere ad Sapientie xi. 21. (20.) quilibet 
videt. MassuET. ad Zrencum, ex Grabio. Interea ex Irenzei 
interprete veteri, qui habet, quoniam. nil incompositum, àva- 
ῥύθμητον pro illo ἀναρίθμητον corrigendum est. 

Ibid.l.:o. Et bene, qui dixit] De hoe dieto lege omnino 
D. Georgii Bulli Defensionem Fidei Nieznz, Sect. II. c. v. 
$. 4. απλα. ibid. Respondens vanis Gnosticorum cavillationi- 
bus, qui ex eversa Hierosolyma, civitate Regis magni, et 
abrogata veteri lege inferebant alium esse veteris, alium novi 
Testamenti auctorem et Deum, ostendit et Hierosolym:e et 
veteri legi suum tempus a Deo mensum ac definitum fuisse ; 
utramque adveniente nova lege, desinere debuisse ; idque 
sipientissimo οἱ ordinatissimo Dei consilio factum fuisse. 
Ümnia enim, inquit, mensura et ordine Deus facit, et nihil non 
mensum apud eum, quoniam nec incompositum. Quod postre- 
mum, scilicet, nihil non mensum apud Deum esse, ut probet, 
laudat veterem aliquem aut cosevum scriptorem Ecclesiasticum 
eujus nomen tacet, sed verba probat. f bene, ait, qui dizit, 
ipsum immensum Patrem in Filio mensuratum ; mensura. enim 
Patris, Filius, quoniam et capit eum. Quibus ostendit, Deum 
adeo ordinis, proportionis, et mensure amantem esse, ut 
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neque suam ipse sibi mensuram deesse voluerit. Filius enim 
est mensura Patris, qui totam Patris immensitatem, infinita- 
tem, et substantiam in se capit, continet ac veluti cireumscri- 
bit. Massvrr. ibid. Dissertt. p. 111. v. 56. 


XI. 


P. 59. 1. 23. ἆ σοι χορηγεῖ σὸς πατὴρ] Locum restituit Billius 
ex Vet. Interp. pro ἃ σὺ χορηγεῖς ὡς. In textum verba emen- 
data recepi, sjeut. Pearsonius fecerat in Véndiciis Ignatianis, 
P. i. c. 6. 

Ibid. Σατᾶν ἀεὶ] Hoc pro Σατανᾶ εἰ post Scaligerum repo- 
suit Petavius in margine Epiphanii p. 246. metro ita exigente; 
quamvis vetus Interpres ἀεὶ haud legerit. Gmnanius ad Ire- 
ngeum. 

Ibid. l. 24. δυνάμεως] Post hane vocem irrepserat ἐγχειρή- 
para veteri interpreti ignotum, quod delendum monuerunt 
Grabius et Massuetus, quodque ante illos ejecerat Pearsonius. 

Ibid. ᾽ΑζαΏλ] Angelus malus est, cujus mentio fit, ait 
Grabius, in Paraphrasi Chaldaica Jonathani vulgo adscripta 
ad Gen. vi. 5. In libro Enochi decimus ordine inter xx. angelos 
lapsos memoratur. De hoc plura somniarunt Rabbini. Lege 
sis Agrippam, lib. ii. de Occult. Philos. Reuchlinum lib. iii. 
De Arte Cabalistica, et Moynii Notas ad Barnabs Epistolam 
pag. 648. et seqq. Μαβευετ. ex Grabio et Feuardentio. 
Existit nomen ᾽Αζαλζὲλ in libri Enochi excerpto apud Synoel- 
lum, Chronograph. p. 12. edit. Goar. 

Ibid. l. 25. ἀντιθέου πανουργίας] Pearsonius Vindic. Ignat. 
ubi supra. "Divinus ille senex Marcum describere voluit, 
* tanquam Antichristi przecursorem, quod hic significat. ἀντί- 
* Qeos marvovpyía."  '"ertullianus 4dv. Valentinianos, cap. 4. 
Deduzit et Heracleon inde tramites quosdam (Valentinianze in- 
stitutionig) e£. Secundus et magus Marcus. De eodem Marco 
Auetor Contra omnes Horeses cap. 6. οὐ ''heodoret. Heret. 
Compend. Fab. 1. 8. 


QUADRATUS 


ET 


ARISTIDES. 


B. QUADRATUS. 





S. ΗΤΕΚΟΝΥΝΜΟΒ, Libro De Viris IHlustribus, 
eap. xix. pag. 84. 


QUADRATUS Apostolorum discipulus, Publio Athe- 
narum Episcopo ob Christi fidem martyrio coronato, 
* in locum ejus substituitur, et eeclesiam grandi terrore 
dispersam fide et industria sua congregat. Cumque 
Hadrianus Athenis exegisset hiemem, invisens ^ Eleu- 
sina, et omnibus pene Greeim sacris initiatus dedisset 
occasionem his, qui Christianos oderant, absque prz- 
cepto imperatoris vexare credentes: porrexit ei librum 
pro religione nostra compositum valde utilem, plenum- 
que rationis et fidei, et Apostoliea doctrina dignum: 
in quo et antiquitatem suce statis ostendens, ait, pluri- 
mos *a se visos, qui sub Domino variis in πάσα op- 
pressi calamitatibus sanati fuerant, et qui a mortuis 
resurrexerant. 


^ Eusebius iv. Hist. 23. ex Dionysii Corinthii Epistola ad Athe- 
nienses : Κοδράτου δὲ μετὰ τὸν µαρτυρήσαντα Πούπλιον καταστάντος 
αὐτῶν ᾿Ἐπισκύπου µέμνηται’ ὡς διὰ τῆς αὐτοῦ σπουδῆς ἐπισυναχθέντων καὶ 
τῆς πίστεως ἀναζωπύρησιν elAgyórov. Eundem esse Quadratum Athe- 
niensem episcopum cum Qwuadrato qui Eleusine vicina Athenis 
Hadriano apologiam obtulit, Hieronymus tum hoc loco, tum Epist. 
84. ad Magnum, eumque secuti Grici 21 Sept. et Latini 26 Maii 
consentiunt: Licet viris doctissimis Valesio, Lemoinio, Dupinio, 
et Tillemontio ob temporum rationes, sed minime expeditas, aliter 
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videatur. Vide Grabii Spicil. PP. tom. ii. p. 119. seq. FABRicIUS. 
Addas Cavium et Basnagium, inter se tamen dissentientes. Sed re 
missa tanquam incerta, quam Eusebius narrando haud certam 
reliquit, tantum de Quadrato notabo, eum ab Auctore Operis 4d- 
versus Calaphrygas, qui seculo tertio ineunte scripeit, inter veros 
prophetas quos recipit ecclesia, commemorari. Vid. Eusebii lib. 
v. Hist. c. 17. Conf. et iii. 37. 

b Codex Gemblacensis, quem Suffridus Petri inspexit, Eleusina 
pro Eleusinam. | Accidit hoc Α. Christi 123. Hadriani septimo: 
vel Hadr. decimo quinto, Christi 131. ut memorut Eusebius in 
Chron. De Eleusiniis sacris erudite Meursius tom. vi. AÁntiqu. 
Gronov. FABR.  Recepi ego post Vallarsium, Operum S. Hiero- 
nymi editorem novissimum, codicis Gemblacensis lectionem Eleusina, 
quam tueri refert Vallarsius MS. Veronensem. Stephanus Byzant. 
De Urbibus v. Ἑλευσὶς, habet '"EXevolc δῆμος ó Ἱπποθωντίδος φυλῆς, ó 
δηµότης, Ἐλευσίνιος. Sed sacra Eleusina apud Hieronymum significan- 
tur ; nam ita loqui maluisse Latinos quam cum Grecis Eleusinia, no- 
tavit ad Stephanum Holstenius. Ceterum Hadrianus imperare coepit 
annoChristi 117: mortuus est an. 738. Quadratum autem, postquam 
Hadrianus secunda vice Áthenas venisset, apologiam obtulisse docue- 
rat Grabius Spicil. PP. tom. ii. p. 122. et seqq. De Hadriani vero 
initiatione locum hunc Hieronymianum confert cl. Warburtonus, in 
Div. Legat. Mosis, Lib. ii. Sect. 4. p. 257. ed. quinte, cum Celsi illo 
apud Origenem Contra eund. Celsum, lib. viii. c. 48, qui sic se 
habet: Μάλιστα μὲν, ὦ βέλτιστε, (Christianum compellat Celsus) 
ὥσπερ σὺ κολάσεις αἰωνίους νομίζεις οὕτω καὶ οἱ τῶν ἱερῶν ἐκείνων έξηγη- 
radi τελεσταί τε καὶ µυσταγωγοί' ἂε σὺ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀπειλεῖς, ἐκεῖνοι δέ 
σοι. Hinc sibi colligit presul sagacissimus, Imperatoris Hadriani 
initiationem qua ab Hieronymo commemoratur, dedisse Christiano- 
rum adversariis injurie facienda occasionem ; cum enim in Greco- 
rum mysteriis traduci ac derideri soliti fuerint Christiani, impe- 
ratorque jam iis omnibus initiatus esset, animus ejus a religione 
vera tunc temporis alienior habebatur, quo facilfus ipse adduci 
posset, Christianorum ut vexationem aut probaret, aut saltem fer- 
ret. Rerum autem harum exitum ita tradidit Hieronymus Chro- 
nicon Eusebii interpretatus. — Quadratus. discipulus Apostolorum 
εἰ Aristides Atheniensis philosophus noster libros pro Christiana re- 
ligione Hadriano dedere compositos, εἰ Serenus Granius, legatus, 
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Hadrianus Minutio Fundano Proconsuli Asie scribit, sine objectu 
criminum Christianos non condemnandos ; cujus epistole usque ad 
nosíram memoriam durat exemplum. ad an. 8. Hadriani p. 385. 
ed. Maii. Extat hoc rescriptum apud Eusebium in Hist. Eccl. 
lib. iv. cap. g. Unde in Epistola quoque ad Magnum de Quadrato 
hzc habet idem Hieronymus. Quadratus apostolorum discipulus, 
et. Atheniensis ponlifez ecclesie, nonne Adriano principi Eleusine 
sacra invisenli librum pro nostra religione tradidit ? ΕΙ tante admi- 
rationi omnibus fuit, ul. perseculionem gravissimam illius excellens 
sedaret ingenium. 'lom. ii. p. 332. ed. Froben. Attamen voluisse 
Hieronymum exprimere vim verborum Sereni atque Hadriani, non 
verba ipsa in Chronico suo retulisse, nobis suadet ipsius Eusebii 
Chronicum ex Armenia lingua a viris doctis Latine nunc demum 
versum atque editum. Et conferenda sunt verba Hieronymi cum 
Hadriani recripto, quod in Historia sua Eusebius post Justinum 
Martyrem conservavit. Hoc enim rescripto tantum prohibentur ac- 
cusationes Christianorum clamosz ac nulla probatione firmato ; 
jubentur vero Christiani puniri, si contra leges quidquam agerent, 
ipsi interim judicum sevorum molestiis, ut novimus, obnoxii. Con- 
sulas tamen Fr. Balduinum in Edictis Principum Rom. de Chris- 
lianis, p. 77, &c. ed. Lips. ubi hoc Hadriani rescriptum aliter 
interpretatus est de Christianis religionis suz nomine impunitis. 
Idem vero Hadrianeum non multum distare mihi quidem videtur ab 
Imp. Trajani apud Plinium responso; et mecum hac de re consen- 
tientem video cl. Saccarellum in Hist. Eccles. vol.ii. p. 318. qui 
Justinum benigniori sensu interpretatum esse Hadriani edictum cen- 
set. Ad hiec res notissima est, vetita fuisse antiquis Romanorum 
legibus sacra externa, quod quidem testantur auctores a cl. Davisio 
ad Ciceronem de Legibus, II. 8. adducti ; immo imperante Commodo 
Apollinaris senator a senatu Romano ob Christianam fidem capite 
plexus est, lege scilicet jubente, ut Eusebius rem narrat, eos, qui 
ob fidem suam in jus vocati fuerint, nec a proposito discede- 
rent, haudquaquam dimitti oportere; ἀρχαίου παρ᾽ αὐτοῖς νόµον κεκρα- 
τηκύτος. LL. v. Hist. Eccl. c. 21. Cons. et Valesium ad Eusebium 
IIL 23. 
VOL. |. L 
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* In hoc solo sed egregio Quadrati apud Eusebium fragmento vir 
sanctus testatus est, sanatos a Domino nostro Christo et ad vitam 
revocatos usque ad tempora sua fuisse superstites ; id tamen non 
diserte ait, eos a se visos esse. 





S. ARISTIDES. 


ο 


S. HigRoxvwvs, Lib. De Viris Hlustribus, 
cap. xx. pag. 86. 

ARISTIDES Atheniensis, philosophus eloquentissimus, 
et sub pristino habitu discipulus Christi, volumen nostri 
dogmatis rationem continens, eodem tempore quo et 
Quadratus, Hadriano principi dedit, id est, Apologe- 
ticum pro Christianis: * quod usque hodie perseverans 
apud philologos ingenii ejus indicium est. 

4 Euseb. iv. 3. Σώζεται δέ ye elg δεῦρο παρὰ πλείστοις kai ἡ τούτον 
γραφή. Fanmicius. Videsis notam infra pag. 8ο. 
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ATHENIENSIS PHILOSOPHUS, 
QUADRATI APOLOGIST/E /EQUALIS. 
— Ü 


EX 
APOLOGIA ARISTIDIS PRO RELIGIONE CHRISTIANA. «ς 


ÜSUARDUS hoc posuit in. Martgrol. ad v. Nonas Octobris. 
Natalis Beati Dionysii Αγεοραρίία, qui post clarissimam con- 
fessionem fidei, post gravissima tormentorum genera, glorioso 
martyrio coronatus est, ut testatur Aristides, fide vir sapien- 
tiaque mirabilis, in eo opere, quod de Christiana religione compo. 10 
suit. Fol. 166. ed. Lovan. 1576. 


—————üle— 


De eadem Apologia ἕα S. Hieronymus, ὃν Epistola ad 
Magnum scripta. 

ARisTIDES philosophus, vir eloquentissimus, eidem principi 
(Hadriano) Apologeticum pro Christianis obtulit, contextum 15 
philosophorum sententiis, quem imitatus postea Justinns, et ipse 
philosophus. P. 3323. tom. ii. Op. S. Hieron. ed. Froben. 


ANNOTATIONES 
IN QUADRATUM ET ARISTIDEM. 


——irÓ—7———— 


P.75.1.6. To) δὲ σωτῆρος ἡμῶν &c.] Prrmisit Eusebius: 

1 ραϊανοῦ δὲ ἐφ ὅλοις ἔτεσιν εἴκοσι τὴν ἀρχὴν μησὶν ἓξ δέουσι 

πρατήσαντος, ADuos ᾿Αδριανὸς διαδέχεται τὴν ἡγεμονίαν. τούτῳ 
Koópáros λόγον προσφωνήσας ἀναδίδωσιν, ἀπολογίαν συντάξας 

ὑπὲρ τῆς καθ ἡμᾶς θεοσεβείας' ὅτι δή τινες πονηροὶ ἄνδρες 
τοὺς ἡμετέρους ἐνοχλεῖν ἐπειρῶντο. εἰσέτι δὲ φέρεται παρὰ πλεί- 
στοις τῶν ἀδελφῶν, ἀτὰρ καὶ παρ ἡμῖν τὸ σύγγραμμα" ἐξ ob 
κατιδεῖν ἐστι λαμπρὰ τεκμήρια, τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοίας, καὶ τῆς 
ἁποστολικῆς ὀρθοτομίας. ó ὅ αὐτὸς τὴν καθ ἑαυτὸν ἀρχαιότητα 
παραφαίνει, δὺ ὧν ἱστορεῖ ταῦτα ἰδίαις φωναῖς' TOY δὲ Σωτῆρος 


plerosque ez. fratribus hec oratio, quam nos etiam habemus: ex 
ο ουν rectam Apostoliee fidei doctrinam 
perspicue licet cognoscere. Porro idem scriptor suam ipsius 
eentiquitatem satis declarat his verbis. SERV ATORIS autem, 
inquit, &c. 
Ibid. ἀεὶ παρῆν] Opponit vir sanctus beatissimi Servatoris 
xXpera technis evanidis oculosque spectatorum illudentibus. 
«γπο pertinet Irenszi loeus in lib. ii. Contra Hareses, c. 32. 
p- 165. ed. Massueti.———a4 opera producti (ait ille de Simonis 
€'arpoeratisque sectatoribus) qwe ille (Jesus) ad utilitatem 
Whominum et firmitatem fecit, nihil tale mec simile, neque secundum 
«lid in comparationem quod venire possit, perficere. inve- 
wüwnur. Sed et si aliquid faciunt, per magicam, quemad- 
modum. diximus, operati, fraudulenter seducere. nituntur. insen- 
sal; fructum quidem et utilitatem nullam prestantes, in quos 
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virtutes perficere se dicunt, adducentes autem pueros. investes (id 
est impuberes, ait. Massuetus), ef oculos deludentes et. phantas- 
mata ostendentes statim cessantia, et ne quidem stillicidio 
temporis perseverantia, mon Jesu Domino nostro sed Sémoni 
mago similes ostenduntur. — Conferas οὗ Arnobium ade. Gentes, 
i. 43. 

P. 75.1. 7. ol ovx ὤφθησαν] Abest relativum οἳ à codicibus 
Florentinis, quos contulit Jacobus Gronovius idque facile 
&besse posse ait. Addit codicem JPar.i. Burtonus. Neque 
agnoscit illud Georgius Syncellus in CÀronographia sua p. 448. 
ed. Goar. qui et inferius habet ἐπὶ xpóvq ἱκανῷ pro ἐπὶ χρόνον 
ἱκανὸν, nam ibi repetitur ex Eusebio, sed corrupte admodum, 
ῥῆσις hzeo illustris. 

Ibid. ὥστε καὶ els τοὺς ἡμετέρους χρόνους τινὲς αὐτῶν ἀφί- 
κοντο] αὐτῶν & ANicephoro abest. Facile potuit accidere Qua- 
drato Hadriani temporibus qui scripsit, ut simul cum illis 
viveret, quos Servator hominum vel sanaverat, vel ad vitam 
divinitus revocaverat. Taceo de Agrippse Minoris annis, 
quo przsente Paulus apostolus causam dixit, quoniam Photio 
ex Justo Tiberiade statem ejus commemoranti in cod. 
ΧΧΧΙΙΙ. D'ibliothece suse, plurimi viri eruditi aut non consen- 
tiunt, aut vitiata verba Justi existimant ; sed Cleophze filius, 
Dominique Jesu fortasse frater patruelis aut consobrinus, hic 
est Symeon, Hierosolyms episcopus, regnante Trajano, cui 
Hadrianus ille successit, cruci demum affixus est. Id tradit 
Hegesippus apud Eusebium lib. iii. Πού. ο. 32. Porro ipse 
quoque Quadratus simul cum Philippi evangeliste filiabus 
floruisse dieitur ab Eusebio in cap. 37. ejusd. lib. Sane vero 
nihil necesse fuerit, ad annum septuagesimum pervenisse 
puerum exempli gratia, aut puellam, quos Christus ad vitam 
revocaverat, si isti usque ad Quadrati jam adultam setatem 
superstites essent. De Quadrati autem annis monuisse nuno 
video Pearsonium ΟΡ. Postumis, Diss. ii. c. 15. p. 284. quse 
sequuntur; ** Quadratus ille, apostolorum discipulus, ab Eu- 
** gebio dicitur 10. Hadriani, hoc est Christi 127. anno, apolo- 
* giam obtulisse, et ex iis verbis (ab Eusebio allatis) anti- 
* quitatem suam ostendisse; quare diu ante imperium 
* Hadriani, imo diu ante obitum S. Joannis, eos (sanatos) 
^ videre pre zetate potuit." 
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Ibid. Ἱ. 1r. ἀφίκοντο.] Periit eheu egregium istud σύγ- 
γραμμα, nihilque ejus superest, preter unicum, brevissimum 
quidem, at nobile fragmentum, quod nobis conservavit Euse- 
bius loco modo citato. Plura darentur, si superstites essent 
alterius Eusebii, sec. vi. Episcopi '"Thessalonicensis, libri x. 
eontra Andream Monachum, utpote quem Κοδράτου verba 
adversario opposuisse expresse testatur Photius cod, 162. 
Verum neque hi Eusebii, nec Andrez, qui itidem Quadratum 
eitasse videtur, libri uspiam, quod ego sciam, exstant, saltem 
hie Oxonii non reperiuntur, nec Vienne in Bibliotheea Cw- 
sarea, neque Parisis in Regia. Indicare tamen id volui, ut 
i forte quispiam, eui perlustrandorum in aliis Bibliothecis 
Codieum Manuseriptorum datur copia, in dictos libros alicubi 
incidat, id sibi negotii omnino datum sciat, ut vel integros eos 
deseribat, aut saltem laudate Quadrati Apologie ac aliorum 
a Photio nominatorum Patrum, nempe AMethodii Martyris, 
Athanasii, trium Gregoriorum, Thaumaturgi, Theologi et Epi- 
scopi. IN ysseni, Basilii, Joannis Chrysostomi, Cyrilli Alexandrini 
et, Procli Constantinopolitani sententias inde excerpat, et bono 
publico communicet. Creterum qui Martyrologium sub emen- 
tito Bedse nomine edidit, hrec ad diem 26. Maii habet : Apud 
Athenas B. Quadrati Episcopi. Πίο firmavit, ut nulla esca a 
Christianis repudiaretur, quce. rationalis et humana est. Unde 
forte aliquis colligere posset, in Quadrati Apologia hae de re 
acetum fuisse. Sed suspicor, consarcinatorem istum ea, quse 
de Eleuthero Episcopo Romano eadem die in Martyrologio 
Romano dieuntur, improvide ad Quadratum retulisse : dictum 
enim Papam talis dogmatis propugnatorem facit quoque 

"Anastasius, alios ut taceam. Gnanivs. 


--ᾱ..-- 


.. P. 76. 1. 9. Aristides] Additur, teste post, Launoium Joan, 
vox Atheniensis, prout Aristidem appellat Hiero- 
xxymus, Je Viris II/. in veteri Patavina editione Martyrologii 
-F3omani cirea ann. 1500.  Deleta autem hzee omnia sunt de 
AX Ἠουγεῖο in editionibus ejusdem martyrologii recentibus ; quo 
consilio, docebit idem Dalleus, De Usus Patrum &c. hb. I. 
*ap.iv. p. 95, &e. Ad Usuardum quod attinet, habet no- 
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vissima ejus editio vocem AtAeniensis, Sed pro «Αγοοραφία 
subdit, annotatione tamen renitente, episcopi et martyris. 
Hie dignum memoratu est, Dionysium Corinthium  epi- 
scopum, qui floruit eo seculo, quo ipse Aristides, in epi- 
stola ad Athenienses teste Eusebio iv. 23. retulisse, ὡς καὶ 
Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης ὑπὸ τοῦ ἁποστόλου Παύλου προτραπεὶς 
els τὴν πίστιν κατὰ τὰ ἐν ταῖς Πράξεσιν δεδηλωµένα, πρῶτος τῆς ἐν 
᾿Αθήναις παροικίας τὴν ἐπισκοπὴν ἐγκεχείριστο. Porro in hac 
epistola memoraverat Dionysius Corinthius martyri Publii 
Athenarum episcopi, eujus successor Quadratus noster auctore 
quidem Hieronymo extitit. 

P.76. 1.11. composuit.] Addit Ado Viennensis, qui nono 
Scripsit βερου]ο, in Martyrologio suo; Hoc opus apud  Athe- 
mienses summo genere (an honore?) colitur, et 4nter antiquorum 
monumenta, clarissimum tenetur, μὲ peritiores. Grecorum  af- 
firmant. p. 169. edit. Rosweydi. Verum vir cl. D'Ansse de 
Villoison tom. ii. Anecdotorum p. 264. nos monuit, Apologiam 
Aristidis, que prope Áthenas in monasterio Pentelici montis, 
hodie Pendeli, latitare credita fuit a multis, indicante Guilla- 
tierio in sua Gallica Athenarum Descriptione, & Sponio, sed 
frustra, quzesitam fuisse; relegatque Villoisonus lectorem ad 
Sponii Itinerarium. Itaque perierunt spes Grabii, Fabricii, 
aliorum, à Grsecis monachis exeitatz. His interea verbis 
opusculum, de quo agitur, memoravit Eusebius lib. iv. cap. 3. 
ad fin. καὶ Αριστείδης δὲ (inquit) πιστὸς ἀνὴρ τῆς καθ ἡμᾶς ὁρμά- 
µενος εὐσεβείας, τῷ Κοδράτῳ παραπλησίως ὑπὲρ τῆς πίστεως 
ἀπολογίαν ἐπιφωνήσας ᾽Αδριανῷ, καταλέλοιπε' σώζεται δέ γε els 
δεῦρο παρὰ πλείστοις καὶ 7] τούτου γραφή. Et accipe ex Marty- 
rologio Romano ad 31 Augusti, p. 431. ed. Venet. an. 1630. 
luculentum de Apologia istac, vel certe de Aristide ipso, testi- 
monium, quod in Usuardi quoque et Adonis Notkerique Mar- 
(yrologtis invenire potes. Athenis sancti Aristidis, fide et sa- 
pientia clarissimi : qui Hadriano Principi de religione Chris- 
tiana, volumen obtulit, nostri dogmatis continens rationem ;. & 
quod Christus Jesus solus esset Deus, prosente ipso Imperatore 
luculentissime peroravit. | Notkeri quidem Maríyrol. habet, 
quod Christus Jesus verus esset Deus. | Sed solus preeferendum 
est; id est, exclusis Diis Gentilium. Ita in Vita S. Porphyr 
Gazensis auctore Marco Diacono ; Quidam vero Gentiles cum 
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adespezissent miracula que nobis Deus fecerat &c.— clamantes, 
Christus solus Deus: ipse solus Deus: ipse solus vicit. c. iii. 
$.20. et in Tisos x Epistola, quse in vol. iii. harum Reliquiarum 
posita est, verba hzc habes. Jmsurgere poterit Christi mentio, 
ezplicabitur paulatim sola ejus Divinitas. Atqui de ea re 
est hoe testimonium, ut alia preterea auctoritate opus esse 
videatur, antequam hujusmodi quid pro certissimo habendum 
&it. Quanquam enim martyrologia sunt antiqua, et verisimilis 
est narratio, haud liquet tamen, unde, et quo tempore hzee de 
Aristide Christum Deum esse probante, hoc est, diis ethnicis 
eum opponente, seu scripta, &eu verbo tenus, indicibus mar- 
tyrum inserta fuerint. Certe nihil hujusmodi de Aristide 
apud Rufinum in Zistoria Ecclesiastica extat, que plurima 
suppeditare solebat martyrologis. De Aristide autem et 
Quadrato religioni Christianse testimonium dantibus przeclare 
disserit celeberrimus Addisonus in libello ad finem nunquam 
perducto, De Helig. Christ. Sect. 1, 2, 3. Csterum Antonius 
in Melissa, et Maximus in Ezcerptis, Aristidis cujusdam ῥήσεις 
quasdam adduxerunt, qui vero non idem est ae scriptor hie 
Christian 
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S. ΗΙΕΠΟΝΥΜΟΒ, Lib. De Viris Hllustribus, 
cap. xxi. p. 87. 


AGRIPPA, cognomento Castor, vir valde doctus, 
^adversum viginti quatuor Dasilidis heretici volu- 
mina, quie in Evangelium confecerat, fortissime dis- 
seruit, prodens ejus universa mysteria, et prophetas 
enumerans, Barcabam et Barcob, et ad terrorem 
audientium alia quedam barbara nomina: "et Deum 
maximum ejus Abraxas, qui quasi annum continens 
(for. legend. continet), si juxta Grecorum numerum 
supputetur.  Moratus est autem  Basilides, a quo 
Gnostici, in Alexandria temporibus Hadriani: qua 
tempestate et Cochebas dux Judaies factionis, Chris- 
tianos variis suppliciis enecavit. 


^ Non ait Eusebius Agrippam libris illis Basilidis 24. ἔλεγχον 
suum (pridem deperditum) opposuisse, atque adeo eos ex insti- 
tuto confutasse, sed tantum eorum fecisse alicubi mentionem. 
Fansmicius. Eusebii verba sunt, Hist Eccl. iv. 7. εἰς ἡμᾶς κατῆλθεν 
ἐν rois τότε γνωριμωτάτου συγγραφέως ᾽Αγρίππα Κάστορος ἱκανώτατος κατὰ 
Βασιλείδον ἔλεγχος, τὴν δεινότητα τῆς rüvüpós ἀποκαλύπτων γοητείας, 

b'Theodoret. Εἶναι δὲ τὸν ἄρχοντα αὐτῶν φησὶν ᾿Αβρασάξ. ἡ γὰρ 
ψῆφος τοῦ ὀνόματος, τῶν τξέ οὐρανῶν σηµαίνει τὺν ἄριθμον,. — Nec ablu- 
dit Epiphanius, Uterque vero scripsit ᾿Αβρασάξ; Latini vero 
plerumque ᾿Αβράξας, quod satis indifferens esse videtur.  Asserunt 
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autem illi ᾽Αβράξας esse nomen primi ac preecipni cceli, quod nu- 
merum cCccLxv. in se contineat. Si enim singulas, quibus constat 
'ABpáfas, litteras ut totidem notas arithmeticas aocipias, invenies 
occLxv. Aiunt vero Tertullianus lib. De Preescript. c. xlvi. (Hic 
est Auctor Anonymus Ade. omnes Hereses, cap. ii.) Hieronymus in 
cap. iii. Amos, et alij, a Basilide sic appellatum esse summum 
Deum. Addit Hieronymus, Mithran sub eodem numero aliaram 
litterarum Ethnicis esse, quem Basilides portentoso nomine vocat 
Abraxan. MassuETUS ad Ιγεπανπι, lib. I. cap. xxiv. p. 102. 


AGRIPPA CASTOR, 


QUI ANTE MEDIUM S/ECULUM FLORUIT 
SECUNDUM. 





DE EJUS OPERE, 
5 IN QUO CONFUTABATUR BASILIDES, 
Hec scribit Eusebius Hist. lib. iv. cap. 7. 


ΕΙΚΦΑΙΝΩΝ ὃ οὖν αὐτοῦ (Basilidis) τὰ ἀπόῤῥητα φησὶν 
CAgrippa Castor) αὐτὸν els μὲν τὸ εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς rois 
εἴκοσι συντάξαι βιβλία’ προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι Βαρκαββᾶν 
O καὶ ΒἩαρκὼφ, καὶ ἄλλους ἀνυπάρκτους τινὰς ἑαυτῷ συστησάµενον’ 
Βαρβάρουε τε αὐτοῖς eis κατάπληξιν τῶν τὰ τοιαῦτα τεθηπότων ἐπι- 


«φηµίσαι προσηγορίας' διδάσκειν τε ἀδιαφορεῖν εἰδωλοθύτων ἀπο- 
y«vopérovs, καὶ ἐξομνυμένους ἀπαραφυλάκτως τὴν πίστιν κατὰ 
τοὺς τῶν διωγμῶν καιρούς Πυθαγορικῶς τε τοῖς προσιοῦσι αὐτῷ, 
^S πενταετῆ σιωπὴν παρακελεύεσθαι. καὶ ἕτερα δὲ τούτοις παραπλήσια 
ἁμφὶ τοῦ Ἡασιλείδου καταλέξας ὁ εἰρημένος, οὐκ ἀγεννῶς τῆς 
δηλωθείσης αἱρέσεως εἰς προῦπτον ἐφώρασε τὴν πλάνην. 
Dumque cuncta ejus (Basilidis) illum docere, quod indif- 
arcana profert in diy quatuor | sit victimas Diis immola- 
πο et viginti libros in Evangelium ab tas degustare, et persecutionum 
illo conscriptos esse memorat, ip- tempore licenter fidem abnegare. 
summque sibi confinxisse — Sectatoribus quoque suis Pythago- 
Barcabam et Ba aliosque — reorum more silentium quinquen- 
monnulls qui nunquam extitis- nii eum indicere affirmat. His 
ig sent: isque barbara quzdam mo- aliisque similibus de Basilide re- 
rnina imposui ad percellendos — censitis, supradictus scriptor h:ze- 
eorum animos, qui hujusmodi re-  resis hujus errores in lucem pro- 
rum admiratione capiuntur. Ait  tractos validissime coarguit. 


40 8. Hieronymus in Lib. De Viris Illustr. ubi supra, iis quse scripsit 
Eusebius, hoc addit: Enumerat (Agrippa) et Deum maximum ejus 
(Busililis) Abraxas, qui quasi annum continens (for. continet), si 
juxta Graecorum numerum supputetur. 
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P. 87.1. 7. Ἐκφαίνων 5 οὖν αὐτοῦ] Eusebius przemisit: 
Πλείστων οὖν ἐκκλησιαστικῶν árbpér κατ ἐκεῖνο καιροῦ (tunc 
temporis exorti erant Saturninus atque Basilides hzretici) 
τῆς ἀληθείας ὑπεραγωγιζομέγων, λογικώτερόν τε rijs ἀποστολικῆς 
καὶ ἐκκλησιαστικῆς δόξης ὑπερμαχούντων, ἤδη τινὲς καὶ διὰ συγ- 
γραμμάτων τοῖς μετέπειτα προφυλακτικὰς αὐτῶν δὴ τούτων τῶν 
δηλωθεισών αἱρέσεων παρεῖχον ἐφόδους. ὧν els ἡμᾶς κατῆλθεν ἐν 
τοῖς τότε γνωριµωτάτου συγγραφέως Αγρίππα Κάστορος, ἱκανώ- 
raros κατὰ Ἡασιλείδου ἔλεγχος, τὴν δεινότητα τῆς ràvbpós ἆπο- 
καλύπτων γοητεία. ΕΚΦΑΙΝΩΝ 9$' οὖν αὐτοῦ €&c. Porro cum 
eodem tempore plurimi ecclesiastici οἶγί patrocinium | veritatis 
susciperent, et. pro ecclesiastica Apostolicaque doctrina. désertis- 
aime decertarent, nonnulli etiam assertiones suas scriptis proditas 
tanquam remedia ad. cavendas supradictas hareses comparata, 
posteris reliquerunt. δω quibus pervenit ad nos Agrippa Cas- 
toria, scriptoris ea, &tate nobilissimi oalidisstima adversus Basi- 
lidem confutatio: $n qua hominis prestige ac fraudes. dete- 
guntur. DUMQUE cuncta ejus &c. 

Ibid. l. 8. eis μὲν τὸ εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς rois εἴκοσι &o.] 
Non dicit Eusebius in quodnam evangelium Basilides eos 
libros scripserit; utrum in evangelium Matthzi, an Marci. 
Ac fortasse hos viginti quatuor libros composuerat Basilides 
in suum ipsius evangelium. Scripserat enim evangelium 
Basilides, et suo nomine przenotaverat, τὸ κατὰ Βασιλείδην 
Εὐαγγέλιον, ut testatur Origenes in Homilia 1. in Lucam, Am- 
brosius in prooemium B. Lucze, Hieronymus preefatione in 
Mattheum. Hi autem libri Baeilidis ἐξηγητικοὶ dicebantur. 
Certo Clemens Alexandrinus in lib. iv. Stromateon loca que- 
dam affort ex lib. xxiii. Baesilidis ἐξηγητικῶν. VaLEsms. In 
notas ad llieronymi ο Viris Illustr. cap. xxi. quod de 
Agrippa Castore agit, ait se suspicari cl. Fabricius, hosce 
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Basilidis commentarios ab Origene, Ambrosio, Hieronymo, 
intelligi, ubi faleum Basilidis evangelium memorent. Idem 
quoque Fabricio visum fuerat seribere in vol. i. Cod. Apoeryph. 
ου Test. p. 343. Sed huic quidem opinioni male convenire 
videntur Origenis verba in Mavcarii Orationibus in Lucam, 
Ταῦτα δὲ εἴρηται πρὸς τοὺς ἀπὸ Οὐαλεντίνου, καὶ Βασιλίδου (sic), 
καὶ τοὺς ἀπὸ Mapkíeros. ἔχουσι yàp καὶ αὐτοὶ τὰς λέξεις (S. 
Scripture verba prius laudata) ἐν τῷ καθ ἑαυτοὺς εὐαγγελίῳ. 

p. 981. tom. iii. Op. Origenis, ed. Delaruan. seu Benedictin, 
NU Quas di de dómsinmni lmieticorem erangslio, 
quidni hoe opus esset Marcionis illud evangelium, de quo 
satis multa 'l'ertulhianus et Epiphanius?  Utcunque se habet 
istud, videtur Basilidis opus, adversus quod seripsit Agrippa 
Castor, ex libris quatuordecim eonstans, opus idem esse, cujus 
decimum tertium librum excerpsit Archelaus fine Disputationis 
suse cum Manete, seu Manichzeo, in vol. ult. harum Reliquiarum 
eollocatse. De Basilidis tempore nonnihil infra ad Hxarsreri 
Fragmenta attuli. 

P. 87. L 9. προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι Βαρκαββᾶν καὶ 
Βαρκὼφ] Βαρκαβᾶν καὶ Βαρκώφ. Ita quidem codex Regius. 
Sed in eodice Maz. Med. et Fuk. scriptum est Βαρκαββὰν cum 
accentu gravi in ultima. — Nec aliter Nicephorus, nisi quod 
ultimam eireumflectit. Apud Rufinum quoque, et apud Hieron. 
in indieulo hzreseon (Judsorum) Barcabbas dieitur. Sie 
enim Ao pem manuscripti codiees Rufini. Ceterum in hos 

Barcabam et Barcob, Isidorus Basilidis filius ex- 
libros seripserat, ut docet Clemens Alexandrinus 
3 lib. vi. Stromateon. Ἰσίδωρος δὲ, ὁ Βασιλείδου viós ἅμα καὶ 
per hd ἐν τῷ πρώτῳ τῶν τοῦ προφήτου Παρχὼρ ἐξηγητικῶν. 
Ubi Βαρκὼφ emendandum videtur. Nisi quis existimare malit, 
Tlapyip etiam unum fuisse ex prophetis ilis a Basilide con- 
fictis: Ex eorum prophetarum numero fuit etiam Cham : eujus 
nomine Basilides librum prophetize contexuerat, ut ex Isidori 
verbis ibidem a Clemente citatis eolligitur. VArrsms. Grabius 
quoque pag. 38. Spicileg. vol. ii. de fietis horum pseudo-pro- 
non modo personis, sed et libris, ista Eusebii ac- 
cipienda censet, loco illo Clementis Alexandr. penitus persua- 
mus. Neque interea plane spernenda est el. Lardneri con- 
Jectura, hos libros statuentis Pax aliquos orientales fuisse, 
VOL, I. 
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quos adduxisset secum Basilides ab oriente Alexandriam. 
Vid. opus Lardneri postumum Anglice seriptum, cui tit. 
Hareticorum. Historia, lib. ii. cap. 2. sect. 31. Barcabbam 
autem prophetam quendam Gnosticis attribuit, ejusque nominis 
etymon docet, Epiphanius, in cres. xxvii. num. 2. p. 81. ed. 
Petavi. Hoc denique notabo, in multis tam Rufini quam 
Hieronymi eodicibus exhiberi hec nomina sic scripta, Bar- 
chaban et Barcob, sed Barchabam et, Barchabos in Hist. Rufini 
MS. membraneo Collegii S. Magdal. Oxonii. Habet Bapx- 
καβᾶν cum cireumflexo cod. Paris. i. in usum Burtoni col- 
latus, Βαρχωχεᾶς pro Βαρκὼφ unus e codd. Florentinis a Gro- 
novio inspectis. Totum autem istud usque ad vocem συστη- 
σάµενον in codice Eusebii Zod7. seu Saveil. omissum est. 

P. 87. l. 10. καὶ ἄλλους ἀνυπάρκτους rwàs] Frustra Christo- 
phorsonus a5gelos hic inseruit, quasi in Eusebii textu aliquid 
deesset. Verum Eusebius tantum de prophetis loquitur quos 
sibi commentus fuerat Basilides. Atque ita huno Eusebii 
locum acceperunt Hieronymus in Catalogo, ubi de Agrippa 
Castore loquitur, et Theodoritus in lib. I. hrereticarum fa- 
bularum, et Nicephorus in libro quarto.  Varrsius. 

Ibid. Ἱ. 16. ὁ eipnuévos] ó Βἱρηναῖος Nicephorus, sed male, ot 
erroris originem habes in MSti Norfolc. scriptura ὁ εἰρημέ- 
ναιος. 

Ibid. l. 32. 8i juxta Graecorum numerum supputetur] Con- 
sulas supra ad Zeronymi de Agrippa Castore capitulum 
Massueti notam.  ** Eodem Agrippse libro," ait Grabius 
Spicil. vol. ii. p. 126. * et Isidorum Basilidis filium re- 
* futatum esse, viri quidam eruditi collegerunt ex Theodoreti 
* ib. I. Hsret. Fabul. cap. 4. Sed hujus verba ambigua 
* gunt: neque hac de re certiores fieri possumus, quia liber 
“6 Agrippse prorsus periit, nec quicquam ejus superest preter 
* jsta ex Eusebio Hieronymoque." Verba Theodoreti sunt, 
Καὶ Ἰσίδωρος δὲ ó τοῦ Βασιλίδου vios, µετά τινος ἐπιθήκης τὴν τοῦ 
πατρὸς μυθολογίαν ἐκράτυνε' καταγωνίζονται δὲ τούτους, Αγρίππας 
ὁ καὶ Κάστωρ ἐπίκλην, καὶ Βἱρηναῖυς, καὶ Κλήμης ὁ Στρωματεὺς, 
καὶ ᾿Ωριγένης, τῆς ἀληθείας ὑπερμαχοῦντε.. Dum vero aliud 
preeterea opus contra hzereticos ab Agrippa conscriptum fuisse 
ex his verbis colligit Ceillier Zésto?ire Générale des Auteurs 
Eccles. tome I. p. 692. id mihi quidem non persuadet. 
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JoaN. EnN. GRanbius, Spicileg. Patrum, vol. ii. p. 127. 


A RISTONIS Pellei rara in Scriptoribus Ecclesias- 
ticis occurrit mentio, nec alibi, quantum memini, quam 
apud Euseb. lib. iv. Hist. Eccles. cap. 6. et Maximum 
in Comment. ad cap. 1. Dionysii Pseudo-Areopagite de 
Mystica Theologia, ubi eum Auctorem facit Dispu- 
tationis Jasonis et Papisci, quae pro veritate Religionis 
Christians: suscepta, vel saltem scripta fuit. Aristo 
Pellaeus exeunte Hadriani, et ineunte Antonini im- 
perio floruit. Post xvir enim annum Adriani eum 
scripsisse ex Eusebii verbis patet (vid. infra p. 96.) ; sub 
Antonino Pio autem supra dictum tractatum ab illo 
editum esse, exinde colligo, quod Celsus, qui Hadriani 
tempore et ulterius aliquanto vixit, teste Origene lib. I. 
contra Celsum pag. 8. ejus mentionem fecerit. Hzc 
enim leguntur apud Origenem lib. iv. p. 199. Celsi 
verba, Παπίσκου rwós kal Ἰάσονος ἀντιλογίαν ἔγνων, οὐ γέλωτος, 
ἀλλὰ μᾶλλον éAéovs καὶ µίσους ἀξίαν.  Papisci cujusdam οἱ 
Jasonis contentionem novi, non tam risu dignam, quam 
miseratione et odio. (Adduxi infra Origenem huic con- 
vitio respondentem.) 








96 RELIQULE SACRJE. 
Forsan ez eodem Opere. 


---καὶ τοῦ τῆς ἀπονοίας αὗτοῖς (Judzis) alr(ov (inquit post alia 
Eusebius lib. iv. Hist. cap. 6.) τὴν ἀξίαν ἐκτίσαντος δίκην (Barcho- 
chebe), τὸ πᾶν ἔθνος ἐξ ἐκείνου καὶ τῆς περὶ τὰ Ἱεροσόλυμα 
γῆς πάµπαν ἐπιβαίνειν εἴργεται' νόµου δόγµατι καὶ δια- 5 
τάξεσιν ᾿Αδριανοῦ, ὡς ἂν μηδ ἐξ ἀπόπτου Üeopoiev τὸ 
πατρφον ἔδαφος, ἐγκελευσαμένου ᾿Αρίστων ὁ Πελλαῖος 
ἱστορεῖ. 


Cum—ipseque adeo seditionis et constitutione — Imperatoris 
auctor debitas pcenas dedisset, ex — Hadriani: adeo ut ne prospi. to 
eo deinceps tempore universa cere quidem e longinquo pa- 
Judsorum gens in regionem trium solum ipsis liceret, ut scri- 
circum Hierosolyma sitam pe- bit Aristo Pelleus. 
dem inferre prohibita est, lege 





ζω eodem Opere. I5 
'Avéyvav δὲ τοῦτο, ἑπτὰ οὐρανοὺς, (inquit Maximus Scholiis in 
Op. de Mystica Theol. S. Dionysio Areop. adscriptum, cap. I. p. 17. 
ed. Corderii) καὶ ἐν τῇ συγγραµµένῃ ᾿Αρίστωνι τῷ Πελλαίῳ δια- 
λέξει Παπίσκου καὶ Ἰάσονος, ἣν Κλήμης ὁ ᾽Αλεξανδρεὺς ἐν ἕκτφ 
βιβλίῳ τῶν Ὑποτυπώσεων τὸν ἅγιον Λουκᾶν φησὶν ἀναγράψαι. ο 


Interprete Corderio. 


Legi etiam septem coelos in leo, quam Clemens Alexandrinus 
disputatione Papisci ac Jasonis,  !n sexto libro Hypotyposeon ait 
quie scripta est ab Aristone Pel- Sanctum Lucam descripsisse. 





De eodem. Opere 25 
Ita Origenes Contra Celsum, lib. iv. c. 52. p. 544. 
ed. Delaruan. p. 199. ed. Spenceri. 

—év ᾧ (sc. τῷ βιβλίῳ rovro) ἀναγέγραπται Χριστιανὸς Ἰουδαίῳ 
διαλεγόµενος ἀπὸ τῶν Ἰουδαϊκῶν γραφών, καὶ δεικνὺς τὰς περὶ τοῦ 
Χριστοῦ προφητείας ἐφαρμόζειν τῷ ᾿Ιησοῦ' καί τοι γε οὐκ ἀγεννῶς 30 
οὐδ' ἀπρεπῶς τῷ ᾿Ιουδαικῷ προσώπῳ τοῦ ἑτέρου ἱσταμένου πρὸς 
τὸν λόγον. 


—ibi enim Christianus cum αυὐαπ strenue adversarius contra- 
Judso disserens demonstrat ex dicat personamque Judaicam pul- 
Judaicis Scripturis vaticinia de ομτο sustineat. 35 
Christo ad Jesum pertinere; quan- 
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P. 95.1. 9. Λοιδορία Θεοῦ] Aquilam et Theodotionem hze 
eodem modo reddidisse, nec non Ebionem Hsresiarcham 
interpretatum fuisse: ὅτι ὕβρις Θεοῦ ὁ κρεµάµενος, id eat, 
quia injuria Dei est suspensus, Hieronymus ibidem testatur. 
Atqui heo verba Papiseum Jasoni objecisee colligo ex Τος- 
tulliani lib. contra Judszos cap. 10. sub cujus initium ita 
Judzos alloquitur : De exitu plane passionis ejus ambigitis, 
negantes passionem crucis in. Christum. pradicatam, et. argumen- 
tantes insuper non esae credendum, ut ad id genus mortis ezpo- 
suerit. Deus filium. suum, quod ipse dixit : Maledictus omnis 
homo, qui pependit in ligno. Sicuti vero Tertullianus ad hane 
objectionem ibidem respondet; integrum Deuteronomii tex- 
tum, ac hec quoque recitans: Maledictus α Deo est omnis qui 
suspensus fuerit in ligno, &c. ita Jasonem idem fecisse pro- 
babile est. Dum autem unam atque alteram istarum, que 
ex Aristonis Pellei Disputatione contra Judzsos allegatz 
sunt, sententiarum in Tertulliani libro contra Judzos dopre- 
hendi, memoriam subiit mos Afri hujus Scriptoris, perpetuo 
fere Veteres, qui ante ipsum scripserant, imitantis. Id quod 
vel ex ipso illo contra «άθεος libro patet, in quo plurima ex 
Justini Martyris Dialogo cum Tryphone Judzo transcripsit. 
Quid si igitur dicamus, aliqua, quz in Dialogo isto non repe- 
riuntur, ex Disputatione Jasonis Christiani οἱ Papisci Judei 
ab Aristone conscripta eum deprompsisse et ulterius diluci- 
dasse? GnaBiUus, p. 132. et 240. vol. ii. Spicileg Patrum, 
ubi in pag. 127. et seqq. fragmenta hujus scriptoris collegit. 

Ibid. l. 18. In Filio fecit] In Tertulliani libro contra 
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Praxean cap. 5. diversa prorsus habentur: Aiumt quidem, 
inquit, εἰ Genesin in. Hebraico ita incipere: In principio 
Deus fecit sibi filium. Neque Hilarius in dietis commen- 
tariis alieubi ait, in Hebrz»o exstare: i» filio creavit Deus 
eclum εἰ terram ; sed hze solum in Comment. ad Psalm. 2. 
habet: Bresith verbum Hebraicum est. — Id tres significantias in 
se habet, id. est, in. principio, et in. capite, et in filio. Quae ut 
Hebraies linguse ignarus scripsit, diversas Patrum exposi- 
tiones pro diversis significationibus vocis Bresifh accipiens. 
Atque mysticam istam prineipii de Filio expositionem ab 
Aristone in disputatione adhibitam fuisse facile eredo: &cut 
et Clemens Alexandrinus ex Predicatione Petri eandem pro- 
tulit, eujus verba dedi in Notis ad tomum I. Spicilegii pag. 
328. Basiliun, Ambrosium aliosque recentiores ut taceam. 
Ast quod in Hebrzo leetum fuerit: Zn filio Deus fecit colum 
et terram, uti Tertullianus et Hilarius haud effutiverunt ; ita 
nee ab Aristone dietum, sed Hieronymum in hoe, perinde ut 
prioribus duobus eitandis, memori:ze defectu aut nimia festina- 
tione lapsum puto. Gmasis. Indicat "Tertulliani liber adr. 
Hermogenem, cap. 20. profectam esse hane expositionem a 
Proverbiorum loco, cap. viii. comm. 22. ubi de se ipsa Sapientia. 
Dei habet, Deus possedit me in initio viarum suarum, vel ut 
"Tertullianus in eodem libro hie et supra legit, Deus condidit 
me initium viarum suarum. Idem porro ostendunt S. Methodii 
verba, quz sequuntur, "Or: παρὰ τοῦ, Ἐν ἀρχῇ ἐποίησε rov 
οὐρανὺν kal τὴν γῆν, φησὶν (Methodius), ἀρχὴν δὲ αὐτὴν τὴν 
σοφίαν λέγων τις, οὐκ ἂν ἁμάρτοι, λέγεται γὰρ παρά τινι τῶν ἐκ 
τοῦ θείου χοροῦ λέγουσα περὶ αὐτῆς (cor. αὐτῆς) τὸν τρόπον τοῦ- 
τον, Κύριος ἔκτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, εἰς ἔργα αὐτοῦ, πρὸ τοῦ 
αἰῶνος θεµελίωσέ µε. Methodii De Creatis, p. 345. ed. Combe- 
fiii. Sed primus omnium, quod sciam, post Aristonem hane 
mystieam interpretationem tot scriptoribus probatam attulit 
lrenzeus lib. ii. ο. 3. p. 118. ed. Massueti.  Apertius vero id 
feeit, ad meliora tricis istis natus, Origenes, qui initio ZJomi- 
liarum in Genesin, illic principio, τῇ ἀρχῃ, de Verbo Divino 
exposito, proxime post ait; JNon ergo hic temporale aliquod 
principium dicit ; sed in principio, id est, in Salvatore, factum 
esse dieit. coelum et. terram, et omnia que facta sunt. οι, ii, 
Op. Origenis, p. 52. ed. Delaruan. Simili quoque, nec magis 
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probabili, ratione in illo Genes. ii. 4. ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ Θεὸς, 
diem de Filio exposuit Clemens Alex. Strom. vi. p. 815. ed. 
Potteri. 

Quas vero Gallandius in Prolegomenis ad tom. I. Zibio- 
thece sure. Patrum, cap. xv. de Aristone Pelleo $. 111. hae de 
re disseruit, in sequentibus nunc allaturus sum. 

Ibid. l. το. Quod falsum esse] Falsum esse asserit Doctor 
maximus (S. Hieronymus) quod in ea seriptum erat, initio 
Geneseos in Hebrzo haberi: 7» filio fecit Deus celum et ter- 
ram. Sed Aristonem defendendum suscepit Bartoloeeius, 
Bibl. Rabbin. part. iii. pag. 2. num. 584. Pro Hebreo, inquit, 
intelligitur idioma Hierosolymitanum, quod Hebraicum lato 
modo dieebatur, et litteris Hebraicis seribebatur. In hoc 
siquidem idiomate, eujus reliquie adhue in Targum Hieroso- 
lymitano hodie supersunt, invenitur: ZZ» sapientia creavit 
Deus &c. Per Filium Patris zeterni, et in Filio qui Sapientia 
Dei Patris est, creata sunt omnia: unde in hoe loeo et se- 
eundum hune sensum, idem valet Im Sapientia ac Im Filio. 
Hactenus ille. Neque mirum, si Aristo Pelleeus loeum istum 
ex Targum Hierosolymitano desumserit, consilio institutoque 
suo haud parum congruentem ; qui seilicet. Disputationem 
suam de Christo in primis inseripsit, quique non solum 
Jasonem Christianum ἀπὸ τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν γραφῶνι, ex ipsis Ju- 
daorwum litteris disputantem, verum etiam Papiscum Hebrzum 
οὐκ ἀγεννῶς οὐδ' ἀπρεπῶς τῷ ᾿Ιουδαϊκῷ, strenue satisque J'udaice 
eontradicentem induxit, ut modo asserebat Origenes. Haud 
equidem ignoro, huie Bartoloceii sententize illa officere, quze de 
istius Paraphraste Hierosolymitani setate a plerisque viris 
doctis, potissimum vero a Morino, lib. II. Exereit. Bibl. viii. 
cap. vii. p. 344. seqq. edisseruntur, statuentibus illum sszeulo 
vi. fuisse recentiorem : ut proinde Paraphrasi hujusmodi haud 
uti seculo ii. potuerit Aristo. Verum huie objectioni occurrit 
Waltonus, Prolegom. xii. in Bibl. Polyglott. $8. 11, et 14. 
duplieem extitisse Paraphrasin Hieros, demonstrans. Qua de 
re nonnulla insuper Wolfius, Bibl. Hebr. tom, ii. pag. 1169. 
Ceterum eandem hujus loei Geneseos interpretationem ab 
Aristone adhibitam, hausit itidem, ut videtur, ex vetustissimo 
pseudepigrapho Pradicationis Petri Clemens Alexandrinus lib. 
vi. eap. vii. p. 769. edit. Oxon. ut alios Patres preetereamus. 
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—Neque omnino dissentit ipsemet Hieronymus, qui l. e. hrec 
translationem de Christo accipi potest ; qui tam in ipsa fronte 
Geneseos, que» caput omnium. librorum. est, quam etiam ο. 
cipio Joannis Evangeliste, coli et terre conditor 
GarrANDrUs, p. Ixxv. Prolegom. ad tom. I. Biblioth. P P. 
P.92. l7. ᾿Αρίστων ó Πελλαῖος ἱστορεῖ] Id est ex urbe 
Syrie Pella, que post exeisam a Tito urbem Hierosolyma, 
sedes fuit Episcopatus Hierosolymitani, ut scribit Eusebius. 
Ceterum Scaliger Aristonis P'elleei verba esse existimavit quze- 
eumque leguntur &upra ab his vocibus ἀκμάσαντος δὲ τοῦ πολέ- 
pov, eaque passim Aristonis nomine citat; in quo tamen ei 
assentiri non possum. Nam et verba ipsa, Eusebii stilum 
prorsus ede et Aristo Pelleus obsidionem illam Bet. 
tharze et expugnationem Judzorum fusius prosecutus fuerat. 
Quod si EA Aristonis verba, nequaquam id tacuisset 
Eusebius. Nam quoties verba ipsa auctorum addueturus est, 
semper de eo leetorem admonet. Cum autem addit ἱστορεῖ vel 
ἱστοροῦσι, indicat eam rem a scriptoribus illis quos laudat, fusius 
eommemorari. Porro hie Aristo Pelleus auctor esse dicitur 
libelli eujusdam, cui titulus erat, disputatio Jasonis οἱ Papisci. 
Varnesics, Perinde quasi crederet Valesius designari ab Eu- 
sebio aliud quoddam Aristonis opus, huie opinioni se opponit 
Grabius, pag. 131. tom. ii. /Spicilegii, etiamsi Cavio quoque 
approbatz; ait enim Grabius, ** omnino verisimile esse, quod 
** Aristo verba, quse ibi Eusebius habet, in disputatione con- 
"tra Papiseum protulerit, perinde ut Tertullianus eadem 
* Judzis in suo eontra eos traetatu objecit," (prophetarum 
inia eventu eomprobata,) ** aut forte hie Aristonem, 
** gieuti facere solet, exscripsit."  Pristinz porro opinioni suze 
nuntium remisisse ipse Cavius videtur, qui, ut ex collatione 
primze editionis Τί. Literarie mihi constat, eapitulum de 
Arístone postea refinxit. Verum tamen, si idoneus auctor 
esset, et eui tuto crederetur, Moses OChorenensis Zistoric: 
Armeniaec seriptor, quse quidem historia a duobus W histoniia 
celebris illius Gulielmi Whistoni filiis, edita est, res aliter se 
habere videretur. lta enim existimandum foret, Aristonem 
historiam quandam conseripsisse, ex qua sua sumpsisset, Euse- 
bius. Quze vero scripsit capite 57. lib. secundi Moses, prout 
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ab editoribus ex Armeniaca lingua versa sunt, ea una cum 
toto capite Eusebiano huc transferenda duxi, ut inter se 
uterque locus conferatur. Sic enim Moses Chorenensis : 

Artasis (regis Armeniaci) mortem preclare tradst Aristo 
Pelleus. Siquidem per ea tempora Judei ab Adriano rege 
Romano defecerunt, et cum. Rufo Hipparcho confliverunt, ductu 
viri cujusdam latronis, cui nomen erat. Barchochebas, id est, 
Stelle filius, qui quidem re erat facinorosus et homicida, sed 
nomine suo glorians, afflictis illis et captivis Sercatorem se de 
clo delapsum esse praedicabat. Is bellum adeo accondAt, wt 
Syrie, ac. Mesopotamie ἐποοία Perseque omnes, 4d. reepioiontes, 
iributa solvere  desisterent. | Namque audiverat. etiam lepre 
morbum in Adrianum $noasisse. — Noster autem Artases super ea 
re Ql movetur. — Accidit autem, ut per id. tempus Adrianus $n 
Palestinam veniret, rebellesque, ἴπ parvo oppido prope Hiero- 
8olyma, obsessos deleret, qui deo omnem Judaeorum gentem a 
patrio solo jussit pelli ; qua πο procul quidem Hierosolyma, esset 
spectatura ; atque $pse Hierosolymam α Vespasiano, Tsto, et ab 
8e devastatam 4nstauravit, et. ab nomine suo /Eliam appellavit, 
cum ipse Adrianus Sol esset appellatus, atque ibi ethnicos locavit, 
et. Christianos, quorum Episcopus erat Marcus. εν ea tempora 
magnum ezercitum 4n. Assyric partes snisit, et. nostrum Artasem 
cum suis Curatoribus in Persidem proficisci jussit ;. quorum 
&criba cum is fuerit, qui nobis hanc historiam tradidit, Artasi in 
Media occurrit, tn. loco, qui vocatur Sohundus ; Artases vero in 
morbum incidit, in Marindia, ad oppidum Bacuracerta, atque 
inde Alelum quendam, Abelie familie principem, virum im- 
pigrum ac blandum 4n provinciam .Ecelensem, ad. Erizam, ad 
Diane fanwmn dimisit, qui ab simulacris sanitatem et. longam 
vitam peteret ;. cujus ante reditum, Artases de vita. discessit. 
C«terum i8 scribit, quanta caterva cum  Artase simul mortem 
obierit, char«e conjuges et concubine &c. p. 174.  'Tum deinceps 
reliqua pompa exequiarum regis describitur. 

Ad Eusebium nune pergam capite 6. libri iv. hzc scri- 
bentem, Kai δὴ τὰ τῆς ουδαίων ἀποστασίας αὖθις eis µέγα καὶ 
πολὺ προελθούσης, Ροῦφος ἐπάρχων τῆς Ἰουδαίας, στρατιωτικῆς 
αὐτῷ συμμαχίας ὑπὸ βασιλέως πεµφθείσης, ταῖς ἀπογοίαις αὐτῶν 
ἀφειδῶς χρώμενος ἐπεξῄει, μυριάδας ἀθρόως ἀνδρῶν ὁμοῦ καὶ παί- 
δων καὶ γυναικῶν διαφθείρων, πολέμου τε νόµμῳ τὰς χώρας αὐτῶν 


IN ARISTONEM PELLZEU M. 108 


ἐξανδραποδιζόμενον. ἐστρατήγει δὲ ᾿Ιουδαίων τηνικαῦτα Βαρχω- 
χεβᾶς ὄνομα, ὃ δὴ ἀστέρα δηλοῖ τὰ μὲν ἄλλα φονικὸς καὶ λῄῃστρι- 
xós τις ἀνήρ" ἐπὶ δὲ τῇ προσηγορίᾳ ola. ἐπ᾽ ἀνδραπόδων, ὡς δὴ ἐξ 
οὐρανοῦ φωστὴρ αὐτοῖς κατεληλυθὼς, κακουµένοις τε ἐπιλάμψαι 
τερατευόµενος, ᾿Ακμάσαντος δὲ τοῦ πολέμου érovs ὀκτωκαιδεκάτου 
τῆς ἡγεμονίας ᾿Αδριανοῦ κατὰ Βίθθηρα πόλιν, ἤ τις ἦν ὀχυρωτάτη, 
τῶν Ἱεροσολύμων οὐ σφόδρα πόῤῥω διεστῶσα" τῆς τε ἔέωθεν πο- 
λιορκίας χρονίου γενομένης’ Auug τε καὶ δίψει τῶν νεωτεροποιῶν 
els ἔσχατον ὀλέθρου περιελαθέντων’ καὶ τοῦ τῆς ἀπονοίας αὐτοῖς 
alríov τὴν ἀξίαν ἐκτίσαντος δίκην, ΤΟ ΠΑΝ £0vos ἐξ ἐκείνου καὶ 
τῆς περὶ τὰ Ἱεροσόλυμα γῆς πάµπαν ἐπιβαίνειν εἴργεται' νόµου 
ανά άρον ᾿Αδριανοῦ, ὡς ἂν μηδ ἐξ ἁπόπτου θεωροῖεν 
τὸ πατρῶον ἔδαφος, ἐγκελευσαμένου' ᾿Αρίστων ó Πελλαῖος ἱστορεῖ. 
οὕτω δὴ τῆς πόλεως eis ἐρημίαν τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔθνους, καὶ παντελῆ 
φθορὰν τῶν πάλαι οἰκητόρων ἐλθούσης, ἐξ ἀλλοφύλου τε γένους 
σννοικισθείσης, 7] μετέπειτα συστᾶσα "Ῥωμαϊκὴ πόλις τὴν ἐπωνι- 
µίαν ἀμείψασα, eis τὴν τοῦ κρατοῦντος Αἱλίου ᾿Αδριανοῦ τιμὴν, 
Αἱλία προσαγορεύεται. καὶ δὴ τῆς αὐτόθι ἐκκλησίας ἐξ ἐθνῶν 
συγκροτηθείσης. πρῶτος μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς ἐπισκόπους, τὴν 
τῶν ἐκεῖσε λειτουργίαν ἐγχειρίζεται Μάρκος. 
Gallandius quidem, ut post vidi, in Prolegg. ubi supra, 
bags etsi Mosis illa haud attulit, tamen opinari se aucto- 
ritate eorundem inductum ait, desumptum  Aristonis frag- 
νὰ orientali ab eo conscripta; nee dis- 
sentit cl. Keilius in Notis ad Harlesianam edit. Fabricianc 
Bibliotheee Gr. tom. vii. p. 157. Sed nata mihi est suspicio, 
haud sumpta esse Mosis ista ex ulla id genus historia, sed 
solum ex historia Eusebiana, quz quidem auctori bene in- 
notuerat, dum estera ad res orientales spectantia a Mose ipso, 
vel ab alio quopiam, admista sunt. En consimile apud hune 
auctorem fraudis, seu vanitatis, exemplum, quod suspicionis 
mese firmandse causa, adducam ; 18 enim capite 72. ejusd. libri, 
Firmiliano celebri Cappadocum episcopo opus de ecclesie per- 
seeutionibus attribuit, in quo regum quoque aeta Firmilianus 
subtexuisse dieitur. In hae autem historia, omnibus hae- 
ienus, zeque atque illa Aristonis, ignota, auctorem fuisse 
Firmilianum Petrum sextum decimum Alexandriz episcopum 
anno nono vexationis martyrium subiisse, Moses refert. 
Verissimum jd est,et ab Eusebio quidem memoratum, sub- 
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isse eo anno Petrum martyrium, sed. falsum est, tradidisse 
illud Firmilianum, qui, eodem narrante Eusebio, lib. vii. eap. 
30. quadraginta ante annis vita decesserat. Constat, Mosem 
ista quidem de Petro Alexandrino, ab Eusebio, non a Fir- 
miliano, mutuatum fuisse; additis simul a Mose ipso, vel 
& Mose ex alio quopiam sumptis, rebus ad historiam orientis 
pertinentibus. Habes insuper aliud quoddam opuseulum apud 
Chronicon Paschale, seu Alexandrinum,  Aristoni attri- 
butum, p. 477. edit. Dindorf. ad an. Christi, 134. Τούτῳ τῷ 
— ἔτει ᾿Απελλῆς καὶ ᾿Αρίστων, ὧν µέμνηται Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου 
ἐν τῇ ἐκκλησιαστικῇ αὐτοῦ ἱστορία, ἐπιδίδωσιν (sie) ἀπολογίας σύν- 
ταξιν περὶ τῆν καθ’ ἡμᾶς θεοσεβείαφ Αδριανῷ τῷ βασιλεῖ, Sufficit 
autem notam hane Ducangii a Dindorfio additam « | 

** Meminit quidem Eusebius lib. iv. Hist. Eecl. aliquot apolo- 
** giarum pro Ohristianis Hadriano oblatarum Aristidis et Qua- 
* drati eap. 3. Antonino vero Justini Martyris, ο. 8. et σα. 
* Sed de Apelle et Aristone silet, tametsi Aristonem Pellzeum 
* audet, eap. 6. non indieato operis titulo. Jure igitur 
* totam hane periochen omittit codex Holstenii, Emendare 
quidem verba vult Fabricius in Delectu Argumentorum pro 
Veritate Religionis Christian. p. 153. his positis, ** Non dubito 
^ pro ᾽Απελλῆς καὶ ᾿Αρίστων ὧν legendum esse ὁ Πελλαῖος "Apt- 
* gerer ob. Idque eonfimnat, quod deinde sequitur, ἐπιδί- 
* δωσι», non ἐπιδιδοῦσιν.”. Sinita est, fide tantum hujus auctoris 
staret opella ista aliis omnibus ignota. 

P. 96. l. 7. ᾿Αρίστων ó Πελλαῖος ἱστορεῖ] Scaliger in. Ani- 
madversionibus ad Eusebii Chronieon p. 216. non modo hzee, 
sed et przecedentia loco citato Eusebii ab istis ἀκμάσαντος δὲ 
τοῦ πολέμου, tanquam Aristonis verba allegat. Sed ego ea 
tantum quse hie posui, imo potius ista sola, quz ltalieo, ut 
diei solet, charactere expressa sunt, (paucissima verba, adeo 
ut—Lliceret, ita. distinxerat, Grabius) Aristonis verba esse con- 
jiecio, quia Tertullianum, lib. eontra Judsmos eap. 13. iisdem 
illos alloquentem reperio: Vobis pro meritis vestris post ezxpug- 
nationem Hierusalem prohibitis ingredi in terram vestram, de 
longinquo eam oculis tantum videre permissum est. Ubi tamen 
Tertullianus negativam in affirmativam eonvertit, ut. misera 
hzee Judrzeorum fata adaptaret prophetis Esaiz, (cap. xxxiii. 
vers. 17. juxta LX X. Interpretum versionem) immediate ante 
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ende. oculis usurpare. - Sed hzec obiter. Grass, "Totum 
Eusebii caput, tanquam si verba ipsa fuissent Aristonis, 
Historie suse inseruit Nieephorus lib. iii. ο. 24. quod quidem 
perperam faetum, sed plura interea ad Aristonem pertinere 
posse, quam ea quie Grabius agnovit, vix negandum. — Certe 
multo plura ad eum pertinere censendum foret, si verax esset, 
quem modo adduxi, Moses Chorenensis. Ait cl. Hankius in Dis- 
sert. de Exzcidio Judcorum, ac Hieros. sub Hadriano Principe, 
** —Aantis nobis est edieti verba Aristonis esse, quod concedit 
'* Valesius, et manifestum est ex Eusebio; reliqua de bello 
* ad Bitteram gesto Eusebii, qui nihilominus ex alio veteri 
** geriptore, si non ex Pellio, verba aut sensum eorum exhau- 

* gerit." p. 81. Aristonis autem, qui ipse civis Pelleus fuit, 
narrationem de Judzeis firmant scriptores alii, quorum nomina 
spud Moshemium videas, De Πού Christianor. ante Con- 
stantin, M. Sect. ii. $. 13. p. 239. Et, cum haud ita pridem 
Gregorii Abulpharagii Ohronicum Syriacum edidissent atque 
Latine vertissent cl. viri, Paulus Jac. Brunsius et Georg. Guil. 
Kirschius, auctorem apud Dynast. viii. p. 54. vidi tradentem, 
imperatorem Romanum, postquam wrbem Eliam Adriani 
appellatam «edificasset, populos peregrinos. deduaiese, Judei 
aures precidi jussisse, illisque mandavisse ut ne e». longinquo 
quidem ad locum istum respicerent. Confer Abulph. Dyn. vii. 
pag. 76. Versionis Poeoek. Verum semel in anno urbem 
adire suam Judzeis concessum fuisse, quo nimirum die Hiero- 
solyma a Tito diruta fuerit, magnoque pretio hane licentiam 
ab illis redemptam fuisse, ostendit Josephus Scaliger, loco a 
Grabio jam indicato, ex /tinerario Burdigalensi, e&t Hieronymo 
in cap. 2. Sophonie. Rem firmat ex Gregorio quoque Nazi- 
anzeno Oraf. 12. Valesius in notis ad Zusebii hoec caput. 
poro eausam rei addam ex Philostorgii Jzeerptis, cur 
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nimirum Judszos ab urbe nova arceret Hadrianus. Hadrianus, 
inquit, Zlianus Hierosolymam /Eliam vocabat, óc àv παντάπασι 
τὸ 'lovba(ev αὐτῆς ἔθνος ἀποστήσῃ καὶ ἀποῤῥήξῃ, καὶ µηδ ἐκ τῆς 
κλήσεως ὡς πατρίδος αὐτῆς ἀντιποιεῖσθαι πρόφασιν ἐχούσης, (f. 
ἔχωσι, Valesius, qui edidit Excerpta) ἐδεδίει γὰρ αὐτῶν τὸ θερ- 
μουργὸν καὶ ῥυιψοκίνδυνον, μὴ συναγειρόµενοι κατὰ πρόφασιν ἐν 
τῇ πόλει λατρείας, πράγµατα Ῥωμαίοις παρέξωσιν. Lib. vii. ο. 11. 
p. σο7. 

P. 96. 1. 18. τὸν ἅγιον Λουκᾶν φησὶν ἀναγράψαι] Sive verus 
sive fictus fuerit Dialogus ille, Aristoni certe tribuendus eet ; 
nec facile assequi licet, qua ratione fieri potuerit, ut Clemens 
Alexandrinus in Hypotyposibus Lucam ejus auctorem fecerit, 
cum res aliquamdiu post Luc: obitum geste in illo fuerint 
relate. Unde suspicor, vel nos vitiose in Maximi textu infra 
recitando ἣν pro ὃν legere, vel potius à Maximo verba Cle- 
mentis haud recte lecta aut intellecta fuisse, cumque is dia- 
putationem Jasonis et Papisci allegans, Jasonis mentionem a 
Luea forte factam dixerit, (in aoetis scilicet, Apostolorum, 
cap. 17., hec male ad ipsam disputationem relata esse. De 
septem autem ccelis vide Ireneum lib. I. c. i. $. 9. et Testa- 
mentum Levi $. 3. tom. I. Spicilegii p. 159. — Addo hic 
notatu dignum locum ex libro Sophoniz citatum a Clemente 
Alexandrino lib. v. Strom. pag. 585. "Ap οὐχ ὅμοια ταῦτα 
τοῖς ὑπὸ Σοφονία λεχθεῖσι τοῦ προφήτου; καὶ ἀνέλαβέν µε 
πνεῦμα, καὶ ἀνήνεγκέν µε els οὐρανὸν πέµπτον, καὶ ἐθεώρονν 
ἀγγέλους καλουµένους Kvpíovs. καὶ τὸ διάδηµα αὐτῶν ἐπικείμενον 
ἐν πνεύµατι ἁγίῳ' καὶ ἦν ἑκάστου αὐτῶν ὁ θρόνος ἑπταπλασίων 
φωτὸς Ηλίου ἀνατέλλοντος' οἰκοῦντας ἐν ναοῖς σωτηρίας, καὶ 
ὑμνοῦντας Θεὸν ἄῤῥητον ὕψιστον. | Annon hoc sunt. similia iis, 
que dicta sunt a Propheta Sophonia ? — Et assumpsit me 
Spiritus, (inquit) οἱ sustulit me in. quintum. colum, οἱ contem- 
plabar Angelos, qui Domini vocabantur, ( Dominationes, juxta 
Coloss. i. 16. Ephes. i. 21.) αἱ diadema eorum impositum in 
Spiritu Sancto : et erat sedes uniuscujusque eorum septuplo major 
luco Solis orientis : habitantes in. templis salutis, et laudantes 
Deum ineffabilem. altissimum. Qua cum neque in Hebreo 
textu, neque in LXX. Interpretum versione Prophetie 
Sophonie reperiam, ex AÁpocrypho ejus libro, (de quo vide 
tomum I. Spicilegii p. 134. et sequ.) deprompta esse conjicio. 
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Gnanres, Irenzei locus a Grabio hie indicatus, de Valentiniana 
tantum, non eatholica, sententia agit. Et, quidquid nugatus 
est Vietorinus Petav. De Fabrica Mundi, apud Cavium 
JHist. Lit. kom. I. p. 149. verum est, quod seripsit Origenes in 
lib. vi. Contra Cels. "Ezra δὲ οὐρανοὺς, ἢ ὅλως περιωρισµένων 
ἀριθμὸν αὐτῶν, al φερόµεναι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ Θεοῦ οὐκ 
ἀπαγγέλλουσι γραφαί. cap. 21. Quod autem ad personas dia- 
logi attinet, hrec accipe ex cl. Gallandii Prolegom. 1l. e. ** Con- 
* jieere placuit Grabio (antea) Jasonem Hebrszeum Christia- 
* num, et Papiseum Judzum Alexandrinum inter se dispu- 
** tantes, fietas fuisse personas, ut in Dialogis fieri consuevit. 
** Aliis tamen aliter visum. Sixtus Senensis primum, Bibl. 
*' Sanet. ii. p. 71. edit. Paris. deinde Pamelius ad opuse. de 
** Fnered. J'ud. inter opp. Cypr. quos secutus. est. Bartoloccius, 
** Bibl. Rabbin. iii, v. 589. opinati sunt, Jasonem istum eundem 
** fuisse eum Jasone Thessalonicensi, cujus meminerunt Lucas 
* in Aetis xvii. 5. et Paullus Rom. xvi. 21. nullo tamen e 
** vetustis seriptoribus testimonio in medium adducto, ut 

** proinde Speneero, Annot. ad lib. iv. Origenis Contr. Cels. 

* p. 57.  Tillemontio, Mem. Eecl. tom. ii. p. 139. et x. 
" p» 553. aliisque conjectura hujusmodi haud probetur. Epi- 

" geopum potius aut saltem presbyterum illum fuisse eum 
* Marano putaverim, Vit. Cypr. pag. exxx. Celsum siquidem 
* interpretem modo nobis enarrantem audivimus, quod Pa- 
** piscus ad intellectum veritatis admissus, ut signaculum sumeret 

* deprecatus, J'asonem postulaverit. Neque dubitat idem vir 
* doetus, quin sseeulo ii. ille vixerit. Et jure quidem: hrzee 
** enim Disputatio Celso Epicureo perspecta fuisse comperitur : 
* adeoque eirea ejusdem seculi medium, sive pro nostris 

* rationibus cirea Christi annum 136. eam fuisse litteris con- 
** signatam existimamus." p. Ixxv. Neque fictas has personas 
fuisse censet Keilius vir cl. ad tom. vii. edit, που. Fabriciance 
Bil. Gr. p. 156. 

P. 96. I. a. ἐν ᾧ &e.] De Celso hane Disputationem Pa- 
pisei st Jasonis commemorante, ita paulo ante Origenes, 
Εξῆς δὲ τούτοις ἐπιλεξάμενος (Celeug) ἀπὸ πάντων συγγραµµά- 
των, τῶν περιεχόντων ἀλληγορίας καὶ διηγήσεις μετὰ οὐκ εὐκατα- 
Φρονήτου λέξεως καὶ φράσεως, τὸ εὐτελέστερον καὶ δυνάμενον µέν 
τι πρὸς τοὺς πολλοὺς καὶ ἁπλουστέρους πίστεως χάριν συµβαλέσθαι, 
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S. ΗΤΕΠΟΝΥΝΜΟΒ, Lib. De Viris Hlustribus, cap. xxiv. 
P. 93: 
MELITO Asianus, Sardensis Episcopus, librum Im- 
peratori *M. Antonino Vero, qui Frontonis Oratoris 
diseipulus fuit, pro Christiano dogmate dedit.  Seripsit 
quoque et alia, de quibus ista sunt, quae subjecimus. 
De pascha libros duos: de vita prophetarum librum 
unum: de ecclesia librum unum: de die Dominica 
librum unum : de seusibus librum unum : de fide librum 
unum: de plasmate librum unum: de anima et corpore 
librum unum : de baptismate librum unum: de veritate 
librum unum: de generatione Christi librum unum: 
(vid. infra) "de prophetia sua librum unum: de philo- 
xenia librum unum; et alium librum, qui Clavis in- 
seribitur: de diabolo libemum unum: de apocalypsi 
Joannis librum unum : περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ librum unum: 
et ἐκλογῶν libros sex. Hujus elegans et declamatorium 
ingenium cavillatur (for. cavillatus. vid. notas.)  Ter- 
tullianus *in septem libris, quos seripsit adversus ec- 
clesiam pro Montano, dicit eum a plerisque nostrorum 


* Marcus Aurelius Antoninus Verus, qui Antonino Pio suc- 
cesserat an. Christi 161. regnare desiit an. 180. 

b Eusebius habet, καὶ λόγος αὐτοῦ περὶ προφητείας. Cons. de his 
titulis Fragmenta, qua sequuntur, Annotationesque in illa scriptas. 
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c Libri septem Tertulliani de ecstasi, ex quibus hoc de Melitone 
testimonium repetiit Hieronymus, quemadmodum scripta Melitonis 
ipsius, interciderunt. MS. Genblac. et Sigeberg. pro laudans 
dicit, habent cavillatur, quod licet Suffrido Petro probatur mihi 
non placet. FABRICIUS. Contrario sensu, eoque inepto, hactenus 
obtinuit in editis libris; Hujus elegans εἰ declamatorium ingenium 
laudans  Tertullianus——-———dicit enim, &c.  Emendant, verbis 
laudans, et dicit, substituentes cavillatur codices antiquissimi, Vero- 
nensis et Vaticanus, tum penes Salomonem Cyprianum ünus Guel- 
pherbytanus, et quos probat Suffridus Petri Gemblac. et Sigeberg. 
quorum sequi fidem, multo concinniore lectione, placet. VAL- 
LARSIUS, qui in textu Hieronymi posuit, cavillatwr et dicens. 
Malim ego cavillatus, verbo dici! retento. Hoc preconio ornavit 
Melitonem Polycrates iisdem fere temporibus Ephesinus episcopus, 
Tí δὲ δεῖ λέγειν τὸν Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχο», τὸν ἐν ἁγίφῳ πνεύματι πάντα 
πολιτευσάμενον᾽ ὃς κεῖται dy Σάρδεσι, πἐριµένων τὴν ἀπὸ τῶν οὐρανῶν ἐπι- 
σκοπὴν, ἐν ᾗ ἐκ νεκρῶν ἀναστήσεται; Vid. Euseb. Hist. Eccl. v. 24. 


B. MELITONIS, 
SARDENSIS EPISCOPI, 
QUI MEDIO SJECULO SECUNDO FLORUIT, 
FRAGMENTA, 





ς EX INITIO 
TRACTATUS DE PASCHA. 
EN μὲν οὖν rois περὶ τοῦ πάσχα (inquit Eusebius lib. iv. Hist. c. 
26.) τὸν χρόνον καθ’ ὃν συνέταττεν, ἀρχόμενος σηµαίνει ἐν τούτοις, 
Ἐπὶ λΣερουϊλίου Παύλου ἀνθυπάτου τῆς ᾿Ασίας, ᾧ 
ιοΣάγαρις καιρῷ ἐμαρτύρησεν, ἐγένετο ζήτησις πολλὴ ἐν 
Λαοδικείᾳ περὶ τοῦ πάσχα ἐμπεσόντος κατὰ καιρὸν, ἐν 
ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, καὶ ἐγράφη ταῦτα. 
Ceterum in libro de Pascha, tem- — controversia Laodicem excitata 
pus ipsum quo scribebat, in prin- — est de solemnitate Paschali, que 
1$cipio operis sui designat his verbis. ter ;estive in i]los dies inciderat. 
Servilio Quibus etiam diebus hsc a nobis 
perseripta sunt, 





EX 
^ APOLOGIA PRO RELIGIONE CHRISTIANA, 
SIVE, 
LIBELLO AD MARCUM ANTONINUM VERUM IMP. 


To yap οὐδὲ πώποτε γενόµενον, (Eusebius, ubi supra, hec 
attulit) νῦν διώκεται τὸ τῶν θεοσεβών γένος, καινοῖς ἐλαυ- 
15vouevov δόγµασι κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, οἱ γὰρ ἀναιδεῖς συκο- 


Quod enim nunquam antea nunc patitur piorum hominum 
faetum fuerat, persecutionem — genus, novis per Asiam decre- 
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φάνται καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἐρασταὶ, τὴν ἐκ τῶν δια- 
ταγμάτων ἔχοντες ἀφορμῆν, φανερῶς λῃστρεύουσι, νύκ- 
rop καὶ µεθηµέραν διαρπάζοντες τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας. 
καὶ µεθ ἕτερα φησί. Καὶ εἰ μὲν σοῦ κελεύσαντος ταῦτα 
πράττεται, ἔστω καλῶς γιόμενον' δίκαιος γὰρ βασιλεὺς, 6 
οὐκ ἂν ἀδίκως βουλεύσαιτο πώποτε καὶ neis ἠδέως 
φέροµεν τοῦ τοιούτου θανάτου τὸ γέρας. ταύτην δέ σοι 
µόνην προσφέροµεν δέησιν, ἵνα αὐτὸς πρότερον ἐπιγνοὺς 
Τοὺς τῆς τοιαύτης Φιλονεικίας ἐργάτας, δικαίως κρίνειας 
εἰ ἄξιοι θανάτου καὶ τιμωρίας, 1) σωτηρίας καὶ ἡσυχίας ιο 
εἰσίν. εἰ δὲ καὶ παρὰ σοῦ µη εἴη ἡ βουλὴ αὕτη καὶ τὸ 
καινὸν τοῦτο διάταγµα, 0 μηδὲ κατὰ βαρβάρων πρέπει 
πολεµίω», πολὺ μᾶλλον δεὀµεθά σου, μὴ περιϊδεῖν ἡμᾶς 
ἐν τοιαύτη δηµώδει λεηλασίᾳ. τούτοις αὖθις ἐπιφέρει λέγων. 
Ἡ γὰρ καθ ἡμᾶς φιλοσοφία πρότερον μὲν ἐν βαρβάροις 1s 
ἤκμασεν. ἐπανθήσασα δὲ τοῖς σοῖς ἔθνεσι κατὰ τὴν 


Αὐγούστου τοῦ co) προγόνου μεγάλην ἀρχὴν, ἐγενήθη 


tis exagitatum.  Impudentissi- 
mi namque delatores et aliena- 
rum opum cupidi, ex imperia- 
libus edictis occasionem nacti, 
palam diu noctuque grassantur 
spoliantque homines innoxios. 
Et paulo post: Quod si, inquit, 
hec tuo jussu fiunt, recte at- 
que ordine facta sunto. Neque 
enim fieri potest, ut justus prin- 
ceps aliquid unqugm injuste con- 
stituat: et nos libenti animo 
ejusmodi mortis premium feri- 
mus. Unum illud a te petimus, 


et securi degere mereantur. Sin 
vero illud consilium atque edic- 
tum plane inauditum, quod ne- 20 
que adversus barbaros hostes 
sanciri decuerat, nunquam a te 
profectum est, obsecramus te 
multo magis, ne nos hujuamodi 
publico latrocinio diutius vexari 256 
permittas. Paucis deinde inter- 
jectis hec subjungit. Hsec enim, 
inquit, philosophie secta quam 
profitemur, prius quidem viguit 
apud barbaros. — Postea vero 39 
cum provinciis imperii tui il- 


ut cum hujusmodi pertinacia 
preditos homines per te ipse 
prius examinaveris, tum deinde 
pro tua aquitate statuas, utrum 
supplicio ac morte affici, an salvi 


luxisset, principatu magni illius 
Augusti qui unus ex majoribus 
tuis fuit, faustum prosperumque 
imperio Romano omen extitit. 3 
Ex eo siquidem tempore maxi- 
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v ^ 
έκτοτε yap 


εἰς µέγα καὶ λαμπρὸν τὸ "Popaíov ηὐξήθη κράτος οὗ 
παιδὸς, Φυλάσσων τῆς βασιλείας τὴν σύντροφον καὶ 
Σσυναρξαµένην Αὐγούστῳ φιλοσοφίαν' ἣν καὶ οἱ πρό- 
γονοί σου πρὸς ταῖς ἄλλαις θρησκείαις ἐτίμησαν. καὶ 
τοῦτο µέγιστον τεκµήριον τοῦ πρὸς ἀγαθοῦ τὸν καθ 
---υὔ ο caue ἀρξομώῃ Bariuis, 
. ἐκ τοῦ μηδὲν φαῦλον ἀπὸ τῆς Αὐγούστου ἀρχῆς ἆπαν- 
ιοτῆσαι, ἀλλὰ τοὐναντίον ἅπαντα λαμπρὰ καὶ ἔνδοξα 
κατὰ τὰς πάντων εὐχάς. µόνοι πάντων ἀναπεισθέντες 
ὑπό τινων βασκάνων ἀνθρώπων, τὸν καθ ἡμᾶς ἐν 
διαβολῇ καταστῆσαι λόγον ἠθέλησαν Νέρων καὶ Δο- 
µετιανός' ἀφ ὧν καὶ τὸ τῆς συκοφαντίας ἀλόγῳ 
sei dot περὶ τοὺς τοιούτους ῥυῆναι συµβέβηκε ego 


ἀλλὰ τὴν ἐκείνων ἄγνοιαν οἱ σοὶ εὐσεβεῖς πατερες 


ἐπηνωρθώσαντο" 


πολλάκις πολλοῖς ἐπιπλήξαντες ἐγ- 


γράφως, ὅσοι περὶ τούτων νεωτερίσαι ἐτόλμησαν. ἐν 


mis inerementis aucta est majes- 
10tas imperii Romani: cujus tu 
heres ac successor, adspirantibus 


LED. portus e Es ds: 


si sectam illam qui cum 
isimperi educata, et cum Αι. 
gusto simul inchoata est, et 

tui unacum ceteris 

: coluerunt, tueri ve- 
3o bono publico adolerise una cum 
iciter cceptum 

ru sei ire certissimo darc 
to est: Quod inde a prin- 
A  mihil adversi, sed 
35 contra omnia prospera et magni- 





fica ex animi sententia votoque 
omnium contigerunt. Soli ex 
omnibus Nero ac Domitianus, 
malevolorum quorumdam  con- 
siliis inducti, religionem nostram 
criminari studuerunt. A quibus 
deinceps falsa illa adversum nos 
calumnia manavit ad posteros, 
ut mos est vulgi, absque ullo 
judicio hujusmodi rumoribus fi- 
dem adhibere. Verum imperi- 
tiam illorum correxerunt piis- 
simi parentes tui, frequentibus 
rescriptis objurgantes eos, qui 
adversus religionis nostrie ho- 
mines novi aliquid moliti essent. 
Inter quos avus tuus Hadrianus, 
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οἷς ὁ μὲν πάππος σου ᾿Αδριανὸς, πολλοῖς μὲν καὶ 
ἄλλοις, καὶ Φουνδάνῳ δὲ τῷ ἀνθυπάτῳ ἡγουμένῳ τῆς 
᾿Ασίας γράφων φαίνεται ὁ δὲ πατήρ σου καὶ σοῦ τὰ 
σύµπαντα διοικοῦντος (for, Τὰ πάντα συδιοικοῦντος Valesius) 
 - ^ / 4 ^ à / ν € ^ 
αὐτφ, ταῖς πόλεσι περὶ τοῦ μηδὲν νεωτερίζειν περὶ ἡμῶν ς 
» IM ν . / " P 
ἔγραψεν' ἐν ots καὶ προς Λαρισσαίους, καὶ προς Θεσ- 
σαλονικεῖς καὶ ᾿ Αθηναίους, καὶ πρὸς πάντας Ἕλληνας, 
4 ο) * ^ 9 , 8 1 » / » 
σε δὲ καὶ μᾶλλον περὶ τούτων την αὐτην ἐκείνοις έχοντα 
γνώµην, καὶ πολύ γε φιλανθρωποτέραν καὶ Φιλοσο- 
φωτέραν, πεπείσµεθα πάντα πράσσειν ὅσα cou δεύ- ιο 
μεθα. 


cum aliis pluribus, tum Fundano 868, ad universos denique Gre- 
Asim Proconsuli literas dedit. cos. Το vero, quippe qui idem 
Pater quoque tuus quo tempore quod illi de nobis sentias, imo 
cuncta simul cum ipso adminis- etiam longe humanitüs atque sa- 14 
trabas, scripsit ad civitates ne  pientius; tanto magis confidimus 
contra nostumultus concitarent: ^ omnia esse facturum qus ro. 
nominatim ad  Larisseos, ad  gamus. 

Thessalonicenses, ad Athenien- 


— ------ 
Ex eodem Libro. 
20 
Ovx ἐσμὲν λίθων οὐδεμίαν αἴσθησιν ἐχόντων Θερα- 
4 9 A , ^ e^ 8 / « 9 « 
πευταὶ, ἄλλα µονου Θεοῦ, τοῦ πρὸ πάντων, καὶ ἐπὶ 
, . 8 8 / ^ ^ 
παντων καὶ επὶ (forsan legendum ἐτι ToU Χριστοῦ 
^ Y ^ / * . 7 » M / 
avrov ὄντος Oeo?) Aoyov προ αἰώνων ἐσμὲν θρησκευτα(. 
Afferuntur hec ab Auctore Chronici Paschalis, δει «4ἰοκαπάτιπί, 16 
Ρ. 259. ed. Ducangii, p. 483. ed. Dindorfii. 
Interprete Petro Wesselingio. 


Non sumus cultores lapidum — omnia; et preterea Christi ejus, 
sensu omni carentium, sed solius vere Dei Verbi ante secula, cul- 
Dei, qui ante omnia, et super tores sumus. 30 


MELITO. 


119 


8 PROCEMIUM 
EXCERPTORUM EX VETERE TESTAMENTO 
IN SEX LIBROS DIVISORUM. 

Μελίων ᾿ΟὈνησίμῳ τῷ ἀδελφφ χαίρειν. ἐπειδὴ πολ- 
δλάκις ἠξίωσας σπουδῇ τῇ πρὸς τὸν λόγον χρώμενος γε- 
νέσθαι σοι ἐκλογὰς, ἔκ τε τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητών 
περὶ τοῦ Σωτῆρος καὶ πάσης τῆς πίστεως ἡμῶν: ἔτι δὲ 
καὶ μαθεῖν τὴν τῶν παλαιών βιβλίων ἐβουλήθης ἀκρί- 
βειαν, πόσα τὸν ἀριθμὸν καὶ ὁποῖα τὴν τάξιν εἶεν, 
ιοἑσπούδασα τὸ τοιοῦτο πρᾶξαι, ἐπιστάμενός σου τὸ 
σπουδαῖον περὶ τὴν πίστιν, καὶ φιλομαθὲς περὶ τὸν 
λόγον" ὅτι τε μάλιστα πάντων πόθῳ τῷ πρὸς τὸν Θεὸν 
ταῦτα προκρίνεις, περὶ τῆς αἰωνίου σωτηρίας ἀγωνιζό- 
µενος. ἀνελθὼν οὖν εἰς τὴν ἀνατολὴν, καὶ ἕως τοῦ τόπου 
|$yevóuevos ἔνθα ἐκηρύχθη καὶ ἐπράχθη, καὶ ἀκριβῶν 
μαθὼν τὰ τῆς παλαιᾶς διαθήκης βιβλία, το 
ἔπεμψά cor ὧν ἐστὶ τὰ ὀνόματα Μωῦσέως πέντε’ 
Γένεσις, Ἔξοδος, ᾿Αριθμοὶ, Λευιτικὸν, Δευτερονόμιον, 


Melito Onesimo fratri salu- 


20tem. Cum pro amore ac studio 
tuo erga * m Dei, szpius a 
me veris, ut ex 
: pw up etis 


uni- 


ης cum- 
que ibrce veteris Testamenti 
aecurate cognoscere  concupi- 
veris, ; numero, et quo sint 
3oordine conscripti, perficere 
omni studio eim Scio 
quippe ! ardore, et 
quanta discendi cupiditate fla- 





gres: teque precipue ob amo- 
rem Dei ista omnibus rebus 
anteferre, pro comperto habeo, 
et sternz salutis obtinendze 
causa decertare. — Ego igitur 
cum in orientem profectus es. 
sem, et ad locum ipsum perve- 
nissem, in quo hewc et pradi- 
cata et olim fuerunt, vete- 
ris Testamenti libros diligenter 
didici, eorumque indicem infra 
subjectum ad te misi. Est au- 
tem ejusmodi. Mosis libri quin- 
que, Genesis, Exodus, Leviti- 
cus, Numeri, Deuteronomium. 
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Ἰησοῦς Navy), Κριταὶ, 'Pov0, Βασιλειῶν τέσσαρα, Παρα- 


λειποµένων δύο, Ψαλμῶν Δαβὶδ, Σολόμωνος Παροιμίαι, 
ἢ καὶ Σοφία, Ἑκκλησιαστῆς, Άσμα ᾽᾿Ασμάτων, 'lo, 
Προφητῶν, Hoaiov, Ἱερεμίου' τῶν Δώδεκα ἐν μονοβίβλῳ' 


Δανιὴλ, Πεζεκιὴλ, Ἔσδρας. ἐξ ὧν καὶ τὰς ἐκλογὰς ἐποιη-ς 
σάµην, eie ἐξ βιβλία διελών. Attulit Eusebius lib. iv. Hist. 


c. 26. 


Jesus Naue, Judices, Ruth, 
Regnorum libri quatuor. Para- 
lipomenon duo. Psalmi Davi- 
dis. Salomonis Proverbia que 
et Sapientia ; Ecclesiastes; Can- 
ticum Canticorum: Job. Pro- 


phetarum, Esaie:  Hieremise: 
et duodecim Prophetarum liber 
unus. Daniel: Ezechiel: Es- to 
dras; ex his igitur excerpta 
collegi, que in sex libros a me 
distributa sunt. 


— — — J  ——— — — 


INDEX LIBRORUM MELITONIS, 
Es Eusebii Hist. ubi supra. 15 
Τούτων (Melitonis et Apollinaris) els ἡμετέραν γνῶσιν ἀφῖκται 
τὰ ὑποτεταγμένα Μελίτωνος, Τὰ περὶ TOU πάσχα δύο, καὶ τὰ 


s , * ^L st s» ^ N 
περὶ πολιτείας καὶ προφητών΄ καὶ o περὶ εκκλησίας' καὶ 


ὁ περὶ Κυριακῆς λόγος. ἔτι δὲ 0 περὶ φύσεως ἀνθρώπου, 


Νε 4 , . Νε . € ^ / e Νε 
και ο περι πλασ ἑεὼς καιο περι υπακοης πιστεὼς' και 010 


b 9 , 9 Ν / € 9 ^ 4 
περὶ αἰσθητηρίων καὶ προς τούτοις ὁ περὶ ψυχης καὶ 
σώματος ἢ (καὶ Rufinus) voos. καὶ ὁ περὶ λουτροῦ, καὶ ὁ 

Νν 2 / 8 hj / bj Ld ^ 
περὶ ἀληθείας, καὶ περὶ κτίσεως καὶ γενέσεως Χριστοῦ. 
καὶ λόγος αὐτοῦ περὶ προφητείας, καὶ ὁ περὶ φιλοζενίας' 


Ex libris autem utriusque illo- 
rum, hi quos infra subjecimus, 
ad nostram notitiam pervenerunt, 
Melitonis quidem, De Pascha li- 
bri duo. De recta vivendi ra- 
tione, et de Prophetis liber 
unus. Alius item de ecclesia: 
alius de die Dominico. Est et 
de natura hominis liber unus. 


Alius de formatione. Alius de25 
obedientia sensuum fidei. Ῥτα- 
terea liber de anima et corpore 
et mente. Liber de lavacro: 
liber de veritate: liber de con- 
ditu et generatione Christi. 3ο 
Item alius de Prophetia, alius 
de hospitalitate, alius quoque 
qui Clavis inscribitur. Ad hec 


MELITO. 


121 


καὶ ἡ κλείς' καὶ τὰ περὶ τοῦ διαβόλου, καὶ τῆς ἄποκα 
λύψεως Ἰωάννου, καὶ ὁ περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ. ἐπὶ πᾶσι 
καὶ τὸ πρὸς ᾽Αντωνίνον βιβλίδιον. 


de Diabolo, et de Revelatione 
5Joannis. De corporali Deo li- 
ber unus. Postremus omnium 


est libellus ad Imperatorem 
Antoninum. 


—————————EÉ———— ———— 


EX LIBRO TERTIO 
OPERIS DE INCARNATIONE CHRISTI 
ADVERSUS MARCIONEM SCRIPTI 
!»  ObOeuía ἀνάγκη τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ἐξ ὧν μετὰ τὸ 
βάπτισμα ὁ Χριστὸς ἔπραξε, παριστᾷν τὸ ἀληθὲς καὶ 
ἀφανταστὸν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ καὶ τοῦ σώματος, τῆς καθ᾽ 
ἡμᾶς ἀνθρωπίνης φύσεως. τὰ γὰρ μετὰ τὸ βάπτισμα, 
φησὶν (Melito), ὑπὸ Χριστοῦ πραχθέντα, καὶ μάλιστα τὰ 
ιςσηµεῖα, τὴν αὐτοῦ κεκρυµµένην ἐν σαρκὶ Θεύτητα έδη-- 
λοῦν, καὶ ἐπιστοῦντο τῷ κόσµῳ. Θεὸς γὰρ v ὁμοῦ τε 
καὶ ἄνθρωπος τέλειος ὁ αὐτὸς, τὰς δύο αὐτοῦ οὐσίας 
ἐπιστώσατο ἡμῖν' τὴν μὲν Θεότητα αὐτοῦ διὰ τῶν ση- 
µείων ἐν τῇ τριετία τῇ μετὰ τὸ βάπτισμα, τὴν δὲ ἀνθρω- 
ποπότητα αὐτοῦ, ἐν τοῖς τριάκοντα χρόνοι τοῖς πρὸ τοῦ 


Interprele Jac. Gretsero. 


Non est necessarium his, 
quos ratio non fugit, ex actio- 
nibus Christi post baptismum 
25 adstruere, et Meconme ani- 
et corporis ejus, et huma- 

us eei ο λος conveni- 
entis, veritatem, et ab omni 
fictione remotionem. Nam qua 
3o post baptismum a Christo gesta 


VOL. I. 


sunt, inquit, maxime miracula 
latentem ejus divinitatem  po- 
tissimum — mundo — comproba- 
bant et confirmabant: cum 
enim idem Deus simul et homo 
perfectus esset, duas naturas 
suas nobis patefecit;  divini- 
tatem quidem per miracula tri- 
ennio illo post baptismum pa- 


R 


192 RELIQUI/E SACRE. 

βαπτίσματος ἐν οἷς διὰ τὸ ἀτελές τὸ κατὰ σάρκα ἀπε- 
κρύβη τὰ σημεῖα τῆς αὐτοῦ Θεύτητος' καὶ περ Θεὸς 
ἀληθῆς προαιώνιος ὑπάρχων. Hsec attulit Anastasius Sinaita, 


in Hadego suo, seu Duce Vie, Contra Acephalos, c. xiii. p. 260. ed. 
Gretseri. 5 


trata: humanitatem vero suam tegebat et abscondebat divini- 
triginta ilis annis baptismum tatis signa, tametsi revera Deus 
antegressis, quibus carnis vilitas ^ esset sempiternus. 


EX SERMONE DE PASSIONE, 
EK TOT ΛΟΓΟΥ EIZ TO ΠΑΘΟΣ. i» 
'O Θεὸς πέπονθεν ὑπὸ δεξίας ᾿Ισραηλίτιδος. — Hoc 
Anastasius ἐδίάεπι protulit cap. xii. p. 216. 


Deus passus est a dextra Israelitidis. 


QUATUOR FRAGMENTA 
LIBRI INCERTI. 15 
I. 
Καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿]ησοῦς Χριστὸς ὡς κριὸς ἐδέθη, 
4 ο » hy 3, ιο Να. ες , 9 4 Y 
καὶ ὡς ajos ekapn, καὶ " ὡς zrpoBarov eis σφαγην 7x05, 
καὶ ὡς ἁμνὸς, [for ὡς d. delend.] éoravpe5' xoi ἐβά- 
στασε τὸ ξύλον ἐπὶ rois ὠμοῖς αὐτοῦ, ἀναγόμενος σφα- 
^ € 5 M ε Χ ^ * , ^ , A * 
γῆναι ως Ἴσαακ vro τοῦ πατρος avrov. ἆλλα ΧἈριστὸός 20 
ἔπαθεν' ᾿Ισαὰκ δὲ οὐκ ἔπαθε' τύπος γὰρ ἦν τοῦ μέλλοντος 
Atque Dominus noster Jesus lignum humeris, abductus ut 
Christus sicut aries vinctus est, occideretur, sicut Isaac a patre 
et sicut agnus tonsus est, et suo. Sed Christus passus est; 


sicut ovis ad occisionem ductus Isaac autem non est passus ; ος 
est atque crucifixus, et portavit typus enim erat Christi patien- 


a ]s li 7." - 
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πάσχειν XpiaroU* ἀλλὰκαὶ 0 τύπος TOU Χριστοῦγενόμενος 
ἐκπληξιν καὶ φόβον παρεῖχεν τοῖς ἀνθρώποιο. ἦν γὰρ θεά- 
anadtuigutspndr nae, Mor ἀγόμενον à BI qu itin 
ἐπ᾽ ὄρος eis σφαγὴν, ὃν συµποδίσας ἔθηκεν ἐπὶ τὰ ξύλα 
ετῆς καρπώσεως, ἑτοιμάζων μετὰ σπουδῆς τὰ πρὸς τὴν 
σφαγὴν αὐτοῦ. ὁ δὲ ᾿Ισαὰκ σιγᾷ πεπεδηµένος ὡς κριὸς, 
οὐκ ἀνοίγων τὸ στόμα, οὐδὲ φθεγγόμενος φωνῃ. τὸ γὰρ 
ξίφος οὐ φοβηθεὶς, οὐδὲ τὸ πῦρ πτοηθεὶς, οὐδὲ τὸ παθεῖν 
λυπηθεὶς, ἐβάστασεν καρτερῶν τὸν τύπον τοῦ Κυρίου. 
ιο Ἡν οὖν ἐν µέσῳ προκείµενος Ἰσαὰκ πεποδισµένος ὡς 
κριὸς, καὶ ᾿Αβραὰμ παρεστὼς καὶ κρατών γυμνὺν τὸ 
ξίφος, οὐκ αἰδούμενος φονεῦσαι τὸν viov αὐτοῦ. In 
Schedis Grabii Bodleianis, ex Catena in Genesin ΜΑ. sumptum. 
Us. Attamen et typus ipse aperiens os suum, nec vocem 
i$Christi stu et terrorem — emittens. Gladium enim haud 
creavit hominibus. Novum enim — timens, neque ignem horrens, 
mysterium spectare licebat, ^ nec doloris impatiens typum 
fllum a patre suo ad mon- Domini fortiter gessit. In me- 
tem ductum, ut occideretur, dio ergo propositus est Isaac 
20quem, postquam eum colligas- sicut aries ligatus, Abrahamo 
set, super lignum  holocausti ^ adstante, nudumque gladium 


posuit, rebus ad occasionem ^ manu tenente, haud reverito 


pertinentibus paratis. Isaacau- filium trucidare suum. 
tem siluit, vinctus ut aries non 


II. et III. 
u  Ὑπὲρ laaàk τοῦ δικαίου ἐφάνη κριὸς eis σφαγὴν, 
ἵνα δεσμών ᾿Ισαὰκ λύθη. ἐκεῖνος σφαγεὶς ἐλυτρώσατο 
Interprete Petro Halloizio. 


Pro Isaac justo apparuit a- — vinculis exsolveretur. llle mac- 
ries in occisionem, ut κας tatus redemit Isaac: ita et 


^ Gen. xxii. 9. 
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τὸν Ἰσαάκ' οὕτω καὶ ὁ Κύριος σφαγεὶς ἔσωσεν ἡμᾶς, 
καὶ δεθεὶς ἔλυσε, καὶ θυθεὶν ἐλυτρώσατο. Kal uer ὀλίγα' 
*Hv γὰρ ὁ Βύριος ὁ ἀμνὸς ὡς κριὸς, ^ov εἶδεν Αβραὰμ 
κατεχόµενον ἐν φυτῷ Σαβὲκ, ἀλλὰ τὸ φυτὸν ἀπέφαινε 
τὸν σταυρὸν, καὶ ὁ τόπος ἐκεῖνος τὴν Ἱερουσαλὴμ, καὶ 5 
ὁ ἁμνὸς (for. ὁ xps, vid. notam) τὸν Kuptov ἐμπεποδισμένον 
εἰς σφαγήν. Ex eadem Catena. 


Dominus occisus nos salvavit, ham detentum in planta Sabec. 
et vinctus absolvit, et immola- Nam planta designabat crucem, 
tus redemit. Et post pauca : et locus ille Ierosolymam, et 1o 

Dominus enim erat agnus, aries (sic) Dominum ad occi- 
sicut aries, quem vidit Abra- sionem colligatum. 


— ifie — —— 
1M. 

Τὸ Ἱκατεχόμενος τῶν κεράτων ὁ Σύρος καὶ ὁ ' Epatos 
κρεµάµενος φησίν' ὡς σαφέστερον τυποῦν τὸν σταυρόν᾿ 
* * * ^ * —- LI - * i] 5 * 
ἀλλὰ καὶ τὸ, κριὸς, τοῦτο aKpiBot οὐ γὰρ εἶπεν, ἀμνὸς, ! 5 
veos ὡς 0 ᾿Ισαὰκ, ἀλλὰ κριὸς, ὡς ὁ Εύριος τέλειος. ὥσ-- 
περ δὲ φυτὸν Σαβὲκ, τοῦτ' ἔστιν ἀφέσεως, ἐκάλεσε τὸν 
Ll 1 A ο wo d 5 m ev 
ἅγιον σταυρον, οὕτω καὶ ἸΙεζεκιὴλ ἐν τῷ τέλει "ὕδωρ 

^ κ. ^ P P 

ἀφέσεως ἐκάλεσε τὸ ἐκτυποῦν τὸ ἅγιον βάπτισμα. Δύο 
γὰρ συνέστη τὰ ἄφεσιν ἁμαρτημάτων παρεχόµενα, 1ο 
πάθος διὰ Ἀριστὸν, καὶ βάπτισμα. Ex Catenis duabus 
MSStis Vaticanis, sed extant fere omnia in Nicephori Catena in 
Octateuchum. Lipsi:z excusa. 


Illud, erens cornibus, Syrus — cabat sanctam crucem, ita et 
et Hebreus pendens posuit, Ezechiel sub finem aquam di- ας 
quo clarius erux representare- — missionis vocabat illam, quie 
tur, sed et in illo aries, accu- — sanctum baptismum exprimit. 
ratus est; non enim agnum Dus enim res existunt, quie 
dixit, juvenem sicut Isaac, sed peccatorum donant  remissio- 
arietem, ut Dominum, adultum. — nem. Christi causa martyrium 3ο 
Quemadmodum autem plantam — et baptismus. 

ZaBéx, luec est, dimissionis, vo- 


€ Gen. xxii. 13. d lbid. * Ezek. xlvii. 3. 
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DE MELITONIS OPERIBUS 
Hoc tradit Parvi Labyrinthi auctor, qui post initia sau 
tert oizit. 
Τὰ γὰρ Elpgva(ov καὶ MEAITONOZ καὶ τῶν λοιπών τίς 
5 ἀγνοεῖ βιβλία, Θεὸν καὶ ἄνθρωπον καταγγέλλοντα τὸν Χριστόν: 
Apud Euseb. Hist. lib. v. ο. 16. 
Nam Irenzei quidem et Μειι- tum Deum simul atque hominem 


TONIS et reliquorum scripta quis — predicarunt ? 
est qui ignoret, in quibus Chris- 


1ο Melitonem, atque alios, quos nominat scriptores, in operibus suis 
explicavisse, ex quibus philosophorum fontibus emanarint hzreseov 
venena, affirmat Hieronymus in Epistola ad Magnum, cujus verba 
infra adducam post S. APOLLINARIS Fragmenta. | 


ANNOTATIONES 


IN MELITONIS FRAGMENTA. 





P. 115.1. 7. Ἐν μὲν οὖν τοῖς περὶ τοῦ πάσχα &c.] Hmc 
scribit Eusebius post enumerata opera, qus Melitonis esse 
noverat, cum narrasset eum imperatori Antonino, sive Marco 
Aurelio Antonino, obtulisse Christiane fidei defensionem. 
Reposuit interea Strothius ex £. Stephanus edit. Rufinique Ver- 
8&tone τῷ pro τοῖς. Istamen scripsisse Eusebium putat τῷ α’, à 
quo supra commemorati fuerant de pascha libri duo. Cum 
vero Valesiana confirmetur lectio duobus scriptis Bodj. et 
Norfolc. et, nisi fallor, a Nicephoro, retinendam igitur eandem 
censui. Adlitum quoque est τοῖς pro τῷ margini exemplaris 
Stephanianz edit. quod in bibliotheca Bodl. adservatur. Nunc 
ostendit editio Eusebii Burtoniana, extare rois in codd. om- 
nibus preeter Kegium F'lorentinos et Paris. 2. 

Ibid. l. 10. Σάγαρις] Σάγγαρις appellatur à N?cephoro, et pro- 
consul Σερουίλλος, eundem vero Rufinus Sergium nominat. 
SrRorH. Cum Σερουιλλίου cum duobus A in codd. omnibus 
przeter ZHegium εἰ Venetum. invenisset Burtonus, hane recepit 
scripturam. Sed familia Romana est Serviliorum. — Vale- 
sius autem ad alium Eusebii locum, capite 24. lib. v. hzec de 
Sagari annotavit. **In veteri martyrologio quod edidit Ros- 
* veydus quinto die Octobris hzc habentur : Ewnenice Thrasece 
* Episcopi, apud Smyrnam coronati, qu$ unus fuit e» antiquis : 
* Die autem sequente hzc notantur: Sagaris Episcopi Laodi- 
* censis, de antiquis Pauli Apostoli discipulis." Contigisse hoo 
martyrium videtur Marci Aurelii temporibus, quibus et passus 
est Beatus Polycarpus, apostoli Joannis discipulus, cujus 
benevola atque amica dissensio ab Aniceto episcopo Romano 
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in re paschali, de qua scriptus Melitonis liber, omnibus nota 
est. Valde vero senem Sagarim fuisse oportet, si Pauli apostoli 
discipulus esset, qui sub Nerone cireiter centum ante annos 
passus fuerat. 

Ibid. Ll το, ἐγένετο (ἤτησις] Post Melitonis verba καὶ 
ἐγράφη rabra, Eusebius addidit: τούτου δὲ τοῦ λόγου µέμνηται 
Κλήμης ὁ ᾽Αλεξανδρεὺς ἐν ἰδίῳ περὶ τοῦ πάσχα λόγῳ, ὃν ἐξ αἰτίαν 
τῆς τοῦ Μελίτωνος γραφῆς φησὶν ἑαυτὸν συντάξαι. — Hujus autem 
libri mentionem facit Clemens. Alevandrinus in opere suo. de 
Pascha. Quod quidem ut conseriberet, Melitonis librum causam 
sibi prabwisse testatur. In lib. porro vi. cap. 13. hzec habet 
idem historieus ; καὶ ἐν τῷ λόγῳ δὲ αὐτοῦ τῷ περὶ τοῦ πάσχα 
ἐκβιασθήῆναι ὁμολογεῖ (Clemens Al.) πρὸς τῶν ἑταίρων, às ἔτυχε 
παρὰ τῶν ἀρχαίων πρεσβυτέρων ἀκηκοὼς παραδόσεις γραφῇ, τοῖς 
μετὰ ταῦτα παραδοῦναι µέμνηται δὲ ἐν αὐτῷ Μελίτωνος xai 
Ἐρηναίου καί τινων ἑτέρων, àv καὶ ràs διηγήσεις τέθειται. Verum 

A olim, paucis exceptis fragmentis, hic Clementis Alex. 

de paschate traetatus. Non autem dubium est, quin adversus 
Melitonis sententiam eompositus idem fuerit; ecclesia enim 
Alexandrina teste epistola Coneili Cresariensis, quam infra 
ex Eusebio affero, de tempore pascehze celebrands ab Asianis 
dissentiebat. Tum vero eum Asianis suis hae de re consensisse 
utrumque epi hie memoratum, Melitonem et Sagarim 
martyrem, sieut alios illustres viros, Polycrates Ephesinus 

i in Epistola ad Victorem Romanum gloriatus est. 
Vid. infra Porvcn4ris Fragmenta itidem ex Eusebio de- 


Ibid. l. 11. ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις] Conjungere hiec verba 
eum sequentibus mavult el. Woogius in Dissertatione iii. De 
οστών νὰ collegisse eum Melitonis Fragmenta nune video ; 

olim Dissertationes non inspexeram. Firmat, Woogii 
sententiam vetus Eusebii interpres vertendo, quibus diebus h«c 










Ibid.l 20. Ex Ἀνοιοσια &e.] Eusebius paulo ante hoc opus 
memoraverat inter Melitonis alia, ἐπὶ πᾶσι καὶ τὸ πρὸς 'Avra- 
viroy βιβλίδιον, ubi heec Valesius: Id est libellus supplex. Sie 
fuisse Melitonis Apologia pro Christianis ad 

Imp. Antoninum Verum, eo quod proprie esset libellus supplex 
ratori oblatus. Idem etiam fuit titulus Apologetiei 
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Justini, ut patet ex fine posterioris Apologetici, ubi Justinus 
ita loquitur: καὶ ὑμᾶς νῦν ἀβιοῦμαι, ὑπογράψαντας τὸ ὑμῖν δοκοῦν, 
προθεῖναι τοῦτο βιβλίδιον. Certe orationem illam Melitonis 
nihil aliud fuisse quam libellum precum oblatum impera- 
tori patet ex fragmento illo quod profert Eusebius, ταύτην δὲ 
σοι µόνην προσφέροµεν δέησιν», &c. V ALESIUS. 

Ibid. Ἱ. 23. Τὸ γὰρ οὐδὲ πώποτε γενόµενον &c.] Eusebius 
praemisit: Ἑν δὲ τῷ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα βιβλίῳ τοιαῦτά τινα 
καθ ἡμῶν ἐπ αὐτοῦ γεγονέναι ἱστορε. TO γὰρ οὐδὲ πώποτε 
γενόµενον &c. «απι vero in eo libro quem Imperatori nuncu- 
pavit hac illo regnante adversus Christianos gesta esse refert. 
QUOD enim, inquit, nunquam antea factum fuerit &c. 

Ibid. l. 24. τὸ τῶν θεοσεβῶν] τὸ πᾶν τῶν 0. Christoph. Lectt. 
Paullo ante οὐ πώποτε N$ceph. apud quem perperam distin- 
guuntur hec verba. SrRoTHIUS. 

P. 116. l. 1. τῶν ἀλλοτρίων ἐρασταὶ] Ex his verbis prope 
certum esse ait οἱ. Moshemius, De Rebus Christianor. ante 
Const. M. Sect. ii. β. 17. p. 243. imperatorem przemio proposito 
accusatores Christianorum veluti evocasse, atque illis bona et 
opes eorum, quos in judicio alicujus criminis convicissent, 
addici jussisse. Nam, mutata sententia Moshemius, quam in 
Observatt. suis Sacris ο. iii. $. 6. protulerat, hzec jussa impera- 
tori, non preefectis urbibusve, vult attribuere, quae ἃ non- 
nullis video de edictis preefectorum provincialium intelligi, ab 
aliis autem de urbium decretis. Adisis Fabricium Bblioth. 
Gr. tom. v. c. 1. $. 24. et Dodwellum Dissert. Cyprian. xi. 8. 
39. Rufinus autein, vetus interpres diserte habet, occasione ac- 
cepta imperialium pr«ceptorum. Immo hoc disquirendum puto, 
an unquam sub imperatorum regimine significentur per διατά- 
γµατα decreta urbium, quz ψηφίσματα fere vocantur ; de im- 
peratorum vero legibus przfectorumque edictis non dubi- 
tandum est, quin Grzece διατάγματα dicta ea fuerint. 

Ibid. l. 4. ταῦτα] τοῦτο ed. Steph. Niceph. SrRorH.  Va- 
riant inter se codd. M S Sti in Burtoni usus collati. 

Ibid. ]. 5. δίκαιος yàp] δίκαιος μὲν yàp MS. Norfolc. 

Ibid. l. 9. τοὺς τῆς τοιαύτης φιλονεικίας épyáras] Male inter- 
pretes omnes hzec Melitonis verba accepere de calumniatoribus 
Christianorum, cum de Christianis intelligi debeant, quos 
Melito vocat ἐργάτας φιλογεικίας, id est ἀσκητάς. Profitebantur 
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enim Christiani pertinaeiam et eonstantiam in tormentis et 
ealumniis perferendis. Certe non de aliis quam de Christianis 
ipsis hze verba intelligenda esse, ex sequentibus apparet. 
Petit enim ab Imperatore Melito, ut Christianorum eausam 
prius ipse per se dispicere atque examinare velit; tum deinde 
statuat, utrum supplicio afficiendi sint, an potius conservandi. 
Varrsms,  Melito post seribit, ἀφ' ὧν καὶ τὸ τῆς συκοφαντίας 
ψεῖῦδος. Fortasse tamen melius vertendum fuerit, talis conten- 
— fionés, Seu controversie, vel disputationis auctores. Habet infra 
S. ΛΡΟΙΙΙΝΛΗΙΕ, p. 160. ὁὶ Ó!. ἀγνοίαν φιλονεικοῦσι περὶ τούτων, 
Mox abest ἡ a MSto Bodl. et καὶ el pro 3j habet MS. Norfole. 
legiturque in hoc codice εἷεν pro eloív. 

Ibid. l. 11. παρὰ σοῦ μὴ εἴη ἡ βουλὴ αὕτη] παρὰ σοῦ τὸ σῶμα 
τῷ πυρὶ ἐπαφῃ ANiceph. At nostram lectionem preter codd. 
quoque Λα habuit. Porro supra apud eundem Λίουρλο 
rwm vox µόνην post δέησιν est posita. Mox post πρέπει idem 
addit πρότερον, ac pro πολὺ μᾶλλον habet πολλῷ μᾶλλον. 
ΒΤΗΟΤΗ, 

Ibid. l. 15. ἐν βαρβάροις ἤκμασεν] Sie nominat Judzeos, apud 
quos primum exorta est Christiana religio. Atque ita loquitur 
etiam Justinus in Apologetico ni fallor, οἱ Clemens Romanus 
in libro I. Recognitionum. Hine est quod Porphyrius Chris- 
tianorum sectam appellat βάρβαρον τόλµηµα. Locus Porphyrii 
citatur ab Eusebio in libro vi. hujus operis (cap. 19.) pag 
220. VALEsIUs. 

Ibid.l.16. rois σοῖς ἔθνεσι] Vertit Rufinus, Zntroducta est 
eutem etiam Romane vestra: conversationi, quasi nimirum ἔθεσι 


P. 117. L 3. γέγονάς τε καὶ ἔσῃ μετὰ τοῦ παιδὸς] Ex hoc 
loco apparet Melitonem Episcopum Apologiam suam obtulisse 
M. Antonino post mortem Aurelii Veri. Nam si superstite 
adhue Aurelio Vero, orationem hanc scripsisset Melito, men- 
tionem illius proculdubio fecisset hoc loco ; et pro verbis illis 
μετὰ τοῦ παιδὸν, dixisset omnino μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ. Nam L. 
Aurelius frater fuit adoptivus D. Marei. Cum igitur solum 
Marci Antonini filium, Commodum videlicet hie commemoret 
Melito, optetque ut cum illo quam diutissime imperet Marcus ; 
manifestum est, ut dixi, hune Apologetieum post mortem L. 
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Veri Marco oblatum fuisse. Proinde in Eusebii Chronico 
recte id refertur anno 10. Marci Antonini: anno scilicet post 
mortem L. Veri.  4ntonino, inquit, Imp. Melito /1sianus Sar- 
diensis Episcopus .Apologeticum pro Christianis tradidit. Cum 
Eusebii Chronico consentit auctor Chroniei Alexandrini. Qui 
etiam hoc addit, Marcum Antoninum Melitonis aliorumque 
Christianorum antistitum supplicationibus permotum, scrip- 
sisse Epistolam ad Commune Asis, qua vetabat ne quis in 
posterum Christianos religionis suze causa calumniaretur. Ex- 
stat hec Epistola supra in cap. 13. hujus libri.:. Ác laudandus 
est, quidem auctor illius Chronici; quippe qui recte animad- 
verterit, Epistolam illam non Antonino Pio, ut Eusebius cre- 
diderat, sed Marco potius esse tribuendam. In eo tamen 
fallitur, quod eandem Epistolam anno decimo principatus M. 
Antonini seriptam esse existimavit. Seripta est enim anno 
primo ejus Imperii, ut colligitur ex anno 15. Tribunicis&e potes- 
tatis in eadem Epistola przenotato. VALEsius. Si eruditissimus 
Valesius animadvertisset, Armeniaci nomen Marco, dum tn- 
bunitiam potestatem xv. gereret, datunz non fuisse, intellexisset 
auctorem Chronici Alexandrini eam epistolam anno suo red- 
didisse, in eoque tantum peccasse, quod numerum tribunitise 
potestatis xv. prorsus mendosum retinuerit. ^ Legendum 
videtur τὸ τρίτον xoi εἰκοστὸν, id est, tribunitise potestatis 
xxiit. Anf. Pagi Crit. in Baronii Annales ad an. 152. allatus 
a REApiNaro. — Valesius in Znendatt. lib. 11. cap. xiii. pag. 94. 
laudat hune Melitonis locum, in eoque miratur elegantem 
Grecorum adprecandi formulam, Ἔστι τε καὶ εἴη, ut. Latinis 
est. tibi, sitque : quod aliquot confirmat exemplis. GarLaANp. 
Qui in. Patrum Bibliothece suze tomo primo pag. 677 &c. 
Melitonis Fragmenta post Halloixium posuit; hasc Grabius 
haud edidit. 

P. 117. |. 4. τῆς Baeueías τὴν σύντροφον] τῇ βασιλείᾳ σύν- 
τροφον Christoph. SrRorn. 

Ibid. |. 6. πρὸς ἀγαθοῦ] πρὸ ἆγ. ed. Steph. Lectio nostra 
extat in Christoph. Niceph. ed. Valesii. Verbis ἣν καὶ οἱ πρό- 
γονοί σου &c. designari Tiberii consilium in Christo inter Deos 
referendo, aut templa ex Adriani instituto sine imaginibus 
collocata conjicit W. Lowthius. Illud mihi quidem vero- 
similius. Srh&oru. — Ait Moshemius in. Dissert. De Studio Eth- 


——— 
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"s | imitandi, $. 13. * Non possum quin 
ο -υ-υ--αςϕνο aeriptum extare jam dixi- 
| et Ha n Christum inter deos conse- 
* erare voluisse. PUBL dn Mo aitoséitóros: Antetin 
voluisse testatur, ut religio Christiana non secus ac relique, 
publice tolerarentur, ad quosnam id imperatores referri 
queat, si hos duos quos nominavi exeipias, haud facile 
apparet." P- 359. vol. I. Dissert. ad. Hist. Eccl. Pertinent. 
ed. seeundze. 
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P. τε]. Ἱ. tt. μόνοι závrov—Népor καὶ Aogeriavós] | Idem 
scribit Tertullianus in Apologetico cap. 5. Heperiztis, inquit, 
primum Neronem (in. hanc sectam tum mazime Boma orientem 
Ücsariano gladio ferocisse. Et paulo post: entaverat et 
Domitianus, portio Neronis de crudelitate. Quibus heec sub- 
jungit. Ceterum de tot exinde principibus ad. hodiernum, edite 
aliquem. | debellatorem | Christianorum. — Quales ergo leges. iste, 
quas adversus nos soli exercent impii, injusti, turpes, truces, vani, 
dementes ? quas Trajanus ex parte frustratus est: quas nullus 
Lens adi Verus impressit. V ALEsIUS. μόνοι 


δὲ π. Christoph, Βτποτη 

Ibid. 1. 15. περὶ] παρὰ Νλωρλ. mox pro ἀγνοίαν Christoph. 
Lectt. habent ἀνοίαν. Aliter Hufinus. Srnorn. illorum errorem 
qui ex ignorantia venerat. Hufimus. inscitiam et amentiam, 
versio. 

P2118. lr. ὁ μὲν πάππος cov ᾿Αδριανὸς &c.] Atiulit, ut 
supra monui, hanc Hadriani ad Fundanum epistolam in cap. 
9. hujus lib. Zistorie Eusebius a Justino Martyre acceptam. 
De qua preeelare, ut solet, agit Fr. Balduinus JC. in Comment. 
EINE Principis Bon. de Christianis ; ** Ubi in jus, 

inqt » ventum est, et status est aliquis reus religionis 























Christiane, Adrianus vult more atque ordine causam agi. 
"Sed si nullum aliud erimen proponitur, quam nominis 
" Christiani, non videtur hoc solum ad criminalem quiestionem 
' referri voluisse, Ut id existimem, facit Justinus, qui hoe 
" Adriani reseripto. non uteretur in religionis confessione, si 
oque solam Adrianus voluisset puniri. Utitur et 
* eodem exemplo Melito Sardensis in sua ad Lucium (potius 
* Mareum) Verum Imp. Apologia, et aperte testatur, 

82 
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* Adrianum atque Pium multis suis rescriptis hoc egisse, ut 
* Christianorum ealumniatores reprimerent. Sed et ipse 
* Pius in suo edicto testis est, hoc voluisse Adrianum, ne 
** Christiani vexarentur, nisi si res novas molirentur adversus 
* imperium Romanum." P. δι. ed. Lips. Ita Balduinus; 
veruntamen simul conferri meretur, quod quidem de Hadriani 
rescripto ad S. Hieronymum de QuaApnATO agentem in supe- 
rioribus adnotatum est. 

Ibid. l. 2. ἡγουμένῳ τῆς 'Ao(as] ἡγουμένῳ δὲ rís'A. MS. 
Bodl. et codd. omnes collati in gratiam DBurtoni, qui δὲ 
recepit, preeter Aegium, Parisianum utrumque et Norfolc. et 
ANcephorum. 

Ibid. 1.3. ó δὲ πατήρ σου &c.] Rescriptum quidem Anto- 
nini Pii pro Christianis hodie non extat. Sed ejus mentio 
fit in reseripto M. Aurelii Antonini-ad civitates Asiz, quod 
supra retulit Eusebius cap. 13. hujus libri. Porro hunc locum 
ita scribi mallem, ὁ δὲ πατήρ σου, καὶ eo) rà πάντα συνδιοι- 
κοῦντος αὐτῷ. V ALESIUB. μηδὲ pro μηδὲν ed. Steph. paullo ante 
apud Nicephorum legebatur πάντα pro ejópTavra, et mox περὶ 
ἡμᾶς pro περὶ ἡμῶν Gruteri Lectt. ad ed. Genev. marginem. 
Porro pro verbis σοῦ τὰ σύμπαντα διοικοῦντος Valesius mavult 
σοῦ τὰ πάντα συνδιοικοῦντος. Recte sane. Namque et con- 
firmari videtur hzec conjectura a Rufino, ac lectionis varietate 
apud Nicephorum, quam modo indicavimus. Certe Eusebius 
hoc dicere voluit. Srnoru. 

Ibid. l. 6. ἐν οἷς] ὀνομαστὶ addit Christoph. Mox verba καὶ 
᾿Αθηναίους desunt apud JVicephor. contra πρὸς ante πάντας 
"EAAqvas abest ab ed. Steph. SrRorH. 'Er οἷς h. e. in quibus 
populis. Α cod. JNorfolc. abest πρὸς ante Θεσσαλονικεῖς. 

Ibid. 1.8. σὲ δὲ καὶ μᾶλλον-- γνώμην] His verbis Melito de- 
signare videtur Epistolam M. Antonini, ad Commune Asie 
datum pro Christianis: in qua inter cetera leguntur hzc 
verba. καὶ ἐμοὶ δὲ περὶ τῶν τοιούτων πολλοὶ ἐσήμαναν οἷς δὴ καὶ 
προέγραψα κατακολουθῶν τῇ τοῦ πατρός µου γνώμῃ. VALESIUS. 
At vero, quz extat epistola supra apud Eusebium lib. iv. 
c. 13. &i Pii non fuerit sed potius Antonini Philosophi, post 
oblatam Melitonis apologiam data fuit, auctore Chronico Pas- 
chali seu Alexandrino. Vide p. 123. Eusebius autem, qui 
male, ut opinatur eum aliis eruditis Valesius, Antonino Pio 
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epistolam adseripsit, subjunxit ei, quse sequuntur ; Τούτοις 
οὕτω χωρήσασιν ἐπιμαρτυρῶν Μελίτων τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας 
ἐπίσκοπος, κατ αὐτὸ γνωριζόμενος τοῦ χρόνου, δῆλός ἐστιν ἐκ τῶν 
εἰρημένων αὐτῷ ἐν ᾗ πεποίηται πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ούῆρον ὑπὲρ 
τοῦ καθ’ ἡμᾶς δόγματος χρησιµωτάτῃ ἀπολογία. 
Ibid. l. 10. ὅσα σου δεόμεθα] Petrus Halloixius, qui in tom. 
ü. Vit. Patrum Oriental. Melitonis pleraque fragmenta col- 
legit, hzec scribit ; * Hactenus e S, Melitonis libro Apologetico 
* ad M. Aurelium Antoninum Imp. in quibus observanda est 
* viri saneti preclara modestia et prudentia tam in judicio 
* guo illius majestati submittendo, et benigne rogando, quam 
* in amolienda tantze in Christianos acerbitatis ab eo invidia, 
*' atque in alios nimio avaritize morbo infeetos transferendo." 
Ibid. l. 21. Οὐκ ἐσμὲν &e.] Hoe fragmentum Melitonis 
(cujus quidem seripta testatur antiquissimus auetor apud 
Xuseb. lib. v. ΕΙ, c. 28. qui fortasse est Caius Presbyter, 
Christum Θεὸν xai ἄνθρωπον prredicasse) ad Apologiam ejus 
pertinebat, ut satis ostendunt verba Auctoris Chronici Alex., 
«ui idem servavit. 'AAAà καὶ Μελίτων ᾿Ασιανὺς Σαρδιανῶν ἐπί- 
«xomos βίβλιον ἀπολογίας ἔδωκεν τοῖς λελεγμένοις βασιλεῦσιν 
f£Mareo Aurelio et Vero) καὶ ἕτεροι δὲ πολλοὶ, ὧν ὁ μὲν ὅηλω- 
«eis Ιουστῖνος, µετά τινα ἄλλα ὧν ἔγραψεν, καὶ τοῦτο ἐνέθηκεν. 
Κάἀάγὼ προσδοκῶ &c. Tum Justini M. duo afferuntur loca, et 
proxime post additur istud : Μελίτων Σαρδιάνων ἐπίσκοπος μετὰ 
πολλὰ τῶν ἐπιδοθέντων παρὰ τοῦ αὐτοῦ Ιουστίνου φησίν' OYK 
ἐσμὲν «λίθων &c. p. 258. Melito Sardianorum episcopus post 
snulta ab eodem Justino tradita : NON sumus, inquit, eultores 
Γή 
Ibid. l. 22. καὶ ἐπὶ] Cum primum in Chronico Paschali 
hune Melitonis loeum inspexi, καὶ ἔτι legendum putavi. Sed pri- 
dem verba ita verterat Halloixius in Vitt. PP. Oriental. tom. 
ii. p. 835. ac 8i ἔτι legendum fuerit. Immo Petrus Wesse- 
ingius, vir el e.x, Probabiliun, eandem mutationem non 
nodo proposuit, sed etiam argumentis confirmavit. '* Non 
* remorabitr; inquit * quemquam mutatio voeis ἐπὶ in ἔτι, 
*' que ininima est, s&i consideretur, codicem quo Raderus in 
* editione. usus est, corruptissimum fuisse. Questi id olim 
* viri docti sunt, ut Cangius exemplis in przefatione commone- 
"fecit, Et haud raro evenire solet, ut 7 et 7 fatali quadam 
lorum oscitantia invicem confundantur." P.88, Tota 
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vero digna est, ut legatur de hoc fragmento contra Artemo- 
nium, uti se vocabat Samuel Crellius, Wesselingii disputatio. 
Sed Grabium videas in notis ad Bw Opera p. 86. hoc ἐπὶ 
censuiase omittendum, quod interea melius in ἔτι convertendum 
esse haud dubito. Postquam omnia heo soripsi, Grabium et 
Wesselingium  adductos deprehendi a Gallandio ad locum, 
ubi et preterea hoc monet vir cl. rectius Wesselingium ver- 
tieso ἐπὶ πάντων super omnia, quam Cangium is omnibus, sio 
enim de Christo Deo apostolum Paulum Hom. ix. 5. ó ὧν ἐπὶ 
πάντων Θεὸς εὐλογητὸς eis τοὺς alàvas. Illud quoque in cap. iv. 
Epist. ad. Ephes. comm. 6. adduci poterat, εἷς Θεὸς xal πατὴρ 
πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων καὶ διὰ πάντων, καὶ ἐν πᾶσιν ὑμῖν. Quin- 
etiam, etai oratio bene quidem cohzererot, &i retineretur ἐπὶ, con- 
Siructis vocibus, ἐσμὲν θρησκευταὶ cum illis ἀλλὰ µόνον Θεοῦ, im- 
portune tamen interjecta verba viderentur, καὶ ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ 
αὐτοῦ, ὄντος Θεοῦ Λόγου πρὸ aldvev, post illa καὶ ἐπὶ πάντων. 
Nunc in nupera editione Chronici Dindorfiana omissa est vox 
ἐπὶ, recte vero ibi reposita est ὄντος pro adverbio ὄντως in 
sequentibus. 

P. 119. 1. 4. Μελίτων Ὀνησίμῳ &c.] Huic προσφωνήσει prse- 
misit Eusebius, Ἑν δὲ ταῖς γραφείσαις αὐτῷ ἐκλογαῖς, ὁ αὐτὸς 
(Melito) κατὰ τὸ προοίµιον ἀρχόμενος τῶν ὁμολογουμένων τῆς 
παλαιᾶς διαθήκης γραφῶν ποιεῖται κατάλογον' ὃν καὶ ἀναγκαῖον 
ἐνταῦθα καταλέξαι ἡγούμεθα, γράφει δὲ οὕτως. ΜΕΛΙΤΩΝ Ὄνη- 
c(up &c. — Idem in excerptis ab ipso compositis, universos veteris 
Testamenti libros qui omnium consensu recepti sunt, statim in 
principto operis recenset. — Quem quidem indicem. hoc loco appo- 
mere necessarium putavi. Sic autem habet ad verbum. ME- 
LITO Onesimo &c. 

Ibid. l. 5. σπουδῇ τῇ πρὸς τὸν λόγον] σπουδῇ τῆς πρὸς λόγον 
ed. Steph. sed aliter ed. Val. et τῇ π.λ. Christoph. Onesi- 
phorum pro Onesimo /Vicephorus, haud recte. SrRorg. Omit- 
tere τὸν Paris. 1. refert Burtonus. 

Ibid. l. 7. ἡμῶν] ἡμῖν ed. Steph. nihil de lectione cognosoi 
potest ex JViceph. sed recepta lectio extat in Gruteri Lectt. et 
ed. Val. ΞΤΕΟΤΗ. 

Ibid. l. 9. εἶεν] εἰδέναι MS. Bodl. seu Savil. et nunc referente 
Burtono, codd. Med. Maz. et F'uket. Mox idem codez habet 
πρὸς τὸν Θεὸν pro πρὸς Θεὸν, itidem MSS. Norf. et uterque 
Florentinus, quod nunc recepi. 


1956 


ο cds καὶ ἐπράχθη] Bene exponit vetus 
interpres Rufinus, ubi predicationis cazpit erordium, et ubi gesta 








sunt illa omnia, que leguntur scripta. 
Ibid. L 17. Moücéos] Pro Μωῦσέως in ed. Steph. οἱ Niceph. 
legitur Μωσέω». Egeeesanso utt speh dip: 






d | 
pronunciant, s üt Δαβίδ. Ώπκοτη, Extare Μωσέως et 
Aavlà in cod. Par. 1. Μωσέως in Par. 2. nune refert Burtonus. - 
Ibid. l. 18. ᾿Αριθμοὶ, Λευιτικὸν] In nostris codicibus Mazar. 
Αριθμοὶ, Λευτικόν. Atque ita Rufinus in suis exemplaribus 
seriptum invenerat, ut ex versione ejus apparet. Moysis libri 
quinque ; Genesis, Ezodus, Numeri, Leviticus, Deuteronoinium. 
Sie enim legitur in vetustissimo codice Parisiensis Ecclesim. 
Var. Strothius, quem seeutus sum, hane leetionem, de qua 
Walesius agit, recepit, οἱ Veneti codicis Lectt. ab his par- 
tibus testem adduxit, eui addi possunt Cod. Bodl. seu Saw. 
Jiuyinusque tam editus quam scriptus, et codex uterque Floren- 
finus. 


PP. 120. l. 3. ἡ καὶ Σοφία] Hune locum restituimus (exstat in 
wd. Steph. ἡ σοφία) ex fide veterum codicum, Regii Maz. Med. 
Fuk.et Saviliani, quibus subscribit etiam Nicephorus Σολόμωνος 
παροιµίαι, ἡ καὶ σοφία. Sed et Rufinus hane lectionem confirmat, 
ita vertens, Salomonis proverbia, qua et Sapientia. Certe ri 
paene omnes proverbia Salomonis, sapientiam vocabant ; 
dum et sapientiam panareton. Vide quie supra notavimus mec 
eap. 22. Dionysius Alexandrinus ὅτι Κύριον δίδωσι σοφίαν͵ καὶ ἀπὸ 
προσώπου αὐτοῦ γνῶσις καὶ σύνεσις, ὡς ἡ codi] βίβλος ἐμήνυσε. 
Quse Dionysii verba referuntur in capite 28. catenze in Job. 
(p. 438. ed. Junii.) Auctor itinerarii Hierosolymitani, /5i 
«tiam constat cubiculua, in quo Salomon sedit et sapientiam de- 
scripsit. VanEsivs. Exhiberi καὶ in Zongarsii Lect. quse ad 
marg. ed. Genev. extant, notavit Strothius. Et codicibus hie 
memoratis nune addit Burtonus Paris 1. 2. Venetum Floren- 
 Cieterum ad eap. 22. lib. iv. ZFist. tradit Eusebius, 
solum, sed etiam Iren;eum et veteres omnes 
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vetustissimum omnium Christianorum patrum Clementem 
Romanum, cujus verba licet videre in celebri epistola, ο. 57. 
Οὕτως γὰρ λέγει ἡ πανάρετος σοφία. ἸΙδοῦ προήσοµαι &c. ubi de- 
seribuntur eapitis primi Proverb. versus 23. et seqq. Alios 
seriptores, eum res satis elara sit, omitto. Porro eodem 
nomine insignitum fuisse librum quoque Eeclesiasticum nuncu- 
patum, Valesius ad loeum illum Eusebii ostendit. De libro 
autem vulgo Sapientia Salomonis appellato Methodius, qui 
tertio senescente &eculo floruit, in Convivio suo Virginum hoc 
&epius usus est vocabulo. Vid. p. 69g. et 76. ed. Combefisii. 
Et ante eum sseculi secundi seriptor in Fragmento operis sui 
de Canone S. Scriptura infra collocato, e? Sapientia, inquit, ab 
amicis Salomonis in ipsius honorem scripta. Alii quidem auctores 
sed Methodio posteriores, qui similiter librum falso nomine 
signarunt, jam a Valesio ubi supra, et a Cotelerio ad Cle- 
mentis Romani loeum adducti sunt. 

P. 120. |. 4. Ιώβ] Ἰακὼβ mendose 35. JNorfole. ubi etiam 
paulo infra seribitur, καὶ τὰς ἐκλογὰς δὲ ἐποιησάμην, pro ἐξ ὧν 
καὶ τὰς ἐκλογὰς ἐποιησάμην. 

Ibid. l. 5. Ἔσδρας] ἔσδρα Cod. Bodl. et nune referente Bur- 
tono unus e Z"7orentinis. Cavius eum in Vitis Patrum Apostolic. 
p. 183. tum in ist. Lit. capit. Melito, eo deesse in hoe aliisque 
seculorum sequentium catalogis Jibrum Esthere arbitratur, 
quia, uti Sixtus Senensis censet, Ziblioth. Sancta lib. I. p. 5. 
tune temporis tanquam indubitatz fidei receptus non fuerit, 
additamentis ealei appositis libri reliqui fidei litem moventibus. 
Sed Joannes Cosinus episcopus olim. Dunelmensis, vir ob doc- 
trinam atque splendidam munificentiam plane memorabilis, in 
Hist. Scholastica S8. Scriptura Canonis, $. 47. p. 33. et δ. 56. 
p.49, et 5ο. hane Sixti conjecturam respuens, antequam 
Cavius scripsit, docuerat, Esthere librum perinde atque illum 
Nehemic sub Esdro, sive Esrc, nomine olim συνεκδοχικῶς esse 
intelleetum. | Idem et el. quoque Friekium sibi colligentem 
video in Dissert, De Cura Ecclesie Vet. circa Canonem cap. ii. 
$. ult. p. 72. Meletemat. Var. 

Ibid. l. 17. MeA(rovos] μὲν addit, Christoph. Srnorn. 

Ibid. τὰ περὶ τοῦ πάσχα] De his libris adnotata qusedam 
supra sunt pag. 121. 
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Jbid. καὶ τὰ περὶ πολιτείας καὶ προφητών] Male Rufinus et 
us ex uno Melitonis libro duos fecerunt; al- 
terum de reeta conversatione ; alterum de prophetis; quasi 
in Grzeco legeretur καὶ τὸ περὶ προφητῶν. (ita. Lectt. Christoph. 
Habet. Steph. edit. καὶ τὸ περὶ πολιτείας καὶ προφητῶν, εἰ καὶ rà 
περὶπ. eod. Par. 2.) Sed eum in omnibus seriptis codicibus, et 
apud Nieephorum, non alia lectio reperiatur quam ea quee vul- 
gata est, merito illorum sententiam et interpretationem re- 
jicimus, Adde quod Hieronymus in lib. de scriptoribus Eccle- 
siasticis, qui ex Eusebii historia totus fere descriptus est, hune 
Melitonis librum de eia prophetarum inscribi dieit. In eodice 
Maz. et Med. scribitur τὰ περὶ τῆς πολιτείας, itemque in. Ες, 
et Saviliano. Var. Invenisse videtur Hieronymus περὶ πολι. 
τείας καὶ τῶν προφητῶν.  Lectioni Valesii addit auctoritatem 
suam cod. Norfole. Semlerus Jfist. Eccles. Select. Capit, vol. I. 
Ῥ- 5ο. intelligendam esse censet per vocem πολιτείας politiam 
Mosis; vereor autem ut vox πολιτεία &ola ambulans istud 
significet ; et forsitan a &olenni interpretatione non est disce- 
dendum; quinetiam de prophetis veteris tantum Testamenti 
haud putaverim hie exposuisse Melitonem. Vide enim quod 
sequitur mox infra in nota ad lin. 25. 

Ibid. l. 19. ὁ περὶ Κυριακῆς] Hoe nomine appellarunt heb- 
| Dominiez resurrectionis festum ante Melitonem 
Dionysiumve Corinthium mqualem ejus, S. Joannes, 4poc. i. 
10. diseipulusque ejus Ignatius in Epist. ad Magnesios, $. 9. 
Qui quidem dies sacer, eum A postolieis temporibus institutus 
esset. atque exinde ab omnibus Christianis observatus, sab- 
batum, quod abrogatum fuisse testatur S. Paulus in Epist. 
«1 Coloss. ii. 16. prorsus exelusit, sed sensim. gradatimque. 
Quapropter Melito in libro suo ostendisse existimari possit, 
«quantum dies primus, &eu, ut mystica ratione eum vocabant, 
«lies octavus, septimum diem dignitate pr:sestaret. — Confer 
Ερίκ. 8. Barnabee adseript. eap. 15. et S. Basil. M. De Spiritu 
S. eap. 27. 

Ibid. 4 περὶ φύσεως ἀνθρώπου,] πίστεως Niceph. qui omisit 
voces ὁ περὶ ante πλάσεως, et vetus interpres Aufinus habet 
JDe fide hominis, καὶ ó περὶ refert Burtonus extare in codice 
Maz. sed καὶ περὶ sine articulo in eod. Norfole. wnoque de Flo- 
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Ibid.]. 20. ὁ περὶ ὑπακοῆς πίστεως καὶ ó περὶ αἰσθηγηρίων] Apud 
Niceph. legitur ὁ περὶ ὑπακοῆς πίστεως' καὶ ὁ περὶ αἰσθητηρίων, 
ut duo fuerint Melitonis libri: alter de obedientia fidei ; alter 
de sensibus; idque confirmant Hieronymus et Rufinus. In 
omnibus tamen nostris codicibus legitur καὶ ó περὶ ὑπακοῆς 
πίστεως αἰσθητηρίων absque distinctione, quam Rob. Stephanus 
post vocem πίστεως adjecit. Puit igitur hic Melitonis liber 
ita inscriptus: De obedientia sensuum fidei: seu quod idem 
est, de obedientia fidei quz fit a sensibus. Quidam enim 
hzeretici aiebant, animales quidem seu psychicos sensuum 
opera credere: spiritales vero per rationem. Ita Heracleo 
explieabat locum illum ex Joannis Evangelio: Λδὲ signa et 
prodigia. videritis, non. credetis. — Quze Christi verba aiebat 
Heracleo dici proprie ad eos, qui per opera et sensus naturam 
habeant obediendi, non autem credendi per rationem. Refert 
hsec Origenes enarrationum in Joannis Evangelium tomo 14. 
ubi id refutat, docetque tam spiritales quam animales non 
posse nisi per sensum credere. Var. Apostolus habet, τελείων 
δέ ἐστι ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν Efw rà αἰσθητήρια γεγυµνασ- 
µένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ re καὶ κακοῦ. — Heb. v. comm. 
ult. Attamen Strothius lectionem alteram in textum recepit, 
& Christophorsono quoque przelatam. — Certe nihil facilius erat, 
quam ut vocule καὶ ὁ περὶ exciderent. ta exempli causa ex- 
hibet codex Bodl. seu Savil. ἔτι δὲ καὶ ὁ περὶ ὑπακοῆς omissis 
verbis ὁ περὶ φύσεως ἀνθρώπου καὶ ὁ περὶ πλάσεως. Atque 
etiam ΣΓΙΟΥΟΠΥΠΙΊ6, qui omiserat illa, ὁ περὶ φύσεως ἀνθρώπου, 
inverso ordine ita locum Latine reddidit, quasi invenisset, καὶ 
ὁ περὶ αἰσθητηρίων, καὶ ὁ περὶ πίστεως, καὶ ὁ περὶ πλάσεως.  Ru- 
finus posuit, De obedientia fidei, De sensibus. Ergo hoc idem 
recepi, Strothium secutus. Ita etiam nune Zimmerman. atque 
Burtonus, hic vero notat MSStos omnes eum Stephani et Valesii 
lectione consentire. Restat ut moneam, commemorasse Eu- 
sebium Dionysii Corinthii ad Athenienses epistolam, διηγερτι- 
xijv πίστεως καὶ τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον πολιτεία. — Infra p. 

Ibid. l. 21. ὁ περὶ ψυχῆς καὶ σώματος 7) voós] ὁ περὶ ψυχῆς 
καὶ σώματος ἦν. ἐν ots. Hsec est lectio codicis Regii, (et ed. 
R. Steph.) eui consentit etiam Nicephorus. Verum in aliis 
codicibus Maz. Med. et Fuk. longe aliter scriptus legitur hic 
locus: ó περὶ ψυχῆς καὶ σώματος ἢ voós. Quam scripturam 
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veram esse non dubitamus, Nam et interpretatio Rufini eam 
confirmat ; de ani;a et corpore et mente. V ALEsws,. Zieronymus 
nihil interea habet post σώματος, Οπή μάς 7 νοὺς ἦν εἰ οἷς 
cod. Vent. sed eum Stephano faciunt codd. Paris. ambo referente 
Burtono. Cum Valesiana lectione consentiunt codd. nostri 
Bodi. sive. Sanil. et ANorfolv. exemplarisque ed. iei 





post 

terpretatio ante illud de Hospitalitate verba du Anima et. Cor- 
pore male repetita habet, W'oogius quoque in JDisserf. sua 
supra memorata distinctionis nota posita post vocem σώματος 
verba quse sequuntur, hoe modo prestat, ἦν ἐν οἷς καὶ ὁ περὶ 
Ibid. l. 23. περὶ κτίσεως καὶ γενέσεως Χριστοῦ] In codice 
Maz. Med. et Fuk. et apud Nieephorum legitur περὶ κτίσεως 
oh os aai Id est: De ereatione et generatione Christi. 
Quam seripturam veram esse non ambigimus, Rufinus quidem 
vulgatam. lectionem (πίστεως pro κτίσεως) secutus est, ut ex 
interpretatione ejus apparet. Hieronymus vero uno genera- 
tionis voeabulo eontentus, voeem κτίσεως utpote duriorem 
xleclinavit, propterea quod Christum in ordinem ereaturarum 
*ogere videretur. Verum antiqui Patres qui ante concilium 
JNiesenum vixere, per vocabulum κτίσεως, non eam solum 
xreationem quz ex nihilo fit, sed omne genus productionis 
intellexerunt, ipsamque adeo genorationem Verbi. Itaque id 
«uod in Proverbiis legitur: JDominus creavit me principium 
viarum suarum, de generatione illa zeterna exposuerunt : item- 
«ue illud Apostoli, primogenitus omnis creature. Quse omnia 
Marcellus quidem Ancyrz Episcopus, de incarnatione Christi 
«lieta esse eontendebat: sed refutatur ab Eusebio in libro ii. 
contra Marcellum cap. 3. etin lib. iii. de Ecclesiastiea Theo- 
logiea cap. 2. Porro in codice Mazarino ad vocem κτίσεως 
notatur in margine eadem manu Τρ. πίστεως. Qu: nota 
significat, in quibusdam exemplaribus pro κτίσεως scribi πίστεως. 
Var, Pro librorum editorum lectione πίστεως testem citat 
Strothius Christoph. pro altera autem κτίσεως, quam ipse in 
textum primus recepit, Cod. Veneti Lectt. MS. Steph. editionis- 
que Genev. Marg. quibus nune adde MS. Norfolc. et Cod. Savil. 
seu Jod/. in hoe tamen libro scribitur κτήσεων. Cum Strothia - 
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itaque κτίσεως ut veriorem lectionem edidi. Idemque nunc 
fecisse videntur in editionibus suis Zimmerman. et Heinichenus, 
eum Burtono, qui quidem codices consentire Med. Maz. 
Fuket. testatus est. Interea vix quenquam moneri opus est, 
Melitonis ὀρθοδοξίαν de Filii Dei natura satis tueri fragmenta 
quie supersunt, ut testimonium omittam de hac re auctoris 
Ραγοί Labyrinthi apud Eusebium lib. v. Hist. c. 28. quod 
supra collocavi pag. 12,5. 

P. 120. l. 24. λόγος αὐτοῦ περὶ προφητείας] Rufinus hzec cum 
verbis superioribus conjunxit hoc modo : De fide οἱ generatione 
Christi et de prophetia ejus, cui tamen non assentior. Rectius 
Hieronymus in libro de scriptoribus Ecclesiasticis hunc locum 
ita vertit. tem de prophetia sua librum unum. | Certe Meli- 
tonem prophetam a plerisque habitum fuisse docet Tertullianus. 
Hieronymus in Melitone, Zwus, inquit, elegans et declama- 
toriun. ingenium laudans Tertullianus $n. septem. libris quos 
scripsit adversus Ecclesiam pro Montano, dicit α plerisque nos- 
trorum prophetam | putari. Αι.  Invenisse Hieronymus 
videtur καὶ λόγος περὶ προφητείας avro. Sed vero Semlerus, 
ubi supra, scriptum fuisse hune librum & Melitone contra 
Montani prophetiam arbitratur. Idque recte, ni fallor, cum 
Clemens Alexandrinus in libro illo περὶ προφητείας jam olim 
perdito certe partem aliquam ejus operis contra ejusdem Mon- 
tani sectatores scripserit, quod testatur ipse Clemens in loco, 
qui dignus est, ut hic afferatur.-——gq3] τοίνυν ψυχικοὺς ἐν ὀνείδους 
µέρει λεγόντων ἡμᾶς οἱ προειρηµένοι (Valentiniani) ἀλλὰ καὶ οἱ 
Ῥρύγες' ἤδη yàp καὶ οὗτοι rovs τῇ νεᾷ προφητείᾳ μὴ προσέχοντας, 
ψυχικοὺς καλοῦσιν, πρὸς οὓς ἐν τοῖς περὶ προφητείας διαλεξόμεθα. 
Strom. iv. δ. 13. p. 605. ed. Potteri. Tum preterea Meli 
tonem adversus hzereticos aliquos scripsisse ex Hieronymi loco 
in Epist. ejus ad Magnum constat, quem in Αροιινα θα Frag- 
mentis mox afferam. Hine quoque verisimile videtur, episcopum 
Sardensem, qui ipse, ut notat Valesius a plerisque propheta 
habitus est, Montanum falsum prophetam et sectatores ejus 
non tantum in hoc libro oppugnavisse, sed etiam in illis περὶ 
πολιτείας καὶ προφητῶν jam supra commemoratis. 

Ibid. καὶ ὁ περὶ φιλοξενίας] καὶ περὶ ψυχῆς καὶ σώματος, 
καὶ ὁ περὶ φιλοξενίας. Hsec est seriptura codicis Regii, (et 
ed. Steph.) quam confirmat etiam Rufinus. Verum cum hic 





NIS FRAGMENTA. 141 


Melitonis liber de anima et eorpore, jam antea eommemoratus 
sit, quid opus est rursus eum hie recensere? Certe in codice 
Med. Fuk. et Savil. verba illa καὶ περὶ ψυχῆς καὶ σώματος non 
habentur. Sed neque apud Hieronymum ae Nicephorum ulla 
eorum exstat mentio hoe loco. Optimus tamen codex Maz. 
ea retinet, sed inverso ordine in hune modum καὶ ὁ περὶ φιλο- 
fevías" καὶ à περὶ ψυχῆν kal σώματος. VaL. Pro hoe addita- 
mento adferendus est, cod. Norfolc. nunc addit Burtonus wnum 
er codd. Florentinus et Parisiense'] utrumque, contra vero 
μὲ Strothius cod. Veneti Lectt. et ed. Genev. Marg. 
P. ται. L 1. ἡ kAeis] Labbeus in tom. n. De Seript. Ec- 
elesiast. pag. 87. * In eodiee nostro MS. membraneo (Collegii 
** Olaromont. Parisiis) nomen ejusdem (Melitonis) prfert 
** Olaeis Seripture (Eusebius inter csetera. Melitonis seripta 
** recenset τὴν κλεῖδα, et S. Hieronymus in Catalogo librum, 
X" Clavis inseribitur) haud multum diversa a Formulis 
** gpiritualis μυς quae inter opera S. Eucherii an- 
* numerantur. Hc Labbzi a Fabricio quoque nd Hieron. 
-De Viris IU. cap. xxiv. allata sunt. Inter schedas vero 
"rabii MSStas qu» in Bibliotheea Bodleiana conservantur, 
vextat codicis iliius Claromontani apographum eum alio quodam 
wjusdem operis exemplari collatum, Inventum autem esse 
-dieitur exemplar posterius ad ealeem Bibliorum Theodulfi 
-Aurelianensis episcopi, quze tunc ad bibliotheeam pertinebant 
esidis senatus Parisiensis De Mesmes. Initio codicis Claro- 
zuontani legitur hie titulus, eadem, qua liber ipse, manu ex- 
zratus.  '* Melitus .Asianus episcopus hune librum edidit, et 
** eongruo nomine clavem appellavit." Indicem alterum, qui 
ibidem extat, Labbzeus eomposuisse fertur, sie se habentem, 
** Melitonis episcopi in Asia et Martyris Clavis Sacre Scrip- 
** ture." Ad hzc continet 87 paginas in quarto, ut loquuntür, 
hoe Grabii apographum. 
Opus vero istud Melitoni adseriptum, dum in figuratis ver- 
bis sanete Seripturz, perinde ae Formuls ille S. Eucherii a 
Labbso memoratze, abditisque eorum sensibus exponendis, 
versatur, ita tamen ab jis discrepat, ut. plurima sibi propria 
opus conservet. At vero Formulas illas, sicut opuscula alia, 
Eucherio abjudicandas censet Sixtus Senensis in JZibioth. 
Sancta. lib. iv. p. 226. utpote quie ex auetoribus eodem Eu- 
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cherio recentioribus hinc inde collecti sunt. Quidquid autem 
de γνησιότητι librorum Eucherii statuitur, certe opus quidem 
Clavem dictum non totum a Melitone secundi geculi scriptore 
fuisse compositum aliunde abunde constat. En enim ex aliis 
hane glossam. {7169 ad trinodam fideliun professionem, éd. eet, 
clericorum, monachorum, et. conjugum ; de hac tripartita in. ec- 
clesia professione per Ezechielem Deus loquitur, &c. — Proferam 
hsc quoque verba; Zlostia pacifica ; opus misericordie, que 
tdeo hostia pacifica adpellatur, eo quod hosti diabolo resistat, οἱ 
Deo hominem reconciliet. |. In Psalmo, Tollite hostias et intrate 
tn aíria ejus. Ubi ad marginem notavit aliquis, A//usio hostis 
ad hostiam, qua nonnisi a Latino quopiam excogitata 8t. Itaque 
additamentis auctum fuisse, de quo agimus, libellum, pro 
certo credendum esse dicerem ; ut si a Melitone fuerit scriptus, 
quod haud negaverim, sincerum tamen atque incorruptum 
opus neutiquam censeri id debeat. Relinquo autem pro in- 
stituto ineo, queeeunque incerta sunt, ex quibus profecto nil 
nisi incertum colligendum. 

Sed postquam superiora scripsi, addidisse quaedam de opere 
isto atque de codice Claramontano Gallandium compertum 
habui in Prolegonun. tom. I. Bibl. PP. ο. 24. p. exx. '* Ex 
* hae Cíavi Scripture, inquit, desumtus forte locus ille qui ad 
" Genes. xxii 13. in bibliis Sixtinis sic à Nobilio citatur: 
* Melito, Syrus et Hebreeus. dicunt, κρεµάµενος, pendens, ut 
** quamifestius effingeret crucem. (Vid. supra pag. 124.) Ceterum 
** quum Crusius pridem in se recepisset semet editurum cum 
* aliis ecclesiastice antiquitatis monumentis, antiquam illius 
* operis versionem cum emendationibus Sirmondianis, neque 
* unquant quod quidem sciam promissis stetisset: propterea 
* amicorum optimus meo nomine ad virum perillustrem 
** Parisiis agentem litteras perferendas curavit, quibus tum de 
* hoe Melitonis opere seiscitabatur, tum de ipso codice manu 
* exarato describendo cousilium studiumque aperiebat. Verum 
* ab eo V. C. responsum tulit hujusmodi: Le livre qu'on de- 
* mandoit sous le nom de Κλεῖς, seu Clavis Melitonis Sar- 
* diensis, MS. du College de Clermont, est une οδρὸοο de 
* Dictionaire ou Vocabulaire interpretatif des mote difficiles 
* del'Ecriture sainte. Son veritablo titre est: AMiletus (sic) 
* Asianus episcopus: unc librum edidit, quem et congruo 
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** nomine Clavem appellavit. L'ouvrage est un in quarto assez 
* minee, d'environ 3c0 pages en velin, dont l'éeriture est de 
* Ja fin du x11. ou eommencement du χιτ. siecle. Cet ouvrage 
* ne paroit pas pouvoir étre d'une grande utilité," He 
attulit Gallandius. Constat prseterea ex cl. Keilii nota ad 
Harlesianam edit. Biblioth, Gr. Fabric. vol. vii. p. 15ο. Chris- 
tiamum Woog. Dissertationum. duarum de Melitone auctorem, 
postquam  Crusius Gottingensis a promissa Clavis istius 
editione morte fuisset pr:zpeditus, idem in se suseipere sta- 
tuisse; verum neque hune promissis suis stetisse, sed tantum- 
modo in Dissertatione Secunda, p. 21. singulorum hujus scripti 
eapitum syllabum dedisse, et p. 49. cap. primum, in quo 
membra Deo patri in Seriptura S. per ἀνθρωποπαθείαν tributa, 
quid signifieent exponitur, speeiminis loco exhibuisse. Ex 


quo quidem speeimine judieat el. Keilius, non magnam sane 
hac in re jacturam fecisse orbem litteratum. 


P. ται. ]. 1. καὶ τὰ περὶ τοῦ διαβόλου, καὶ τῆς ἀποκαλύψεως] 
Ἔπος diversos fuisse libros, quorum unus de diabolo, alter 
«le apoealypsi ageret, ex Rufino et Hieronymo colligitur. 

Ibid. L 2. καὶ ὁ περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ] Hoc in libro conten- 
debat Melito Deum corporalem esse; idque ex variis serip- 
tura locis comprobabat. Quem quidem Melitonis errorem 
xnerito reprehendit Origenes in expositione in Genesim his 
verbis: προδιαληπτέον πρότερον, ποῦ συνίσταται, τὺ xar' εἰκόνα 
ἐν σώματί, j| ἐν ψυχῇ, ἴδωμεν δὲ πρότερον οἷς χρῶνται, ol τὸ πρῶτον 
λέγοντες" ὧν ἐστὶ καὶ Μελίτων, συγγράµµατα καταλελοιπὼς, περὶ 
τοῦ ἐνσώματον εἶναι τὸν Θεόν’ µέλη γὰρ Θεοῦ ὀνομαζόμενα εὑρίσ- 
χοντες &c. quee referuntur a 'lTheodorito in cap. 20. quzes- 
tionum in Genesim. Eundem Melitonis errorem observat 
Gennadius in libro de dogmatibus Ecclesiasticis : ΛΜ] cor- 
poreum in Trinitate credamus, ut Melito et Tertullianus. V Arx- 
sms.  Heee Valesius, qui tamen in priore editione sua verba 
erterat, librum de Incarnatione Dei. Sed et alii plerique viri 
docti Origenis anctoritate inducti in alteram interpretationem 
eesserunt. Atque fatendum est, etsi jure possit absolvi 
erimine sentiendi eum Audianis, sive Anthropomorphistis, 
"Tertullianus, (is qui ab illorum errore tam longe profecto 
aberat, ut Deum impassibilem esse statueret, corpus et, mate- 
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riam quidem Deum esse volens sed innafam, verba ipsius in 
lib. I. adv. Marcion. ο. 15. et infectam et aternam, immo in 
lib. ii. adv. eund. c. 5. hominem negaret facie et corporalibus 
lineis, tam variis in genere humano, ad uniformem Deum 
erpressum esse, quem porro énnatabiem et informabilem in 
cap. 27. adv. Prazeam appellat) fatendum est, inquam, saltem 
Melitenem humani aliquid in hae re passum videri posse, 
quippe cum Origenes in loco a Valesio laudato, ostendat illos, 
qui cum Melitone senserunt, opinionem suam defendisse, ex 
eo quod membra in sacra Scriptura Deo tribuantur, et quod 
Abrahzque et aliis sanctis forma aliqua preditus Deus appa- 
ruerit. At vero, ne dicam, quod Schurfleischius in ZZistoria 
sua Eccles. p. 94. decipi vult Origenem, qui Melitonem Deo 
corpus tribuisse existimat, cum τὸ σῶμα et τὴν οὐσίαν pro 
re una Melito usurparet; 8ο prseterea quod ipse quoque 
Origenes statuit, Dei incorporeitatem in S. Seriptura haud 
manifeste designari, sic disserens fine Pre/fafionis sus in 
Opus De Principiis; certe Clavis illa. Melitoni adscripta, de 
qua supra egimus, in capite De Dei nominibus, omnia loca 
Seripturz, in quibus membra Dei commemorantur, non crasse, 
sed mystica ratione exponit. Porro hoe eaput esse ipsum 
περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ librum ab Eusebio commemoratum censet 
cl. Woogius, qui, ut supra retuli, caput primum libri appellati 
Clavis nune demum edidit. Vid. Dissert. ejus iii. pag. όο. 
Sed de hoc viderit ille. Et, quomodocunque exponitur dubius 
hie titulus, περὶ ἐνσωμάτου (Θεοῦ, pristine mes  suspicioni 
tandem nuntium remitto, quem ante me suggessisse in Disser- 
tatione sua, de Eusebit Casariensis auctoritate cl. Danzium nunc 
certior factus sum. Scilicet cum Anastasius Sinaita librum 
excerpsisset Melitonis περὶ σαρκώσεως Χριστοῦ appellatum, cujus 
quidem ῥῆσιν hie attuli, idem fuisse hoc opus conjecturam 
feci, atque illud περὶ ἐνσωμάτου (Θεοῦ, ut ejus titulus posterior 
esset, i) περὶ σαρκώσεως Χριστοῦ, quis enim, olim dixi, in se re- 
οἱροτοῦ, Origeni unquam visum esse ipsum Melitonis opus 
περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ, cujus quidem titulus ad notitiam ejus 
pervenisset. 

Interea Hieronymus Grgecam Eusebii vocem retinuit, in- 
certus, ut. Cavio in ist. Literaria, v. Melito, videtur, quid 
voluerit. "Vertit autem Rufinus, De Deo corpore induto. 
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P. 121. Ll. 3. πρὸς ᾽Αντωνῖνον βιβλίδιον] Hujus Zpologie 
excerpta quzedam supra allata sunt. Vid. pag. 109. 
seriptor, in Zodego suo, adversus Monophysitas disputans, Me- 
litonis verba przefatus ea, quse hie. sequuntur, affert ; ᾽Αμέλει 
γοῦν ó θεῖος καὶ πάνσοφος ἐν διδασκάλοις Μελίτων, ἐν τῷ περὶ 
Σαρκώσεως Χριστοῦ λόγῳ τρίτῳ λίαν ἐπιμέμφεται ἐξηγητὴν τὸν 
Βουλόμενον ἐκ τῶν μετὰ τὸ βάπτισμα ὑπὸ Χριστοῦ πραχθέντων 
παραστῆσαι, ἣ πιστώσασθαι τὸ ἀληθὲς τῆν ψυχῆς, 7] τοῦ σώματος 
αὐτοῦ: 3| (for. legend. μὴ ἐκ) τῶν φυσικῶν καὶ ἀναμαρτήτων 
αὐτοῦ πραγμάτων, λέγω δὴ πείνης, δίψης, ὕπνου, δακρύου, πτύσ- 
paros, ἱδρῶτας, ἐκκρίσεως rijs διὰ ῥινὸς, καὶ ἐκκρίσεως καὶ ἀποβολῆς 
τῆς φθειροµένης καὶ πεπτοµένης βρώσεως καὶ πόσεως φυσικῶν. oU 
µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ τῶν κατὰ ψυχὴν ὁμοίως ἀδιαβλήτων καὶ φυσι- 
κῶν ἡμῖν ὄντων, τοῦ) ἔστι τῆς λύπης καὶ ἀγωνίας καὶ ἀθυμίας, 
φησὶ yàp xarà Ἱαρκίωνος συντάττων ὁ θεόσοφος Μελίτων' 
ἀπηρνεῖτο γὰρ καὶ ὁ Μαρκίων, καθάπερ Σευῆρός τε καὶ laiavós 
τὴν ἔψσαρκον Χριστοῦ οἰκονομίαν, τὰς αὐτὰς προτάσεις καὶ χρήσεις 
εὐαγγελικάς' (deest aliquid) ás περ καὶ νῦν οὗτοι πρὸς ἡμᾶς οἱ 
Μαρκίωνος τοῦ Ποντικοῦ µαθηταί πρὸς ὃν λίαν ἐχεφρόνως ὁ 
Μελίτων ἀπεκρίνατο φάσκων, ὡς ΟΥΔΕΜΙΑ ἀνάγκη ἃο. (εγίο 
divinus et sapientissimus inter doctores Melito in tertio de Incar- 
natione sermone, graviter invehitur in. illos interpretes, qui com- 
probare nituntur ez factis Ohristi post. baptismum | veritatem 
corporis et anime, itemque naturalium (forsan, mon autem er 
naturalibus) et omnis peccati ezpertium operationum ejua, famis, 
inquam, sitis, somni, laboris, lacrymarum, &puti, sudoris, excre- 
tionis per nares, egestionisque corrupti et naturaliter concocti cibi 
ac potus; neque horum duntarat, sed et eorum, que animae 
ποκέγα α matura inesse solent Λου est tristitim, mororis, et dejec- 
lionis. Nam contra .Marcionem disputans sic α cadlesti. cog- 
mitione ezcellens Melito : negabat enim etiam Marcion sicut 
Reverus et Gaianus, divinam Christi incarnationem, iisdem. tes- 
timoniis Evangelii adversus Melitonem. usus ; quibus nunc isti 
Marcionis Pontici discipuli adversus nos utuntur. — Cui valde 
scite et opportune respondit Melito in. hune modum. | Non esse 
necessarium &e.  Seilieet naturalia, quse hie commemorata 
sunt, tanquam turpia atque indigna Filio Dei adducens, 
humanam Christi naturam Marcion impie negabat. 
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P. 115. l. 18. ἐν τῇ τριετίᾳ τῇ μετὰ τὺ βάπτισμα] Ex eo 
quod ab usitatiori hie disceditur smeuli hujus sententia, qus 
unum tantum  Dominiccze preedicationi annum statuebat, 
potest suboriri νοθείας aliqua suspicio in hune Melitonis 
librum. Quum vero in alia prorsus abierint eirca hane rem, ut 
de Tertulliani opinione sileam, Irenzeus, diseipulusque ejus Hip- 
polytus, et Origenes, ex quibus Irenzeus in lib. ii. Contra Παν. 
eap. 22. al. 29. Valentinianam opinionem mortem Christi 
duodecimo post baptismum mensi assignantem confutavit ; 
Hippolytus autem in Znferp. sua in Danielem $. 4. Christum 
docet advenisse anno mundi 5530, passum vero esse anno 5533. 
Origenesque Contr. Celsum lib. ii. eap. 12. p. 397. ed. Delar. 
p. 67. ed. Spenceri, habet istud, ὁ δὲ 'loíóas παρὰ τῷ ᾿Τησοῦ 
οὐδὲ τρία διέτριψεν ἔτη, notam inde affigi νοθείας huic operi de 
Incarnatione Christi haud oporteret. Videantur de re ipsa 
controversa nuperi scriptores Priestleius οὐ Neweomius, quos 
tamen pariter ae Nicolaum Mannum, insignem sententize apud 
multos veteres recepte vindicem et ante Priestlerum reduc- 
torem, hie Melitonis locus fugit. Neque Hippolyti locus 
eidem Priestleio Newcomiove notus fuit, in opere tamen ex- 
tans, quod anno 1772 Rom:e jam editum fuerat. 

P. 122. l. 3. Ἠαο attulit Anastasius &c.]] Haud memo- 
ratur, ut dixi, Melitonis liber iste inseriptus, De Incarnatione 
Christi, περὶ σαρκώσεως Χριστοῦ, in indice operum ejus ex 
Eusebio modo adducto, neque etiam alter ille de Passione, ex 
quo pauca verba, quse descripsi, idem affert Anastasius, cap. 
xii.p.216.  H:ze vero fragmenta, eum fugissent Halloixium 
in Vit. S. Melitonis, video Gallandium in Bibliotheca sua Patrum 
reposuisse ; quorum dictorum prius illud Cavius in Hist. Lit. 
sub Melitone, et Grabius in Notis ad Bulli Opera, protulerant. 
* Fragmentum ipsum (inquit Cavius) cum sit, quantivis pretii, 
* neca quoquam, quod sciam, etiam diligentissimo Fidei Niezenze 
* defensore in medium prolatum, integrum hie deponam." 
Tum eodem adducto, exclamat ; **Notent hse Eutychiani, 
* duarum in Christo naturarum oppugnatores ; notent Ariani, 
* et, qui Soeini de grege Dominum nostrum Deum verum et 
** gempiternum esse prsefracte negare non verentur." Grabius 
porro Ἱ. ο. vix dubitare se ait, dum confert Ίος Melitonis cum 
loco pene zqualis auctoris apud Euseb. Hist. Eccl. b. v. c. 


b. | i 
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28. Τὰ yàp Εἰρηναίου τε καὶ Μελίτωνος καὶ τῶν λοιπῶν, ris 
ἀγνοεῖ βιβλία, Θεὺν καὶ ἄνθρωπον καταγγέλλοντα τὸν Χριστὸν, 
Eusebiano ob oculos versata fuerint. ^ Conferas et locum 
Melitonis ex Chronico Paschali supra allatum pag. 118. alte- 
rumque ex eodem Anastasio post hzee positum pag. 122. 

Eusebius quidem, a quo opus hoe, ut dixi, haud comme- 
moratum est, ad finem capitis hujus de Melitonis libris ad- 
dit, καὶ τὰ μὲν τοῦ Μελίτωνος τοσαῦτα, sed tantum eo indicatur, 
Halloixio verba interpretante, omnes Melitonis libros enu- 
merasse Eusebium quos novisset, ἃ εἰς ἡμετέραν γνῶσιν ἀφῖκται, 
inquit ille eapitis initio. Meminisse quoque oportebit quae 
idem admonuit historicus de Serapionis operibus in lib. iv. 
Hist. cap. 12. To δὲ Xapamíevos τῆς περὶ λόγους ἀσκήσεως, καὶ 
ἀλλὰ μὲν εἰκὸὺς σώζεσθαι παρ ἑτέροις ὑπομνήματα"' els ἡμᾶς δὲ 
µόνα κατῆλθε τὰ πρὸς Δομνίνον &c. Conferas quee ad Aroru- 
xAmis Fragmenta nos infra notabimus. Porro perinde quasi 
hujusmodi opus a Melitone seriptum esset, testatus est S. 
Hieronymus in Zpisfola ad Magnum, ut modo vidisti, Meli- 
tonem, aliosque patres, quos ibi memoravit, eenena harestum 
singularum, eb er quibus philosophorum fontibus emanarint, 
scriptis 


. Talem autem originem Gnosticis, ae con- 
similibus ων Valsiiidinnis: et Marocionitis, exprobare 
Iren:zus et maxime Tertullianus solet. Interea de libro, Eis 
τὺ πάθος, Melitoni ab eodem Anastasio adscripto constat, cum 
ex illo auctore tum ex loco, quem ex 7/esauro MSto Nicetae 
Choniat:z afferam, habitum esse antiquitus librum illum pro 
opere vero aec germano apud omnes diversa utcunque sen- 

P.122. Ll 11. 'O Θεὸς πέπονθεν ὑπὸ &c.] Hoc inter testi- 
monia attulit Anastasius quze prodebant Theodosiani et Gaia- 
πο, ut probarent, ipsum etiam Deum Verbum cum carne 
sua passioni fuisse obnoxium, Μελίτωνος ἐπισκόπου Σάρδεων, ἐκ 
τοῦ λόγον, Els τὸ πάθος ΘΕΟΣ πέπονθεν &c. "Tum preterea 
laudatus est hie versienlus a Niceta Choniata in 7ZAesauro suo 
Ürthodozo, qui ποσο adhuc in bibliothecis latet, et eujus 
quinque tantum libri Latine editi sunt. Sie nimirum in 
Uodice Bibliotheeze Vaticansze, numero 643 designato, in usus- 
que meos inspecto, quo quidem continetur Nicetee opus, Meli- 
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tonis istud profertur; Libro Nicete 13: Μελίτωνος Σάρδεως, 
Ὁ Θεὸς πέπονθεν ὑπὸ δεξίας Ἱσραηλίτιδος προβάλλονται δὲ (lo- 
quitur Nicetas de hzereticis, qui Theopaschitze nominati sunt) 
καὶ ἄλλα πολλὰ roiaUra' πρὸς πάντα δὲ ἡμῖν µία λύσις ἀρκέσει, 
φησὶν ὁ θεύλογος Γρηγόριος" µήπου τὸν λογισμὸν ὀκλάσῃς, αἷμα 
Θεοῦ καὶ πάθος ἀκούων καὶ θάνατον, µήπου περιενέχθῃς ἀθέως, ὡς 
Θνσυνήγορος, ubi corrigendum ex edito Gregorio et MSto 
Bodleiano Operis Nicetae, Θεοῦ συνήγορος, verba enim in Orat. 
42. Gregorii Naz. exstant p. 690. tom. I. ed. Paris. Sed et 
Euthymius Zigabenus in Panoplia, si bene memini, Melitonis 
versiculum adduxit. 

Ibid. l. 10. ó Θεὺς πέπονθεν] Locus insignis, ad quem illu- 
strandum videsis quz superius adnotavimus in Prolegom. eap. 
I, $.vii. ubi de Christi divinitate lueulentissimum testimo- 
nium propugnamus, quod occurrit in S. Clementis Romani 
Epist. i. ad Corinthios eap. ii. (καὶ rà παθήµατα αὐτοῦ (τοῦ 
Θεοῦ) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ἡμῶν). Verum preter Clementem, 
alios etiam patres apostolorum szetati suppares ita fuisse lo- 
cutos, testem habemus loeupletem S. Ignatium martyrem, qui 
in Epist. ad ZpAesios eap.i. sie seribit, Μιμηταὶ ὄντες Θεοῦ, 
ἀναζωπυρήσαντες ἐν αἵματι Θεοῦ κ.τ.λ. Quum Dei sitis imita- 
tores, emcitantes vos per sanguinem Dei &c. Ita nimirum locuti 
patrum vetustissimi, ab Apostolo Paullo edocti Acf. xx. 38. 
Garrtawpi, Propter unionem enim naturze humanze eum di- 
vina ita semper Christiani locuti sunt. Quam quidem unionem 
arctissimam haud diu post Melitonis tempora his verbis no- 
tatu dignissimis Origenes signavit. "Όμως δὲ ἴστωσαν οἱ ἐγκα- 
λοῦντες (sc. ethniei Christianos eriminati, opinari eos illum 
Deum esse, qui eonstet ex mortali corpore) ὅτι ὃν μὲν νοµί- 
ζομεν καὶ πεπείσµεθα ἀρχῆθεν εἶναι Θεὺν καὶ υἱὸν Θεοῦ, οὗτος ὁ 
αὐτολόγος ἐστὶ καὶ ἡ αὐτοσοφία καὶ ἡ αὐτοαλήθεια" τὸ δὲ θνητὸν 
αὐτοῦ σῶμα καὶ τὴν ἀνθρωπίνην ἐν αὐτῷ ψυχὴν, τῇ πρὸς ἐκεῖνο οὐ 
µόνον κοινωνίᾳ ἀλλὰ καὶ ἑνώσει καὶ ἀνακράσει, τὰ µέγιστά φαμεν 
προσειληφέναι, καὶ τῆς ἑκείνου θειότητος κεκοιρωνηκότα eis Θεὸν 
µεταβεβηκέναι. Lib. iii. Contr. Celsum ο. 41. p. 474. ed. Dela- 
ruan. et p.135. ed. Speneeri. Hoc vero, sieut alia apud 
eundem seriptorem loca, satis superque ostendit, Christianos 
iis temporibus in quzestione de utraque natura Christi dili- 
genter versatos fuisse. Ad Melitonem quod attinet, quem 
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attulerunt hzeretiei, Theopaschite appellati, egregium eum 
fuisse ambarum naturarum in Christo vindicem, satis ostondit 
Parvi teg apud Eusebium locus, quem &epe hujus rei 
testem citavi. 

P. τα, |. 14. ὑπὸ δεξίας Ἱσραηλίτιδος] Obseuro loco lucis 
aliquantum, ni fallor, dabunt veteris cujusdam Christiani 
verba a me ante allata pag. 55.—xai, ὡς ἔφη τις τῶν προβε- 
Βηκότων, διὰ τῆς θείας ἐκτάσεως τῶν χειρῶν τοὺς δύο Adovs els ἕνα 
Θεὺν συνάγων (scil. ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ). δύο μὲν yàp al χεῖρες, 
ὅτι καὶ δύο λαοὶ διεσπαρµένοι els τὰ περάτα τῆς γῆς' µία δὲ µέση 
κεφαλὴ, ὅτι els ὁ Θεὸς, ὁ ἐπὶ πάντων ἃο. Hiec habet Irenseus, 
lib. v. e. 17. a Seniore aliquo aeeepta. Itaque 7j δεξία allego- 
ristis gens erat lsraelitica referente Melitone; Auctor vero 
Operis Imperfecti in Matthaeum apud Opera S. Chrysostomi, ad 
Mat. vi. 3. dextram a Matthzeo memoratam de populo Chris- 
tiano, kevam de Judzis interpretatus est. Scilicet interpre- 

Ibid. Ll 15. Linn: iNcEnTI] Fragmentorum, quze sequuntur, 
primum ultimumque auctiora, quam antehae, nune prodeunt. 
Primi enim tantum priorem partem usque ad verba παρεῖχεν 
ἀνθρώποις l. 2. p. 117. exhibuit Halloixius pag. 835. tom. ii. 
Vit. Patrum Oriental. ex Catena quadam in Genesin. Verba 
acceperat a Sirmondo, qui misit ei et illa fragmenta, quie loco 
secundo et tertio collocantur. Sed et eadem hse ex Catena 
in Genesin Cod. 1825. Regis Bibliothecze Paris. a οἱ. Lequinio 
deseripta in Grabii schedis MSStis inveni, quz in bibliotheca 
Bodleiana conservantur; primum vero fragmentum plus di- 
midio quam Sirmondianum est auctius. Eadem quoque, non 
autem similiter aueta, una eum alia przterea ῥήσει quarto et 
ultimo loco posita, in codicibus nonnullis bibliotheeze Vaticantze 
extant; quz quidem in meam gratiam ut describerentur, im- 
petravit "Thomas Burgessius, vir etiam apud exteras gentes 
eruditionis laude insignis, nunc episcopus Menevensis dignis- 
simus. Quarte autem ῥήσεως initium, ὁ Σύρος καὶ ó 'ESpatos 
| φησιν’ ὡς σαφέστερον τυποῦν τὸν σταυρὸν in Ztomana 
«fi. τῶν o. ad Genesin cap. xxii. affertur. Immo vero frag- 
menta omnia, sed minus ampla pro eo quod ista in codicibus 
nonnullis habentur, exhibet Catena in Octateuchum a Nice- 
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phoro Greco monacho Περαία haud ita pridem edita, in Col. 
281. et 283. tomi I. 

Universa autem hzec preetermisisse Gallandium in Bibliotheca 
sua PP. pro instituto suo omittendi, quz in Catenis sunt 
posita, nune scio. Nee Woogius, qui fragmenta istzee in Dis- 
sert. Secunda sua de Melitone repetiit, illa itidem, quse in Nice- 
phori Catena adduntur, posuit. Ceterum hoe notabo, fecisse 
mentionem Grabium in Schedis MSStis, No. 28. designatis, 
libri cujusdam Melitonis, ** Melito in Genesin Cod. Vat." 
eujus notitiam habuit ex Johannis Mori Catal. MS. Codd. 
Vatt. Vereor autem, ut ullum justum opus Melitonis in nobi- 
lissima bibliotheca extet, vel ut quidquam przeter hzec frag- 
menta indice illo signetur. 





I. 


P. 116.1. 16. Καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν] Halloix. habet, τοῦ µακα- 
piov Μελίτωνος Σάρδεων. 'Qs γὰρ κριὸς ἐδέθη, φησὶ περὶ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ ὧν ἀμνὺς δο, lta quoque 
Codd. Vatic. 746, et 747, eum nonnulla varietate. Adde 
Nicephori in. Octateuchum editam Catenam. Ex Schedis Grabii 
pauea mutavi, quze videbis. 

Ibid. l. 17. ὡς ἀμνὸς] Irrepsisse hoe ex superioribus voeibus 
mihi quidem videtur. 

Ibid. 1l. 18. ἐβάστασε] Ita. Halloir. Codd. Vat. paucorumque 
verborum appendix, quam Grabius post hze fragmenta in 
schedis euis attulit. Ἐβάσταζε Grabii Schede et. Nicephori Ca- 
tena, His autem verbis conceptus est locus in Lipomanni 
Catena in. Genesin an. 1546. Parisiis excusa: Melito Episcopus, 
Doininus noster ut. aries. vinctus est, et. immolatus ut. Isaac cru- 
cem humeris portavit. p. 256. Caeterum przeunte Paulo apo- 
stolo ad Hebreos qui, dum Abrahami fidem in resurrectionem 
postea futuram fili sui predieat, Isaaci saerifieeaum eum 
Christi morte conferre videtur eap. xi. comm. 17—19. lre- 
nsus Melitonis adinstar in lib.iv. eap. 5. sive Το. Isaacum 
ligni bajulum in saerifieio a. patre ejus destinato Ohristi eru- 
ciferi ostendit esse typum. Sed multo explieatius, quam Ire- 
nzeus, de hae re seripsit Tertullianus; Jtaque in primis, inquit 
ille, Jsaae, cum a. patre in hostiam deditus lignum sibi ipse por- 
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taret, Christi exitum jam tune denotabat in victimam concessi a 
patre, et lignum passionis sue bajulantis, Lib. iii. adv. Marcion. 
ο. 18. Confer et adv, Juda«os, cap. 20. ltidem sub lege 
agnus mactatus typus fuit Christi, quem quidem agnum Dei 
appellat Joannes. Baptist: 

P. 116. l. 18. ἐπὶ τοῖς ὠμοῖς αὐτοῦ] Ita Schede Grabianc. 
Abest αὐτοῦ ab Halloirio Niceph. alteroque saltem Codicum 
Vat. Nicephorus quoque ἐπὶ τοὺς ὠμοὺς habet, nescitque verba 


sequentia àrayóueros σφαγῆναι.  Μοκ post. τοῦ μέλλοντος πάσ- 
xe vocem Χριστοῦ in iisdem Schedis inveni. 


P. 117.1. 2. ἀνθρώποις] Cum hae voce finitur ἡ ῥῆσις in Codd. 
etes Halloirio, Nicephoroque. Schede Grabit" reliqua 
Ippeditarunt. 








II, et IIT. 


P. 118. l. 2. καὶ θυθεὶς ἐλυτρώσατο] τυθεὶς Cod. Vat. 748. οἱ 
ANicephori Catena, — 1n cod. autem Vat. 746. voces ἔλυσε καὶ 
θυθεὶς omisse sunt, et in Schedis Grabianis desunt xal θυθεὶς 


Tbid. Ἱ. 3. ὁ Κύριος ὁ ἁμνὸς] Deest uterque articulus in Cod. 
Vat. 748. Ex Grabianis Schedis solis illum ante ἀμνὸς aecepi. 

Ibid. l 4. ἐν φυτῷ Σαβὲκ] Vid. infra Fragment. IV. 

Ibid. l. 5. ὁ ἀμνὸς] Legendum esse, prout Halloixius vertit, 
lieet suspicari ὁ κριὸς, quod tamen nullus suppeditat codex 
vel manu exaratus vel typis impressus. Versio quidem Bib- 
liorum Coptiea, agnus aliquis prz» se fert ab Holmesio ad 
(Genesis locum commemorata ; sed nihil ejusmodi ibi Melitonem 
invenisse evidentissime constat, ex iis quze in. Num. IV. se- 
quuntur. Verumtamen revera extitisse in aliis nonnullis S. 
Seripture versionibus istiusmodi varietatem, vel potius, ex- 
positionem, euique patebit Zzcerptwm inspicienti Liturgie 
Syriace Septimane Passionis D. N. Jesu Christi, quod edidit 
ex codice MS. Lipsiensi anno 1720 J. C. Clodius. — Vide 
pag. 5. Evcerpti, Cui addendum quod posuit infra S. APOL- 
LINARIS, ὁ ἀντὶ τοῦ ἀμνοῦ παῖς Θεοῦ ὁ δεθείς. 

Tbid. l. 6. ἐμπεποδισμένον] Ita Codd. Vat. Nicephori Catena 

SSehedeque Grabii, qui tamen adnotavit, Cat. Reg. Francisci 
JFoc. habere ἐμπεπεδημένον; quod Halloizius exhibet. In primo 
horum Fragmentorum tam πεπεδηµένος, quam πεποδισµένος 
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positum est de Isaaco collato cum ariete, quemadmodum cum 
eo eonfertur hoo loco Christus. Vid. lin. 6. et lin. 10. 


IV. 


Ibid. l. 13. Τὸ κατεχόµενος &c.] Przstant hane ῥῆσιν cum 
duo Codices Vaticani, in quibus minus apte κατεχόµενον ex- 
aratum est, tum vero JVscephori Catena, ubi rectius κατεχόµενος 
extat. 

Ibid. ὁ Σύρος καὶ ó 'Efpatos] Vir quidem celeberrimus Mont- 
fauconius, Prelim. 4n Herapla Origenis, in eorum sententiam 
propendere videtur, qui velint, Syrum hunc et fortasse etiam 
Hebre:um, quorum lectiones à patribus sepe conjunctim af- 
feruntur, versiones aliquas Grzcas ex Syriaca versione atque 
Hebraico factas indicare. "Vide eum cap. i. $. ult. Sed quid 
de Syro isto et Hebrzo statuendum sit, alii viri docti post 
Montfauconium scribentes sibi non liquere affirmarunt. Nu- 
mero singulari verbum φησὶν hic positum est; et Eusebius 
lib. iv. Hist. ο. 22. de Hegesippo hoc tradit, ἔκ τε τοῦ καθ 
Εβραίους εὐαγγελίου καὶ τοῦ Συριακοῦ-------τινα τίθησιν, qui 
quidem Eusebii verba an hisce Melitonis dent lucem, quzserant 
ali. De nulla interea versione evangelii, sed de evangelio 
Syro- Hebraico, loquitur Eusobius. 

P. 118. l. 14. τυποῦν] τυποῦντα Nicephori Catena et Scholium 
in Bibliis edit. Romane, quod quidem scholium his verbis róv 
σταυρὸν finitur. 

Ibid. l. 17. ὥσπερ δὲ φυτὸν Σαβὲκ, τοῦτ’ ἔστιν ἀφέσεως] LXX. 
Καὶ ἀναβλέψας ᾽Αβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε, καὶ ἰδοῦ κριὸς 
els κατεχόµενος ἐν φυτῷ Σαβὲκ τῶν κεράτων. Genes. cap. xxii. 
comm. 13. Biel. Lexic. in LX.X. et alios Interpretes V. T. 
* Σαβὲκ Hebr. 415 perplexum, vepretum. Gen. xxii. 13.— 
** Ceterum in Gloss. Bibl. Coislin. p. 475. Σαβὲκ exponitur 
* ἄφεσις dimissio, et additur: ἀπὸ τῆς Σύρας διαλέκτου, e lingua 
** Syriaca. lta etiam Lex. Orig. p. 233. et Suidas, nisi quod 
* apud hune vox διαλέκτου omissa asit. Male autem ibi vox 
* derivatur a Chald. paw dimisit. "Tom. in. p. 256." Confer 
J. C. G. Ernestii Gloss. Sacr. Hesych. p. 242. et Schleusneri 
Lezic. Vet. Test. ii. 19. Caeterum, haud significat Melito per 
verba, φυτὸν Σαβὲκ ἐκάλεσε τὸν ἅγιον σταυρὸν, hoc Σαβὲκ Grece 
σταυρὺν ab interprete versum esse; sed tantum expositionem 
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suam S. Seriptursee mysticam Syri et Hebrsi vocibus con- 
firmat. Ceterum verba, qu:ze sequuntur, ex Bibliis Romane 
editionis aecepta protulisse cl. Woogium nune invenio in 
JDissert. sua. ΤΙ. de Melitone p. 45. cui quidem viro erudito 
videntur ea ex ᾿Εκλόγων libris sex illis sumpta fuisse, quorum 
Eusebius in Historia meminit, ea potissimum continentes, quze 
ad Servatorem nostrum pertinebant. Hie vero, non in 
ipsis Melitonis Fragmentis, ponendum duxi vetus Scholium 
a me plus semel commemoratum, quippe quod haud affir- 
matur ex ullo Melitonis opere fuisse deseriptum. Τὸ Σαβὲκ, 
ἄφεσίν τινες ἐκδεδώκασιν" oi δὲ, ὄρθιος, ὡς εἶναι αὐτὸ τὸ λεγόμενον 
τράγος ὀρθὸς ἐπαναβεβηκὼς φυτῶ; ἐνταῦθα δὲ ὀρθὸς τῶν κεράτων 
κατεχόµενος, ὡς εἶναι φανερὸν τύπον σταυροῦ. Διὰ τοῦτο δὲ οὐχ 
ἑρμηνεύεται, ὅτι ἡ ᾿Εβραϊκὴ µία οὖσα λέξεις πολλὰ σηµαίνει 
ἑρμηνευομένη πρὸς δὲ τοὺς πυνθανοµένους δεῖ ἀποκρίναι καὶ 
λέγειν, ὅτι τὸ Σαβὲκ ἐπήρμενος ἑρμηνεύει. Scnouw in Bibliorum 
Grecorum τῶν ο' editione Romana, Gen. xxii. pag. 25. Vid. 
et Fragm. III. 

Ibid. Ἱ. 18. Τεζεκιὴλ ἐν τῷ τέλει] Videsis rovs o', cap. penult. 
prophetie Ezechielis comm. 4. 

Ibid. Ἱ. 20. πάθος διὰ Xpwrór, καὶ βάπτισμα] Pauca hsc in 
Nicephori Catena non extant. Quod attinet ad dogma hic 
et albi a veteribus traditum, optime docet Tertullianus 
αρ. Π. lib. sui De Baptismo, efficax redditum esse saerum 
lavacrum per passionem ipsius Christi atque resurrectionem, 
quia nec mors nostra, inquit, dissolvi posset, nisi Domini passione, 
wwe vita reslitui sine resurrectione ipsius. Similiter ait Hie- 
ronymus ade. Luciferianos, p. 140. ed. Froben. Perfectum 
«utem baptisma non est nisi quod in cruce atque resurrectione 
Christi est. Neque aliter rem se habere circa martyrium, sic 
seribendo ostendit Origenes, ἄνθρωπος μὲν οὖν οὐκ ἂν δώῃ τι 
ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, Θεὸς δὲ τῶν πάντων ἡμῶν ψυχῆς 
ἀντάλλαγμα ἔδωκε τὸ τίµιον αἷμα τοῦ Ἰησοῦ. Orig. Comment. in 
JMatt. tom. xi. ο. 28. ed. Delaruan. et p. 289. ed. Huetii. 
Confer. Tertull. De Fuga in Persec. c. 12. e& Augustin. De Civ. 
-Dei lib. x. e. 21. Sed de martyrii atque martyrum meritis 
plura subjungam ad Errsr. Lucop. er VreN NENsIUM. 

P. 119. l. 2. Parvi Labyrinthi] Hujus operis fragmenta suo 
loco collocaturus sum una cum Can PnzssvrEn: Reliquiis. 
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S. HigzgoNYMUus, Lib. De Viris Flustribus, 
cap. xxvi. p. 96. 


AÁPOLLINARIS, Asie Hierapolitanus Episcopus, 
sub Imperatore M. Antonino Vero floruit, cui et in- 
signe volumen pro fide Christianorum dedit. Extant 
ejus et alii quinque adversum Gentes libri, et de Veri- 
tate duo, *et adversum Cataphrygas, tunc primum 
exortos, eum Priscilla et Maximilla insanis vatibus, 
incipiente Montano. 


2 Omisit Hieronymus memoratos Eusebio libros Apollinaris 
duos πρὸς ᾿Ἰουδαίους. (Lib. iv. cap. 27.) Sed et hi et czetera scripta 
Apollinaris hodie desiderantur. FAnmicrivus.  Abesse autem illud, 
duos libros adversum Judeos, a codd. nonnullis ipsius Eusebii, 
monendum est. Interea particulam et ante voces adversum Cata- 
phrygas omittentem Vallarsium, Operum S. Hieronymi novissimum 
editorem, refellere videtur ipse ibidem Eusebius, qui proxime 
post scribit, Kai ἃ μετὰ ταῦτα συνέγραψε κατὰ τῆς Φρυγῶν αἱρέσεως 
κατ οὗ πολὺν καινοτοµηθείσης χρόνο, Ceterum de Apollinaris 
mortis modo vel tempore nil liquere, ait Cavius. Nec tempus, 
neque regio Asim, fortasse convenit cum homine cognomine, 
quem optimum papam vocat Origenes fine Epistole ad Africanum. 
Beatissimum appellat Hierapolitanum episcopum iisdem fere tem- 
poribus Serapio, Antiochenus episcopus, et ipse quoque veterum 
opinione sanctus. Vide infra Serapionis testimonium, nec quen- 
quam fugiat maxima laude eum ornatum esse ab Eusebio, Pho- 
tioque. Quinetiam Theodoreto Apollinaris est ἀνὴρ ἀξιέπαινος, καὶ 
πρὸς τῇ γνώσει τῶν θείων καὶ τὴν ἔξωθεν παιδείαν προσειληφώς. Heret. 
Fab. Compend. iii. 2. 


8. CLAUDII APOLLINARIS, 
ECCLESLE HIERAPOLITANJ£ EPISCOPI, 
QUI EODEM TEMPORE, QUO MELITO, FLORUIT, 


FRAGMENTA. 





5 EX 
LIBRO INCERTO. 


H δε ἱστορία (inquit Eusebius lib. v. Hist. cap. 5.) φέρεται μὲν 
(historia est, de miro imbre ad sedandam militum legionis Melitinze 
sitim Imp. M. Antonini exercitui misso, dum fulminum jactu 
το vexantur hostes) καὶ παρὰ τοῖς πόῤῥω τοῦ xa0' ἡμᾶς λόγου συγγρα- 
φεῦσιν, οἷς µέλον γέγονε τῆς κατὰ τοὺς δηλουμένους γραφῆς" δεδή- 
λωται δὲ καὶ πρὸς τῶν ἡμετέρων. ἀλλὰ τοῖς μὲν ἔέωθεν ἱστορικοῖς 
ἅτε τῆς πίστεως ἀνοικείοις, τέθειται μὲν τὸ mapábofor οὐ μὴν καὶ 
ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς τοῦτο ὠὡμολογήθη γεγονέναι. τοῖς δέ 
15 ye ἡμετέροις ἅτε ἀληθείας φίλοι, ἁπλῷ καὶ ἀκακοήθει τρόπῳ 
τὸ πραχθὲν παραδέδοται. τούτων δ ἂν εἴη καὶ ᾽Απολωάριος" 
ἐξ ἐκείνου φήσας τὴν δι εὐχῆς τὸ παράδοξον πεποιη- 
κυῖαν λεγεώνα, οἰκείαν τῷ γεγονότι πρὸς τοῦ βασιλέως 
εἰληφέναι προσηγορίαν, κεραυνοβόλον τῇ ᾿Ῥωμαίων 
χοἐπικληθεῖσαν φωνῇ. 
Atque ea res tum a scriptoribus — utpote veritatis cultores, simpliciter 
a fide nostra penitus alienis, qui- τος φας rem ipsam literis tra- 
bus curz fuit res eo tempore ges- — diderunt. Ex his est Apollinaris : 
tas memorie mandare,tum a nos- qui legionem ipsam cujus pre- 
25 tris etiam hominibus refertur. Sed — cibus id Rena, cm perpetratum 
Gentilium , est, exinde congruo rei vocabulo 
gione vot dissidentes, ο fulmineam ab Imperatore cog- 
tamen id nostrorum precibusfactum — nominatam esse scribit. 
3o esse confessi sunt. Nostri vero 


160 RELIQULE SACRA. 


EX 
LIBRO DE PASCHATE. 

Εἰσὶ τοίνυν ot δὺ ἄγνοιαν φιλονεικοῦσι περὶ τούτων», 
συγγνωστὸν πρᾶγμα πεπονθότες' ἄγνοια γὰρ ov κατη- 
γορίαν ἀναδέχεται, ἀλλὰ διδαχῆς προσδεῖται. καὶ λέ- 5 
γουσιν ὅτι τῇ ιδ τὸ πρύβατον μετὰ τῶν μαθητῶν 
ἔφαγεν ὁ Κύριος τῇ δὲ µεγάλῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων 
αὐτὸς ἔπαθεν καὶ διηγοῦνται Ματθαῖον οὕτω λέγειν ὡς 
νενοήκασιν ὅθεν ἀσύμφωνός τε νόμφ 7) νόησις αὐτῶν' 
καὶ στασιάζειν δοκεῖ kar αὐτοὺς τὰ εὐαγγέλια. ἍΑΒε-ΙΟ 


runtur hec in Prefat. Chronici Paschalis, sive Alexandr. pag. 6. 
ed. Ducangii. 


Interprete Car. Ducangio. 


Quidam igitur sunt, qui ex 
ignorantia de hisce excitant 
contentiones, rem venia dignam 
p3ssi, neque enim accusationem 
admittit ignorantia, sed eget 
doctrina : aiuntque xiv. agnum 
cum discipulis manducasse Do- 


minum, magna vero azymorum 
die passum esse, atque ita dicere !5 
Mattheum, uti ilum intelli. 
gunt, unde legi contraria est 
eorum interpretatio, iisque ad- 
versari videntur evangelia. 

20 


——— "uif m————————- 


Ea eodem Libro. 


Ἡ ιδ τὸ ἀληθιὸν τοῦ Kupíov πάσχα, 7 θυσία 5 


ε 3 ^ , ^ ^ ^ t e , 
µεγάλη, 0 avri τοῦ ἀμνοῦ παῖς Θεοῦ 0 δεθεὶς, 0 δήσας 


M , Ν « € 8 N ’ 9 ^ e 9 
τον ἰσχυρον, καὶ 0 κριθεὶς, κριτής ζώντων και Vekpov' και 


0 παραδοθεὶς εἰς χεῖρας ἁμαρτωλών, ἵνα σταυρωθῇῃ, ? 0?5 


Eodem Interprete. 


Decima quarta veri Paschatis 
Domini sacrificium | magnum, 
pro agno Dei filius, qui vinctus 
fortem vinxit, et qui judicatus 


est, judex est virorum et mor- 
tuorum, et qui traditus est 
in manus peccatorum ut cru- 
cifigeretur, qui super cornua ο 


* Ps, xxii. 21. et xcil. IO. 
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ὑψωθεὶς ἐπὶ κεράτων µονοκέρωτος, καὶ ὁ τὴν ἁγίαν 
πλευρὰν ἐκκεντηθεὶς ", ὁ ἐκχέας ἐκ τῆς πλευρᾶς αὐτοῦ τὰ 
δύο πάλιν καθάρσια, ὕδωρ καὶ αἷμα, λόγον καὶ πνεῦμα" 
καὶ ὁ ταφεὶς ἐν ἡμέρᾳ τῇ τοῦ πάσχα, ἐπιτεθέντος τῷ 
5 µνήµατι τοῦ λίθου. Hec laudantur in Chron. Paschali ibidem. 
unicornis est exaltatus, et qui verbum et spiritum ; et qui pas- 
in sacro latere percussus est, qui  chntis die sepultus est, lapide 
ex latere suo duo fudit pur- monumento imposito. 
gatoria, aquam et sanguinem, 
———————— 
$- HJEC DE OPERIBUS $8. APOLLINARIS 
Eusebius, Serapio Antiochenus, Socrates Hieronymusque. 


—————  —Hümm— — —— 


To δ' ᾽Απολλιναρίου (ait Eusebius lib. iv. Hist. c. 27.) πολλῶν 
παρὰ πολλοῖς σωζοµένων, rà els ἡμᾶν ἐλθόντα ἐστὶ τάδε λόγος ὁ 
πρὸς τὸν προειρηµένον βασιλέα (M. Aurelium Antoninum): καὶ 

1$ πρὺς Ἕλληνας συγγράµµατα πέντε’ καὶ περὶ ἀληθείαν πρῶτον καὶ 
δεύτερον" καὶ πρὸς 'lovbalovs πρῶτον καὶ δεύτερον’ καὶ à μεταταῦτα 
συνέγραψε κατὰ τῆς Φρυγῶν αἱρέσεως μετ οὐ πολὺν καινοτοµη- 
θείσης χρόνον’ τότε γε μὴν ὥσπερ ἐκφύειν ἀρχομένης, ἔτι τοῦ 
Μοντανοῦ ἅμα ταῖς αὐτοῦ ψενδοπροφήτισιν ἀρχὰς τῆς παρεκτροπῆς 

20 ποιουµένου. 
is vero licet penes mul- — scripsit contra Cataphrygum hzre- 


tos multa exstent opera, hee tamen — sim, quz quidem non longe postea 
sola ad nos Mec Oratio ad mfi Lina ede excitavit: tunc 


supradictum . p Ad- temporis vero primum enasci οα0- 

25 versus Gentiles quinque. De perat, Montano cum falsis vatibus 
veritate duo. Duo item adversus suis adhuc erroris sui fundamenta 
Judzos. Et alii quos postmodum jaciente. 





Ὅπως δὲ καὶ τοῦτο ἴδητε (inquit S. Serapio Antiochenus scriptor 
pene squalis apud Euseb. Hist. v. 19.) ὅτι τῆς ψευδοῦς ταύτης 
3o Táfeus τῆς ἐπικαλουμένης νέας προφητείας, ἐβδέλυκται ἡ ἐνέργεια 
Mm LI——— 
2 Joan. xix. 34. 
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παρὰ πάσῃ τῇ ἐν κόσμῳφ ἀἁδελφότητι, πέποµφα ὑμῖν καὶ Κλανδίοὺ 
Απολιναρίου τοῦ µακαριωτάτου γεγοµένον ἐν Ιεραπόλει τῆς Ασίας 
ἐπισκόπου γράμματα. 


minatur, aversata atque abominata Asia episcopus fuit, literas ad vos 
est, beatissimi patris Claudii Apol- — misi. E 
linaris qui Hierapolitane urbis in 


———— — Á""uu $gÁsa— — ——— 


Otro yàp Távres οἱ παλαιότεροι (ait Socrates Hist. Eccl. lib. iii. 
c. 7. catholicum de anima humana a Christo assumpta dogma re- 
ferens, quod apud concil. Alexandrinum sub Athanasio anno 562. 
confirmatum est) περὶ τούτου λόγον γυµνάσαντες, ἔγγραφον ἡμῖν 1 
κατέλιπον' καὶ γὰρ Βἱρηναῖός re καὶ Κλήμης, ΑΠΟΛΙΝΑΡΙΟΣ re 
ὁ “Ἱεραπολίτης καὶ Σαραπίων ὁ τῆς ἐν ᾽Αντιοχείᾳ προεστὼς ἐκ- 
κλησίας, ἔμψυχον τὸν ἐνανθρωπήσαντα ἐν τοῖς πονηθεῖσιν αὐτοῖς 
λόγοις ὡς ὁμολογούμενον αὐτοῖς φάσκονσιν. 


Interprete Valesio. »-— 


Ita enim omnes antiqui qui hac — Serapion Antiochene urbis Épi- 
de re disputarunt, suam nobis sen- — scopus, Christum, qui homo factus 
tentiam scriptis proditam relique- est, anima praditum fuisse, velut 
runt. [renzus certe et Clemens, rem communi omnium consensu 
et Apollinaris Hierapolitanus, et receptam suis in libris asserunt. — 3 € 


———— — "" im————————— 


Quid (inquit Hieronymus, Epist. ad Magnum, Ep. 81. tom. iv. P- 54- 
ed. Martianzi, spectans, ut censuit alicubi Fabricius, ad Apollinarii contra 
Montanistas et Encratitas scripta) loquar de Melitone Sardensi epi- 
sSCOpo, quid de ÁAPoLLiNARIO Hierapolitane ecclesie sacerdote, 
Dionysioque Corinthiorum episcopo, et 'atiano et Bardesane, et mE 
Ίτεππο Photini martyris successore, qui hewresium singularum 


venena, ex quibus philosophorum fontibus emanarint, multis vo- 
luminibus explicarunt? 


ANNOTATIONES 
IN Β. APOLLINARIS HIERAP. 
FRAGMENTA. 
— 


P. 159. l. 27. 'H AE ἱστορία &c.] Pr:emisit, Eusebius, τούτου 
«| ἀδελφὸν Μάρκον Αὐρέλιον Καίσαρα λόγος ἔχει, Γερμανοῖς καὶ 
Σαρμάταις ἀντιπαραταττόμενον µάχῃ, δίψει πιεζοµένης αὐτοῦ τῆς 
στρατιᾶς, ἐν ἀμηχανίᾳ γενέσθαι, τοὺς δὲ ἐπὶ τῆς Μελιτινῆς οὕτω 
καλουµένης λεγεῶνος στρατιώτας, διὰ πίστεως ἐξ ἐκείνου καὶ els 
δεῦρο συνεστώσης, ἐν τῇ πρὸς τοὺς πολεµίους παρατάξει γόνν θέν- 
τας ἐπὶ γῆν, κατὰ τὸ οἰκεῖον ἡμῖν τῶν εὐχῶν ἔθος, ἐπὶ τὰς πρὸς 
τὸν Θεὺν ἱκεσίας τραπέσθαι. Παραδόξου δὲ τοῖς πολεµίοις τοῦ τοι- 
ούτου δὴ θεάματος φανέντος, ἄλλό τι λόγος ἔχει παραδοξύτερον 
ἐπικαταλαβεῖν αὐτίκα' σκηπτὸν μὲν els φυγὴν καὶ ἀπώλειαν συνε- 
λαύνοντα τοὺς πολεµίους, ὄμβρον δὲ ἐπὶ τὴν τῶν τὸ Θεῖον παρακε- 
κληκότων στρατιὰν, πᾶσαν αὐτὴν ἐκ τοῦ δίψους µέλλουσαν ὅσον 
οὕπω διαφθαρήσεσθαι, ἀνακτωμένον. 'H. ΔΕ, ἱστορία ο. Hujus 
porro fratrem M. Aurelium. Casarem, cum. adversus Germanos 
et Sarmatas pugnaturus aciem instrueret, et exercitus ipsius 
siti premeretur, pene ad inopiam consilii redactum esse memo- 
rant. Tum vero milites legionis Melitine, que fidei merito 
etiam nunc manet, dum acies adversus hostes ordinatur, flevis 
im ferram genibus, ut mostis orantibus mos est, preces ad 
Deum fudisse perhibentur ; cujus spectaculi novitate hostibus 
stupefactis, aliud quiddam longe majori dignum  adiniratione 
accidisse narrant ; hinc quidem fulminum jactus, quibus hostium 
copie in fugam verse atque extincta sint ;. illinc vero imbrium 
vim, quibus evercitus eorum, qui Deum precati fuerant, jamjam 
siti periturus prater spem recreatus est. ATQUE ea re &c. 
Ibid. ]. 11. κατὰ τοὺς bgAovpévovs] Imperatores Pium Au- 
'eliur Res autem contigit, ut in notis ad Euseb. Valesius 
ostendit, M. Aurelio Antonino solo regnante, vitam jam functo 
patre Pio, immo post mortem Veri fratris. Caeterum verba 
Apollinaris, quee sequuntur, ex Apologia ejus ad eundem Mar- 
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cum, cujus scfipti mentionem fecerat Eusebius capp. 26, et 27. 
ejusd. lib. iv. fortasse desumpta sunt. 

Ibid. δεδήλωται δὲ καὶ πρὸς τῶν ἡμετέρων] Ad hoc miraculum 
aludit Cyprianus, cum ait in Tractatu ad Demetriadem, 
Christianos pro arcendis hostebus et $mbribus impetrandis rogare 
et preces fundere. P. 193. ed. Oxon. W. Lowrn. in Eusebii 
ed. Reading. Adde Cypriani magistrum Tertullianum, qui 
rem tetigit non tantum in Apologet. cap. 5. et ad Scapulam 
c. 4. Bed etiam in posteriore parte libelli sui 6 Oratione, 
quam quidem ex codice Ambrosiano desumptam βερομ]ο 
exeunte decimo septimo primum edidit οἱ. Muratorius. Vid. 
cap. ult. ed. Halensis Tertulliani οὐ Opusc. Ecclesiasticorum, 
vol. i. 

Ibid. l. 13. τέθειται μὲν τὸ παράδοξο] Gentiles scriptores 
qui hujus rei meminerunt, alii quidem, magorum incan- 
tationibus pluviam impetratam esse dixerunt: alii vero pre- 
cibus Imp. Marci. Ita Capitolinus in Marco, et Claudianus 
in 6 Consulatu Honorii. Quinetiam precationis ipsius verba 
referunt, quibus usus est Marcus. Hanc, inquit, dextram ad 
te Jupiter tendo, que nullius unquam sanguinem fudit. The- 
mistiue in orat. nondum (an. 1659.) edita &d Imperatorem 
Theodosium, quz inscribitur τίς ἡ βασιλικωτάτη τῶν ἀρετῶν. 
Αντωνίγῳ τῷ Ῥωμαίων αὐτοκράτορι, ᾧ τοῦτο αὐτὸ ἐπώνυμον ὁ 
Εὐσεβὴς ἦν, τοῦ στρατεύματος ὑπὸ δίψους αὐτῷ πιεζοµένου, àva- 
σχὼν τὼ χεῖρε ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν οὐρανόν' ταύτῃ ἔφη τῇ χειρὶ 
προυτρεψάµην σε καὶ ἱκέτευσα τὸν ζωῆς δοτῆρα, jj ζωὴν οὐκ ἀφειλό- 
µην’ καὶ οὕτω κατῄδεσε τὸν θεὸν τῇ εὐχῇ, ὥστε ἐξ αἰθρίας ἦλθον 
νεφέλαι ὑδροφοροῦσαι τοῖς στρατιώται.. Addit Themistius vi- 
disse se pictam in tabula hujus rei imaginem: Imperatorem 
quidem in acie Deos precantem ; milites vero galeis imbrem 
excipientes, et aquam czlitus missam bibentes. ^ VaALEsIUS. 
Fulmen de ccelo precibus suis contra hostium machinamentum 
extorsit, suis pluvia impetrata, quum siti laborarent. Jul. 
Capitolinus in Marco Antonino Philosopho pag. 32. ed. Paris. 
Extat (inquit Ant. Pagius) nummus argenteus in Gaza Regia 
inscriptus, M. Ακντονινυβ Ávc. τη. P. xxvii.  Visitur caput 
Antonini laureatum. In postica Ώξιμα. Avo. Inr. vi. Coss. iii. 
id est, Religio Augusti. Cernitur Mercurius stans, qui dextra 
pateram, et sinistra caduceum tenet. Tribunitiam Pot. xxviii. 
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eurrenti anno M. Aurelius iniit. Quare eum Xiphilinus scri- 
cultus studiosus erat, attribuisse, is nummus Dionis fidei testis, 
ut ab Andrea Morellio, viro clarissimo, me audivisse memini. 
Ant. Pagi ad ann. Christi 174. RgApiNc. Dum unam iconem 
ineisam zere et, Cardinalis Baronius in Annalibus ad. an. 176, 
et Casalius, De Urbe &e. exhibent, in qua hzee sitis columna 
Antonini insculpta partim ostenditur ; aliam przeterea effigiem 
Havercampus in ed. sua Apologetici Tertulliani ad cap. v. p. 
62. ejusdem monumenti posuit. Itaque in his deseriptionibus, 
ut Bellorii illam taceam, nobilis illius columnze atque hujusce 
simul historie diverse partes oculo objectantur. 

Ibid. τοῦθ ὡμολογήθη] Hoe pro τοῦτο ὠμ. ex codd. Floren- 
Ibid. l 18. κεραυνοβόλον] Jamdudum monuit Sealiger in 
animadversionibus Eusebianis, legionem fulminatricem ab hoc 
miraeulo eognominatam non fuisse, quippe quze diu ante tem- 
pora M. Antonini ita vocata fuerit. Docet id manifeste Dio 
Cassius in libro 55. ubi legiones omnes enumerat. Vetus quo- 
que inseriptio a Sealigero prolata, idipsum confirmat. Quam- 
obrem de ipso quidem miraeulo pluvisz a Christianis militibus 
impetratze, et Apollinari et Tertulliano testantibus facile cre- 
dimus: (Eusebius hoec capite postquam Apollinarem testem 
rei eitavit, Tertullianum quoque adducit in Apologetico ejus 
eidem miraculo testimonium adhibentem:) legionem vero Me- 
litinam ob id fulminatricem esse dictam a M. Antonino Imp. 
nondum mihi persuasit Apollinaris. Dicet forte aliquis, ful- 
minatrieem quidem legionem fuisse ante tempora M. Antonini ; 
sed Mareum ob aeceptum a Melitina legione benefieium, ei 
quoque fulminatrieis cognomen indidisse. Verum si ita esset, 
seeunda fulminatrix diei debuerat. Dio tamen nullam ejus 
mentionem faeit, quamvis omnes legiones a superioribus prin- 
eipibus eonseriptas accurate recenseat. Sed et fulminatricem 
illum in Cappadocia sedes habuisse dieit, quod Melitinze le- 
gioni apte convenit. In Notitia imperii Romani, sub dispo- 
sitione ducis Armeniz recensetur Prefectura legionis 12. 
fulmineze Melitinz, id est apud oppidum Melitinam consti- 
tute. Ex quo colligitur Melitinam nomen legionis non fuisse, 
sed oppidi,in quo legio 12. fulminea consistebat. Legiones 
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vero à loeis in quibus przsidium agebant, denominare moris 
non fuit, sed a regionibus in quibus erant conseriptee. Itaque 
quod de legione Melitina tradit Eusebius, parum mihi proba- 
bile videtur. Adde quod Rufinus hoc legionis nomen con- 
sulto, ut arbitror, prietermisit ; quippe qui nosset, Melitinam 
nomen esse oppidi minoris Armenise, in quo legio 12. fulminea 
adhue sua setate prsetenderet.  Reete etiam idem Rufinus κε- 
ραυνοβόλον fulmineam vertit ; non fulminatricem, ut Onuphrius 
et Scaliger aliique appellant. Quos refellit Notitia imperii in 
loco quem superius adduxi. Ceterum ut ingenue dieam quod 
sentio, parum mihi probabile videtur, totam legionem militum 
Romanorum eo tempore Christianam fuisse, quod tamen af- 
firmare videtur Eusebius. Qui et in eo peccat, quod Apolli- 
naris locum non protulit, nee librum ipsum, in quo hzee Apol- 
linaris seripserat, indieavit. Sed et verba quibus totam hane 
narrationem coneludit, satis indicant ipsum de veritate rei 
dubitasse. Sie enim ait: ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη τις ἐθέλει τιθέσθω. 
Id est, Sed de his quisque pro arbitrio suo judicet. V ALEsiUs. 
Verba Eusebii ad hane historiam pertinere, cum Valesio sta- 
tuit Pearsonius in Víndieiis Jgnat. P. II. ο. xiii. p. 161. ubi 
hoe seribit, **'lTum vero narrationem quandam statim inter- 
** gerit de legione Fulminea, quam velut incertam relinquit." 
Esto ita; ad Chronicon vero Eusebii quod attinet, nune bene- 
fieio Armeniacze Versionis, quam anno tandem 1818 el. 
P. J. Baptista Aucher Latine vertit atque edidit, nobis 
constat, Eusebium ipsum, non tantum interpretem cjus Hiero- 
nymum, pluviam commemorasse propter militum Christianorum 
preces. divinitus missam, atque super hostes fulmina e οαΐο jac- 
tata, et&i de litteris quidem Marci imperatoris Ιδίως Chris- 
tianorum preeationi attribuentibus minus fidenter loqui vi- 
detur eadem Versio Armeniaea, quam altera Hieronymiama. 
Hoc enim additum est, Dicitur quod et littere επίαπέ Marci 
regis.  Adeat autem, qui hae de narratione plura velit, 
auetores a Moshemio in ΠΠ Eccl, S:we. ii. P. L. e. 1. $. 9. 
indieatos, quibus adjungat preter ecclesiastieze hist. serip- 
tores, Joan, Richardsonum in Prelectt. Eccl. vol.ii. et Lard- 
nerum, T'estim. Judaic. et Ethnic. vol. ii. cap. 15. sed contrarias 
partes defendentes. Dixerim ego, salvo prudentiorum judicio, 
Christianos aliquot milites in exereitu Marci, eum liberationem 
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ex magnis angustiis a Deo petivissent, ab iisdem salvos mira- 
biliter faetos fuisse una cum commilitonibus, dum hostes 


barbari eontra perirent; utrum vero id precibus ipsorum eon- 
cessum fuerit, solum novisse Deum ; quin et, etiamsi res ita 
haberet, quod probabilius esse minime negaverim, inde non 
statim sequi, ut divinum hoc benefieium inter miraeula proprie 
P.150. l. t. Ex Lisgo png PascuarE] In Prafatione, quie 
voeatur, Chronici Paschalis, &we Alezandrini, duobus istis 
Apollinarii fragmentis heec verba. premissa. sunt: Καὶ ᾿Απολι- 
νάριος δὲ ὁ ὁσιώτατος ἐπίσκοπος Ἱεραπόλεων τῆς ᾿Ασίας, ὁ ἐγγὺν 
τῶν ἀποστολικῶν χρόνων γεγονὼς, ἐν τῷ περὶ τοῦ Πάσχα λόγῳ τὰ 
παραπλήσια ἐδίδαξε, λέγων οὕτως ΕΙΣΙ τοίνυν ἃο. Εἰ Mpolli- 
&arius sanctissimus Hierapoleos Asie Episcopus, qui apostolicis 
temporibus prozimus fuit, in libro quem de Paschate conscripsit, 
consentanea docuit, hisce verbis: QUIDAM igitur sunt &c. 
Lardnerus interea, post Tillemontium in Mem. Eccles. tom. 
ii. p. iii. p.97. tribuere hee duo fragmenta mavult Pierio 
ino tertii sseculi seriptori, qui librum de paschate 
composuit. Vide eum Je Pide Hist. Ecang. P. IT. tom. ii. 
ο. 28. 5$. 11. Seilieet nonnullis illud ipsum displicebat, quod 
«le tempore pasche hie statuitur; nihil vero inesse excerptis 
nihi quidem videtur, quod abjudieare ea ab Apollinari nos 
-ogat. Neque auctori Prefationis magis deneganda est fides, 
«uam aliis temporum eorundem scriptoribus, ex quorum testi- 
znonio multi recepti sunt libri veterum, neque ab Eusebio, 
meque ab alio quoquam zequalium ejus memorati; przesertim 
«uum infra asserat Eusebius, pervenisse ad se opera certa 
*uzedam ex multis Apollinarii libris. Itidem in notis ad Mz- 
31ΤΟΝΙ8 Fragmenta ρας. 147. verba similia Eusebii de Sera- 
ionis operibus agentis deseripsi. Immo fortasse unum ex 
-Apollinaris libris illis Eusebio nunquam visis lectum a Photio, 
*egregio eritieo, fuit, hoe est, περὶ εὐσεβείας opus in Cod. xiv. 
Zrecensitum ; sed hae de re paulo post. Audi prseterea quz 
-Maximus Prologo suo in Opera S. Dionysio Areop. adscripta, 
zpprime hue facientia seripserit. Πάμπολλα παρῆκεν Εὐσέβιος 
οὐκ ἐλθόντα παρὰ χεῖρας οἰκείας' καὶ γὰρ οὔτε φησὶν ἅπαντα κα- 
ΟΔάπαξ συναγηοχέναι μᾶλλον γε μὴν ὁμολογεῖ καὶ ἀριθμοῦ κρείτ- 
"Tora βιβλία καθεστάναι μηδαμῶς εἰς αὐτὸν ἐληλυθότα. καὶ πολλῶν 
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χώρας és Ὑμεναίου καὶ Ναρκίσσου τῶν ἱερενσαμένων ἐν Ἱεροσο- 
λύμοις. ἐγὼ γοῦν ἐνέτυχόν τισι τῶν Ὑμεναίου. καὶ μὴν οὔτε Παν- 
ταίνου τοὺς πόνους ἀνέγραψεν, οὔτε τοῦ Ρωμαίου Κλήμεντος πλὴν 
δύο καὶ µόνων ἐπιστολῶν (et prudenter hoe quidem): àAA' οὔτε 
nk ἑτέρων' ὁ γὰρ ᾿Ωριγένης, οὐκ οἶδα εἰ πάντων, μόλις δὲ 
τεττάρων ἐμνήσθη. p. 36. ed. Corderii, p. 4. ed. Morelii. Hee 
Maximus de Eusebio. Et forsitan reete statuas, propter 
ejus quidem silentium a nullo libro fidem penitus abrogandam 
esse, nisi eidem ob alias rationes eausa cadere necesse fuerit. 
Insuper monebo, conscripsisse auctores Apollinaris hujus 
sequales eum alios, tum Melitonem Irenseumque, οὗ Clementem. 
Alex. de pascha libros, dum vigeret illis temporibus eontro- 
versia paschalis. Immo hie ipse Prefationis Chronici Alez. 
auctor ex Clementis opere de paschate aliqua affert, quem qui- 
dem tractatum memorat exscribitque etiam Eusebius lib. vi. 
Hist. c. 13. Oum hsec omnia adnotassem, post vidi cl. Gal- 
landium in Prolegom. tomi I. Bibiothece PP. p. οκκῖ. non- 
nulla ex argumentis meis pro confirmatione τῆς γνησιότητον 
horum fragmentorum przeoceupavisse, hoc prseterea addito, 
nunquam illa vidisse Eusebium, quse Apollinarem contra 
Severianos Eneratitas seripsisse tradit "lheodoretus ceret. 
Fab.lib.I.e.21:. Ait quoque Gallandius, viros doctos La- 
mium et Tourneminium Tillemontii opinioni se opposuisse, 

P. 150. l. 3. Εἰσὶ τοίνυν ot &c.] Celeberrima est atque diffi- 
cillima quzestio, utrum Christus οἱ Jud:ei uno eodemque tem- 
pore pascha comederint; eui me virum pusilli ingenii in- 
terponere noluerim. Missa igitur hac re, tantum monebo, 
statuisse videri Apollinarem eum OClemente Alex. aliisque 
multis patribus, Dominum ecnam suam ultimam, quam hi 
patres aliter atque ecclesia, notante id Photio Codd. 115, et 
116, diversam a pascha legali fuisse autumabant, vespera diei 
civilis 13. mensis Nisan celebrasse ; tum vero meridie diei r4. 
die saero paschali incipiente, loco agni paschalis a Judsis 
tune jugulati maectatum ipsum Dominum fuisse, secundum 
Apostoli illud ad Corinthios priore ejus Epist. eap. v. 
comm. 7. Kal yàp τὸ πάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύθη Χριστόν. 
Itaque ex Joannis evangelio iidem isti Matthseum, eseterosque 
evangelistas, interpretandos esse censebant, similiter atque 
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seriptores nli, qui recentioribus temporibus statuerunt, Do- 
minum nostrum et Judsos non eodem die pascha egisse, de 
natura tamen ecenze. ultimze Dominieze a veteribus illis discere- 
pantes. [Itidem Hippolytus in eadem Chronici Alez. Prafa- 
fione laudatus, non nemini respondens in libro suo Contra 
omnes Hareses heec scribit: πεπλάνηται δὲ μὴ γινώσκων, ὅτι ᾧ 
καιρῷ ἔπασχεν ὁ Χριστὸὺς, οὐκ ἔφαγε τὸ κατὰ νόµον πάσχα. οὗτος 
γὰρ ἦν τὸ πάσχα τὸ προκεκηρυγµένον, καὶ τὸ τελειούμενον τῇ 
ὡρισμένῃ ἡμέρᾳ. Similiter Clemens Alex. ibidem hoe habet; 
πέπονθε δὲ τῇ ἐπιούσῃ (scil. die ccenam ultimam sequentoe,) ó 
Σωτὴρ ἡμῶν αὐτὸς ὢν τὸ πάσχα, καλλιερηθεὶς ὑπὸ Ιουδαίων. | 
Prius seripserat Clemens, ἐδίδαξε μὲν τοὺς µάθητας τοῦτο τὸ 
µυστήριον τῇ ty, ἐν ᾗ καὶ πυνθάνονται ποῦ θέλεις ἐτοιμάσωμέν 
σοι τὸ πάσχα φαγεῖν; Mat. xxvi. 17. 

114. 1. 8. ἀσυμφώνως τε vópo] Legendum videtur ἀσύμφωνος, 
prout in interpretatione Latina. Idque nune demum posuit 
in nupera editione sua Dindorfius, anno 1832. Caeterum ideo 
dieit Apollinaris, legi contrariam esse alteram opinionem, 
quia eum ex instituto legis agnus paschalis 14. die lunze mae- 
tandus easet, conveniens legi hoe censendum foret, τὸ ἀληθιὸν 
πάσχα Jesum Christum eodem die passum esse. Et pergit 
seribere, καὶ στασιάζειν δοκεῖ kar' αὐτοὺς τὰ εὐαγγέλια, quia dis- 
eordem illi faciunt, si audis Apollinarem, Matthzum cum 
Joanne, qui quidem eccenam ultimam Dominicam ante festum 
Paschse (sed quid hoe sit, disquirendum,) celebratam fuisse 

refert; Joan. κ. 1, 2. 

P. 150. L.22. τὸ ἀληθινὸν] Ita edidi, pro τοῦ ἀληθινοῦ, ex 
codice MS. Biblioth. Bodl. numero 3491. signato, in quo 
prseter alias Prefationis, qus vocatur, hujus Chronici parti- 
culas, hzc Apollinaris de paschate fragmenta extant. In edit. 
Dindorf. nune positum est τὸ ἀληθινόν. 

Ibid. 1. 23. ὁ ἀντὶ τοῦ ἀμνοῦ] Videsis, quee ante notavi. p. 141. 

Ibid. L 25. ὁ ὑψωθεὶς ἐπὶ κεράτων µονοκέρωτον] Confer 
APsalm xxii. comm. 21. et Ps. xcii. comm. 10. Ostendit Pear- 
sonius in Jzpos. Symboli, Artic. Crucifirus, partem crucis 
illam a pictoribus fere neglectam, quse in medio palo recto 
fixa ex eo prominebat, cuique innitebatur sacrum corpus 
Christi, a Justino Martyre in Dia/ogo describi, rhinocerotisque 

cum eornu ab eo comparari ; similiterque Tertullianum lib. iii. 
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adv. Marcion. ο. 18. et adv. Jud«os c. Το. Justinum imitatum 
typieum hunc unicornem spectare. 

P. 151. l. 3. ὕδωρ καὶ αἷμα λόγον καὶ πνεῦμα] Tertullianus 
quidem De Baptismo cap. 16. et De Pudicitia cap. ult. aquam 
et sanguinem ex latere Christi emissum de duobus baptismis 
posuit, illo per aquam facto, hoe per sanguinem, saero vide- 
licet lavacro et martyrio. Eodem modo istud interpretati 
sunt Auctor Tractatus De Baptismo Hereticorum ad calcem 
Cypriani p. 29. ed. Felli, Hieronymusque in Ep. ad Oceanum 
p. 327. ed. Frobenii. Usitatior autem est expositio, quze ad 
duo sacramenta ecclesize, baptismum aquse, et, poculum saneti- 
ficationis, quee communieatio sanguinis est Christi, sacram 
illam effusionem refert. Vide Chrysost. i» Joannis Evang. 
p. 914. tom. iii. ed. Savilii, et. Augustinum in idem p. 554. 
tom. ix. ed. Froben. quem quidem plus semel in lib. quoque 
De Civitate Dei idem docuisse memini. Cons. et Rhabanum 
Maurum Z»stitut. Clericorun, cap. 22. Per aquam autem et 
sanguinem Apollinaris vult significari, ni fallor, verbi divini 
proedieationem et Spiritus sanctificationem, dum illud, πάλιν 
καθάρσια, ad figuratam sub novo fcedere veterum rituum reno- 
vationem spectare videtur. Est tamen fortasse dubium, utra res, 
aqua an sanguis, referri debeat ad verbum, utra ad. spiritum ; 
nam Augustinus lib, iii. Contra Mawiminum p. 522. tom. 
vi. nomine aque in evangelio commemoratze putat Spiritum 
Sanetum signifieari, quia is est aqua, quam daturus erat 
Jesus sitientibus, (credentibus, ut loquitur S. Joannes xvii. 38, 
39), nomine autem sanguinis Filium, quia Verbum caro faetum 
est; ἐκ παρθενικῶν αἱμάτων, ait Joannes Damascenus προ. 
Fidei,p. 141. Et diu ante Augustinum lrenzus Spiritum 
Sanetum vocabat aquam, que de celo est. Lib. ii, e. 17. $. 2. 
ed. Massueti. Pervulgatum insuper id est, Faeundum Her- 
mianensem in Defens. Trium Capit. lib. I. eap. 3. qui sseeulo 
seripsit sexto, spiritum de Patre, sanguinem de Filio seu 
Verbo, aquam vero de Spiritu S. in comm. 8. cap. v. epist. 
prime S. Joan. interpretatum posuisse. Jam vero, si lon- 
gius solito exeurrere fas est, hoe disquirendum proponam, 
annon illa proxime ante ab apostolo posita, Οὗτός ἐστιν 
ὁ ἐλθὼν δι ὕδατος καὶ αἵματος ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς, dixerit 
ile de utraque natura Servatoris nostri, Divina atque 
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humana, non de Divina solum, sed et de humana Jesu Christi 
natura, qui venit, οὐκ ἐν τῷ ὕδατι µόνον, ut pergit scribere 
apostolus, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὕδατι καὶ τῷ αἵματι, cui quidem. ἐνσάρκφῳ 
καὶ Θείᾳ οἰκονομίᾳ tres dant testimonium, nempe Spiritus, quia 
est veritas quem, ut modo dietum est, Deus nobis dedit, tum 
aqua et sanguis ex saero Christi corpore effusi. Ita Spiritum ve- 
ritatis Christus ait, Joan.xv. 25. sibi daturum esse testimonium. 
Adde, quieso, preter consuetam illarum vocum aque et san- 
guinis cocos tanquam mystica ratione spiritum et 
ignificantium, hzee S. Scripture loca ad rem, nisi yes 
pertinentia. abi. 13., iv. 14., xix. 34. Mat. xvi. 17. 
1.3.4. Heb. ii. 14. 1 Joan. iv. 2, 3., 2 Joan. 7. ο ας 
hoe loco Apollinaris aquam et sanguinem in evangelio memo- 
ratos seeulo secundo ecelesite seneu spirituali exposuit. Ait- 
que de iisdem Theophylactus Commentario in Joannis Evang. 
τὸ μὲν alua σύμβολον extare τοῦ εἶναι ἄνθρωπον τὸν σταυρω- 
θέντα, τὸ ow ὑπὲρ ἄνθρωπον, τοῦ εἶναι Θεόν. p. 828. 

P. τοι.]. 15. καὶ περὶ ἀληθείας πρῶτον καὶ δεύτερον] Photius 
in Bibliothece Cod. xiv. ᾽Απολιναρίου ᾿Επισκόπου τῆς ἐν ᾿Ασίᾳ 
“Ἱεραπόλεως, πρὸς Ἓλληνας, καὶ περὶ εὐσεβείας καὶ ἀληθείαν. 
"Ανεγνώσθη ᾽Απολιναρίου πρὸς Ἓλληνας, καὶ περὶ εὐσεβείας, καὶ 
πτερὶ ἀληθείας. ἔστι δὲ Ἱεραπολίτης ὁ συγγραφεὺς τῆς ἐν ᾿Ασίᾳ 
Ἱεραπύλεως γεγονὼς ἐπίσκοπος. ἤνθησε δὲ ἐπὶ Μάρκου ᾽ Αντωνίνου 

IBápov βασιλέως Ῥωμαίων. ἀξιόλογος δὲ ὁ ἀνὴρ καὶ φράσει ἀξιολά- 
qe κεχρηµένος" λέγεται δὲ αὐτοῦ καὶ ἕτερα συγγράµµατα ἀξιομνη- 
Κιόνεντα εἶναι, ols οὕπω ἡμεῖς ἐνετύχομεν. Haec Photius. Fabri- 
us autem in Delectu Argument. De Belig. Christiana p. 160. 
Ancertum esse putat, an opus a Photio leetum idem fuerit 
illud de veritate ab Eusebio commemoratum, idque sub 
"Eitulo περὶ εὐσεβείας καὶ ἀληθείας legerit Photius, an diversum 
"uerit opus de pietate, περὶ εὐσεβείας, atque idem fortasse atque 
πε πιά ὑπὲρ πίστεως, ita vocante Nicephoro librum Imp. Anto- 
7zmino oblatum. Verba Nicephori sunt, ὁ πρὸς 'Avrevivov λόγος 
"rtp τῆν πίστεως, Quidquid de libello quidem ad Antoninum 
*ensebitur, persuadebit fortasse, ut diversum opus existimetur 
Aber de Pietate ab illo de Veritate, ipsa censura. Photiana, in 
πα περὶ repetitur. Diversos libros esse existimarunt Hallo- 
xxius Vitt. PP. Oriental. tom. ii. p. 799. et Gallandius loco 

*upra memorato pag. 157. 


L. 
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Ibid. l. 16. καὶ πρὸς 'lovba(ovs πρῶτον καὶ δεύτερον] Absunt 
hrec & nostris codicibus Maz. Med. et Fuket. Sed neque 
Rufinus ea in exemplaribus suis legerat, ut ex versione ejus 
apparet: sed nec Hieronymus in libro de Scriptoribus Eccle- 
siasticis, ubi omnes Apollinaris libros recenset, hujus libri 
contra Judseos mentionem facit. Nicephorus tamen ejus 
operis meminit. VaLEsiUs.  Hse verba ἃ librario quodam 
moleste sedulo addita putarem atque exulare juberem, nisi 
fieri quoque potuisset, ut errore cirea homcoteleuta omittere- 
tur. SrRorg. Codicis Hegii lectionem firmat prseter Nioepho- 
rum MS. quidem XNorfolce. non Coder Savil. sive Bodl. etai 
Strothius propter Valesii silentium rem: aliter se habere 
putasset. Addas nune, referente Burtono, M'SStos Parisinos 
et Florentinos. Caterum utroque loco πρῶτος καὶ δεύτερος 
codez habet Norfolc. 

Ibid. l. 17. μετ’ οὐ πολὺν καινοτομηθείσης]  Christophorsonus 
vertit, Que non multo post tempore de $ntegro renovata. Quam 
interpretationem probare non possum  Langus vero (Nicephori 
interpres Latinus)et Musculus fere eundem sensum ambo secuti 
sunt. Sic enim Langus: Et que praterea adversum Phrygum 
heresim composuit, qua non multo post res novas $n Ecclesiam 
induxit. Musculus vero in hune modum: Que non multo post 
tempore énsolescere cepit. — Possis etiam ita vertere: Qu«c non 
multo postea. apertius publicata est. VALEsius. Dum Baronio ad 
an. 173. duplicem ortum Montanistarum hinc excogitanti se 
opponit Tillemontius Mem. Eccles. tom. ii. not. 1. ad Monta- 
nistas, monet ibi vir doctissimus, narrare Eusebium, sqyipsisse 
contra Montanum sub ortum ojus Apollinarem, quem paulo 
post tempus, de quo tunc agebat Eusebius, contigisse putat. 
Verterem igitur, que» non diu postea, excogitata est, tunc quidem 
quasi nasci incipiens. 

P. 152. 1. 3. γράμματα] Valesius quidem post Rufinum, 
Hieronymumquo Ze Viris IU. cap. 41. De Serapione, ubi ex 
Eusebio hze afferuntur, vertit /iferas; sed reddere se malle 
ait ad Hieron. Fabricius scripta, quam literas.  Basnagio quo- 
que «1 πλαζ. Politico- Eccles. tom. ii. p. 151. non discrepare hzec 
γράμματα videntur a libris contra Cataphrygas, seu Monta- 
nistas, quorum meminit Lusebius. *'Secus" ait ille ** de his 
** quoque epistolis commemorasset in catalogo operum Apol- 
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« linaris."' Gallandius Prolegom. vol. I. Biblioth. 
PP. p. exxi. ** Reripta sive libros vocem γράμματα Latine 

* reddere malumus cum Baluzio, Nov. Concil. Collect. p. 6. et 

* Fabrieio, quam /ifferas eum Lango ad Niceph. iv. 27. et 
* Valesio." Literas prius Latine verterant Musculus et Chris- 
tophorsonus Eusebii interpretes. Et Vallarsius ad Hiero- 
nymi Librum De Viris ΠΠ. Apollinaris contra. Montanum 
seripta signari putat, refertque lectorem suum ad Tertulliani 
JDe Jejuniis initium, et lib. 3. contra Marcionem sub finem, et 
lib. 4. eap. 22. — Confer et not. infrn ad SERAPIONEM. 
De ipso autem Apollinario et aliis hzee przeterea. habet Euse- 
bius lib. v. ist. ο. 16: πρὸς μὲν τὴν λεγομένην κατὰ Φρύγας 
αἴρεσιν, ὅπλον ἴσχυρον καὶ ἀκαταγώνιστον ἐπὶ τῆς Ἱεραπόλεως τὸν 
᾿Απολλινάριον, οὗ καὶ πρόσθεν µνήµην ὁ λόγος πεποίητο, ἄλλους 
τε σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνικάδε λογίων ἀνδρῶν, ἡ τῆς ἀληθείας 
ὑπέρμαχος ἀνίστη δύναµις. ἐξ ὧν καὶ ἡμῖν ἱστορίας πλείστη τις 
ὑπόθεσις κατελέλειπται. —| Dein. vero ῥήσεις aliquas bene longas 
exeerpsit Eusebius ex opere quodam contra Cataphrygas 
seripto, quod Apollinari quidem aliqui attribuere solent, sed 
male id faetum esse, Valesius ibidem monet.  Halloixius 
quoque in Vita S. Apollinaris hoc opus ab ipso abjudicandum 
censuerat, etsi fragmenta ejus adposuit illie, que quidem 
postea ad initium &eeuli tertii lectori &stam. In eadem porro 
sententia est Gallandius, ubi supra. Sed ad opus hoc nullus 
dubito, quin verba pertineant Auctoris Libelli Synodici, a 
Joanne Pappo primum editi, Ῥύνοδος θεῖα καὶ lepà τοπικὴ, 
inquit, ἐν Ἱεραπόλει τῆς Ασίας συναθροισθεῖσα ὑπὸ ᾽Απολιναρίου 
ταῦ ταύτης ὁσιωτάτου ἐπισκόπου, καὶ ἑτέρων εἰκοσιὲξ ἐπισκόπων, 
ἀποκηρύξασά τε καὶ ἐκκόψασα Μοντανὺν καὶ Μαξιμίλλαν τοὺς 
ψευδοπροφήτας' ol καὶ βλασφήμως, ἤτοι δαιμονιῶντες, καθώς 
φησιν ὁ αὐτὸς πατὴρ, τὸν βίον κατέστρεψαν’ σὺν αὐτοῖς δὲ, κατέ- 
κρινε καὶ Θεόδοτον τὸν σκυτέα. Apud Concil. Labb. et Cossart. 
tom. I. p. 599. Seilicet in opere Contra Cataphrygas id saltem 
Eusebio teste extabat, quod de morte Montani et Maxi- 
mills hie dieitur; neque alii fortasse origini debetur, quod 
de '"Fheodoto eoriario, qui Christum Deum esse negabat, hoc 
novum et inauditum sequitur, quippe eum in eodem opere 
proxime post commemoretur Montanista quidam nomine 
'"Theodotus. Hune quoque l. v. Zisf. c. 3. memorat Eusebius. 
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P, 152.1. 7. ait Socrates] Similia Nicephorus habet lib. x. 
cap. 14. ist, Eccl. 

Ibid. l. 28. explicarunt.] Hieronymus quidem in lib. De 
Viris IU. cap. 18. ubi narrat Papiam mille annorum Ju- 
daicam edidisse δευτέρωσι», addit, oum secutos esso Irencwm 
€ Apollinarem, € octeros, qui post resurrectionem aiunt in, carne 
Dominum cum sanctis regnaturum. Verum designari hoo loco 
Apollinarem, Papis in sede Hierapolitana successorem, pro- 
hibet me credere alius Hieronymi locus in notis Fabricianis 
ibidem videndus; ubi auctor, postquam Latinos scriptores, 
regni mill annorum defénsores, memoravit, Et wt Grovcoe 
tominem, addit, ο primum eziremumque conjungam, Trencowus ed 
Apollinaris, &o. lib. xi. Comm. in Exec. cap. 46. His autem 
verbis A pollinarem Laodicenum significari, sateculi quarti sorip- 
torem, haud dubitabam, vel priusquam eundem Hieronymum 
referentem videram in ProoemWo in lib. xviii. Comm. Esai, 
respondisse Dionysio Alexandrino mille annorum, quam vooat 
Hieronymus, fabulam irridenti Apollinarein. Est igitur pro- 
babile, eximi debere hunc sseculi secundi, quem attuli, patrem 
Apollinarem MEE Ea e Chilastis. 


BB. DIONYSIUS ET 
PINYTUS. 


B. DIONYSIUS CORINTHIUS. 





S. HrggoNvYwus, Lib. De Viris Hlustribus, 
cap. xxvii. pag. 97. 


DIONYSIUS Corinthiorum ecclesiz episcopus, tantze 
eloquentize et industris fuit, ut non solum sue civitatis 
et provincie populos, sed et aliarum urbium et ^pro- 
vineiarum, epistolis erudiret. E quibus est una ad 
Lacedaemonios; alia ad Athenienses; tertia ad Nico- 
medenses; quarta ad Cretenses; quinta ad ecclesiam 
Amastrianam, et ad reliquas Ponti ecclesias; sexta ad 
Cnossianos, et ad Pinytum ejusdem urbis episcopum ; 
septima ad Romanos quam scripsit ad Soterem epi- 
scopum eorum ; oetava ad Chrysophoram sanctam foemi- 
nam. Claruit sub Impp. M. Antonino Vero, et L. 
Aurelio Commodo *. 


& Auctoritate nixus MSS. Griecique interpretis Sophronii atque 
Eusebii vocem episcopos post provinciarum omisit Vallarsius Hie. 
ronym. editor novissimus ; quod et ante faciendum nobis persuaserat 
Ern, S, Cyprianus; immo et vocem istam in editione sua hujus 
opuseuli anno 1580 preterierat Suffridus Petrus. Addit Vallarsius 
" Nec revera epistole (Dionysii) seorsum ad episcopos scripte sunt, 
sed plerzque ad ecclesias." 

b Commodus, qui patri Antonino successerat an. Christi 18ο. 
periit anno 193. Sed regnare ccpit cum patre an. 176, quibus 
temporibus Dionysius martyrio coronatus fuisse videtur, nisi cum 
Latinis velis eum confessoribus tantum adjungere. 
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B. PINYTUS. 


— "JD —— — 


S. HigRoNY Mus, 12. De Viris IHllustribus, 
cap. xxviii. pag. 98. 


PINYTUS Cretensis, Cnossite urbis episcopus, scripsit 
ad Dionysium Corinthiorum episcopum valde elegantem 
epistolam ; in qua docet, non semper lacte populos 
nutriendos, ne quasi parvuli ab ultimo occupentur die, 
sed et solido vesci debere cibo, ut in spiritalem pro- 
ficiant senectutem. . Et hic sub M. Antonino Vero, et 
L. Aurelio Commodo floruit. 


BEATI DION YSII, 
CORINTHII EPISCOPI, 
MEDIO QUI S/ECULO SECUNDO FLORUIT, 


FRAGMENTA. 





5 EX EPISTOLA AD ROMANOS 
QUAM AD SOTEREM EPISCOPUM EORUM SCRIPSIT. 


Ex ἀρχῆς γὰρ ὑμῖν ἔθος ἐστὶ τοῦτο, πάντας μὲν ἀδελ- 
des ποικίλως εὐεργετεῖν, ἐκκλησίαις τε πολλαῖν ταῖς 
κατὰ πᾶσαν πόλιν ἐφόδια πέµπειν' ὧδε μὲν τὴν τῶν δεο- 
topévow πενίαν ἀναψύχοντας' ἐν µετάλλοις δὲ ἀδελφοῖς 
ὑπάρχουσιω ἐπιχορηγοῦντας" δι ὧν πέµπετε ἀρχῆθεν ἐφο- 
δίων, πατροπαράδοτον ἔθος Ῥωμαίων ᾿Ῥωμαῖοι διαφυ- 
Aérrovres* 0 οὐ µόνον διατετήρηκεν ὁ µακάριος ὑμῶν 
ἐπίσκοπος Σωτὴρ, ἀλλὰ καὶ ἐπηύξηκεν' ἐπιχορηγῶν μὲν 
' Φτῆν διαπεμποµένην δαψίλειαν τὴν εἰς τοὺς ἁγίους' λόγοις 
δὲ µακαρίοις τοὺς ἀνιόντας ἀδελφοὺς ὧς τέκνα πατὴρ 


φιλόστοργος παρακαλών. 
Hist. ο. 23. 


Hic enim vobis consuetudo 
*oest jam inde ab ipso religionis 
exordio, ut fratres omnes vario 
beneficiorum genere afficiatis, 
et ecclesiis quamplurimis, quie 
in singulis urbibus constituti 
*tssunt, necessarjài vite subsidia 
transmittatis. Et hac ο» 
tum tium inopiam suble- 
vatis, tum ftribus qui in me- 

n tallis opus mut MeNIS 
9 suppeditatis : ες quaa a 
litio ου... ο. 


Hic attulit Eusebius lib. iv. 


munera, morem institutumque 
Romanorum a majoribus ves- 
tris acceptum Romani retinen- 
tes, Atque hune morem bea- 
tus episcopus vester Soter non 
servavit solum, verumetiam ad- 
auxit: tum munera sanctis de- 
stinata copiose subministrans, 
tum fratres peregre advenien- 
tes, tanquam liberos suos pater 
amantissimus beatis sermoni. 
bus consolando. 
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Ev eadem Epistola. 
Ἐν αὐτῇ δὲ ταύτῃ (epistola) καὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους 
µέμνηται ἐπιστολῆς, (verba Eusebii sunt in loco modo signato) 
δηλῶν ἀνέκαθεν ἐξ ápyalov ἔθους ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας τὴν ἀνάγνωσιν 


αὐτῆς ποιεῖσθαι. λέγει γοῦν (Dionysius): Τὴν σήμερον οὖν Kv- 5 


ριακὴν ἁγίαν ἡμέραν διηγάγοµεν, ἐν Tj ἀνέγνωμεν ὑμῶν 
τὴν ἐπιστολήν' ἣν ἔξομεν ἀεί ποτε ἀναγινώσκοντες 
νουθετεῖσθαι, ὡς καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Ελήμεντος 


γραφείσαν. 


In hac ipsa etiam epistola me- 
minit Clementis epistole ad Co- 
rinthios scripte, quam ex prisca 
consuetudine in ecclesia legi soli- 
tam esse testatur his verbis. Ho- 
die sacrum diem Dominicum 


vestram legimus, quam quidem 
perpetuo deinceps legentes, per- 
inde ac priorem illam nobis a 
Clemente scriptam epistolam, 
optimis preceptis ac documentis 
abundabimus. 


transegimus. In quo epistolam 
— ul: 


Ex eadem Epistola. 
Tavra (Valesius emendat ταύτῃ) καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς τοσ- 
αύτης νουθεσίας, τὴν ἀπὸ Πέτρου καὶ Παύλου φυτείαν 
γενηθεῖσαν Ῥωμαίων τε καὶ Κορινθίων συνεκεράσατε. 


καὶ γὰρ ἄμφω καὶ eis τὴν ἡμετέραν Ἱόρινθον Φυτεύ- 


σαντες ἡμᾶς, ὁμοίως ἐδίδαξαν. ὁμοίως δὲ καὶ eig τὴν 1ο 


» €— 


— 


«- 


» I , Li 4 . 4 , ’ 8 8 . 
ταλίαν οµοσε δἰδάζαντες, έµαρτυρησαν κατα τον αυτον . 


καιρὀν. — Protulit hec Eusebius lib. ii. Hist. c. 25. 


Ita et vos tanta admonitio- 
ne vestra, sementem quae Petri 
ac Pauli satione succreverat, 
Romanos scilicet et Corinthi- 
os, simul commisculstis. Απι- 
bo enim ill in urbem nostram 


Corinthum ingressi, sparso E- 
vangelicz doctrine semine nos 


mul profecti, cum vos similiter 
instituissent, eodem tempore 
martyrium pertulerunt. 


instituerunt ; et in Italiam si. ας 


DIONYSIUS. 
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"Ert δὲ ὁ αὐτὸς καὶ περὶ τῶν ἰδίων ἐπιστολῶν (verba Eusehii sunt 


in lib. iv. Hist. c. 23.) ὡς ῥᾳδιουργηθεισῶν, ταῦτα φησίν. 


ἜἘπι- 


QUAM Zoe dieodrrer pa yyipus frpejs 
5xkal ταύτας οἱ τοῦ διαβόλου ἀπόστολοι ζιζανίων γεγέ- 


µικαν’ & μὲν ἐξαιροῦντες, 


ἃ δὲ προστιθέντες' ois τὸ 


οὐαὶ κεῖται. οὐ θαυμαστὸν ἄρα εἰ καὶ τῶν Κυριακῶν 
ῥαδιουργῆσαί τινες (for. legend. τινας) ἐπιβέβληνται γρα- 


φῶν, ὁπότε καὶ ταῖς οὐ τοιαύταις ἐπιβεβλήκασι (alii 


10 ἐπιβουλεύκασι). 


Idem préeterea. pue wee ο 
las suas a falsariis corru 
Mee ita scribens. pistoles 

psi rogatus a fratribus. Sed 

15 ills ministri quidam Diaboli, 
zizaniis compleverunt : quedam 
ex illis expungentes, quaedam 
adjieientes. Quos certe manet 


feralis illa sententia: Vie vobis. 
Non mirum igitur videri debet, 
si sacrosancta Domini scripta 
quidam adulterare aggressi sunt, 
quandoquidem in longe inferi. 
oribus scriptis idem ausi fuisse 
deprehenduntur. 


———— B 


DE RELIQUIS SEPTEM EPISTOLIS 
20 Hae posuit ibidem Eusebius. 


Καὶ πρῶτόν ye περὶ Διονυσίου φατέον’ 


ὅτι τε τῆς ἐν Κορίνθῳ 


παροικίας τὸν τῆς ἐπισκοπῆς ἐγκεχείριστο θρόνον’ καὶ ὡς τῆς ἐνθέου 
φιλοπονίας o) µόνον τοῖς ὑπ αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοῖς ἐπὶ τῆς 


ἀλλοδαπῆς ἀφθόνως ἐκοινώνει' 


χρησιµώτατον magi ἑαντὸν 


25 καθιστὰς, ἐν als ὑπετυποῦτο καθολικαῖς πρὸς τᾶς ἐκκλησίας ἐπι- 
στολαῖς, ὧν ἐστιν, Ἡ ΜΕΝ ΠΡΟΣ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ, 
ὀρθοδοξίας κατηχητικὴ, εἰρήνης τε καὶ ἑνώσεως ὑποθετική. 


gessit, 


commodis utilitatique | inserviens, 
in catholicis illis, quas ad diversas 
ecclesias scripsit, epistolis. Ἐκ 
que. una quidem est ad Lace- 
aemonios, rectz fidei institutio- 
nem continens, 

tatem insinuans, 


et uni- 
Altera vero ad 
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Ἡ AE ΠΡΟΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ, διεγερτικὴ πίστεως καὶ τῆς κατὰ 
τὸ εὐαγγέλιον πολιτείας ἧς ἁλιγωρήσαντας ἑλέγχει, ὡς ἂν μικροῦ 
δεῖν ἁποστάντας τοῦ λόγου, ἐξ οὗπερ τὸν προεστῶτα αὐτῶν Πού- 


πλιον μαρτυρῆσαι κατὰ τοὺς τότε συνέβη διωγμούς. 


Koópárov δὲ 


μετὰ τὸν µαρτυρήσαντα Πούπλιον καταστάντος αὐτῶν ἐπισκόπου 6 
µέμνηται’ ἐπιμαρτυρῶν, ὡς ἂν διὰ τῆς αὐτοῦ σπονδῆς ἐπισυναχθέν- 
των, καὶ τῆς πίστεως ἀναζωπύρησιν εἱληχότων δηλοῖ 5 ἐπὶ 
τούτοις, ὡς καὶ Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης ὑπὸ τοῦ ἁποστόλον 
Παύλου προτραπεὶς ἐπὶ τὴν πίστιν κατὰ τὰ dv ταῖς πράξεσι δεδη- 
λωμένα, πρῶτος τῆς ἐν ᾿Αθήναις παροικίας τὴν ἐπισκοπὴν ἐγκε- 1c 


χείριστο. 


Αλλη 9 ἐπιστολή τις αὐτοῦ ΠΡΟΣ ΝΙΚΟΜΗΔΕΑΣ φέρεται ἐν 
] τὴν Μαρκίωνος αἴρεσιν πολεμῶν, τῷ τῆς ἀληθείας παρίσταται 


κανόνι. 


Kal τῇ ἐκκλησίᾳ δὲ τῇ παροικούσῃ ΓΟΡΤΥΝΑΝ AMA TAIZ t5 
ΛΟΙΠΙΑΙΣ ΚΑΤΑ KPHTHN IIAPOIKIAIZ ἐπιστείλας, Φίλιπ- 
πον ἐπίσκοπον αὐτῶν ἀποδέχεται, ἅτε δὴ ἐπὶ πλείσται µαρτυρου- 
µένης ἀνδραγαθίαις τῆς ὑπ αὐτὸν ἐκκλησίας' τήν τε τῶν αἱρετικῶν 
διαστροφὴν ὑπομιμνήσκει φυλάττεσθαι. 

Καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ δὲ τῇ παροικούση ΑΜΑΣΤΡΙΝ “ΑΜΑ ΤΑΙΣ 1ο 
ΚΑΤΑ IIONTON ἐπιστείλας, Βακχυλίδου μὲν καὶ Ελπίστου, ὡς 
ἂν αὐτὸν ἐπὶ τὸ γράψαι προτρεψάντων µέμνηται γραφῶν τε θείων 


ΑίἨΘΠΙΘΠΑΘ8 scripta, excitans ad 
fidem, et ad vitam ex precepto 
evangelii traducendam : qua in re 
negligentiam arguit Atheniensium, 
quippe qui a fide propemodum 
escivissent, ex quo Publius ipso- 
rum episcopus in persecutionibus 
tunc temporis excitatis martyrium 
subierat. Meminit etiam Quad- 
rati, qui post martyrium Publii, 
episcopus Atheniensium est con- 
stitutus: ejusque labore et in- 
dustria cives denuo in ecclesiam 
convenisse, et redivivum fidei ar- 
dorem in illis reparatum esse tes- 
tatur. Refert praterea Diony- 
sium Areopagitam, qui a Paulo 
Apostolo ad fidem conversus est 
uemadmodum traditur in Actibus 
postolorum, prinum omnium ec- 


clesie Atheniensis sacerdotium sus- 
cepisse. Sed et alia ejus epistola 
exstat ad Nicomedienses, in qua? 
Marcionis heresim  impugnans, 
veritatis regule firmiter adhzre- 
scit. Ecclesie praterea Gortynen- 
sium, et reliquis simul ecclesiis 
Crete literas scribens, episcopum 30 
ipsorum — Philippum magnopere 
praedicat, quippe cujus ecclesia 
egregiam laudem fortitudinis et 
generosi animi, communi omni- 
um consensu retulisset : monet- 35 
que ut ab hereticorum fraude 
ac versutia sibi caveant. In epi- 
stola vero quam scribit ad eccle- 
siam Ámastrianorum et ceteras si- 
mul ecclesias Ponti, se quidem a 40 
Bacchylide et Elpisto ad scriben- 
dum impulsum esse commemorat. 
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ἐζηγήσεις παρατέθειται' ἐπίσκοπον αὐτῶν ὀνόματι Πάλμαν ὑποση- 
µαίνων’ πολλὰ δὲ περὶ γάµου kal áyvelas τοῖς αὐτοῖς παραινεῖ. 
καὶ τοὺς ἐξ olas ὃ οὖν ἁποπτώσεως, εἴτε πλημμµελείας, εἴτε μὴν 
αἱρετικῆς πλάνης ἐπιστρέφοντας, δεξιοῦσθαι προστάττει. 

5 Ταύταις ἄλλη ἐγκατείλεκται ΠΡΟΣ ΚΝΩΣΣΙΟΥΣ ἐπιστολὴ, ἐν 
ᾗ Πινυτὸν τῆς παροικίας ἐπίσκοπον παρακαλεῖ, μη βαρὺ Φφορτίον 
ἐπάναγκες τὸ περὶ ἁγνείας τοῖς ἀδελφοῖς ἐπιτιθέναι, τῆς δὲ τῶν 


πολλῶν καταστοχάζεσθαι ἀσθενείας. 





Καὶ ἄλλη δέ τις παρὰ ταύτας ἐπιστολὴ τοῦ Διονυσίου φέρεται, 
xo ΧΡΥΣΟΦΟΡΑ πιστοτάτῃ ἀδελφῇ ἐπιστείλαντος. jj τὰ κατάλληλα 
γράφων, τῆς προσηκούσης καὶ αὐτῇ µετεδίδου λογικῆς τροφῆς. 


Ερίοσουραπι autem ipeorum Pal- 
mam nominatim appellans, sacra- 
rum scripturarum expositionem 
x5affert. Multa quoque de nuptiis 
et de castitate eis precipit: et 
cunctos qui α quovis lapsu, sive 
delicto, sive etiam ab haeretica pra- 
vitate resiliunt, benigne suscipi 
zojubet. In eodem volumine conü- 
netur etiam epistola ad Gnossios, 
in qua Pinytum ecclesie illius epi- 


scopum monet, ne grave onus cas- 
titatis fratrum cervicibus tanquam 
necessarium imponat, eed ejus quee 
in plerisque hominibus inest infir- 
mnitatis rationem habeat. 
Habetur praterea alia ejusdem 
epistola Chrysophoram fidelis- 
simam sororem, cui convenientia 
scribens, spiritale, ut decuit, pa- 
bulum subministrat. 


-- 


FRAGMENTUM 
BEATI PINYTI, 


CNOSSI IN CRETA EPISCOPI, 


QUI EO TEMPORE QUO DIONYSIUS CORINTHIUS 
FLORUIT. 


DE EPISTOLA PINYTI AD DIONYSIUM 
Hoc scribit Eusebius lib. iv. Hist. ο. 34. 
— —npós ἦν (Dionysii epistolam, de qua supra) ó Πινυτὸς ἆντι- 
γράφων, θαυμάζει μὲν καὶ ἀποδέχεται τὸν Διονύσιον ἆντιπαρα- 
καλεῖ δὲ " στεῤῥοτέρας ἤδη ποτὲ µεταδιδόναι τροφῆς,ι» m 


, L4 , ^ 8 3 2 e^ 8 
Τελειοτέροις γράμμασιν εἰσαῦθι TOv παρ αὐτῷ λαον 


ὑποθρέψαντα, ὡς μὴ διατέλους τοῖς γαλακτώδεσιν ἐνδια- 
’ ’ ^ / 2 ^ , 
τρίβοντες Aoyows, τῇ νηπιώδει ἀγωγῇ λάθοιεν καταγη- 


, ^ € ^ e^ , 
ῥρασαντες. δι Ts ἐπιστολῆς kal ἡ τοῦ Πινυτοῦ περὶ τὴν πίστιν 
ὀρθοδοξία τε καὶ φροντὶς τῆς τῶν ὑπηκόων ὠφελείας, τό, τε λόγιον 1a 


καὶ ἡ περὶ τὰ θεῖα σύνεσις, ὡς δι ἀκριβεστάτης ἀναδείκνυται elkóvos. 


— Cui epistole respondens post- 
ea Pinytus, admiratione quidem 
ac laudibus effert imprimis Dio- 
nysium : sed tamen hortatur, 
ut solidiorem cibum tandem im- 
pertiat, et transmissis iterum 
perfectioris doctrine literis ple- 
bem sibi commissam alere ve- 
lit: ne forte lacteis sermoni. 


bus perpetuo innutriti homi- 
nes, in infantili quadam disci. 
plina paulatim  consenescant. 
Quas quidem epistola et rectam 
Finyu fidem, et sollicitudinem de 
profectu plebis ipsi commissze, elo- 
quentiam quoque et peritiam re- 
rum divinarum, velut tabella qua- 
dam picta egregie commonstrat. 


^ Heb. v. 12, 13, 14. 
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P.179. Ἱ. 7. 'E£ ἀρχῆς yàp ἡμῖν] Przemisit Eusebius: "Er: 
τοῦ Διονυσίου καὶ πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴ Φέρεται, ἐπισκόπῳ τῷ 
τότε Ῥωτῆρι προσφωνοῦσα" ἐξ ᾗς οὐδὲν olov τὸ καὶ παραθέσθαι 
λέξεις, δύ ὧν τὸ μεχρὶ τοῦ καθ’ ἡμᾶς διωγμοῦ φυλαχθὲν ᾿Ῥωμαίων 
ἔθος ἀποδεχόμενος, ταῦτα γράφει EZ ΑΡΧΗΣ γὰρ &e. Extat 
eliam. epistola ejusdem. Dionysii ad. omanos, Soteri tune tem- 
poris episcopo Romana urbis nuncupata, er qua pauca quadam 
hie inserere. non. absurdum fuerit, ubi scilicet ille morem  insti- 
tutumque IHomanorum ad persecutionem usque nostra «etate fac- 
tam perpetuo custoditum magnopere commendans ita scribit, 
HJEC enim, inquit, &c.  Asserit quidem auctor duarum epi- 
stolarum ad cl. Strothium ab eo ante Eusebium suum posi- 
tarum p.lv. falli Eusebium, eo quod dieat, Soterem adhuc in 
vivis fuisse, quo tempore Dionysius epistolam suam seripserit 
ad Romanos; idque probari vir doctus arbitratur, cum Eu- 
sebio tum Hieronymo contradicens, quia Soter in eadem µακά- 
pus ἡμῶν ἐπίσκοπος appelletur, neque enim vocem µακάριος 
nisi de mortuis adhiberi. At vero Alexander Hierosolym:e 
episcopus apud Eusebium lib. vi. Zist. Eccl. c. 11. fine epistole 
ad. Antiochenos scribit, se illam misisse διὰ Κλήμεντος τοῦ µακα- 
plov πρεσβυτέρου: et Cyprianus, probe memini, beaforum con- 
fessorum nomine appellat Maximum aliosque Christi confes- 
sores, qui tune in vivis agebant.  H:ee prsestat et Scholium in 
Appendice ad ed. nov, Pluti Aristoph. Hemsterhusiani a cl. 
Sehzefero memoratum pag. 531. τὸ µάκαρ ἐπὶ τῶν ἁγίων λέγεται 
µόνον" τὸ µακάριος καὶ μακαριστὸς ἐπὶ ζώντων καὶ ἀποθανόντων' 
µακαρίτης δὲ ἐπὶ τῶν ἀποθανόντων µόνων. Hoc tamen conce- 
dendum est, vocem µακάριος cum. nomine proprio junctum, ut 
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in formula Σωτᾶς ὁ µακάριος, de mortuo plerumque adhiberi ; 
vide infra SEnaAPIoNIs Fragmenta. 

P. 179. l. 10. ἐν µετάλλοις δὲ ἀδελφοῖς &c.] Recte hzc inter- 
pretatus est Dodwellus de persecutione contra Christianos per 
Graecas civitates sub Pio Imp. excitata, cujus meminit Melito 
verbis infra cap. 26. (At cons. notas supra pagg. 129 et 131.) 
Auctoritate hac Dionysii Corinthiorum episcopi fretus idem 
Dodwellus initium pontificatus Soteris ad tempora Pii Imp. 
retraxit, et in A.D. 153. eonjecit. Vid. ejus Dissert. De 
Successione Rom. Pontif. c. xiv. n. 1. W. Lowrg. Sub Marci 
Aurelii primordia, postquam Pius regnare desiit, persecu- 
tionem gravissimam quandam excitatam esse contra Chris- 
tianos, validis argumentis ostendit Basnagius in 24mnalibus 
Politico- Eccles. ad an. 162. Porro, quum nihil, opinor, cogat, 
ut Dionysii istud de Romanorum erga martyres in metallis 
constitutos beneficentia ad res aetas sub Sotere spectet, eo in- 
firmius reddetur Dodwelli argumentum pro retractatione So- 
teris ad tempora Pii, etiamsi vexatio ista sub illo imperatore 
revera contigerit. Et rectius forsan alii ex communi opinione 
hune episcopatum intra Marci Aurelii tempora collocandum 
putant, qui regnare ccepit anno 161. 

Ibid.l. 11. δὺ àv πέµπετε] καὶ addunt. Christoph. Lectt. et 
Vers. ΞΤΚΟΤΗ. πέµποντες pro πέµπετε Cod. Norfolc. 

Ibid. l. 12. διαφυλάττοντες] διαφυλάττοντας Christoph. Lectt. 
φυλάττοντες JNiceph. SrRorH. dwAarrovres habent, referente 
Burtono, codd. Paris. Venet. Florentinique. “"Ῥωμαῖοι proxime 
ante omittit MS. Bodl. seu Sacil. 

Ibid. l. 14. Σωτὴρ] Σωτήριχος hic et semper alibi MS. Nor- 
folc. idemque nomen huie episcopo Georgius Syncellus Nice- 
phorusque CP. in Chronographiis suis, et Eutychius Alexan- 
drinus in Aaaalibus pag. 359. indiderunt.  Soferichus in vett. 
inseript. apud Gruterum occurrit. 

Ibid. ἐπηύξηκεν] Stephani lectionem ηὔξηκεν revocavit in 
nuperam ed. suam Strothius, quam przstat JNicephorus in 
Historia. .Eccl. Nune addit Burtonus codd. Reg. Par. 1, 4. 
ANorf. Florentinosque, czeteri vero cum Valesio faciunt. —Ver- 
tit Rufinus vetus interpres, sed et auxit in melius. 

Ibid. ἐπιχορηγῶν μὲν] Notandum est illustre testimonium 
Dionysii Corinthiorum Episcopi de Romana Ecclesia, qua 
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eum esset opulentissima, aliarum Ecclesiarum inopiam libera- 
litate sua sublevabat, et fratribus ad metallum damnatis aut 
in exsilium missis, alimenta et munera submittere consue- 
verat. In hune usum fiebant eollectz:» in Ecclesia. Romana 
diebus Dominicis, de quibus exstant aliquot S. Leonis Papze 
sermones. Qu: laudabilis consuetudo jam inde a primus 
Apostolorum temporibus instituta, in postrema etiam perse- 

eutione Dioeletiani servata est, ut hie testatur Eusebius: quo 
— Eeclesia Romana Christianis ad metalla Palestinze 

Zgyptum damnatis, colleetas pecunias misit. De hoe 
more Rondds Eeclesite preter Dionysium Corinthiorum lo- 
quitur etiam Dionysius Alexandrinus Episcopus in Epistola 
ad Stephanum Papam, quam refert Eusebius in lib. vii. eap. 4. 
al µέν τοι Συρίαι ὅλαι καὶ ἡ ᾿Αραβία, οἷς ἐπαρκεῖτε ἑκάστοτε, xal 
ole νῦν ἐπεστείλατε. Τὰ est, Syri: omnes et. Arabia, quibus 
peeunias idemtidem subministratis. Quem locum male verte- 
runt interpretes. Vargsms. Ad hse nos docet Petrus Cou- 
stantius, qui fragmenta epistolre hujus ad Soterem in Sylloge 
Sun Epistolarum Rom. Pontificum posuit, Basilium Czesareze 
episcopum, ut in epis. ejus 220. nune 70. videre licet, de 
Dionysio Romano Stephani in sede successore, scribere, viros 
ab eo in Cappadociam fuisse missos, qui captivos redimerent. 
Moremque eaptivorum redimendorum in aliis przeterea ecclesiis 
obtinuisse, ex Cypriani verbis eonstat, ut pridem ad Dionysii 
Corinthii hzee fragmenta monuit Pet. Halloixius tom. ii. Vif. 
PP. Oriental. p. 785. ** Puleherrimus est locus," inquit, '* in 
" S. Cypriano, epist. 60. (seeund. Felli ordinem 62.) ubi pro 
* redimendis Christianis captivis mittit ipse ad episcopos Nu- 
" midas ingentem summam cum nominibus eorum qui contu- 
* erunt, additis etiam singulorum summis; quo Numidarum 
* eeclesie, et prwesertim e captivitate barbariea redempti 
'* guorum in precibus benefactorum recordarentur." 

P. 179. l. 16. τοὺς ἀνιόντας ἀδελφοὺς] Male Langus et Mus- 
eulus redewnfes vertere. Melius Rufinus ita interpretatur: 
advenientes fratres clementi satis et mitissimo solatur. alloquio. 
Intelligit enim Dionysius fratres qui ex longinquis regionibus 
Romam venire eonsueverant, penuria apud se laborantibus 
subsidium aliquod a Romanis relaturi. Varrsms. Nune vero 
eum voees antecedentes λόγοις µακαρίοις activam habere signi- 
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ficationem opinetur cl. Heinichen, Eusebii nuperus editor, 
magis vertendum Latine fuerit, sermonibus beantibus consolando, 
nee scribendum cum Valesio, sermonibus consolando, vel, cum 
Rufino vetere interprete, clementi satis et mitissimo alloquio. 

P. 179.1.16. ós τέκνα πατὴρ φιλόστοργος παρακαλῶν] S. Basilius 
M. in Epistola ad Episcopos Gallic et Italie num. 243. olim. 70. 
notata, Οἴδαμεν γὰρ, ὅτι οὐκ ἄν ποτε ἐπιλάθοισθε ἡμῶν, οὗ μᾶλ- 
λον ye 1j ἡ μητὴρ τῶν ἐκγόνων τῆς κοιλίας αὐτῆς. p. 374- D. tom. 
iii. ed. Benedietin. 

P. 180. l. 5. οὖν] A Stephani ed. abest. Βτποτη. Nune 
addit Burtonus cod. Heg. et Paris. utrumque. Verba vertit 
finus hoe modo, Beatam, inquit, duzimus hodiernam Domi- 
nicam diem, in qua legimus epistolam vestram. Ίππο legebat 
µακαρίαν pro ἁγίανξ De die autem Dominico vide quse supra 
notavi ad MxrrroxEw, p. 129. 

Ibid. l. 6. ἀνέγνωμεν] Hoc recepi ex MSStis Bodl. seu Savil. 
et Norfole. pro. ἀνεγνώκαμεν, firmantibus Gruteri Lectt. atque 
ANicephoro. Quibus nunc sunt addendi codd. Florentini, teste 
Burtono, qui lectionem ipse in textum suum recepit. Adhue 
ἔγνωμεν habebant codd. Maz. Med. Fuket. teste Valesio, sed 
referente Burtono cod. Maz. habet ἀνέγνωμεν, soli cod. Hegius 
Parisini et Venet. ἀνεγνώκαμεν. Margo autem Jonesiani exem- 
plaris ed. Steph. ad edit. Readingiansze caleem ἀνέγνωκα. 

Ibid. l. 7. ἣν ἕἔξομεν] ἣν ἔχομεν Christoph. Lectt. ἣν καὶ 
&&ouev .Niceph. Srgorn. 

Ibid. ἣν ἔξομεν ἀεί ποτε ἀναγινώσκοντες νουθετεῖσθαι, ὧν καὶ 
τὴν προτέραν] Cum Steph. Lemoynius videret Eusebium alibi 
unam tantum Clementis epistolam agnoscere, unieam igitur hoe 
loco memorari jure censebat. Hune locum tamen, ait, viri 
doetissimi urgent, ut duas Clementi epistolas adseribant ; 
dum ipse putat, unius omnino epistole, exelusa etiam illa 
Soteris, fieri mentionem, et sie legit, ἀνεγνώκαμεν τὴν ἐπιστο- 
λὴν ἣν ἔξομεν ἀεί more ἀναγινώσκοντες νουθετεῖσθαι, ὡς καὶ τὸ 
πρότερον ἡμῖν διὰ Κλήμεντος γραφεῖσαν. Legimus epistolam 
[vestram], quam semper legimus ad. instructionem. et. solatium 
nostrum, tanquam α nos per Clementem olim scriptam et. desti- 
natam. Addidit enim vir οἱ. se non videre, quare celebrem 
istam epistolam Romanis tribuisset Dionysius, quam ubique 
constabat a Clemente exaratam, et illius nomine ubique legi 
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et eitari. Vide Notas ejus in Fariía Sacra sua p. τού). Sed 
mea quidem sententia nihil est mutandum ; recte enim con- 
fertur posterior hzec Soteris atque Romanorum epistola ο 
priori illa Clementis, quam quidem nomine Romans ecclesise 
ο ας μέσων ipsius, tum ex verbis 
Irenzi, ab Eusebio lib. v. Hist. ο. 6. allatis abunde patet; 
Ἐπὶ τούτου οὖν τοῦ Κλήμεντος στάσεως οὐκ ὀλίγης rois ἐν Ko- 
ἀδελφοῖς, ἐπέστειλεν 7) ἐν "Ρώμῃ ἐκκλησία ἱκανω- 
τάτην γραφὴν rois: Κορινθίοιο &e. Vid. et lib. iii. Zfist. Euseb. 
cap. 16. οἱ 38. Porro a Clemente Alex. hzc. dicta est Zoma- 
norum epistola ad Corinthios. Strom. v. 12. p. 693. ed. Pot- 
teri. 
Ceterum verba nune subjungam Halloixii, male tamen, ut 
opinor, duas Clementia epistolas ex Dionysii loco eolligentis. 
*Indieat hie Dionysius duas in ecelesia Corinthiorum leetas 
* tum epistolas summorum pontifieum, unam Clementis, eam- 
* que priorem ad ipsos missam; duas enim misit, ut c» 
Mere aate et ex alis auetoribus; alteram Soteris, quam 
* dieit institutionis loco in commune lectum iri. Solebant 
capu, ut vel hine apparet, episcopi, eum aliquas à summis 
* pontificibus, aut ab aliis ecclesiarum praesidibus magna doc- 
* trina et sanctitate praeditis, quales in paucis Ignatius et 
* Polyearpus inter alios fuere, epistolas recenter accepissent, 
* eas ad populi institutionem et consolationem Dominicis 
" diebus publice in ecclesia legere: nonnullas autem non 
* semel tantum, sed sspius, idque diebus, ut credibile est, 
* ipsorum natalibus, si quidem excessissent, aut si superstites 
Megan diebus quibus primo leectze fuissent, anniversariis." 
"Tom. ii. Vitt. PP. Oriental. p. 776. H:c Halloixius. Ita, 
eum in pliriia ecclesiis, quod ex Eusebio constat in. lib. iii. 
Hist. ο. 16. non tantum apud Corinthios, Clementis epistola 
publice legeretur, nil mirum est easdem literas ad ealcem 
Alexandrini sacrorum librorum eodieis eolloeatas fuisse, unde 
desumptze. demum a Patrieio Junio publici juris factze sunt, 
Carolo primo, eui à Cyrillo Lucari datus ille codex fuerat, 
regnante in Britannia. Denique Reliquias has Sacras denuo 
edenti referre mihi licet, nuper hzee adnotasse ad Eusebium 
suum. el Heinichenum, *nihil dieitur in Dionysio, nisi Cle- 
* mentis epistolam unam illam ae solam ad Corinthios vero 
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* geriptam eodem modo a Corinthiis MN Roma- 
* norum serius ad ipsum et ecetum suum perscriptum." 

P. 180. I. g. γραφεῖσαν] Cun bos ζωα ο Do 
nysii ad clerum Romanum, jungendus est alter locus ejusdem 
Epistolz, quem citavit Eusebius in cap. penult. lib. ii. ταῦτα 
καὶ ἡμεῖς &e. Hee enim duo fragmenta sibi invicem connec- 
tenda esse non dubitamus. V ArxsrUs. 

Ibid. l. 17. ταῦτα] Seribendum puto ταύτῃ. Quam leetionem 
interpretatio nostra expressit. Atque ita videtur legisse Ru- 
finus, qui sie vertit. Ned et habentes commonitionem a Petro et 
Paulo, plantationem Bomane et Corinthiorum Ecclesice conjunz- 
istis. VaLEsmUs, Dionysii verbis prsemisit istze Eusebius, ὡς 
δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν ἄμφω καιρὸν (duo apostoli Petrus et Paulus) 
ἐμαρτύρησαν, Κορινθίων ἐπίσκοπος Διονύσιος ἐγγράφως ᾿Ῥωμαίοις 
ὁμιλῶν ᾧδέ πως παρίστησι. ΤΑΥΤΑ καὶ ὑμεῖς &e. Porro 
ambos ιο eodemque tempore martyrium subiisse Dionysius 
Corinthiorum episcopus ad Iomanos scribens, testatur his verbis : 
ITA et vos, inquit, &c. Ad Valesii emendationem quod atti- 
net, scripserat itidem paulo ante in hoe eodem eapite Euse- 
bius, Γαύτη γοῦν οὗτος. Sed delevit ταῦτα liber MS. Anonymi 
viri, eujus vari: lectiones perinde ae Sealigeriani codicis alize 
ad exemplar editionis R. Stephani in bibliotheea Leidensi 
adpositze sunt, Itidem abesse videtur vox eadem ab uno de 
codicibus Florentinis, quos contulit Gronovius. Id merito 
admiratur Gallandius tom. 1. Biblioth. PP. p. 676. negligi hoc 
fragmentum Dionysianum a Coustantio in Jpistolis Pontif. 
Hom. &e. Parisiis anno 1721. editis. 

Ibid. διὰ τῆς τοσαύτης νουθεσίας] Id est, per hujusmodi ves- 
tram eohortationem. Respondet Dionysius Epistole Soteris 
et Cleri Romani, qui missis ad Corinthios literis, eos benevole 
admonuerat, ut infra docet Eusebius in lib. iv. eap. 22. Quod 
jam antea Clemens Romanus Episcopus fecerat, datis ad Co- 
rinthios literis. Ait igitur Dionysius Soteri. Vos per vestram 
hanc commonitionem plantationem Romana: et Corinthiorum Ec- 
clesie α Petro Pauloque olin factam, mune denuo. conjunzistis. 
Hee ideo fusius exposui, quia interpretes ae prsecipue Chris- 
tophorsonus, in hujus loei versione magnopere aberrarunt. 
VALESIUS, τῆς non extat in ed, Steph. Srnoru. Sed additum illud 
a Valesio libri seripti nostri praestant. Mox in voeibus, ἀπὸ 
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Πέτρου καὶ Παύλον ordinem nominum mutat Georgius Syncell. 
m Chronograph. ubi p. 341. heec Dionysii adducit, 

P. 18ο. l. 18. γενηθεῖσαν] Γευνηθεῖσαν quidem seribitur in 
Chronico Georgii Syneelli. Sed nostri codices Regius, Maz. 
Med. ae Fuk. habent γενηθεῖσαν per simplex rv. quod equidem 
magis probo. VALrsms. γεννηθεῖσαν per geminam v ed. Steph. 
et ANiceph. Extabat altera lectio in cod. quoque Venet. Srnoru, 
Γενηθεῖσαν eum simplici v przstat unus saltem ex eodd. nos- 
tris, M'Stus Bodl. Nune omnes codices, in usum suum qui 
eollati sunt, memorat Burtonus. 

Ibid. l. 20. φυτεύσαντες] Georgius Syneellus in Chronico 
habet φοιτήσαντες rectius, Sed et in his quee sequuntur ὁμοίως 
δὲ καὶ εἰς τὴν "IraAM av, supplendum est φοιτήσαντει. Sane in 
codice Regio et Med. post 'IraA(av, virgula ponitur. V Arrsivs. 
Seeundum Valesii versionem Dionysius dicit, Petrum et Pau- 
lum ambos simul egisse Corinthi, et ambos in Italiam simul 
profectos esse. Sed ut hune sensum ex verbis Dionysii ex- 
vulperet Valesius; primo in priori membro hujus sententize 
contra omnes Eusebii Codices, et editos et scriptos, ex solo 
Syneello pro φυτεύσαντες legit φοιτήσαντες, et eandem vocem 
φοιτήσαντες in posteriori membro sententize supplendam doeet. 
Vocem autem οπή in Versione unde habuerit nescio, nisi 
forte a Rufino; nam vox ὁμοίως aliud significat, quam in 
priore membro omisit, in posteriori extra locum suum posuit. 
Et quidem φοιτήσαντες pro φυτεύσαντες perperam omnino et 
eontra apertam Dionysi mentem seribendum esse voluit. 
Nam haec sententia quasi ratio priori &ubjicitur, ut. particula 
yàp clare significat. Prior autem sententia Ίο est.  Taóra 
καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς τοσαύτης vovÜea(as, τὴν ἀπὸ Πέτρου καὶ Παύλου 
φυτείαν γενηθεῖσαν "Ῥωμαίων τε καὶ Κορινθίων συνεκεράσατε. 
(juam etiam &e male reddidit Valesius. {ία εἰ vos———com- 
miscuistis, Ex hoc tamen loco satis clare apparet τὸ φυτεύ- 
σαντες in posteriori sententia ad φυτείαν referendum esse, 
idque ὁμοίως, similiter, bis positum satis innuit. Ut hze 
omnia rectius intelligantur, integrum Dionysii fragmentum 
«mpliciter transferendum censui. //a et vos ez tanta admo- 
nitione plantationem Homanorum οἱ Corinthiorum a Petro et 
Paulo factam commiscuistis. Ambo enim in Urbe nostra Corin- 
tho plantantes nos similiter docuerunt, similiter autem et in Italia 
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φντεύειν enim phrasis est Seriptuaria.———At qui τὸ φοιτῷν 
Apostolis tribueret, eos non doctores sed diseipulos efficeret. 
———Quin etiam Valesius ὁμόσε, aut male transtulit, aut peni- 
tus omisit. Ὁμόσε enim non magis hie simu! quam ὁμοίως 
significat, ὁμόσε διδάξαντες aliquid ahud significat, nempe 
coram hostibus, et eominus pugnantes doctrinam Christi prze- 
dieabant. Quod non indicat eos simul, et eodem tempore 
przdieasse. Nam Grece ὁμόσε ἴεναι dieitur etiam unus, sive 
persona singularis, ut— H yperides Oratione contra Athenoge- 
nem ἀλλ᾽ óuóce βούλομαι τῷ λόγῳ τούτῳ ἐλθεῖν.---Βὶο ὁμόσε 
exponit Suidas, ἐξ buitian σφοδρῶς, Üparées.  PARsoN. de 
Suecessione primorum Rom:e Episcoporum, p. 35. afferente 
W.Lowrnui.  Valesio φοιτήσαντες perperam probatum esse, 
censet et Strothius. Nune addas nuperos Eusebii editores 
Zimmerman. et, Heinichenum. — Nec sine eausa profecto ita 
censent; sed vero hie observandum post Tillemontium est, 
Rufinum ita Latine vertisse, quaei legissot dormjcarres. amio 
etenim. simul adventantes, et in nostra Corinthiorum | ecclesia 
docuerunt, Proxime ante κατὰ pro eis Georgius Syncell. 

P. 180. l. 21. ὁμοίως ἐδίδαξαν] ὁμοίως μὲν &. Christoph. Lectt. 
recte. Srnorn. Anonymus quoque in libro bibliotheeze Leiden- 
sis fertur hane olim adlevisse lectionem, haud probandam ; 
nec melior illa ex libro MS. Sealigeri ibi adposita ὑμᾶς pro 
ἡμᾶς: Utroque loco ὁμοίως istud de apostolis inter se collatis, 
non ratione habita Corinthiorum et Romanorum, positum 
videtur. Et, ut obiter hoc moneam, Cepham, qui est, Petrus, 
ut constat ex Gal. ii. 9. egisse atque docuisse apud Corinthios, 
indieat S. Paulus in epistolte suse prioris capp. 1. οὗ 111. ad 
eosdem. 

Ibid. τὴν Ἰταλίαν] τὴν Ῥωμὴν Christoph. Lectt. ot Vers. 
Srnoru. Vertit Rufinus, e? per omnem Italiam in hae urbe 
simul docentes. 

Ibid. ὁμόσε διδάξαντες] Omittit, Syncellus ὁμόσε, de qua voce 
Pearsonius supra. Habetque ἐκδιδάξαντες pro διδάξαντες idem 
Syncellus. Coder autem Norf. διδάξαι. 

Ibid. l. 22. κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν] Non dieit aperte Diony- 
sius Petrum ac Paulum uno eodemque die passos fuisse, sed 
tantum eodem tempore; quod de plurium dierum intervallo 
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explieari potest. Prudentius περὶ στεφάνων eodem quidem die 
esesos ait, sed non eodem anno: verum inter utriusque necem 
anni spatium intercessisse. Cum Prudentio consentit Augus- 
tinus in Sermone 28. de Sanctis, et in sermone nuper edito 
Parisüs in Supplemento operum Augustini. Arator lib. ii. 
hist. Apost. Symeon tamen Metaphrastes hzee Dionysii verba 
ita aecepit, quasi dicere voluisset, Petrum ae Paulum eodem 
die simul mbileb martyrium. Verba ejus sunt in commen- 
 Peregrinationibus Petri ae Pauli apud Surium in 

tomo iii. aida vero quidam vir Ecclesiasticus, et. Zephyrinus 
Jtomanorum: Episcopus, et. Dionysius. Corinthius scribunt, uno 
tempore et simul Petrum et Paulum subiisse martyrium. | Sed 
primo falsum est quod ait Metaphrastes de Caio. Quod si 
quis objieiat, Caium forte id dixisse alio in loco quem non 
adduxit Eusebius: respondeo, Eusebii nostri eam fuisse dili- 
gentiam, ut nunquam id omiseurus fuerit, si a Caio dictum 
fuisset. Id enim agit in hoc capite, ut doceat Petrum ae 
Paulum Romse passos esse eodem tempore. Ae prius quidem 
probat Caii testimonio; alterum vero verbis Dionysii. Quod 
si Caius de tempore martyrii Apostolorum idem dixisset quod 
Dionysius, eur Eusebius id taeuisset hoe loco? Fallitur etiam 
;, dum Zephyrinum ejus rei citat auctorem. 

Videtur enim legisse in Eusebio, καὶ Ζεφυρῖνος Ῥωμαίων γεγονὼς 
ἐπίσκοπος. (pro κατὰ Ζεφυρῖνον ᾿Ῥωμαίων γεγονὼς ἐπίσκοπον.) 
In Synodo Rom. sub Gelasio PP. hse leguntur de Petro: 
Cui data est etiam societas B. Pauli: qui mon diverso, sicut 
Aueretici garriunt, sed uno tempore, uno eodemque die, gloriosa 
orte cum Petro in urbe Roma sub Nerone agonizans coronatus 
est. VaAngsiUs. Hieronymus quidem Ze Viris Jil. in S. Paulo, 
anno decimo quarto Neronis eodem die utrosque passos esse 
tradit. Idque contigisse 2055 Junii, eodemque prorsus anno, 
statuit Tillemontius eum Martyrologis, et Chronographo 
Barbaro, qui ex Africano Eusebioque et aliis sua. desumpsit, 
à Sealigero in Tesauro suo Temporum editus. Alii diversum 
diem statuunt, hie est dies Februarii 22, Sylvium secuti in 
Latereulo. Contra quos strenue agit Caspár Saccarellus in 
Hist. sun Eccl. ad ann. Christi LXV. vol. ii. p. 143—147. 
Eorum numero Joannem Malelam adponas, qui diversis annis 
hze martyria assignaverint. Vid. Chronogr. ejus lib. x. p. 
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331. Utcumque res habet, magni momenti est ob summam 
ejus antiquitatem hoc Dionysii testimonium, tum vero illud 
Tertulliani; qui pene ejusdem temporis fuit, is enim, cum 
dixisset in lib. iv. adv. Marcion. cap. 5. et Petrum et Paulum 
evangelium sanguine suo signatum Eomanis reliquisse, in. Scor- 
piace suo cap. 15. et contra Gnosticos cap. 15. sub Nerone Petri 
martyrium contigisse narravit. Id vero antiquissimum om- 
nium testimonium est temporis martyrii Interea utriusque 
apostoli obitus prszmonstratus fuisse in S. Scriptura vide- 
tur; Petri apud S. Joannem xxi. 18, 19. Pauli vero a seipso 
in epistola ad. Timotheum posteriori, v. 6. Conferas Eusebii 
Hist. ii. 26. 

P. 181.1. 5. Ἐπιστολὰς γὰρ ἀδελφῶν] Codex Mazar. Med. 
cum Fuket. vocem yàp interserunt hoe modo. ἐπιστολὰς γὰρ 
ἀδελφῶν, &c. Atque ita Nicephorus et Rufinus. V ALEsiUS, 
Omiserat yàp ed. Steph. seu edit. princeps, codicem Regium 
secuta, particulam vero agnoscunt codd. quoque Jodi. et 
JNorfole. Nune eseteros addas & cl. Burtono collatos. Paulo 
post à μὲν οὖν cod. Bodl. 

Tbid. l. 7. εἰ καὶ τῶν Κυριακῶν ῥᾳδιουργῆσαι] Opinari se ait 
Lardnerus, De Fide Hist. Evang. P. ii. vol. I. c. 132.  Marcio- 
nitas esse, qui hie crimine corrumpendi sacras Novi Testamenti 
Scripturas, sive Dominicas, arguantur. Quod quidem vero 
simile videtur, nam Marcion ipse nobilis falsarius erat, et 
hzeresin ejus aggressus est Dionysius in epistola sua ad Nico- 
medienses, ut docet his verbis Eusebius, ἄλλη δὲ ἐπιστολή τις 
αὐτοῦ πρὸς Νικομηδέας φέρεται, ἐν 7) τὴν Μαρκίωνος αἴρεσιν πο- 
λεμῶν, τῷ τῆς ἀληθείας παρίσταται κανόνι. vid. p. 192. Con- 
feras insuper de aliis nonnullis hereticis sacras literas corri- 
gentibus, immo corrumpentibus, auctorem libri, qui Pareus 
Labyrinthus inscriptus est, ab Eusebio allatum lib. v. Zist. 
cap. ult. 

Ibid. l. 9. ἐπιβεβλήκασι] Vulgo ἐπιβεβλήκασι 884 ἐπιβεβον- 
λεύκασι MS. Norfolc. et. Niceph. quibus addendus Cod. Bodl. 
etsi ibi ἐπιβεβουλεύμασιν facili errore scriptum est. Quin et 
hanc lectionem, prout nune scio, prsstant codices Florentini, 
quos contulit Jacobus Gronovius, et tres alii przeterea, Maz. 
Med. Fuket. a Burtono commemorati, qui eam in textum 
suum recepit. ** Ita nimirum" (ait Halloixius pag. 777. tom. ii. 
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Vit. PP. Oriental.) * semper aliqui extiterunt, ut nummorum 
* legitimorum, sic pulehrorum scriptorum corruptores. Quod 

** quidam SS. Patrum providentes terribilibus in ejusmodi 

* homines duce beato Irenzo usi sunt adjurationibus."  Op- 
timo el. quoque Keilius in Notis ad edit. nov. Fabriciane 
Biblioth. Grave. tom. vii, p. 163. * Has epistolas suas ipse 
* Dionysius a pluribus ώς corruptas fuisse, ita quidem, 
* ut alia omitterentur, alia vero adderentur; qua ex re fre- 
* quens harum epistolarum usus, neque exigua, in qua fuerunt, 
* auetoritas, satis aperte cognoscitur." 

P.181. l. 22. οὐ µόνον τοῖς ὑπ αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοῖς &c.] Hoc. 
fecisse videtur Dionysius eonvenienter praxi et doctrinze veteris 
ecclesize, quze euram et solicitudinem de ecclesiis universis non 
solum apostolis fuisse communem credebat, sed etiam omnibus 
episeopis ineumbere. Cons. 15, Casaubonum eum in £zervif. 
xvi. ejus ad Annales Baronii eap. 141. ubi ex S. Chrysostomo 
hoe ipsum confirmavit, tum ejusdem viri summi libellum 
aureum, sed nunquam absolutum, De Libertate Ecclesiastica, 
cap. Hi. $. 4. Itaque alienz ditionis homines instruere atque 
monere pro jure suo potuit aec debuit Dionysius, vel quivis 
alius episcopus catholieus, maxime siquando res fidei atque re- 
ligionis agebatur. Aiunt etiam presbyteri Romani in Epistola 
ad Cyprianum, £p. 3o. vel. 36. Omnes enim nos decet pro cor- 
pore totius ecelesice, cujus per varias quasque provincias membra 
digesta. sunt, ezeubare. p. 41. ed. Baluzii. Pulchre autem de 
hae potestate disseruerunt, preter Casaubonum in operibus 
modo laudatis, archiepiseopus Spalatensis, M. Ant. de Do- 
minis, in Profectionis suc Consilio Eirposito pag. 151. et. Bing- 
hamus lib. ii, Orig. Eccl. cap. 5. Ita et infra in his fragmentis 
apostolieze hujus atque catholieze consuetudinis ratione habita 
Themiso Montanista quidam, qui a vexatione propter fidem 
Christianam pretio dato se redemerat, ab Apollonio corripitur, 
quod gerens sese tanquam martyrem ausus sit, μιμούμενος τὸν 
ἀπόστολον, καθολικήν τινα συνταξάµενος ἐπιστολὴν, κατηχεῖν μὲν 
rovs ἄμεινον αὐτοῦ πεπιστευκότας, συναγωνίζεσθαι δὲ τοῖς rfjg 
ο λόγοι. Euseb. v. Hist, 18. in Arorrzowiu Frag. 


Mem ]. 24. καθολικαῖς πρὸς τὰς ἐκκλησίας ἐπιστολαῖς] Lard- 
nerum video verba ita interpretantem in operis sui De F'ide 


σσ3 


196 ANNOTATIONES 


Hist. Evang. loco modo laudato pag. 194. ut statuantur pro 
Bolità καθολικῶν ἐπιστολῶν significatione ad plures ecclesias 
missse esse singulz hse Dionysii epistole. Minus autem recte 
Tillemontio visum est, has epistolas ab Eusebio catholicas dici, 
quia ad ecclesias totas, non unum aliquem virum, scripte 
essent. Vid. eum tom. ii. Mem. Eccles. ὑπ Dionysio. Cum vero 
infra dicatur sanctus episcopus epistolam soripsisese ad ec- 
clesiam Gortyniensium et reliquas simu! Cretze ecclesias, et ad 
Amastrienses et ezeteras simul eoclesias Ponti, ejusmodi for- 
tasse epistolz itidem fuerunt, quas ad Lacedsemonios oseteros- 
que miserit. Qualis et epistola Paulina posterior ad Corinthios 
extitisse videtur, et illa quoque ad Colossenses, quod ex 
comm. 16. cap. ult. ostenditur. 

P. 181. l. 26. ὀρθοδοξίας κατηχητικὴ] In tribus codicibus Maz. 
Med. et Fuk. scriptum est κατηχητικῆ». Sed vulgatam leo- 
tionem magis probo, quam confirmat etiam Nicephorus. Sic 
enim ille hune Eusebii locum expressit: ὧν µία πρὸς Aaxe- 
δαιμονίους ἐστὶ, κατήχησιν περιέχουσα ὀρθοδοξίας. — VALESIUS. 
Extat lectio recepta in cod. quoque ZVorfoloc. : nunc addidit Bur- 
tonus codd. Reg. Paris. Venet. Florentinosque. 

P. 182. l. 2. ἧς ὀλιγωρήσαντας ἔλεγχει] Forsan. rwàs post 
ὀλιγωρήσαντας invenit Iwufinus, qui vertit, simul et arguit quos- 
dam velut pene prolapsos a fide. Mox pro τοὺς διωγμοὺς scribi 
τοῦ πειρασμοῦ in cod. Norfolc. nune certior factus sum. 

Ibid. l, 4. Κοδράτου δὲ &c.] Extat bene longa Valesii nota, 
in qua episcopus Atheniensis à Quadrato apologista diatin- 
guitur ; et Publius, qui in sede przcessit Quadratum episcopum, 
Dionysio Áreopagite proxime successisse negatur. Quse qui- 
dem omnia interpretatione hujus loci nituntur, qua statuitur 
Dionysius Corinthius de Quadrato locutus esse, tanquam sibi 
eequali, atque in locum Publii recens substituto.  Videsis quee 
Grabius contra affert in tom. ii. Spicil. p. 119. ad Quadratum; 
et Cavius in ist. Lit. tom. I. p. 52. Notat Fabricius quo- 
que nd Hieron. De Viris Ill. cap. ΧΙΧ. Valesio hae de re 
consensisse ** Dupinum, Lemoinium, Tillemontium, ob tem- 
* porum rationes, sed minime expeditas." Mox in vocibus 
αὐτῶν ἐπισκόπου, quas Valesius ita posuerat, Strothius prio- 
rem ipsarum ordinem, ἐπισκόπου αὐτῶν, in ed. suam revoca- 
vit; sed cum Valesio faciunt codices Bodl. et INorfolc. aliique 
omnes, ut nunc refert Burtonus, preter Aegium. 
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P. 182. 1. 6. ὡς ἂν διὰ] Particulam ἄν ex codd. Florentinis, 
quos eontulit Gronovius, et cod. Veneto supplevi. 

lbid. 1.8. ὡς καὶ Διονύσιος ὁ 'Apeozayírys &c.] Idem hoe 
ita narraverat Eusebius ipse lib. iii. Z/isf. eap. 4. "Esi τούτοις, 
inquit, καὶ τὸν ᾿Αρεοπαγίτην ἐκεῖνον, Διονύσιος ὄνομα αὐτῷ, bv ἐν 
πράξεσι μετὰ τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ πρὸς ᾿Αθηναίους Παύλου δηµη- 
yopíar πρῶτον πιστεῦσαι ἀνέγραψεν ὁ Λουκᾶς, τῆς ἐν ᾿ Αθήναις 
ἐκκλησίας πρῶτον ὀτίσκοπον, ἀρχαίων τις Éérepos Διονύσιος τῆς 
Κορινθίων παροικίας ποιμὴν ἱστορεῖ γεγονέναι. ΑάάῑάΙέ in inter- 
pretatione sua A/wfimus verborum, quze in textu posui, quod 


primus apud Athenas ab eodem. apostolo (Paulo) episcopus fuerit 
ordinatus. Hune vero pro Christo martyrium consummavisse 


testatus erat S, Aristides in Apologia. Vid. supra pag.76. Pro 
vocibus autem τῆς ᾿Αθηναίων παροικίας preestat MS. Bodl. ταῖς 
(eor. τῆς) ἐν ' Αθήναις m. MS. Norfolc. convenienter cum Ztufino 
interprete ᾿Αθήνησι pro "Αθηναίων. Jamque hzc iterum edi- 
turus Burtonum &seeutus ejusque eodiees τῆς ἐν ᾿Αθηναῖς 7. 
reposui. 

Ibid. l. 13. τῷ τῆς ἀληθείας παρίσταται κανόνι] τῷ τῆς ἐκκλη- 
σίας παρίσταται κανόνι. — Nicephorus in lib. iv. eap. 8. pro his 
verbis hzee posuit, τῷ ἐκκλησιαστικῷ κανόνι στοιχεῖ, 1d est, Ec- 
clesiastieze regulse insistit. In quo sensum quidem expressit 
Eusebii, sed vim verbi παρίσταται non est assecutus. Vox est 
familiaris Eusebio παρίστασθαι, qus idem valet ac probare, 
adstruere, confirmare ac defendere, ut hie vertit Rufinus. Sie 
Eusebius infra in eapite ultimo hujus libri de Bardesane 
loquens, ἱκανῶς τῷ λόγῳ παρισταµένῳ: quem locum non intel- 
lexit Christophorsonus. VaLrsws. παρίστασθαί rw Eusebio 
est adherere firmiter alicui. Sraoru. — Magis assentiendum 
Valesio de vi verbi παρίσταται, eujus loeo seribitur in eod. Nor- 
fole. προίσταται, qui tamen vir doctissimus voeem ἐκκλησίας, 
ut vides, per errorem forsan, pro ἀληθείας in hae nota sua 
posuit. Nam aliter locum profert in adnotatione ad patrum 
Antiochenorum Epistolam Synodicam apud Euseb. vii. 30. ubi, 
eum voee τοῦ xarvóros regula fidei ibi designatur, hec ipsa 

Ibid. l. 16. Φίλιππον ἐπίσκοπον αὐτῶν] Eusebius lib. iv. Hist. 
€. 25. Φίλιππόν γε μὴν, ὃν ἐκ τῶν Διονυσίου φωνῶν τῆς ἐν 
Γορτύνῃ παροικίας ἐπίσκυπον ἔγνωμεν, πάνυ γε σπονδαιότατον 
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πεποίηται καὶ αὐτὸς κατὰ Μαρκίωνος λόγον. Vid. et Hieron. De 
Viris Ill. cap. xxx. Ex eo autem, quod Philippus post memo: 
ratam hoec loco Gortynam cum cseteris in Creta ecclesiis ἐπί- 
σκοπος αὐτῶν dicatur, colligit Usserius De Episcoporum et 
:Metropolitarum Origine p. 25. edit. Lat. tum illo tempore tum 
succedente Gortynam metropolin fuisse, et episcopum ejus 
totius insule Crete metropolitanum. Contra Baraterius in 
Dissert. ii. De Constit. Apost. p. 267. $. 4. ** Quod Philippus," 
inquit, ** Cretensium episcopus dicatur Eusebio lib. iv. cap. 23. 
** hoc sensu modo intelligendum, quod inter Cretenses episco- 
* patum gesserit." Immo episcopus αὐτῶν, non Cretensium, 
sed Gortynensium, recte exponi potest. 

P. 182.1. 17. dre δὴ ἐπὶ πλείσταις] lta legitur in codice 
Regio. Sed tres reliqui, Maz. scilicet, Med. et Fuk. scriptum 
habent ὡς ἂν ἐπὶ πλείσταις, quod idem est. VArEsiUs. Cum his 
consentit MS. Savil. seu Bodl. cum Kegio autem MStus Nor- 
Jole. Habuisse autem ἐπὶ ταῖς πλείσταις pro ἐπὶ πλ. Codicem 
Castellani episcopi ostendit, Readingii editio. Caeterum Ziufinus 
in Versione sua transtulit ab ecclesia ad Philippum episcopum 
laudem fortitudinis. 

Ibid. l. 21. Βακχυλίδου μὲν καὶ Ελπίστου] Εὐελπίστου MSS. 
JNorfole. Ἠοβοο viros quibusdam in Ponto ecclesiis przse- 
disse, autumare se ait Halloixius. Γή. P.P. Oriental. p. 770. 
tom. ii. 

Ibid l. 22. αὐτὸν] αὐτῷ (for. αὐτῶν) MS. Bodl. et Norf. cum 
aliis, dum προτρεψάντων αὐτῶν µέμνηται priestat MS. Norfolc. 
quod, allato pro hae lectione cod. Paris. 1. nunc admieit in 
textum Burtonus. 

P. 183. l. 1. Πάλμαν] yáApav ed. Steph. MSS. Reg. et Par. 
1. ezeteri Πάλμαν, et nomen hoc Scaliger ad oram exempli sui 
posuerat. Pahnam prefuisse tradit Eusebius lib. v. Hist. cap. 
23. ut maximum natu, concilio episcoporum Ponticorum, dum 
vigeret controversia paschalis Vietoris tempestate episcopi 
Romani. 

Ibid. l. 3. καὶ τοὺς ἐξ οἵας 9 οὖν ἀποπτώσεως &c.] En πρόσ- 
Ταγµα, seu mandatum episcopale de recipiendis lapsis, mcechis, 
haereticis, aliisque per poenitentiam conversis. Pearson. Vind. 
Ep. Ignat. part. ii. p. 95. à REApiNG:0 allatus. Quod attinet 
ad veterem de hujusmodi peccatoribus disciplinam, de ca fuse 
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disseritur, eum alibi, tum apud Concilia sub Cypriano, quze in 
voluminibus jam secuturis, εἰ Deus vitam mihi viresque dede- 

P. 1835. 1. 5. Κνωσσίους] Κνωσσίους eum duplici litera Ni- 
ceph. εἰ ed. Valesii G'nosios Rufin. solemnis est in hoc nomine 
seribendo varietas. apud Palephatum cap. xvi. scribitur Κνώ- 
σιοφ, Sed et ibi cod. Cantabr. et editio Ga/ei habet Γνώσ- 
σιο. Kreccós antiqua hse urbs appellatur ab Jomero 
Odyss. xix. 178. 

Τοῖσι 9 ἐνὶ Κνωσσὺὸς µεγάλη πόλις ἔνθα τε Μίνως 

ο οαζω---ὐβάἰΏιανο---------- 
Similiter a Píolem«eo et Strabone lib. x. ubi uberius de ea 
agit, ac unde pauca hme verba quse maxime hue pertinent, 
adseribo: πόλεις 9' εἰσὶν ἐν τῇ Κρήτη πλείους μὲν, µέγισται δὲ 
καὶ ἐπιφανέσταται τρεῖς, Κνώσσος, Γόρτυνα, Κυδώνια. ΒΤΠΟΤΗ. 
H:we Strothius; perinde atque Julium Africanum Γνῶσον 
habere video spud Syneelli Chronograph. p. 149. hie vero Stro- 
thius editionis Steph. lectionem Κνωσίους per simplicem v in 
suam edit. revocavit. Sed cum Valesio faeit M.S. Bodl. seu Savi, 
immo, ut Burtonus nune refert, codices omnes preeter Zfegium 
et Florentinos. Mox ἐπ᾽ ἀνάγκαις pro ἐπάναγκες MS. Norfole. 

Ibid, Ἱ. 7. τοῖς ἀδελφοῖς) Cum alii tum vir doctissimus 
Hen. Wharton. de clero tantum hie agi monet, p. 6o. libri sui 
De Calibatu Cleri, Anglica lingua conseripti ; verumtamen his 
Dionysii verbis secundas nuptias fidelium omnium potius sig- 
nifieari putem, quam cleri ecelibatum. 

Ibid. 1l. 8. ἀσθενείας] Hiec sequitur apud Eusebium brevis 
quiedam responsi, quod dabat Pinytus ad Dionysium, notitia, 
quam proxime post allaturus sum. 

Ibid. l. 10. ᾗ rà κατάλληλα &e.] Παραφραστικῶς vertit vetus 
interpres Rufinus, in qua convenienter vel serui vel mensure 

ejua, rationabiles ei divini verbi ezhibuit dapes. His subjunxit 
Eusebius, Καὶ τὰ μὲν τοῦ Διονυσίου τοσαῦτα. 





P. 184. 1.9. θαύµαζει μὲν καὶ ἀποδέχεται Διονύσιον] Rufinus 
ita vertit, Ad qu« rescribens Pinytus Dionysio, sententiam qui- 
dem consilii melioris amplectitur, simulque obsecrat. eum. &c, 
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Hoc Rufini pro Pinyti µετανοίᾳ testimonium adducitur cum a 
Whartono in tractatu modo memorato, De (αὐδαίω Cleri 
p. 61. tum vero a cl. Collier. in docta et egregia sua Historia 
KEccles. Britannico tom. I. lib. iii. p. 194. itidem vernacula 
lingua conscripta. Sed vereor ut Eusebii verborum sensum 
verum prestiterit Rufinus. 

P. 184. 1. 10. στεῤῥοτέρας ἤδη ποτὲ µεταδιδόναι τροφῆς, τελειοτέ- 
pois &c.] Cum dixisset Lardnerus, De Fide Hist. Evang. P. II. 
vol.ii. ο. 28. p. 658. videndum esse, utrum aliquatenus hic 
spectetur ad 1 Cor. iii. 2. seu saltem ad Heb. v. 12, 13. mihi 
apparebat totius loci structura consimilis verborum apostoli 
ad Hebrzeos, qui ipse sese ad Corinthios scribentem imitatus 
esset. 

Tbid. l. 11. παρ αὐτῷ] Tap αὐτῷ editionis Steph. lectionem 
pro Valesiana $7 αὐτῷ revocavit Strothius, quem variantibus 
inter se codicibus scriptis, nuno cum Zimmermanno atque 
Burtono secutus sum; Rufinus vero vertens ecclesi suc populus 
litem haud diremit. Ceterum omisit ποτὲ supra MS. Norfolc. 
posuitque ὑποθρέψοντα pro ὑποθρέψαντα et ἐγκαταγηράσαντες 
pro καταγηράσαντες $dem codex. Addit cl. Burtonus “' ὑποθρέ- 
ψοντα codd. Par. i. et. Norf. non male." 

Ibid. l. 16. eixóvos.] Eusebius in cap. 21. hujus libri quarti 
Pinytum una cum aliis scriptoribus, qui sub M. Antonino 
Vero floruerunt, his verbis commemoraverat, ΗἩκμαζον ὃ ἐν 
τούτοις ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας, Ἡγήσιππός τε ὃν ἴσμεν ἐκ τῶν προ- 
τέρων, καὶ Διονύσιος Κορινθίων ἐπίσκοπος, ΠΙΝΥΤΟΣ τε ἄλλος 
τῶν ἐπὶ Κρήτης ἐπίσκοπος' Φίλιππός τε ἐπὶ τούτοις, καὶ ᾿Απολι- 
νάριος καὶ Μελίτων, Μουσανός τε καὶ Μόδεστος καὶ ἐπὶ πᾶσιν 
Εἰρηναῖος. ὧν καὶ els ἡμᾶς τῆς ἀποστολικῆς παραδόσεως ἡ (for. 1) 
τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἔγγραφος κατῆλθεν ὀρθοδοξία. Αά vocem 
quod attinet ἄλλος cum Pinyto junctam, sed a Valesio et Hal- 
loixio, dum locum vertunt, neglectam, ipsam in hunc sensum, si 
recta hie omnia, accipio ; —————et prater Dionysium Corinthium 
alius episcopus Pinytus Cretensium. Locus interea, qui si nunc 
male sanus est, jam dudum corruptus fuit, ita scribi atque 
distingui potest. Ilwvrós τε ΚΑΙ ἄλλος τῶν ἐπὶ Κρήτης ἐπί- 
σκοπος Φίλιππος ἐπὶ τούτοις καὶ ᾿Απολινάριος δο. Philippus 
enim, ut post docet Eusebius, Gortynz urbis Cretze fuit epi- 
Scopus. Nihil tamen me juvant, fateor, quee habet vetus in- 
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terpres Rufinus: Sed et Pinytus nobilissimus apud. Cretam 
episcopus fuit, Philippus etiam et Apollinarius &c. Unde sua 
habent Martyrologi: In Creta, Pinyti inter. episcopos. nobilis- 
simi; qui et verba quoque addiderunt Rufini alterum hunc 
Eusebii locum Latine vertentis, et in scriptis suis, volut. in 
quodam speculo, civentem sus reliquit imaginem. | Vide Martg- 
rologia Usuardianum et. Romanum.  Przeter heec autem, quee 
Eusebio debentur, nihil habent de Pinyto auctores. 
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HEGESIPPUS. 





S. HiggoNYMus, Libro De Viris Fllustribus, cap. xxii. 
p. 89. 


HEGESIPPUS, vicinus Apostolicorum. temporum, 
*'omnes a passione Domini, usque ad suam statem, 
Eeclesiasticorum Actuum texens historias, multaque 
ad utilitatem legentium pertinentia hinc inde congre- 
gans, quinque libros composuit sermone simplici, ut 
quorum vitam sectabatur, dicendi quoque exprimeret 
characterem. —Asserit se venisse sub Aniceto Romam, 
qui ^ decimus post Petrum episcopus fuit, et perseverasse 
usque ad Eleutherum ejusdem urbis episcopum, qui 
Aniceti quondam diaconus fuerat. Preterea adversum 
idola disputans, ex quo primum errore crevissent, sub- 
texit historiam, ex qua ostendit, qua floruerit state. 
Ait enim : (Euseb. iv. /7is/. ο. 8.) T'umulos mortuis tem- 
plaque fecerunt: sicut usque hodie videmus: e quibus 
est et Antinous servus Hadriani Cesaris, cui et qymnicus 
agon erercetur apud Antinoum civitatem, quam (MS. 
Veronensis, ezercetur Antinoius, civitatemque) εἰ ejus 
nomine condidit, et statuit. prophetas in. templo. Anti- 
noum autem in deliciis habuisse Csesar Hadrianus 
scribitur. 

π Nusquam tradit Eusebius, Hegesippum plenam Historiam a 
Christi passione ad sua quibus scripsit tempora, hoc est ultra seculi 
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secundi dimidium pertexuisse, sed quantum ex fragmentis que ex 
illo opere producit, licet colligere, res Apostolorum potissimum est 
persecutus, et primas Ecclesiarum quarundam origines, alia parcius 
attigit. FABRICIUS. | 

b Hoc est decimus, Petro una computato. Sic supra c. xv. 
Clemens quartus post Petrum Romanus episcopus, siquidem secun- 
dus Linus fuit et tertius. Cletus. FaABR1ciUS. Secundum alios 
notante ibidem Fabricio, decimus est Pius, Ánicetus iste undeci- 
mus; sed Hieronymo ut aliis Latinis persuasum fuisse ait, Ániceto 
Pium successisse, et Pio Soterem. Alteri vero sententir adstipulatur 
Hegesippus, qui Romam venit sub Aniceto, disertimque tradit, 
Aniceto successisse Soterem. Vid. Fragm. vi. infra p. 217. Ire- 
neum quoque idem referentem videmus inferius apud Cowciu- 
Lucap. Porro hac quidem in re Eusebium suum Hieronymus 
deseruisse videretur, quod tamen vix probabile est; cons. enim 
lib. iv. Hist. Eccl. c. 12. ubi Pius, non Anicetus, Hygino succes- 
sisse dicitur. Quin et Chronicum Eusebianum, vertente ipso Hie- 
ronymo, Hyginum, Pium, Anicetum, ordine consueto collocat, 
Aniceto decimo vocato, Petro haud computato. Sed de Hieronymi 
sententia confer Pearsonium Opera Postuma. Diss. II. xi. 4. p. 
269. ed. Lond. Ceterum Aniceti annus primus ad annum Christi 
151. fere semper assignatur, ultimus ejusdem episcopi ad an. 16ο. 
Eleutheri autem annus primus ad an. 169. ultimus ad an. 184. 

c Non apud Zfntinoum civitatem gymnicum AÁntinoo agonem exerceri 
solitum, sed in Mantinea, scribit Pausanias in Arcadicis, ὁ βασιλεὺς 
καταστήσατο αὐτῷ ἐν Μαντινείᾳ ripas καὶ τελετὴν----καὶ ἀγών ἐστιν αὐτῷ δι 
ἔτους πέµπτου. Jam itaque malim emendare in prestantissimo MS. 
nostro, agon exercetur Ánlonoius, civitatemque ex ejus nomine &c. 
eoque magis, quod idem Hegesippus ὁ καὶ ἀγὼν ἄγεται ᾿Αντονοείος &c. 
VALLAnRsIUS. Op. S. Hieron. editor novissimus. Sed verba ipsa 
Hegesippi infra invenies pag. 218. descripta. 


FRAGMENTA 
HEGESIPPI, 


QUI POST MEDIUM S/ECULUM SECUNDUM COM. 
MENTARIOS SUOS CONSCRIPSIT. 


ς Ex Incerto Libro 
COMMENTARIORUM ACTUUM ECCLESIASTICORUM. 


HXAN δὲ γνῶμαι διάφοροι ἐν τῇ περιτομῇ ἐν υἱοῖς 
Ἰσραὴλ, τῶν κατὰ τῆς φυλῆς Ιούδα καὶ τοῦ Χριστοῦ, 
abra ᾿Ἑσσαῖοι Γαλιλαῖοι 'Ἡμεροβαπτισταί Μασ- 

ιοβωθαῖοι ὙΣαμαρείῖται"  Xa00ovkator Φαρισαῖοι, Ἠπο 
Eusebius attulit lib. iv. Hist. c. 22. 

———4dárró τούτων δηλαδὴ τῶν αἱρετικῶν κατηγοροῦσι τινὲς 
Συμεῶνος τοῦ Ἑλωπᾶ, ὡς ovrog ἀπὸ Δαβὶδ καὶ Ἆριστι- 
ανοῦ. καὶ οὕτω μαρτυρεῖ ἐτῶν Ov ἑκατὸν εἴκοσιν, ἐπὶ 

τς Τ ραϊανοῦ Καίσαρος καὶ ὑπατικοῦ ' Αττικοῦ. φησὶ δὲ ὁ αὐτὸς, 


Erant diverse secte atque 
sententim in circumcisione, in- 
ter filios Israel adversus Ττί- 
bum πάω, et adversus Chris- 

1i0tum:  Esswi scilicet, Galilzi, 
Hemerobaptiste, ^ Masbothei, 
—Ex eorum hiareticorum nu- 
mero, quidam Symeonem Cle- 


ope filium detulerunt, quod 
ex stirpe Davidis oriundus, et 
Christianus esset. Atque ita 
Symeon cum annos centum ac 
viginti natus esset, martyrium 
subiit, principatu Trajani Au- 

sti, Attico consulari Legato 
yriam — administrante. Idem 
preterea scribit, eos ipsos Symeo- 
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(Hegesippus) ὡς ἄρα καὶ τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ, ζητουµένων rore 
τῶν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς Ἰονδαίων φυλῆς, ὡσὰν ἐξ αὐτῆς ὄντας, 
ἁλῶναι συνέβη. Hc Eusebius lib. iii. Hist. ο. 34. 


nis accusatores, cum tunc tempo-  convictos esse quod ex ea stirpe 


ris omnes ex regia Judeorum tribu 
oriundi sollicite  investigarentur, 


originem ducerent. 


——llll 


Ex libro quinto, sive ultimo, ejusdem Operis. 


DE MARTYRIO S. JACOBI JUSTI. 


. 8 / 8 e^ L4 
Διαδέχεται δὲ τὴν ἐκκλησίαν µετα τῶν ἀποστόλων, 0 
^ / 
ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου Ἰάκωβος, 0 ὀνομασθεὶς ὑπὸ πάντων ιο 
^ ^ / ^ 
δίκαιος ἀπὸ τῶν τοῦ Κυρίου χρόνων µέχρι καὶ ἡμών. ἐπεὶ 


πολλοὶ Ἰάκωβοι ἐκαλοῦντο' " οὗτος δὲ ἐκ κοιλίας μητρὸς 


^Y 3 9 , , 4 4 
αὐτοῦ ἅγιος ἦν. Oivov καὶ σἰκερα οὐκ ἔπιεν, οὐδὲ ἔμψυχον 


9 A] 8 ^ 
ἔφαγε' Évpov eri τὴν κεφαλην αὐτοῦ οὐκ ἀνέβη' ἔλαιον 


LÀ b] , b! , 9 3 , ’ , 
οὐκ ἠλείψατο, kai βαλανείῳ οὐκ ἐχρήσατο. τουτῷ μονῳ 


^ v , / b A ^ , 
ἐζῆν εἰς τὰ ἅγια εἰσιέναι. ovÓe γαρ ἐρεοῦν ἐφόρει, ἀλλὰ 


, / / * / e L4 
σινδονας. καὶ µονος εἰσηρχετο εἰς τον ναον᾿ πηὑρίσκετο τε 


^ [4 ’ e 8 ^ ^ 
κείµενος ἐπὶ τοῖς Ύγόνασι, καὶ αἰτούμενος ὑπὲρ τοῦ ÀaoU 


EL d . € , / 4 , 9 ^ ’ / 
ἄφεσιν' os ἀπεσκληκέναι Τα γονατα αυτοῦ δίκην καµήλου, 


Ecclesie — administrationem 
una cum Apostolis suscepit Ja- 
cobus frater Domini, qui jam 
inde a Christi temporibus ad 
nostram usque statem Justus 
cognominatus est. Nam multi 
quidem eodem nomine Jacobi 
vocabantur. | Sed hic ab ipso 
matris utero sanctus fuit. Nec 
vinum unquam bibit nec sice- 
ram: ab animantium carnibus 
penitus abstinuit. Comam nun- 


quam totondit. Neque ungi, 
neque lavare balneo corpus un- 
quam solitus. Unus ex omni. 
bus in intimum templi sanctu- 
arium ingrediendi jus faculta- 
temque habebat. Neque enim 
lanicio, sed linea tantum veste 
utebatur. In templum solus in- 
trare, atque ibi genibus flexis 
pro peccatis populi supplex 
Deum orare consueverat. 
eo ut genua ipsius instar cameli 


8 Confer. Jud. xiii. 4, 5. et Luc. i. 15. 


5 
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διὰ τὸ del κάµπτειν ἐπὶ γόνυ προσκυνοῦντα τῷ Θεῷ, kai 


αἰτεῖσθαι ἄφεσιν τῷ λαφ. διὰ γέτοι τὴν ὑπερβολὴν τῆς 
δικαιοσύνης αὐτοῦ, ἐκαλεῖτο Δίκαιος καὶ Ὡβλίας' ὅ ἐστιν 
Ἑλληνιστὶ περιοχὴ τοῦ λαοῦ καὶ δικαιοσύνη, ὡς οἱ προφη-- 
5 rat δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ. τινες οὖν τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων τῶν 
ἐν TQ λαῷ, τῶν προγεγραµµένων µοι ἐν rois ὑπομνή- 
µασιν, ἐπυνθάνοντο αὐτοῦ, τίς ἡ θύρα τοῦ Ιησοῦ"' 
καὶ ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν Ῥωτῆρα. ἐξ ὧν τινὲς ἐπί- 
στευσαν, ὅτι ᾿]ησοῦς ἐστὶν ὁ Χριστός. αἱ δὲ αἱρέσεις αἱ 
τοπροειρηµέναι, οὐκ ἐπίστευον οὔτε ἀνάστασω, οὔτε ἐρχό- 
µενον ἀποδοῦναι αφ κῤην τὰ ἔργα αὐτοῦ. ὅσοι δὲ 


καὶ ἐπίστευσαν, 


ιὰ ᾿Ἰάκωβον. πολλῶν οὖν καὶ τῶν 


ἀρχύντων. πιστευόντων, ἦν θόρυβος τῶν Ιουδαίων καὶ 
γραμµατέων καὶ ανν λεγόντων, ὅτι κινδυνεύει πᾶς 


150 Aes ]ησοῦν τὸν Χριστὸν προσδοκᾷν. ἔλεγον οὖν 
συνελθόντες "wt Ἰακώβῳ' Παρακαλοῦμέν σε' ἐπίσχες 


τὸν λαὸν, ἐπεὶ 


occalluerint, dum assidue Deum 
venerans, et pro M nte populi 
20 Vota faciens sterneretur. 
Hie ergo ob oo m jus- 
titiam inatus est Hex 

et Oblias, quod Latine muni- 
mentum populi et justitiam 
25significat, quemadmodum etiam 
Prophet de eo predixerunt. 
» d i^ p | Sec- 
uae u erant, 

de quibus i in superioribus libris 
Penn meminimus,  inter- 
rogarunt eum, quodnam esset 
ostium Jesu. Quibus ille Je- 
sum esse Servatorem respondit. 
His auditis, nonnulli eorum 
3s Jesum revera Christum esse 
rediderunt. Supra scriptie vero 
secte nec resurrectionem, nec 





* 5 La ο. 3 ο P - 
εἰς [ησοῦν, ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ 


futurum Christi adventum ut 
unicuique pro meritis mer- 
cedem tribuat, credebant. Quot- 
quot vero ex iis crediderunt, 
Jacobi ο ac ministerio 
utique crediderunt. Cum ergo 
multi ex ipsis etiam primo- 
ribus crederent,  tumultuari 
ecperunt Judei et Scribe ac 
Pharisei: eo jam ventum esse 
clamantes, ut prope omnis po- 
pulus Jesum quasi Christum 
exspectaret. Proinde in unum 
congregati Jacobum adeunt, 
hisque eum verbis compellant. 
Hortamur te, inquiunt, ut po- 
puli errorem comprimas, qui 
falsam de Jesu opinionem im. 
bibit, perinde quasi Christus 
esset. Persuade igitur omnibus 


* Joan. x. g. 


YOL. I. 


ω. 


κθ 
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Χριστοῦ. παρακαλοῦμέν σε πεῖσαι πάντας τοὺς ἐλθόντας: 
εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ πάσχα περὶ ᾿]ησοῦ. σοὶ γὰρ πάντες 
πειθόµεθα. ἡμεῖς γὰρ μαρτυροῦμέν σοι καὶ Te ὁ λαὸς, 
ὅτι δίκαιος el, καὶ " ὅτι πρόσωπον οὐ λαμβανεις. πεῖσον 


9 e^ e^ 
οὖν σὺ τὸν ὄχλον περὶ Ἰησοῦ μὴ πλανᾶσθαι. καὶ yap; 
πᾶς 0 λαὸς καὶ πάντες πειθὀμεθά σοι. στῆθι οὖν ἐπὶ τὸ 
πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, ἵνα ἄνωθεν Te ἐπιφανῆς, καὶ y) 
κ, [4 i c7 8 ^ ^ 8 8 * 
εὐάκουστά σου τὰ ῥήματα παντὶ TQ Aag. διὰ γὰρ τὸ 


, ^ ^ 
πάσχα συνεληλύθασι πᾶσαι αἱ φυλαὶ μετὰ καὶ τῶν 

^ LA 4. e e 
ἐθνών. έστησαν οὖν oi προειρηµένοι γραμματεῖς καὶ ιο 


φαρισαῖοι τὸν ᾿Ιάκωβον ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ναοῦ, καὶ 


b 


ἔκραξαν avrqQ καὶ ebrov Δίκαιε ᾧ πάντες πείθεσθαι 
ὀφείλομε», ἐπεὶ 0 λαὸς πλανᾶται ὀπίσω ᾿]ησοῦ τοῦ σταυ- 
ρωθέντος, ἀπάγγειλον ἡμῖν τίς ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ 
ἀπεκρίνατο φωνῇ ueyaNy τί µε ἐπερωτᾶτε περὶ Ἰ]ησοῦις 


^ e ^ ^9 , 4 9 4 ΄ 9 ^ 9 ^ 
TOU υἱοῦ ToU ἄνθρωπου ; καὶ αυτος κάθηται ἐν τῷ ovpavo 


ἐκ δεξζιῶν τῆς μεγάλης δυνάµεως, καὶ μέλλει € ἔρχεσθαι 


qui festo Pasche die huc con- 
veniunt, ut de Jesu recte sen- 
tiant. Tibi enim omnes fidem 
habemus; et cum universo po- 
pulo hoc tibi testimonium per- 
hibemus, justissimum te virum 
esse, nec ullum apud te perso- 
narum discrimen valere. ὮΈῬτο- 
inde plebi persuade ne circa 
Jesum deinceps aberret. Nam 
et universus populus, et nos li- 
benter tibi obtemperamus. As- 
cende igitur in fastigium tem. 
pli; ut in sublimi loco positus, 
ab omnibus conspici et exau- 
diri facile possis. Nam Pascha- 
lis solemnitatis gratia, cunctae 


b Luc. xx. 21. 


Judseorum tribus et ex Genti- 
bus non pauci huc convene- 
runt.  Posthaec supradicti Scri- 2o 
be et Pharisei cum Jacobum 
in fastigio templi collocassent, 
contenta voce sic eum alloqui 
ceperunt. O Juste cui nos 
omnes fidem adhibere par est, 25 
quandoquidem populus omnis 
errat, Jesum sectans crucifixum, 
doce nos quod sit ostium Jesu 
sufüxi cruci. Tunc Jacobus 
edita voce iis respondit. Quid 1ο 
me, inquit, interrogatis de 
Jesu filio hominis?  lpse se- 
det in celo a dextris summe 
virtutis, et venturus est in nu- 


c Matt. xxvi. 64. 
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ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. καὶ πολλῶν πληροφο- 
ρηθέντων, καὶ δοξαζόντων ἐπὶ τῇ µαρτυρίᾳ τοῦ ᾿Ἰακώβου, 


καὶ λεγόντων "os ἀννὰ τῷ υἱῷ 


Δαβὶδ, τότε πάλιν οἱ 


αὐτοὶ γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι πρὸς ἀλλήλους €Aeyov' 


5κακῶς ἐποιήσαμεν τοιαύτην µαρτυρίαν παρασχόντες τῷ 
Ἰησοῦ ἀλλὰ », καταβάλωμεν αὐτὸν, tva φοβη- 


καὶ v : - λέγ E 


ὦ à, καὶ ὁ δίκαιος ἐπλανήθη. καὶ ἐπλήρωσαν τὴν ypa- 
φὴν τὴν ἐν τῷ Ἡσαίᾳ γεγραμµένην, * ἄρωμεν τὸν δί- 
χοκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστί: τοίνυν τὰ γεννήµατα 
τῶν ἔργων αὐτῶν φάγονται. ἀναβάντες οὖν κατέβαλον 
τὸν δίκαιον, καὶ ἔλεγον ἀλλήλοις λιθάσωµεν ᾿Ιάκωβον 
τὸν δίκαιον. kai ἠρξαντο λιθάζειν αὐτὸν, ἐπεὶ καταβλη- 
θεὶς οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ στραφεὶς ἔθηκε τὰ γόνατα 
15 λέγων Παρακαλώ Κύριε Θεὲ Γπάτερ, ἄφες αὐτοῖς' ov 
γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσιν. οὕτω δὲ καταλιθοβολούντων αὐ- 
τὸν, eie τῶν ἱερέων τῶν υἱῶν 'Ῥηχὰβ viov Ῥαχαβεὶμ τῶν 


bibus czli. Cumque multi hoc 

Jacobi testimonio confirmati 

20 carent Jesum, dicentes 

filld David: Tunc ii- 

dem Scribe ac Pharismi inter 
se collocuti; Male, inquiunt, 

fecimus, qui tanto testimonio 

25Jesum ornaverimus. ^ Verum 

E n eom preecipitem 

| us, ut ceteri conterriti 

1 illi habere desinant. Con- 

clamare deinde ceperunt ac di- 

3ocere: O o, ipse etiam Justus 
erravit. Et impleta sunt ea vs 

aed Esaiam scripta sunt ; 'T'ol- 

lamus e medio Justum, quia 


4 Matt. xxi. 9, 15. 


€ Τε, iii. το. 


molestus est nobis: propterea 
fructum operum suorum man- 
ducabunt. Mox ergo conscen- 
dentes, cum  precipitem  ege- 
runt. Et quoniam prwcipitatus 
non statim mortem obierat, 
sed conversus flexis genibus 
orabat dicens: Domine et Deus 
pater, rogo ut ignoscas illis, 
quia nesciunt quid faciunt. 
Ili inter se dixerunt:  lapi- 
demus Jacobum Justum. Ce- 
perunt igitur lapidibus eum im- 
petere. Cumque hominem saxis 
Obruerent, unus e Sacerdoti- 
bus, ex filiis Rechab filii Re- 


f Luc. xxiii. 34. 


E62 


μα. 
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μαρτυρουµένων ὑπὸ *'lepeuiov τοῦ προφήτου, ἔκραζε 
λέγων Παύσασθε, τί ποιεῖτε εὔχεται ὑπὲρ ὑμῶν o 
Δίκαιο. καὶ λαβών τις ἀπ αὐτῶν, eis τῶν κναφέων, τὸ 
ξύλον ἐν ᾧ ἀπεπίεζε τὰ ἱμάτια, ἤνεγκε κατὰ τῆς κεφαλῆς 
τοῦ δικαίου. καὶ οὕτως ἐμαρτύρησε καὶ ἔθαψαν αὐτὸν 5 
ἐπὶ τῷ τόπῳ παρὰ τῷ vag, καὶ ἔτι αὐτοῦ ἡ στήλη µένει 
παρὰ τῷ ναφ. µάρτυς οὗτος ἀληθὴς ᾿Ιουδαίοις τε καὶ 
Ἕλλησι γεγένηται, h^ ὅτι ]ησοῦς ὁ Χριστός ἐστι. καὶ 
εὐθὺς Οὐεσπασιανὸς πολιορκεῖ αὐτούς. Hsc attulit Euse- 
bius lib. ii. Hist. ο. 235. ιο 


chabim qui Hieremie suffragio loco, manetque adhuc cippus 

commendati sunt, contentavoce: illius prope templum. Hic 

Parcite, inquit, quid facitis? — Jacobus tum Judiis tum Grecis 

Justus orat pro vobis. Inte- locuples fuit testis, Jesum vere 

rim unus ex iis, fullo arrepto — Christum fuisse. Nec multo, 
fuste quo vestes exprimere post obsidio Vespasiani, et Ju- 

solebat, caput Justi percussit. deorum captivitas subsecuta 

Atque ita felici martyrio vitam est. 

finit. Sepultus est eodem in 


Έω incerto libro, sed. fortasse ultimo, ejusdem Operis. 20 
DE JUD/E NEPOTIBUS APUD DOMITIANUM REIS. 
"Er: δὲ περιῆσαν οἱ ἀπὸ γένους τοῦ Κυρίου υἱωνοὶ Ιούδα, 
τοῦ κατὰ σάρκα Aeyouévov αὐτοῦ ἀδελφοῦ, οὓς ἐδηλατό- 
ρευσαν, ὡς ἐκ γένους ὄντας Δαβίδ. τούτους ὃ ὁ ἰουόκατος 


ἤγαγε πρὸς Δομετιανὺν Καΐίσαρα' ἐφοβεῖτο γὰρ τὴν ας 


His temporibus adhuc super- Christi vocabatur. Hos a non- 
erant quidam ex cognatione nullis delatos quod εκ regia 
Christi, nepotes Jude illius Davidis stirpe prognati essent, 
qui secundum carnem frater —Evocatus ad Domitianum Ce- 


P d 


£ Jer. cap. xliii. hb Act, xx. a1. 
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παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ "ὡς καὶ Ἡρώδης' καὶ ἐπηρώ- 
τησεν αὐτοὺς εἰ ἐκ Δαβὶδ εἰσί' καὶ ὡμολόγησαν. τότε 
ἠρώτησεν αὐτοὺς πόσας κτήσεις ἔχουσιν, ἢ πόσων χρη- 
µάτων κυριεύουσιν. οἱ δὲ εἶπον ἀμφότεροι, ἐννακισχίλια 
5 — ὑπάρχειν αὐτοῖς uova, deor αὐτῶν ἀνήκοντος 
τοῦ ἡμίσεως" καὶ ταῦτα οὐκ ἐν ἀργυρίοις ας exe, 
αλλ’ ἐν πηρα γῆς πλέθρων τριάκοντα ἐννέα µόνων. 


ἐξ ὧν καὶ τοὺς φόρους ἀναφέρειν, καὶ αὐτοὺς αὐτουρ- 


γοῦντας διατρέφεσθαι. 


5 ^ 
εἶτα δὲ καὶ τᾶς χεῖρας τᾶς έαυ- 


τοτῶν ἐπιδεικνύναι' μαρτύριον τῆς αὐτουργίας τὴν τοῦ 
σώματος σκληρίαν, καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς συνεχοῦς ἐργασίας 
ἐναποτυπωθέντας ἐπὶ τῶν ἰδίων χειρῶν τύλους παρι- 
στάντας. ἐρωτηθέντας δὲ περὶ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ, ὁποία τὶς εἴη καὶ πότε καὶ ποῖ φανη- 
:σοµένη, λόγον δοῦναι, ὡς οὐ κοσμικὴ μὲν οὐδ ἐπίγειος, 
ἐπουράνιος δὲ καὶ ἀγγελικὴ τυγχάνει, ἐπὶ συντελείᾳ 
τοῦ αἰῶνος γενησοµένη, ὁπηνίκα ἐλθὼν ἐν δόξῃ κρίνειε 


sarem perduxit. Quippe Domi- 
tianus de adventu Christi, per- 
20inde ac Herodes sibi metuebat. 
Interrogati igitur ab illo, utrum 
ex stirpe Davidis essent oriun- 
di, id verissimum esse confessi 
sunt, Deinde sciscitatus est ex 
25illis Domitianus, quantas pos- 
sessiones, quantumve  pecuniim 

. llli vero novem tan- 

tummodo denariorum millia si- 
bi ambobus suppetere dixerunt, 
39 quorum dimidia pars singulis 
competeret: eas vero ο 
νο se in argento habere, 
in sestimatione agrorum, 

novem scilicet ac triginta soli 


jugerum: ex quorum fructibus 
et tributa persolverent, et sibi 
ipsis non sine proprio labore 
vietum compararent. Simulque 
manus ostendere cceperunt, du- 
ritiem cutis, impressumque alte 
manibus callum ex laboris assi- 
duitate, in testimonium operis 
sui proferentes. Postremo in- 
terrogati de Christo et de regno 
illus, cujusmodi id esset, et 
quando, quibusve in locis appa- 
riturum : responderunt non hu- 
jus mundi nec terrarum impe- 
rium illud esse, sed angelicum 
et celeste, quod in fine secu- 
lorum futurum esset, tunc cum 


n Matt. ii. 1. seqq. 
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ζῶντας καὶ νεκροὺς, καὶ ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἐπι- 


, » ^ Σι» € 4 » ^ , 9 
τηδεύµατα αὐτοῦ ἐφ ois µηδεν αὐτῶν κατεγνωκοτα τον 
Δομετιανὸν, ἀλλὰ καὶ ὡς εὐτελῶν καταφρονήσαντα, 
ἐλευθέρους μὲν αὐτοὺς ἀνεῖναι, καταπαῦσαι δὲ διὰ προσ- 

, « 8 ^ 2 / , A 4 
τάγματος TOV κατα τῆς ἐκκλησίας διωγμὸν τους δές 
ἀπολυθέντας, ἠγήσασθαι τῶν ἐκκλησιών, ὡς ἂν 07) uap- 


τυρας ὁμοῦ καὶ ἀπὸ γένους ὄντας τοῦ Κυρίου γενομένης 
τε εἰρήνης, µέχρι Τραϊανοῦ παραμεῖραι αὐτοὺς τῷ Dig. 


Hec posuit Eusebius lib. iii. Hist. c. 20. 


"Epxovra: οὖν (Jude nepotes proxime ante memorati) καὶ το 
προηγοῦνται πάσης ἐκκλησίας ὡς μάρτυρες, καὶ ἀπὸ 
L4 ^ , * / » 7 [4 , 
γένους τοῦ Κυρίου. καὶ γενομένης εἰρηνης βαθείας ἐν 
πάση ἐκκλησίᾳ, µένουσι µέχρι Τραϊανοῦ Καΐσαρος. 
µέχρις οὗ ὁ ἐκ θείου τοῦ Κυρίου ὁ προειρηµένος Συμεὼν 

vios Κλωπᾶ, συκοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεω», ὡσαύτως 15 
/ 9 » ^ 9 ἃ ^ 9. ^ , 4 e^ 
κατηγορηθη καὶ αυτος eri τῷ αυτῷ λογῳ επὶ Αττικοῦ 


^ € ^ N 4 b! € / * , 3, 
τοῦ ὑπατικοῦ. καὶ ἐπὶ πολλας "uépas αἰκιζομενος, euap- 


Christus adveniens cum gloria, 
vivos simul et mortuos judi. 
cabit, et unicuique operum suo- 
rum mercedem tribuet. His 
auditis, Domitianus nihil ad- 
versus illos asperius decrevit: 
sed vilitatem hominum asper- 
natus, liberos abire jussit: mis- 
soque edicto persecutionem ad- 
versus ecclesiam — commotam 
compescuit. Illos vero ad hunc 
modum dimissos, ecclesiis post- 
hac prefuisse narrant, utpote 
Christi martyres simul ac pro- 
pinquos; et pace demum ec- 
clesie reddita ad Trajani usque 
tempora vitam  perduxisse. — 
Adsunt illi et universe ecclesie 


president, utpote martyres et 
agnati Christi. Tandemque 
profunda pace ecclesiw  resti- 20 
tuta, ad Trajani usque tempora 
superstites fuerunt. Donec Sy- 
meon supradictus Cleope filius 
ejus qui patruus erat Domini, 
accusatus similiter ab Hsreticis, 25 
et ob eandem causam in jus 
vocatus est coram Attico Con- 
sulari; et per multos dies acer- 
bissimis tormentis excruciatus, 
fidem Christi constantissime 30 
professus est; adeo ut et Con- 
sularis ipse, et omnes qui ade- 
rant, magnopere mirarentur, qua 
ratione vir centum ac viginti 
annos natus, tot tormenta per- 35 


HEGESIPPUS. 


τύρησεν' ds πάντας ὑπερθαυμάζειν, καὶ τὸν ὑπατικὸν, 
πῶς ἐἑκατὸν εἴκοσι τυγχάνων ἐτῶν, ὑπέμεινε' καὶ éke- 
λεύσθη σταυρωθῆναι. ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτὸς ἀνὴρ (Hegesippus) 
διηγούµενος τὰ κατὰ τοὺς δηλουµένους, ἐπιλέγει ὡς ἄρα µέχρι τῶν 

5 róre χρόνων παρθένος καθαρὰ καὶ ἀδιάφθορος ἔμεινεν ἡ ἐκκλησία, 
ἐν ἀδήλῳ που σκότει φωλευόντων εἶσέτι τότε, τῶν, el. καί τινες 
ὑπῆρχον, παραφθείρειν ἐπιχειρούντων τὸν ὑγιῆ κανόνα τοῦ σωτη- 
plov κηρύγµατο». Attulit hzc Eusebius cap. 32. ejusd. lib. 


ferre potuisset. Tandem vero 
IOsententia judicis cruci suffixus 
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pm s ue incorruptam perman- 
in obscuro recessu 


delitescentibus, quicunque rectam 
Evangelicee regulam 





tetate gestas , ad- 
dit Ecclesiam ad hzc usque tem- vare niterentur. 
pora instar cujusdam virginis, inte- 
15 Ex» incerto libro ejusdem Operis. 


Καὶ uera τὸ μαρτυρῆσαι 'Iakcofdov τὸν δίκαιον ὡς καὶ 
ὁ Κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ, πάλω ὁ ἐκ θείου αὐτοῦ 
Ῥυμεὼν 0 τοῦ Κλωπᾶ καθίσταται ἐπίσκοπος' ὃν προέ- 
Ücvro πάντες ὄντα ἀνεψιὸν τοῦ Κυρίου δεύτερον. δια- 
20TOUTO ἐκάλουν τὴν ἐκκλησίαν παρθένον' οὕπω γὰρ 
όψτό ἀκοαῖς µαταίαις. ἄρχεται ὃ ὁ Θέβουθις διὰ τὸ 
μὴ γενέσθαι αὐτὸν ἐπίσκοπον, ὑποφθείρειν. ᾿Απὸ d 
ἑπτὰ αἱρέσεων καὶ αὐτὸς ἦν ἐν τῷ λαφ' ἀφ ὧν 


Jaesbus οορΏο- Et ecclesiam quidem hactenus 


virginem vocabant, propterea 


2 mento ustus martyrium . 
^ inde ac Dominus pertulit, ob 
ejusdem doctrine — przedicatio- 
nem ; rursus frater patruelis 
Domini Symeon Cleope filius, 
3o episcopus constituitur: cunctis 
uno consensu secundum anti- 
poete renuntiantibus, eo 
cognatus Domini esset. 





. COTrTU 


quod vanis sermonibus nondum 
fuerat. Primus "The- 
buthis, indigne ferens quod mi- 
nime creatus esset episcopus, 
eam occulte vitiare est aggressus. 
Fuit hic e septem illis sectis in 
Judaico populo  proseminatis. 
Ex quibus fuit etiam Simon, a 
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Σίμων, ὅθεν οἱ Zuuovitwot kai. KAcofkos, ύθεν KAco- 
βιηνοί καὶ Δοσίθεος, ὅθεν Δοσιθιανοί καὶ Γορθαῖος, 
ὅθεν Γορθηωνοί: ' καὶ Μασβώθεος, ὅθεν Μασβωθαίοι 
ἀπὸ τούτων ΜΠενανδριανισταὶ, καὶ Μαρκιωνισταὶ, (for. 
Μαρκανισταὶ, vid. notam) καὶ Καρποκρατιανο; καὶ Ova-; 
λεντινιανοὶ, καὶ Βασιλειδιανοὶ, καὶ Σατορνιλιανοί’ ἕκα- 
στος ἰδίως καὶ ἑτέρως ἰδίαν δόξαν παρεισηγάγησαν. 
ἀπὸ τούτων ψευδὀχριστοι ψευδοπροφῆται' ψευδαπόστο- 


λοι' ol τινες ἐμέρισαν τὴν ἔνωσιν τῆς ἐκκλησίας φθορι- 


, ’ 8 e^ ^ 4 8 ^ ^ 9 ^ 
µαίοις λογοις κατα τοῦ Οεοῦ καὶ κατα τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. ιο 
Hec affert Eusebius lib. iv. Hist. c. 22. 


qui Simoniani fluxerunt; et 
Cleobius, α quo Cleobiani: et 
Dositheus, a quo Dositheani : et 
Gortheus, a quo Gortheni: et 
Masbotheus, a quo Masbothei 
sunt cognominati: Ex his etiam 
manarunt Menandriani, et Mar- 
cioniste, et Carpocratiani, et 


Saturniliani, alique qui seor- 
sum singuli proprias opiniones 
induxerunt. Ex iis orti sunt 
Pseudochristi, Pseudoprophets, !5 
Pseudapostoli: qui adulterinam 
invehentes doctrinam adversus 
Deum et adversus Christum 
ejus, unitatem ecclesie discide- 


Valentiniani, et Basilidiani, et runt. 


——— JD  ———— 


Ex incerto libro ejusdem. Operis. 


᾿Ακοῦσαι γέτοι πάρεστι (inquit Eusebius, ubi supra, proxime 
ante τὴν ῥῆσιν jam secuturam) µετά τινα περὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς 
Κορωθίους ἐπιστολῆς αὐτῷ εἱρημένα, ἐπιλέγοντος (sc. Hegesippi) 
ταῦτα". Kai ἐπέμενεν ἡ ἐκκλησία vj Κορινθίων &c. — Euse- ας 
bius quoque lib. iii. Hist. c. 16. Καὶ ὅτι γε κατὰ τὸν δηλούμενον 
(sc. Clementem) τὰ τῆς Κορινθίων κεκίνητο στάσεως, ἀξιόχρεως 


µάρτυς ὁ Ἡγήσιππος. 


Idem postquam de Clementis ad 
Corinthios epistola quaedam com- 
memoravit, hec addit, quz nos, si 
placet, audiamus. Et Corinthio- 
rum, inquit, ecclesiu in recta fide 





permansit &c. Porro supra- 
dicti Clementis tempore seditionem 9ο 
inter Corinthios esse commotam, 
locupletissimus testis est Hegesip- 
pus. 
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Καὶ ἐπέμενεν ἡ ἐκκλησία ἡ Κορωθίων ἐν τῷ ὀρθῷ 
λόγῳ, µέχρι Πρίμου ἐπισκοπεύοντος ἐν Κορίνθῳ' ois 
συνέµιξα πλέων εἰς Ῥώμην, καὶ συνδιέτριψα τοῖς Kopw- 

5 θίοις ἡμέρας ἱκανάς' ἐν ais συνανεπάηµεν τῷ ὀρθῷ λόγῳ. 
γενόμενος δὲ ἐν 'Ῥώμῃ, διαδοχὴν ἐποιησάμην μέχρις 
᾽Ανικήτου, οὗ διάκονος ἦν Ελεύθερος. καὶ παρὰ ᾿Ανι- 
κήτου διαδέχεται Ῥωτὴρ, μεθ ὃν ᾿Ελλεύθερος. ἐν ἑκάστῃ 
δὲ διαδοχη καὶ ἐν ἑκάστῃ πόλει οὕτως ἔχει, os ὁ νόμος 


10 κηρύττει καὶ οἱ προφῆται καὶ ὁ Κύριο». 


sebius lib. iv. Hisl. cap. 22. 


Et Corinthiorum quidem ec- 
clesia in recta fide permansit 
ad Primum ου» loci 

ες episcopum: Quocum familiariter 
* oBcontes sum dum Romam 
navigarem ; nec paucos dies ver- 
satus sum cum Corinthiis, mu- 
tuamque ex recta fide consola- 
aotionem cepimus. Romam vero 
eum venissem, mansi ibi apud 


Hiec affert Eu- 


Anicetum, cujus tum diaconus 
erat Eleutherus. Post obitum 
deinde Aniceti successit Soter, 
quem excepit Eleutherus. In 
singulis autem episcoporum suc- 
cessionibus, et per singulas urbes 
eadem manent, qua per ] 

ac Prophetas, et a Domino ipso 


praedicata sunt. 


—————— Hü———c —— 


Ex incerto libro ejusdem Operis. 


᾿. Ἐν τούτοις ἐγνωρίζετο Ἡγήσιππος, οὗ πλείσταις ἤδη πρότερον 
κεχρήµεθα φωναῖς' às ἂν ἐκ τῆς αὐτοῦ παραδόσεως τινὰ τῶν κατὰ 
ας τοὺς ἀποστόλους παρατιθέµενοι. ἐν πέντε δὴ οὖν συγγράµµασιν 
οὗτος, τὴν ἁπλανῆ παράδοσιν τοῦ ἀποστολικοῦ κηρύγματος ἁπλου- 
στάτῃ συντάξει γραφῆς ὑπομνηματισάμενος, καθ ὃν ἐγνωρίζετο 
σηµαίνει χρόνον, περὶ τῶν ἀρχῆθεν ἱδρυσάντων τὰ εἴδωλα οὕτω πῶς 


celebris fuit Hege- 
cujus testimonio in supe- 










simplici admodum sermone con- 

scriptis verissimam A postolicze prae- 

dicationis historiam complexus, tem- 

pus ipsum quo floruit, aperte de- 

signat, cum de iis qui simulacra 

primum erigere cceperant, in hunc 
rf 


916 RELIQULE SAOBA. 
Σίμων, ὅθεν οἱ Σιμωνιανοί. καὶ KAcofP ὡς µέχρ”“ 
βιηνοί. καὶ Δοσίθεος, ὅθεν Δοσιθισ. ^s ο Καίσαρο--” 
ὅθεν Γορθηωνοί: ' καὶ Μασβώθες. «àv Ὑγενόμενος-- 
ἀπὸ τούτων ΨΜενανδριανισταὶ - v ᾿Αντινόου, κα 


Μαρκανισταὶ, vid. notam) καὶ | κατέστησεν ἐν τῷ ναῷ- - 
λεντιιανοὶ, καὶ Βασιλειᾶδ i8 lib. iv. Hist. ο. 8. 
στος ἰδίως καὶ ἑτέρ ^ | 


norem certamen sacrum quod 
ἀπὸ τούτων unt,  Antinoium vocant, nostra etiam 
e » » X demus. setate celebratur. Nam et urbem 
λοι’ OL TUS ἐν ous servus Antinoo pic im Hadrianus !*2 
, , κα {απ cujus ho- condidit, et etas instituit. 
µαιοις λογοιρ ,, 


το 
Hiec affert 2 


— — 
Pg 
9 De eodem Opere, 
LÁ Eusebius lib. iv. Hist. cap. 32. 
/ je érepa δὲ πλεῖστα γράφει (Hegisippus), ὧν ἐκ µέρονς ἤδη 
| pov ἐμνημονεύσαμε», οἰκείως τοῖς καιροῖς τὰς ἱστορίας παρα- :5 
gie ἔκ τε τοῦ καθ 'Egpa(ovss εὐαγγελίου καὶ τοῦ Συριακοῦ, 
xa] ἰδίως ἐκ τῆς Ἑβραΐδος διαλέκτου τινὰ τίθησι», ἐμφαίνων ἐξ 
«Εβραίων ἑαυτὸν πεπιστευκέναι καὶ ἄλλα δὲ ὡς ἂν ἐξ ᾿Ιουδαϊκῆς 
ἀγράφον παραδόσεως μνημονεύει οὐ µόνος δὲ οὗτος, ἀλλὰ καὶ 
Βἱρηναῖος καὶ ὁ πᾶς τῶν ἀρχαίων xopós, πανάρετον σοφίαν τὰς 10 
Σολόμωνος παροιµίας ἐκάλουν. καὶ περὶ τῶν λεγομένων δὲ ἀπο- 


κρύφων διαλαµβάνων, ἐπὶ τῶν αὐτοῦ χρόνων πρὸς τινῶν αἱρετικῶν 
ἀναπεπλάσθαι τινὰ τούτων ἱστορεῖ. 


Scribit etiam alia quamplurima, — nibus scripto minime comprehen- 
qua nos jam superius maxima ex  8is petita commemorat. Non solum , 
parte, suis quaeque locis ac tempo- — autem ipse, sed etiam Irenreus et 
ribus inserentes retulimus. Non- omnes antiqui, Proverbia Salomonis 
nulla item ex llebreorum evange- — vocare solent Sapientiam omnium 
lio et Syriaco, et ex Hebraica lin- virtutum precepta continentem. 
gua profert in medium: satis per — Denique agens de libris qui apo- 1ο 

aperte significans, se ex He- — cryphi dicuntur, quosdam eorum 
brais ad Christi fidem transiisse. sua setate ab nonnullis hereticis 
Alia quoque ex Judaicis traditio- ^ compositos esse scribit. 
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P. 207.1. 6. Co«wENTARIoRUM ACTUUM Eccresiasr.) In lib. iv. 
Hist. suz Eusebius de Hegesippi celeberrimo opere hzec posuit: 
ἐν πέντε δὲ οὖν συγγράµµασιν οὗτος τὴν ἁπλανῆ παράδοσιν τοῦ 
᾿Αποστολικοῦ κηρύγματος ἁπλουστάτῃ συντάξει γραφῆς ὕπομνημα- 
τισάµενος, &c. cap. 22. Quoniam vero historias inde attulit Eu- 
gebius, hic et illic, uti occasio postulabat, easdem ego in ordinem 
redigere, prout ille in ipso Hegesippi opere sibi invicem suc- 
cessisse videntur, conatus sum. Itaque lectorem monere opor- 
tebit, primo loco collocatum esse fragmentum de sectis Ju- 
daicis, quia przeivisset historie de morte Jacobi, quod probant 
quse in historia dicuntur p. 209. l. 5. Porro proximo loco al- 
terum fragmentum ideo adjectum est, quod hzeretiei ibi memo- 
rati ex sententia virorum doctissimorum Valesii, Cavii, Dod- 
welli, non Christiani, sed Judzi videntur fuisse ; id quod verbis 
ipsis innuitur. Addas, quod sectze Judaiez infra appellantur 
ab Hegesippo A«reses septem apud populum. Alioqui satis apte 
altera hzc ῥῆσις sequi videretur illam de Christianis sectis ex 
Hegesippo in eodem hoe capite allatam. Vid. pag. 215. 
. Immo nonnihil fortasse difficultatis, vel inconstantize, et istud 
habet, quod extarent ex numero illorum hzreticorum, qui in 
priori ῥήσει tribui Judze infensi dicuntur, homines ex ipsa illa 
tribu oriundi. 

Ibid. l. 7. "Hear δὲ γνῶμαι] Preemisit Eusebius, "Er. δὲ ó 
αὐτὸς (Hegesippus) καὶ τὰς πάλαι γεγενηµένας παρὰ 'Iovoa(ots 
αἱρέσεις ἱστορεῖ λέγων' "HZAN δὲ γνῶμαι δο. Idem praterea 
scriptor sectas illas γα quondam αγιιά Judaeos «nvaluerunt 
recenset his verbis. ERANT, enquit, diverse sectae &c. "Hoav 
δὲ καὶ yv. habere IVicephorum, notat Strothius. 

Ibid. ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ τῶν κατὰ τῆς φυλῆς ᾿]ούδα καὶ τοῦ 
Χριστοῦ] In codice Maz. Med. et Fuk. scriptum inveni ἐν υἱοῖς 
Ἰσραήλ' 7; τῶν κατὰ τῆς φυλῆς Ἰούδα, &c. quod quid sibi velit 
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nescio. nisi forte ita emendare placet ἐν viois Ἰσραηλιτῶν' κατὰ 
τῆς φυλῆν Ιούδα. Vulgata tamen lectio magis placet, quam et 
Regius codex et Nicephorus confirmant. Videtur autem 
Hegesippus, tribum Judze ab his omnibus αστοί populi sectis 
puram ac vaeuam existimasse, ita ut nullus e tribu Jude, 
Essenorum aut Sadduemorum aut Phariseorum sectam se- 
eutus git. Quod tamen nequaquam verisimile est. Sed hoe 
ab Hegesippo dietum est in gratiam tribus πάς, ex qua 
Christus originem duxit. Omnes igitur illas Judaismi hzereses, 
viguisse ait apud reliquas decem tribus, quz» proprio ae peeu- 
liari voeabulo. Israel dicebantur, post divisionem regni Jud:e- 
orum Roboami temporibus factam. Certe tribus Jud: in 
libris prophetarum, ecelesie personam denotat; decem vero 
tribus referuntur ad h:zreticos quorum maxima est multitudo, 
ut seribit Hieronymus in caput i. Osee. Varkams. 'H addunt 
Maz. Med. Fuket. sine sensu, at in tota sententia parum inest 
rationis. Valesius legendum putabat ἐν υἱοῖς ᾿Ισραηλιτῶν, 
quod non probo; potius legerem ἢ τῶν, aut ἡ transposito ἐν 
τῇ περιτοµῇ ἡ ἐν viois Ἴσρ. τῶν, quod confirinare videtur Aufinus, 
sje reddens, im circumcisione, id. est, in. filiis Jsrael. ΒΤΝΟΤΗ, 
Neseire quidem ezteros MSStos artieulum ἡ, qui in Burtoni 
gratiam collati sunt, jam constat. Et lectionem esse ferendam, 
quie recepta est, puto, dum illud, γνῶμαι διάφοροι, construatur 
cum istis, τῶν κατὰ, hominum adversariorum tribus Judce atque 
Christi. ΟΙ. quidem Schulthessius in Symbolis suis p. 218 rois 
pro τῶν legendum censet ; atque in MS. Norf. vox abra: omit- 
titur, Rufinus vetus interpres sie vertit, Erant, inquit, diversce 
sententice in circumcisione, id. est, in. filiis. [erael, que mazime 
adversabantur tribui Jude, ex qua Christus est. Cseterum 
tradit Eulogius in JDefinitione adversus Samaritanos apud Pho- 
tium Cod. ccxxx. p. 884. Dositheum hzeretieum gente Sa- 
maritanum, de quo Hegesippus quoque mentionem inter hrec 
fragmenta facit pag. 216, in Dei prophetas maledieum 
fuisse, maxime vero in Judam, unum ex duodecim patriarchis, 
nihil reveritum plurimas de illo in libris Mosaicis conscriptas 
laudes. Quod quidem profectum videtur ab odio in tribum 
Jude a nonnullis sectis, maxime Samaritanis, non, ut ait 
Hegesippus, ab istis omnibus, suscepto, quorum majores ap- 
pellat Ezra Aostes Jude et Benjamin, cap. iv. comm. 1. Ἐκ 
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Juda autem, ut apostolus ad Hebrsos loquitur, ortus est 
Dominus noster Christus, adversus quem etiam oconvenerua 
sectee, quemadmodum in Symeonem discipulum ejus és ὄντα 
ἀπὸ Δαβὶδ καὶ Χριστιανόν. Vid. Fragm. proxime post additum. 

P. 207. 1l. 9. 'Eccator Γαλιλαῖοι &c.] Hs sunt septem 
hzreses Judaici populi, quarum frequenter mentionem facit 
Hegesippus, ut in libris superioribus vidimus. Sed et Justi- 
nus in disputatione adversus Tryphonem totidem recenset 
hzereses Judzeorum, sed eas aliis nominibus appellat. Verba 
Justini sunt, hiec. ὥσπερ οὐδὲ Ἰουδαίους ἄν τι; ὀρθῶς ἐξετάσῃ, 
ὁμολογήσειεν εἶναι τοὺς Σαδδουκαίους, ?) τὰς ὁμοίας αἱρέσεις, 
Γενιστῶν καὶ Μεριστῶν, καὶ Γαλιλαίων καὶ Ἑλληνιανῶν, καὶ ὧα- 
ρισαίων, καὶ Βαπτιστῶν. — Sicut neque Judaos, δὲ quis recte per- 
penderit, dicat esse, Sadduccros ast ejusmodi hareses, Gensstarwm 
et Meristarum, Galilaorum et. Hellenianorum, Phariscorum ac 
Baptistarum. | Epiphanius quoque septem Judaismi hsresee 
agnoscit; sed eas ita nominat; Scribas, Phariseos, Saddu- 
65908, Esssos, Nazarsmos, Hemerobaptistas, Herodianos. In 
indiculo hereseon qui tribuitur B. Hieronymo, decem nume- 
rantur hsereses Judzeorum. Ου] locus quoniam illustris est, 
hio meretur apponi. lI. Efinei dicunt Christum docuisse $llos 
omnem abstinentiam. 1. Galilei dicunt Christum venisse et 
docuisse eos, ne dicerent dominum Casarem, neve. ejus. monetis 
uterentur. III. Marbonei dicunt ipsum esse Christum. qui 
docuit $llos in omni re Sabbatizare. IV. Pharisai πεφαπέ 
Christum. venisse, nec ulla in re cum predictis communicant. 
V. Sadducei negant resurrectionem, dicentes : Dictum εδ ad 
Adam, Terra es et in terram bis. Vl. Geniste presumunt 
quoniam de genere Abrahe sunt. VII. Meristee, quoniam sepa- 
rant scripturas, non credentes omnibus prophetis, dicentes aliis 
et aliis spiritibus prophetasse.  VIlI. Samarite qui ἐπ locum 
Jsraél captivo et abducto ἐπ Babyloniam translaté sunt. Venientes 
in terram. Samaric regionis, ez parte Israelitarum, consuetuds- 
nem quam sacerdote reducto didicerunt, tenent : ev parte Gen- 
tilem, quam in nativitatis suc terra habuerunt. |. Nam $n obser- 
vationibus suis a, Judas omnino separantur, quorum superstitio 
procul dubio omnibus nota est. ΙΧ. Herodiani: Temporibus 
Salvatoris h«c heresis exsurrezit. |. Hi Herodem magnificabant, 
dicentes ipsum esse Christum. Χ. Hemerobaptiste que quotidie 
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et corpora sua et domum et supellectilem lavant. Apud Isido- 
rum in lib. viii. Originum, octo numerantur hzreses, Pharissi 
scilicet, Sadduesei, Efinei, Morbonei, Geniste, Meriste, Sa- 
maritee et Hemerobaptistie. Denique Clemens in lib. I. Re- 
cognitionum, quinque duntaxat sectas Judsorum recenset, 
quze schismata appellat: Sadduezos scilicet, Samaritas, Scri- 
bas, Phariszos et quosdam ex Joannis Baptiste discipulis. 
" Cum enim," inquit, * jam immineret ortus Christi, ad saeri- 
^* ficia quidem. reprimenda, baptismi vero gratiam largiendam, 
*  inimieus ex his quze predicta fuerant, adesse tempus intel- 
* ligens, diversa schismata operabatur in populo, ut &i forte 
** prius peecatum potuisset aboleri, secunda corrigi culpa non 
* posset. Erat ergo primum schisma eorum qui dicebantur 

*" Sadduerei, initio Joannis jam p:ene temporibus sumpto. 
* Hique ut ceteris justiores, segregare &e ccepere a populi 
* egetu et mortuorum resurrectionem negare, &e." Sed et 
paulo post idem Clemens non plures quam quinque supradie- 
tas numerat sectas Judszorum.  Mirabitur fortasse aliquis 
eur inter has seetas Esszeos pretermiserit. Cujus rei nullam 
aliam rationem excogitare possumus, nisi quod veteres Eccle- 
sie patres Essceis supra modum faverunt. V ALEsivs. 

P. 207. l. 9. Γαλιλαῖοι] Hos quoque inter Judieorum hzere- 
ticos recenset Justinus et Hieronymus. Auctor ae princeps 
hujus sectze fuit Judas Galileus, qui post exsilium regis 
Archelai, eum Romani in πάρα eensum agere vellent, popu- 
lares suos ad retinendam pristinam libertatem excitavit, et 
quartam sectam invexit Galilieorum, ut seribit Josephus in 
libro ii. de bello Judaieo. V Arrsivs. 

Ibid. 'Ἡμεροβαπτισταὶ] Eadem dogmata eum Seribis ac 
Phariseis ampleetuntur. Hoe vero preeeipuum habent, quod 
tam vere autumnoque quam estate atque hyeme quotidie 
lavant: unde et Hemerobaptistarum appellationem adepti 
sunt. Ita enim statuebant vivere aliter hominem non posse, 
quam si quotidie se aquis elueret, atque ab omni crimine 
purgaret. Epiphan. Zveres. xvii. afferente Ἠπλριναιο. — Nugre 
tantum ae mera somnia Epiphanii Ἰβίαο videntur Jacobo 
Rhenferdio, qui in Dissert. sua De Füctis Judeorum Heres. 
$.xxx. &e. Hemerobaptistas hos statuit servatores fuisse 


legis Mosaiez, qua quidem jussi sint Israelitze lavare se et 
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vestimenta, et supellectile, quoties polluti essent, adeo ut 
Ἡμεροβαπτιστὴς idem sit, qui Rabbinis DY* 2110 vocatur, eo 
die tingendus, quo scilicet fuisset pollutus. Sed viderit vir doc- 
tissimus, an verisimile sit, ut legis Mosaicse observatores prop- 
ierea secta aliqua existimarentur, aut tales esse à quoquam 
fingerentur, dum, ut opinatur ille, nulla re a czeteris Judseis 
discrepabant. Ait quidem Epiphanius αγ. xx. num. 3. nul- 
los temporibus suis superfuisse Hemerobaptistas, unde illud 
constaret, eum priora hausisse ex libris tantum ; verum plus 
semel et alibi diserte ille refert, istos hsereticos docuisse, pen- 
dere ipsam seternam salutem ex ablutionibus suis quotidianis; 
aimiliter ac semper statuerunt Indi orientales, aquze vi divina 
animuu, purgari, e£ hodieque sunt hemerobaptiste. Et ex 
eo, quod veteres Hemerobaptistz: morem suum atque insti- 
tutum nimium extollerent, factum esse opinor, ut a popu- 
laribus suis, qui ipsi, teste Tertulliano, de Orat. c. 14. et de 
Baptismo ο. 15. membra sua quotidie lavarent, secta habe- 
rentur. Porro, ut Justinus Martyr in Dialogo cum Tryphone 
Baptistas una cum aliis Judaicis sectis commemoravit, num. 
8ο. ità. Hemerobaptistas nominavit Auctor Constit. Apost. lib. 
vi. c. 6. Ut ab his gentilibus suis Ebionitze proprium morem 
quotidiane lustrationis, quem memorant auctores, accepisse 
videantur.  Adisis quze attulisse nune video cl. Moshemium 
de Hemerobaptistis in. Comm. De Rebus Christianorum ante 
Constantinum M. Proleg. ο. 2. $. ix. p. 43. 

P. 207.1. 9. Μασβωθαῖοι] In tribus nostris codicibus Maz. 
Med. οἱ Fuk. legitur Μασβώθεοι accentu in antepenultimam 
&yllabam γο]οσίο. In indieulo Hieronymi Marbonei dicuntur; 
apud Isidorum vero Morbonei. Ceterum hi Masbothei dis- 
tinguendi eunt ab illis quorum paulo ante meminit Hegesip- 
pus. Hi enim erant ex septem sectis Judaici populi que 
eirca Christi tempora exortz sunt. Illi vero ex septem illis 
Judzorum sectis propagati sunt, perinde ac Simoniani, Dosi- 
theani atque Gortheni. (vid. p. 216.) Mihi quidem mendum 
subesse videtur in alterutro Hegesippi loco. Apud Rufinum 
Masbuthei dieuntur illi inter Judaicas sectas quarto loco 
numerati. Alii vero ex illis prognati sectis dicuntur Masbu- 
theani. Sie enim scribitur in optimo codice Parisiensis Eccle- 
sie. (Vulgo Masbutheni, et MS. Coll. Magd. Ozon. Masbu- 
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thani, sed vefusfissimus meus Masbuthei.) Vargsms. Macfó- 
θεοι legitur et'am in cod. Savil. seu Bodl. Favetque eidem . 
seripturze loeus apud Constitut. Apost. α me modo commemo- 
ratus, ubi Βασμώθεοι Ηοτῖς 8 et p transpositis extat. Nune 
addit Burtonus cod. Norf. a prima manu, itidem lorentinos, 
dum lectionem ipse recepit.  Distinetionem autem a Valesio 
factam inter hos alterosque viros ab Hegesippo pag. 216. 
eommemoratos improbare videtur Rhenferdius V. D. modo 
allatus, qui de iisdem ita pergit seribere &. xxxiv. ejusd. Dis- 
sert. eum apud Isidorum aliosque hrzee verba invenisset: Mor- 
bonei, seu Marbonei, (Scaliger Masbothei corrigit) dicunt ipsum 
πω qui decidi. Πίο in omni re sabbatizare : ** A Sab- 
** batho igitur, (inquit Rhenferdius) quod seorsim a ezeteris 
** Judseis observabant, id nominis nacti sunt, eum non vetus 
* tantum Judaieum septimi, sed etiam novum primi diei eele- 
* brarent, quemadmodum infra de Nazarmis et Ebionitis 
* pluribus probatum dabimus, quos eosdem plane esse eredi- 
* mus, qui hie dieuntur Masbothzi, eum vero simile sit quem- 
* admodum Jud:zei olim Gentilibus a Sabbatho hebdomadario 
*" Sabbatarii dieti sunt, ita primos Christianos a novo, imo 
** dupliei Sabbatho, ipsis Judzeis |Rmava Sabbatarios esse 

* appellatos." p.93. At videsis Semlerum diversum quid 
infra afferentem pag. 264. Immo dignum notatu est, exti- 
tisse apud Judzeos olim, qui a Judsis ipsis tanquam septimi 
diei seu Sabbati, nimii eultores haberentur. *' Drusium lib. 
seeundo Je tribus Sectis Judcorum appello, qui hee. affert, 
** Mosis verba sunt Exod. vi. 9. JNon egredietur homo e loco 
“Απο. Έα heretici ad litteram accipiunt, quos refellit auctor 
"libri Misrok ex prophetis, fol. 27. eol. 2.^ eap. xv. p. 95. 
Cui rei lueem prsbent Origenis illa in lib. iv. De Principiis 
eap. T. Els τινα δὲ φλυαροῦσιν (οἱ ἐκ περιτομῆς) εὑρεσιλογοῦν- 
τες ψυχρὰς παραδόσεις φέροντες, ὥσπερ καὶ περὶ τοῦ σαββάτου, 
φάσκοντες τόπον ἑκάστῳ εἶναι δισχιλίους πήχεις. ἄλλοι δὲ, ὧν 
ἐστι Δοσίθεος ὁ Σαμαρεὺς, καταγινώσκοντες τῆς τοιαύτης διηγή- 
σεως, οἴονται ἐπὶ τοῦ σχήματος, οὗ ἂν καταληφθῇ τις ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


ναών, μένειν μέχρι. ἑσπέρας. ο. xvii. p. 176. ed. Delaru. 
geu Benedictin. vel eap. i. PAilocalive Origenis p. 14. ed. 


P.207. Ll 10. Σαμαρεῖται] Rectius Epiphanius Samaritas 
VOL. 1. eg 
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& Judsmis distinxit; et Judszorum quidem septem hzereses 
recensuit: Samaritanorum vero quatuor. Hegesippum tamen 
" secuti sunt Hieronymus, seu quisquis est auctor indieuli; 
Isidorus, Honorius Augustodunensis et alii: qui Samaritas 
inter Judzorum hzreses retulerunt, late scilicet sumentes 
nomen Judzseorum. Atque ita sensisse videtur Hegesippus, 
eum ait ἦσαν δὲ γνῶμαι διάφοροι ἐν τῇ περιτοµῇ. Sed quod 
subjicit ἐν viois 'lopajÀ, id jam excusari non potest, cum 
Samaritani nunquam pro filis Israél habiti fuerint. VALE 
sius. De Sadduegis videndas esse monet Strothius cl. 
Sehultzii Conjecturas Historicas Crit. an. 1779. editas. 

P. 207. 1. 12. ἀπὸ τούτων ] Eusebius hzec preemisit : Merà 
Νέρωνα καὶ Δομετιανὸν, κατὰ τοῦτον οὗ vév τοὺς χρόνους ἐξετά- 
ζομεν, (sc. Imp. Trajani) μερικῶς καὶ κατὰ πόλεις ἐξ ἐπανα- 
στάσεως δήµων, τὸν καθ ἡμῶν κατέχει λόγος ἀνακινηθῆναι διω- 
γµόν' ἐν ᾧ Συμεῶνα τὸν τοῦ Κλωπᾶ, ὃν δεύτερον καταστῆναι 
τῆς ἐν “Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ἐπίσκοπον ἐδηλώσαμεν, µαρτυρίφ 
τὸν βίον ἀναλῦσαι παρειλήφαμεν. καὶ τούτον µάρτυς αὐτὸς ἐκεῖνον, 
οὗ διαφόροις ἤδη πρότερον ἐχρησάμεθα φωναῖς, Ἡγήσιππος. ὃς δὴ 
περί τινων αἱρετικῶν ἱστορῶν, ἐπιφέρει δηλῶν' ὡς ἄρα ὑπὸ τούτων 
κατὰ τόνδε τὸν χρόνον ὑπομείνας κατηγορίαν, πολυτρόπως ὁ δηλού- 
µενος ὡς ἂν Χριστιανὸς ἐπὶ πλείσταις αἰκισθεὶς ἡμέραις, (verba 
ipsa Hegesippi huc facientia supra habes p. 214.) αὐτόν τε τὸν 
δικαστὴν καὶ τοὺς ἀμφ αὐτὸν els τὰ μέγιστα καταπλήξας, τῷ τοῦ 
Κυρίου πάθει παραπλήσιον τέλος ἀπηνέγκατο. οὐδὲν δὲ olov καὶ 
τοῦ συγγραφέως ἐπακοῦσαι, αὐτὰ δὴ ταῦτα κατὰ λέξιν ὧδέ πως 
ἱστοροῦντος. ᾽ΑΠΟ τούτων &c. Post Neronis ac Domitiani 
persecutionem, sub hoc cujus munc tempora commemoramus Tra- 
jano, particularem quamdam per singulas civitates populari motu 
adversus nostros excitatam esse persecutionem accepimus. In 
qua Symeon (ορ filius, quem. secundum Ecclesie Hieroso- 
lymitano Episcopum constitutum esse docuimus, martyrio vitam 
finiisse memoratur. — Hujus rei testis est is, cujus verba jam toties 
retulimus, Hegesippus. Qui de  Hareticis. quibusdam | verba 
faciens, ab. isdem circa, hac tempora, accusatum. subjungit esse 
Symeonem, variisque tormentorum generibus per dies plurimos 
excruciatum, eo quod Christianus esset, admirationi fuisse tum 
Judici, tum satellitibus ac ministris : tandemque eodem supplici 
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genere quod. Dominus pertulit, vitam clausisse. Sed. satius. est 
verba ipsius scriptoris hcec narrantis audire, EX. corum &e. 

P.207;. l 12. δηλαδὴ τῶν αἱρετικῶν] H:ze verba videntur 
Eusebii esse. Itaque vertit Rufinus, 4i/ ergo, eum de h«re- 
ticis diceret, Ex his igitur &e. 

Ibid. Ll 13. Συμεῶνος] In codice Regio legitur Σίμωνος, ut 
notavit etiam Rob. Stephanus. Hieronymus in Chronico, 
hujus Episcopi Hierosolymitani nomen duplici modo scribi 
iestatur, Symeonem seilicet et Simonem. Idem habet Geor- 
gius Syneellus, et auctor Chroniei Alexandrini. (Symon 
Papias habet in Fragmento Grabiano supra p. 16.  Przestant 
et Σίμωνος, teste Burtono, codd, Heg. et Parisiensis uterque.) 
V ALESIUS, 

Ibid. ὡς ὄντος àmó Δαβὶδ] Propter eandem causam, et 
hzretieis quoque aecusantibus, Jud: apostoli nepotes ad 
Domitianum arcessiti fuerant, Vid. pag. 212. ὄντως pro órros 
MS. Bodl. 

Ibid. l. 15. καὶ ὑπατικοῦ ᾿Αττικοῦ] Id est cum Atticus esset 
Legatus Syriw. Solebant enim Syri horum Przesidum nomine 
annos designare, ut eonstat ex J osephi antiquitatibus. Sed 
et in reliquis provineiis, Rectorum nomine tempora designari 
eonsueverant. Porro ex legatis Cesaris alii erant Consu- 
lares; alii Pr:etorii. Quocirca Atticus hie ὑπατικὸς appel- 
latur, ut eum consularem fuisse constet. Ex his apparet 
male Rufinum vertisse: Martyr effectus est. cum esset annorum 
centum xx. sub Trajano Cesare, apud Atticum | consularem. 
Grzeca Hegesippi sic habent, ἐτῶν ὢν ἑκατὸν εἴκοσι ἐπὶ Τραϊανοῦ 
καίσαρος, καὶ ὑπατικοῦ ᾽Αττικοῦ. | Sed primo quidem prrepositio 
illa ἐπὶ, non signifieat apud : verum id tantum designat, Sy- 
meonem martyrio perfunetum fuisse prineipatu Trajani, 
Attico Syriam administrante. deinde vox illa ὑπατικοῦ, non 
simplieiter Consularem denotat, sed Legatum Consularem, ut 
dixi. Erant quidem setate Rufini Consulares qui Palestinam 
regebant, ut ex imperii Romani notitia notissimum est. 
Verum hic Magistratus diu post 'lrajani tempora est. insti- 
tutus. Ceterum supra citatus Rufini locus in manuscripto 
codice bibliothecze Regis ita perseribitur. — Martyr effectus est 
cwn eset annorum centum xxw. VxrEegivs.  Leetionem re- 
ceptam tuentur duo veteres Rufi MSS. unus collegii S. Mag- 
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dal. Oxon. penes me alter. Utros malis numeros, corte ante 
Christum natus est, S. Symeon. 

P.208. 1.9. Διαδέχεται δὲ &o.] Profatus oat Eusebius,' Ἰουδαῖοι 
γεμὴν τοῦ Παύλου Kaícepa ἐπικαλουμένου, ἐπί τε τὴν Ῥωμαίων 
πόλιν ὑπὸ Φήστου παραπεµφθέντος, τῆς ἐλπίδος καθ ἣν ἐξήρτύον 
αὐτῷ τὴν ἐπίβουλην ἀποπεσόντες, ἐπὶ Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ἱυρίου 
τρέπονται ἁδελφὸν, à πρὸς τῶν ἀποστόλων ὁ τῆς ἐπισκοπῆς τῆς ἐν 
Ἱεροσολύμοις ἐγκεχείριστο θρόνος τοιαῦτα δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ κατὰ 
τούτου τολµήµατα. Eis µέσον αὐτὸν ἀγάγοντεε, ἄρνησιν τῆς els 
τὸν Χριστὸν πίστεως ἐπὶ παντὸς ἐζήτονν τοῦ λαοῦ Τοῦ δὲ παρὰ 
τὴν πάντων γνώμην ἐλευθέρᾳ φωνῇ καὶ μᾶλλον fj προσεδόκησαν 
ἐπὶ τῆς πληθοῦν ἁπάσης παῤῥησιασαμένον, καὶ ὁμολογήσαντος υἱὸν 
- εἶναι τοῦ Θεοῦ τὸν Σωτῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν, µηκέθ οἷοί re 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς µαρτυρίαν» φέρειν, τῷ καὶ δικαιότατον παρὰ τοῖς πᾶσι 
&' ἀκρότητα ᾗς µετῄει κατὰ τὸν βίον φιλοσοφίας re καὶ Ococe- 
βείας πιστεύεσθαι, κτείνουσι, καιρὸν εἰς ἐξὀνσίαν Aafóvres Tip 
ἀναρχίαν, ὅτι δὴ τοῦ Φήῄστου κατ᾿ αὐτὸ τοῦ καιροῦ ἐπὶ rijs Ἰόνδαίας 
τελευτήσαντος ἄναρχα καὶ ἀνεπιτρόπευτα τὰ τῆς αὐτόθι δισική- 
σεως καθειστήκε. Dein Hegesippiana lectoribus suis ita 
eommendat Eusebius;  Tó» δὲ τῆς τοῦ Ἰακώβου τελευτῆς 
τρόπον, ἤδη μὲν πρότερον αἱ παρατεθεῖσαι τοῦ Κλήμεντος 
φωναὶ (cap. nimirum primo hujus libri Zist. Euseb. ubi Cle- 
mentis Al. hec verba ex lib. vii. Hypotoposeen afferuntur ; 
δύο δὲ γεγόνασιν ᾿Ιάκωβοι' els ὁ δίκαιος, ὁ κατὰ τοῦ πτερυγίου 
βληθεὶς καὶ ὑπὸ κναφέως (Aq πληγεὶς εἰς θάνατον ἕτερος δὲ ὁ 
καρατομηθείς.) δεδηλώκασιν, ἀπὸ τοῦ πτερυγίου βεβλῆσθαι, ξύλφ re 
τὴν πρὸς θάνατον πεπλῆχθαι αὐτὸν ἱστορηκότος. ἀκριβέστατά 
γε μὴν τὰ kar. αὐτὸν ὁ Ἡγήσιππος ἐπὶ τῆς πρώτης τῶν ἀποστόλων 
γενόμενος διαδοχῆς, ἐν τῷ πέµπτῳ αὐτοῦ ὑπομνήματι τοῦτον λέγων 
ἱστορεῖ τὸν τρόπον. ΔΙΑΔΕΧΕΤΑΙ δὲ &c.— Ceterum cum Paulus 
ad C«sarem provocasset, Homamque a Festo sissua. esset, Judaei 
qui énsidias ipsi struxerant, spe sua, frustrati, Àn Jacobum fra- 
tren. Domini, cui episcopalis Hierosolymorum sedes ab aposto- 
lis tradita. fuerat, rabiem convertunt, atque hoc fere modo sllum 
adorti sunt.  Productum in medium abnegare fidem | Ohristi 
coram omni populo jubent. Sed cum is preter omnsum ezpec- 
tationem. libera voce et majore quam sperabant fiducia. Serva- 
torem ac Dominum nostrum Jesum Dei filium esse coram omnis 
multitudine confessus fuisset ; tum Vli 4mpatienter ferentes tes- 
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timoniwm tanti viri, quippe qui οὗ singularem. continentiam ac 
religionem. omnium consensu. justissimus habebatur, arrepta. eo 
morte rectoris licentia eum trucidant. — Quippe per idem tempus 
mortuo in. Juda Festo absque ullo. pr.cside ae moderatore pro- 
vincia remanserat. Ac jam quidem superius modum cadis 
Jacobi er allatis Clementia verbis cognovimus, qui ex templi fas- 
tigio eun precipitatum, et fullonis vecte percussum interiisse tes- 
tatus est... Sed. omnium accuratissime Hegesippus qui. Aposto- 
lorum temporibus provimus fuit, in quinto commentariorum libro 
de Jacobo perscripsit his verbis. ECOLESIA, liquit, &c. &c. 
P. 208. l.9. μετὰ τῶν ἀποστόλων] Hieronymus in catalogo 
hune loeum ita vertit. Suwaeepit. Ecclesiam. .Hierosolymee, post 
Apostolos frater. Domini Jacobus. Quasi legeretur μετὰ τοὺς 
ἀποστόλους, Longe rectius adversarius Hieronymi Rufinus 
interpretatus est cwm .4postoliss Nam Apostoli unu eum 
Jacobo Episcopo Hierosolymitanam  rexerunt Ecclesiam. 
Quare perperam Rufinus in cap. 1. hujus libri, Jacobum Apo- 
stolorum Episeopum nominavit. Atqui Clemens eujus verba 
illie interpretatur Rufinus, Jacobum non Apostolorum, sed 
Hierosolymorum Episcopum faetum esse dieit. Porro Rufinus 
id hausisse videtur ex Clementis Recognitionibus, quas vel 
ipse, vel Paulinus Latine vertit. Nam in lib. ii. ejus operis 
Clemens, Jacobum fratrem Domini, quem ipse Archiepiscopum 
nominat et prineipem Episcoporum, Episcopali auetoritate 
Apostolis omnibus przecipientem inducit. Varrsws.  Narra- 
verat unte Eusebius cum in hoe eapite, tum vero in Chronico 
suo ad an. Abrah: 2048, ecclesi: Hierosolymitanrze episcopum 
ab apostolis ordinatum Jacobum fuisse. Et reperi ego lee- 
tionem ἐπὶ τῶν ἀποστόλων in codice vetusto bibliothecre Bod- 
leianze num. 142. designato, in quo Hegesippi istzee de morte 
Jacobi extant, sed, quod mireris, ex Chronica Historia Eu- 
sebii, ut prze se fert titulus, desumpta ; ψευδεπιγράφως quidem, 
nisi Eusebius, ut in historia, ita in Chronicorum priore libro diu 
deperdito, ea adduxisset. Ita olim scripsi, atque ab eo haud 
faetum illud fuisse, nune demum ostendit magnus thesaurus lit- 
terarius redivivum ejus Chronieon lingua Armenia conscriptum. 
Perperam παρὰ τῶν ἀποστόλων, pro vera lectione μετὰ, Gruteri 
Lectt, ad oram ed. Genev. positzee. Habet Georgius Syncellus, 
qui ῥῆσω posuit in CÀronographia sua pag. 337. μετὰ τὴν τῶν 
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ἀποστόλων, Red mendose, ni exciderit post ἀποστόλων vox τε- 
λευτὴν, quod cum Hieronymi verbis conveniret, Contra citius 
fortasse, quam oportebat, Jacobo episcopatum addixit Pho- 
tius, qui in Zpistola 117. scribit, hune de manu ipsius Domini 
Hierosolymitanum prsesulatum accepisse; quod ex veteribus 
nonnulli quoque narraverant, ut Epiphanius 1706. xxvn, 
Ohrysostomus Homil xi. in Primam ad Corinth. cap. 7. Proclus 
CP. initio opuseuli De Tradit. Div. Liturg. ev Prosper Aqui- 
tanus in Chronico Integro & Roneallio nuper edito. Immo 
dixerat etiam Eusebius lib. vii. Hist. ο. 19. accepisse Jacobum 
episcopatum ab ipso Servatore et ab apostolis, ubi plura de 
hae re nune video Valesium notavisse. 

Czeterum, utrum ex apostolis duodecim fuerit, ut Clemens 
Alex. teste Eusebio, docuit, neene, hie Domini propinquus et 
Hierosolymitanus episcopus, semper fuit quaestio. Interea ex 
S. Pauli illo in Ep. ad Gal. 1. 1ο. .Alium autem apostolorum 
vidi neminem, nisi Jacobum fratrem Domini, satis evidenter 
hoe probari censet, doctissimus Montacutius in libro Anglice 
seripto, Ecclesie Acta et Monumenta qui inseribitur. cap. viii. 
$.75. p- 549. Vid. et Pearsonium Lectt. in Acta. Apost. apud 
Op. Postuma, iv. 4. p. 58. Porro habet vetustissimus omnium 
Papias in Fragmento Grabiano supra pag. 16 : Maria Cleophe, 
sive Alphei, uzor, qua: fuit mater Jacobi episcopi οἱ apostoli, 
Neque differre Jacobum episcopum, qui ἄδελφος τοῦ Κυρίου, 
atque apostolus, ut modo annotavi, a S. Paulo appellatur, 
ab apostolo Jacobo Alphsei filio, quidquid contradieant Con- 
stitutiones dictae Apostolice, nuperrime exposuit Gerbrandus 
Elias Dissert. Inaug. in. Epist. Juda. 'Traject. Bat. an. 1803. 

P. 208. l. 9. ὁ ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου] Verba absunt a cod. Nor- 
fole. cseteris refragantibus. Habet τοῦ Χριστοῦ Georgius Syn- 
cel. pro τοῦ Κυρίου ante χρόνων. 

Ibid. l. 10. ó ὀνομαπθεὶς ὑπὸ πάντων δίκαιος] Post hec verba 
in codice Mazarino ae Fuk. apposita est distinctio, Quam 
quidem interpunetionem seeutus videtur Rufinus. Sie enim 
vertit : Suscepit Ecclesiam cum Apostolis frater Domini Jacobus, 
qui ab omnibus cognominatus est. justus, ab. ipsis Domini tempo- 
ribus perdurans wsque ad πο. Verum in eodiee Regio ae 
| Med, et apud Nicephorum nulla est. adscripta distinctio post 
voeem δίκαιος; sed totus locus uno spiritu continuatur hoc 
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modo, ὁ ὀνομασθεὶς ὑπὸ πάντων δίκαιος ἀπὺ τῶν τοῦ Κυρίου 
χρόνων µέχρι καὶ ἡμῶν. Id est qui ab ipsis Christi temporibus 
wsque ad wostram αἰαίοπι justus ab. omnibus cognominatus. est. 
Et hane quidem distinctionem in interpretatione mea sequi 
malui, post Museulum et Christophorsonum : : quippe quze 
eertior et sequentibus Hegesippi verbis magis congruere mihi 
videretur. Subjieit enim Hegesippus, ἐπεὶ πολλοὶ ᾿Ἰάκωβοι 
ἐκαλοῦντο, &e. Quie verba sine dubio referuntur ad ea quie 
przeesserunt, ὁ ὀνομασθεὶς ὑπὸ πάντων δίκαιος. Reddit enim 
rationem Hegesippus, eur Jacobus justus ab omnibus cogno- 
minatus sit. Quippe, inquit, multi fuere Jacobi ; sed hie prze 
ceteris justitia excelluit, ut multis argumentis deinceps probat 
Hegesippus. Deinde si priorem distinctionem sequamur cum 
Rufino, falsum erit illud quod sequitur, Jacobum scilicet 
Episcopum a temporibus Domini usque ad Hegesippi tetatem 
permansisse, Nam Jacobus quidem Justus czesus est, Neronis 
prineipatu. Hegesippus vero Antoninorum temporibus floruit, 
ut superius observavi. Varrsivs, 

P.208. Ἱ. 13. ἅγιος] ἁγνὸς pro ἅγιος legisse videtur Ce- 
drenus /fist. Compend. p. 169. ed. Basil. ubi h;e de Jacobo 
breviantur, non dietis Eusebii Hegesippique nominibus. 

Ibid l. 14. ξυρὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν &c.] Idem de Petro legas 
in Recognitt. Clementis vii. 6. ubi vid. Cotelerium. De Mat- 
προ apud Clementem Alex. lib. ii. οι 1. Predagogi. J. A. 
Fannicivs, ad Abdis Apostolicam Hist. lib. vi. $. 5. in Cod. 

. Λου, Test. tom. ij. p. 599. editam, ubi Abdias ille 
hund de Jacobo narrationem ex Rufiniana Interpretatione 
Hist. Eusebii desumpsit. Quod ad abstinentiam ejus ab usu 
carnium attinet, contra Scaligerum Praefatione in. Chronicum 
Eusebianum de Hegesippi loco agentem hoc respondit Hal- 
loixius, verba Hegesippi de privata vita et quotidiano vietu 
intelligenda esse, non vero de iis, quze ex przescripto legis ob- 
servanda essent. Scaliger enim agni paschalis eum Christo 
Domino esum Hegesippo objecerat. Vid, Halloix. p. 721. 
tom. ii, Vitt. PP. Oriental. in Hegesippo. 

Ibid. l. 15. τούτῳ µόνῳ ἐξῆν εἰς τὰ ἅγια εἰσιέναι] Totum hune 
Hegesippi locum jampridem examinavit Scaliger in Animad- 
versionibus Eusebianis p. 178. multaque in eo reprehendit, 
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Sealigeri censuram scripsit Dionysius Petavius in Notis ad 
Heresim 78. Epiphanii, et P. Halloixius in Notationibus 
ad vitam Hegesippi cap. iii. VaArEsmus. [d palmare Scaligeri 
argumentum. At in Hegesippi textu. ut ipse fatetur, nihil 
aliud est quam in Sancta, ἅγια, quotidie Jacobum fuisse in- 
gressum, quod quidem de Saneto Sanctorum, in quod solus 
Pontifex semel tantum in anno poterat ingredi, intelligi non 
debet, sed de sanctuario solum, ubi quotidie Sacerdotes lineis 
induti ministrabant, quem locum Joseph. lib. iii. antiq. cap. 5. 
appellat ἅγιον. Sindone autem indutum Jacobum fuisse, quid 
mirum est? cum idem de adolescente, qui capto 8 Judsis 
Christo Domino, nudus aufugit, in Evangelio asseratur. Uni 
autem ipsi licebat in eum locum ingredi, id est ob ejus sancti- 
tatem, przeter sacerdotes, quibus id juris ex officio inerat. Sic 
id ab antiquis intellectum fuisse patet ex cod. Ecclesize Re- 
mensis, (71isf. Eccl. Rufini) ubi additur, orandi, non sacrifi- 
candi causa. Epiphanius et Rufinus videntur primi legisse 
sancta sanctorum.  'l'ukop. RuivAnTUS, in Notis in hoc marty- 
rium S. Jacobi, apud 4cta  Prinorun Martyrum Sincera et 
Selecta, p. 4. ed. Amst.  Distinetionem autem inter vocabula 
ganctum et sanctum sanctorum minus curasse veteres videntur; 
quippe cum Tertullianus unum pro altero posuerit ; Memine- 
rant certe, mquit, nisi circumcisum scirent (Christum), aon admit- 
tendum in. sancta. sanctorum. Lib. iv. Contra Marcion. cap. 7 ; 
dum econtra Apostolus ad Hebreos saacta scripsit pro. sanctis 
sanctorum. cum alibi tum hoc loco, ὥσπερ ὁ ἀρχιερεὺς εἰσέρχεται 
els τὰ ἅγια κατ ἐγιαυτὸν ἐν αἵματι ἀλλοτρίῳ. 1X. 25. 

P. 208. ]. 16. οὐδὲ γὰρ ἐρεοῦν ἐφόρει] Additur ἔνδυμα post 
ἐφόρει in Bodleiano, quod ante memoravi, Zegesippi Excerpto ; 
Rufinusque vetus interpres habet, meque enim laneo utebatur 
indumento sed fantum sindone ;. scilicct imitatus sacerdotes. 

Ibid. l. 17. καὶ µόνος εἰσήρχετο eis τὸν vaór.] κ. µ. εἰσήρχετο 
ἐν τῷ ναῷ MS. Bodl. seu δαν. Quod ab Hegesippo Hobrzeo- 
Christiano profectum esse, vero haud absimile est. Eis τὸν 
ναὸν, quod includit τὰ ἅγια sanctum, solum intrare solitum esse 
Jacobum tradit hic et supra Hegesippus, hoc est, solum 
prater sacerdotes, ut. Ruinartus quidem supra exposuit. Πα]- 
loixius vero µόνον incomitatum adversus Scaligerum utroque 
loco, et recte hoc fortasse loco interpretatus est; quo sensu 
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vocem positam ab Eusebio video in lib. viii. Hist. e.7. p. 245.ed. 
Reading. Cum his confer, quie de B. Anna prophetissa narrat 
S. Lucas in Evangelio, καὶ αὕτη χήρα ὡς ἐτῶν ὀγδοηκοντατεσσάρων, 
T οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηστείαις καὶ δεήσεσι λατρεύουσα 
vóxra καὶ ἡμέραν. li. 37. 

P. 209. l. i. διὰ τὸ del κάµπτειν ἐπὶ γόνυ] Dus postremre 
voces absunt a eodiee Fuket. (et à Bodl. seu Savil.) et apud 
Nicephorum. Verum in codice Maz. ac Med. totus hic locus 
ita legitur, διὰ τὸ ἀεὶ κάµπτειν προσκυνοῦντα τῷ θεῷ rà γόνατα. 
Vaugsms. Eadem extat scriptura in codd. Florentinis. Delere 
voces ἐπὶ yóvv ex textu suo Burtono visum est, quas tamen 
invenit vetus interpres Rufinus. Paulo ante pro ὡς ἀπεσκλη- 
κέναι prestabat ὥστε à. Hegesippi Ezcerptum Bodl. et mox 
infra αἰτῆσαι pro αἰτεῖσθαι Georgius 

Ibid. l. 3. ἐκαλεῖτο Δίκαιος καὶ ᾿Ωβλίας] Nicolaus Fullerus 
in lib. iii. Miscellaneorum Saerorum, hunc locum sie emendat 
ἐκαλεῖτο Σαδδὶκ καὶ ᾿Ωζλιὰμ, ὅ ἐστιν Δίκαιος, καὶ περιοχὴ τοῦ 
λασῦ. Quam doctissimi viri emendationem libenter ampleetor. 
Tamen eum Epiphanius in hzeresi 78. et Jovius Monachus 
quem vulgo male Jobium vocant, Jaeobum Obliam dietum 
esse testentur, retinenda est vulgaris lectio; maxime cum 
Ophlias Hebraice arcem populi significet. Sed et Rufinus 
atque Nicephorus vulgatam lectionem tuentur. Varrsims. Con- 
venientiam vocis ὠβλίας propugnaculi populi eum altera Δίκαιος 
ostendit Samuel Basnagius V. D. in Annalibus Politico- Eccle- 
siast. ad an. Christi 33. num. 185. p. 430. Hegesippi nar- 
rationi alioquin infensus. Confer Suiceri 7/es. Eccl. v. 11. p. 
1593. De nomine Justi Jacobo imposito eum Hegesippo con- 
sentit Clemens Alex. in libb. sexto et, septimo Z/ypotyposeov 
apud Euseb. lib. ii. Zist. eap. 1. Taceo de Josepho, quoniam 
-verba ejus hue pertinentia ab Origene primum commemoraía, 
in eodicibus Josephi hodie non extant. lta vero Hieronymus, 
non solum auctorem habens, ut videtur, Hegesippum, l. i. Comin. 
sui in Kp. ad Galatas : Hic autem Jacobus episcopus Hierosoly- 
morum primus fuit, cognomento Justus; vir tantze sanetitatis 
et rumoris in populo, ut fimbriam vestimenti ejus certatim 
euperentattingere. Qui ef ipse postea de templo a Judeeis pree- 
eipitatus, successorem. habuit Symeonem, quem et. ipsum tradunt 
pro Domino crucifirum. fol 97. ed. Frobenii. Tradit et 
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Epiphanius 1198. xxviii. ο. 13. simile quid de populi obeer- 
vantia erga Jacobum. Cseterum pro éAías, quod przestat et 
Epiphanius, cap. 7. habent ógAías Hegesippi Excerpt. Bodl. 
Cedrenusque, sed ὀλβίας Georgius Syncell. quse quidem Georgii 
scriptura favet opinantibus hoc nomen ex illo Alphsi origi- 
nem duxisse, quorum conjecturam memorat cl. Gerb. Elias 
Dissert. Inaug. in. Epist. Jude, p. 23. Denique in MSS. Bodl. 
et Norf. extat articulus ó ante δίκαιος et ὠβλίας, in cod. 
Paris. i. ante δίκαιος. 

P. 209. 1. 4. ὡς ol προφῆται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ] Ecquis om- 
nium prophetarum hse de Jacobo profert? Ait etiam Sca- 
liger ad Chron. Eusebii, “' Vellem testimonia ipsa propheta- 
* rum adduxisset." Ad Esaie locum, ἄρωμεν vel δήσωμεν, 
τὸν δίκαιον &c. quem affert in sequentibus Hegeeippus, hzeo 
quoque verba pertinere, opinari se dicit Valesius ibidem; 
idque recte forsan, sed revera, ut notat, Grabius tom. ii. Spicil. 
SS. Patrun, p. 255, * hsc oratoria Scripture applieatio 
potius, * quam theologica explicatio videtur." 

Ibid. l. 5. τῶν ἐν τῷ λαφ, προγεγραμµένων µοι ἐν rots ὑπομνή- 
pacw] Vide locum supra exscriptum pag. 201.  Abaunt 
voces ἐν τῷ α MS. Bodl. seu Savil., sed male Georgius Syncellus 
τῷ λόγῳ yeypapuévov µοι ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, omittitque τοῖς 
Hegesippi  Excerptum | Bodl. — Hic. autem nota, ὑπομνήματα 
ipsum esse Hegcsippi opus, cujus fragmenta sistimus ; quod 
quidem liquet, cum ex aliis Eusebii verbis, tum ex illis in cap. 
xxii lib. 24. 'O μὲν οὖν Ἡγήσιππος ἐν πέντε τοῖς els ἡμᾶς 
ἐλθοῦσιν ὑπομνήμασιν. 

Ibid. l. 7. τίς ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ] Ostium hoc loco est intro- 
ductio, seu institutio atque initiatio. Ostium igitur Christi 
nihil est aliud, quam fides in Deum Patrem et in Filium ac 
Spiritum sanctum. — De hoc ostio dieitur in Psalmis: Hsec est 
porta Domini, et justi intrabunt per eam, ut explicat Clemens 
in lib. vi. Στρωματέων. Et ostium quidem Joannis Baptiste 
erat poenitentia : Christi vero ostium est remissio peccatorum 
quie fit per baptismum. VaLrsrus. Christus ipse dixit, ἐγώ 
εἰμι 7) θύρα (Jo. x. 7, 9.) et illa vox de Christo Apostolicis tem- 
poribus maxime fuit usurpata, unde illa Judaeorum ad Jaco- 
bum Justum, ἀπάγγειλον ἡμῖν τίς ἡ θύρα τοῦ ᾿]ησοῦ τοῦ στανρω- 
θέντος. Doce nos quod sit ostium Jesu crucifixi, ut refert 
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Hegesippus apud Eusebium lib. ii. eap. 23. (vid. infra lin. 
14. p. 210.) PzamaoN. Vind. Epist. Ignatii part. ii. pag. 153. 
fin. cap. 12.  Ἠκλρνοιο allatus. Christus enim ipse dixerat : 
ἐγώ εἶμι ἡ θύρα. SrRorH. Qus attulit ex Pearsonio Readin- 
gius, ea aeripserat vir summus de loco Ignatiano agens, in quo 
Christus θύρα τοῦ zarpós dicitur, Porro in notis postumis ad 
Ignatium, Epist. ad Philadelph. 8. 9. eadem posuit, hoe ad. 
jeeto, ** Ipse est. qui aperit ostium verbi. 2 Cor. ii. 12. Coloss. 
* iv. 3. Apoe. iii 8. θύρα τῆς πίστεως, Act. xiv. 27." Sic 
Pearsonius. Et vero responsionibus Jacobo hie et infra attri- 
butis significatur Jesus ipse j θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ iis locis ap- 
pellari. Seiseitantibus enim Judzeis, τίς ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ, 
quid 4t ostium Jena, sic vertente vetere interprete Rufino, re- 
spondet vir sanctus, τοῦτον εἶναι σωτῆρα. Immo posteriore 
tempore eidem quzestioni regerit, τί µε ἐπερωτᾶτε περὶ 'Inao 
τοῦ υἱοῦ ἀνθρώπου, καὶ αὐτὸς κάθηται &c. lta Hermee Pastor, 
us cordi m petra, heec et porta. Filius Dei est. Et in Clavi 
illa Scripture nondum edita, cujus ante mentionem feci pag. 
141. Melitoni adscripta, interpretamentum hoe extat: Porta, 
Christus, vel fides. In. Psalmo ; Ecce porta Domini, justi in- 
trabunt inm emm. Tertullianus quoque lib. iii. adv. Marcion. 
Christum templum Dei et portam eundem esse dicit. Potest 
e tms eui Greea hse respondent, Judsis atque 
Dra istianis familiaris fuisse ; prout nomen Dei pro 
nos ^ti in S. Beriptura &epius adhiberi dieitur. Neenon 
conferendum est istud ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ eum consimilibus 
Homericis βίη "Ἡρακλείη et Ἰφικλείη. His insuper addam, 
attulisse Hegesippi hune loeum Eusebium in lib. quoque 
dii. Demonstrat. Evang. cap.7. atque ibi interrogari Jaco- 
bum, τίνα περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔχοι δόξαν, pro illis, τίς ἡ θύρα τοῦ 
Ἰησοῦ: Ibi vero historia tribus verbis, ut ita dicam, narratur, 
vel potius indieatur. Confer et Commentarium Herum Jacobi 
Fratris Domini a Combefisio in Awctario suo PP. Paris. 1672. 
edito, p. 525. cujus commentarii auctor Metaphrastes censetur 
fuisse. Kal μέσον (inquit) ἑαυτῶν ἀπολαβόντες τὸν Δίκαιον, 
ἄρνησιν τῆς els τὸν Χριστὸν πίστεως ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἐζήτουν 
αὐτὸν, xal παρ αὐτοῦ ἐπυνθάνοντο, rís ἐστιν ἡ θύρα τοῦ 
Ἰησοῦ, ὁ δὲ Δίκαιος —— δικαίαν καὶ τὴν φωνὴν δίδωσιν' Οὗτος 
ἐστι, λέγων, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ Ἰησοῦς Χριστό. Ita ille 
nha 
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παραφραστικῶς, pro isto, καὶ ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα. 
Quin et hasce Reliquias iterum edituro mihi licet adjicere, 
quod cl. Heinechenus in Excursu III. Eusebane Historie 
apposito de Opa ᾿]ησοῦ statuat. “' Quznam est porta Jesus! 
** genitivo appositionis locum tenente ; (sepius genitivus ita po- 
" nitur, ut. vel speciem significet, quze subjicitur generi, vel 
* appositionis partes teneat,) aut, qusnam est porta illa, 
* quam Jesus se esse dixit, per genitivum subjecti, qui vo- 
* eatur. (Joan. x. 9.)" Denique in Syméolis suis vol. i. cl. Schul-- 
thessius ** por(am epitheton Christi videri" ait, * apud patres e 
** Vet. Test. depromptum." p. 136. 

Interea in verbis, τίς ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ, illud τίς per ποία τις, 
qualis, exponere velim, ut. cum responsis beati martyris res in- 
terrogata conveniat, nempe, quale ostium est religionis Jesus! 
quemadmodum pro ipsa formula Hegesippiana Eusebius in 
Demonstr. Evang. reposuit, riva περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἔχοι δόξαν. 
At vero Cl. Ernesti in Dissert. De Usu  Glossariorum, quse 
editioni Albertine Zesychii premissa est,ad primum suum 
canonem hzc habet, **Si ego in Glossis ponerem: (Θύρα, δι- 
** δαχὴ, rectum esset. Sed respicerem ad loca Grecorum 
** theologorum v. c. Eusebii in Hist. Eccl. ubi non semel θύρα 
* Χριστοῦ (sic) de doctrina Christiana dicitur." Hoc vir prze- 
stantissimus, ubi ad cl. Wesseling. Observ. 1. 21. et cl. Elsner. 
Sched. Crit. p. 121. editor nos relegat. Viam quidem Domini, 
atque simpliciter eciam, τὴν ὁδὸν, doctrinam Christi ezpe ap- 
pellari in Sacra Scriptura, alii, sed aliud agentes, monuerunt. 
Wesselingium vero video censere, aut Hegesippum male ce- 
pisse Judzorum verba, aut θύραν hoc loco idem esse atque 
enarrationem, g&ve explicationem. 

Audienda sunt przterea, qug de hoc loco alii quidam viri 
doctissimi, aut. minus, aut magis, a Pearsonio discrepantes, 
statuerint. Ita enim Grabius in tom. ii. Spicil. vix differens, 
* Difficile est," (inquit,) ** explanare hujus quzestionis sensum : 
* js enim, quem Valesius ad hune locum dat, a proposito 
* Judzeorum alienus videtur; utpote qui non desiderabant 
* geire, quzenam esset introductio seu initiatio in religionem 
* Christi ; sed potius, quid Jacobus de Jesu Christi persona 
«« et doctrina sentiret, utrum esset bona vel mala. Sicut enim 
* dure vic in divinis aliisque scripturis seepius memorantur, 
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* alia lueis, tenebrarum alia; una, quze ducit ad vitam, al- 
cci eig (vide Menardi et Cotelerii notas ad Bar- 

^ nabee Epist. $. 18.) ita et duas portas &ive duo ostia Judei 
** erebro in ore habuisse videntur, uti colligitur ex Matth. vii. 
* 13. et sequ. ubi Servator portam amplam et spatiosam viam, 
* nee non angustam portam et arctam viam conjungit, Id 
** itaque Judzei hae quzestione intendisse videntur, ut Jacobus 
* profiteretur, quidnam ipsi videretur de Jesu Christo, utrum 
* ille fuerit doctor veritatis, an seduetor; an ejus doctrina 
** vel fides in ipsum esset porta atque via salutis et vitse, an 

* perditionis atque mortis Quibus ille respondit, 'Ijcoóv 
* εἶναι σωτῆρα, Jesum esse Servatorem mundi. Et paulo post 
*" supra pag. 107. Quid me interrogatis de Jesu filio hominis Ἡ 
** dpse sedet in celo a. dextris summar virtutis, et venturus. est 
** in nubibus celi. H»c Grabius p. 255.  Moshemius autem, 
in lib. De Hebus Christianorum ante Const. M. Sxwc. I. δ. xxiii. 
Ῥ. 95. postquam eruditi eujusdam Galli protulit emendatio- 
nem, qui vocabulum θύρα Hebraieum esse judicaverat, atque 
seribere jusserat rT1W^ lez, aut. potius θύρα convertendum esse 
in θόρα putarat, istac improbata conjectura vitium ipse, non 
in vocabulo θύρα, sed potius in nomine Jesu qusri deberi 
censet; non enim dubitat, quin patrio sermone quo Judsi 
utebantur, vocabulum Jeschuah rTy^t^ adhibuerint, atque ex 
Jacobo quzsiverint ; Die, rogamus, nobis, quodnam tibi vide- 
atur esse salutis ostium ! Grzecum interpretem vero hujus 
quzestionis, aut sermonis Hebraici non nimis gnarum, aut 
minus attentum, nomen proprium servatoris nostri Jesus cer- 
nere se putasse, et perperam idcirco scripsisse, τίς ἡ θύρα 
Γησοῦ, pro τίς ἡ θύρα τῆς σωτηρίας: Atque, & ita Judisorum 
qusestio intelligatur, nihil fieri aptius posse vir cl. putat re- 
sponsione Jacobi. Huie porro conjecture caleulum suum 
addit cl. Michaelis in /ntroduct. ad Nov. Test. cap. xxvi. 
Sect. ΠΠ. At consulas cl. Schulthessii Symbolas modo com- 
memoratas vol. i. pp. 45 et 136. 

Sed hme hactenus. A Michaele quidem Glyca afferente 
hune locum in Annalibus suis τίς ἡ θύρα τοῦ Θεοῦ pro τοῦ ᾿Ιησοῦ 
seriptum inveni. Ῥ. Π. p. 228. ed. Labbai. Quis vero hae de 
re fidem dabit testi longius a tempestate remoto, cseteris 
"vetustioribus omnibus contradieentibus? Idemque de The- 
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odoro Metochita statuendum, qui in ZZisforía & Meursio edita 
p. 62. eandem lectionem prezestat. 

P. 209. l. 8. é£ ὧν] ἐξ οὗ haud male Georgius Syncell. 

Ibid. ]. 9. οὐκ ἐπίστενον οὔτε àvácracw) Male Rufinus eum- 
que secutus Christophorsonus vertit non crediderunt, quasi 
legeretur οὐκ ἐπίστευσαν. Longe melius Musculus vertit son 
credunt. Nam Greca vox hane habet significationem. Falsum 
tamen est eas sectas non credidisse resurrectionem — Nam 
Pharisei eam credebant. VaArrsivs. De Christi resurrectione 
Hegesippum interpretatus est Rafnus, vertendo, ton credide- 
runt neque surrezisse eun, neque venturum ο. Fabriciusque ad 
Abdiam in 4postolica Hist. Rufinum exscribentem annotavit, 
* longe melius cum tota serie orationis cohsret, si Christi 
** resurrectionem ab ilis hzreticis negatam cum Rufino dica- 
" mus. Valesio tamen et Musculo adstipulatur Metaphrastes 
" p. 525. Ol δὲ ἠπίστουν τε καὶ ἀντέλεγον κατὰ παράδοσιν οὐκ 
* ὀρθὴν καὶ πλάνην. Αἱ γὰρ αἱρέσεις αὗται παρὰ Ἰουδαίοις, ὡς 
** θεῖα φασὶ λόγια (respicit Act. xxiii. 8. ubi de solis sermo est 
*' Sadducseis) οὔτε ἀνάστασιν ἐπρέσβευον, οὔτε ἐρχόμενον ἆπο- 
** δοῦναι ἑκάστῳ κακᾶ τὰ ἔργα αὐτοῦ". Cod. ΑΡοονρλ. N.T. 
tom. ii.p. 603. Ἠπο Fabricius. Et in Commentario de Heqe- 
sippi Testimonio de Septem J'udeorum  Sectis, Bononiz edito 
anno 1793, Francisco Florio probata est Rufiniana verborum 
Hegesippi expositio. Vid. p. 54. In hoe autem Florii opue- 
culo postumo ab eo ostenditur recta fuisse Judaicarum hrzere- 
sium fere omnium, hoe est, una tantum aut altera illarum 
excepta, de resurrectione mortuorum sententia. 

Ibid. l. 11. ὅσοι δὲ καὶ ἐπίστευσαν, διὰ ᾿Ιάκωβον] Vox 
ἐπίστευσαν iterum repetenda est: quod virgula illa quz in 
manuscriptis etiam codicibus appicta est, satis declarat. |n 
vetustissimo codice Mazarino post ἐπίστενσαν punctum ad- 
scriptum est ad pedes litere, quod virgule nostrze respondet ; 
et Grzce quidem vocatur ὑποστιγμὴ, & Latinis autem subdis- 
tinetio. VaLEsiUs. Ante ἐπίστευσαν particula καὶ abest a MS. 
ANorfolc. ae Georgio Syncel. 

Ibid. l. 17. eis ᾿Ιησοῦν] Posuit articulum ante ᾿Ιησοῦν MS. 
Bodl. seu Savil. cui nunc. Burtonus addit codd. Maz. Med. 
Fuket. Norfolc. 

P. 210. l. 4. ὅτι δίκαιος €i] Similibus verbis aggrediuntur 
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Jesum, qui ejus sermones eaptabant. Matth. xxii. 16. FAnsni- 
cius, ubi supra. 
P. 210. l. 6. καὶ πάντες πειθύµεθά σοι] Addit ἡμεῖς post πάντες 


Ibid. l. 9. πᾶσαι αἱ φυλαὶ] Pro Hegesippo contra Scaligerum 
cum advoeata essent. ut testes n viris doetis Jacobi Epist. cap.1. 
comm. 1. et «σα Apost. cap. xxvi. eom. 6. relegavit praeterea 
lectorem Gallandius h. l. ad Calmeti Dissertationem ad 
Ezechielem, de reditu decem Tribuum. 

Ibid. μετὰ καὶ τῶν ἐθνῶν] Merito Scaligerum hie reprehendit 
Dionysius. Petavius, quod negasset lieuisse ulli Gentili, in- 
teresse festis diebus Jud:zorum. Nam preter loeum illum 
quem eitat Petavius ex Evangelio Joannis eap. xii. plurima 
suppetunt Josephi testimonia, e quibus dicimus, Gentiles 
azymorum solemnitati sepius interfuisse, ^ Certe Vitellius 
Legatus Ἁγτίαι, festo Pascehze ingressus est Hierosolyma, et 
a Jud:eis honorifice exceptus, ut legitur in lib. xviii, originum 
Judaiearum eap. 6. Idem de Quadrato Legato Syrie in 
lib. xx. seribit, Varsivs. 

Ibid. l. 11. ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ναοῦ] τοῦ ἱεροῦ ed. Steph. 
Sed altera lectio extat in ANiceph. et ed. Val. Srnoru. ἩΠτερύ- 
γιον τοῦ vao), εἶνο cireuitio in parte altiore templi, eujus 
mentio Matth. iv. 5. ubi vide interpretes. De πτεροῖς sive 
πτερώµασι templorum. agunt Guil. Philander ad Vitruv. ii. 1. 
Justus Ryequius De Capitolio Romano pag. 170. FannictUs. 
To? ἱεροῦ leetionem Stephanianam przestant Cod. MS. Norfolc. 
Syncellus Cedrenusque, et jam referente Burtono Codd. Heg. 
et Paris. ulerque, et. ἵστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ 
apud S. Matthawun habetur. At paulo ante scripserat τοῦ vao 
Hegesippus. Mox εἶπαν pro εἶπον MS. Bodl. seu Savil. et 
referente Burtono, Codd. Maz. e! Paris. et forsan Med. et 
Fuket. et col pro ᾧ Niceph. 

Ibid. ]. 14. τίς 7j θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ] Vide quse supra annotata 
sunt pag. sup. lin 7. Hac secunda tentatione, dummodo 
unquam ita tentatus fuerit Jacobus, quz quidem, ut ait Fa- 
brieius, merito. permira videtur viris eruditis et prope incredi- 
bilis, num id efficere voluerunt Judi, ut etiam terrore, non 
tantum adulatione, animum Jacobi occasione instruendi po- 
pulum gaudentis aggrederentur atque frangerent? Favent 
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huic meze conjecture Simeonis Metaphrastis verba de Hebus 
Jacobi p. 525. ᾿Επεὶ οὖν ὁ καιρὸς ἐκάλει τὸν ἀριστέα στῆναι κατὰ 
τοῦ ψεύδους, οὗ µέλλων ἦν, οὐδὲ δειλίᾳ τὴν ἀλήθειαν προδιδούς 
ἀλλὰ καὶ ψυχὴν καὶ γλῶτταν ἐλευθερώτατος' καὶ μεγάλην εὐθὺς 
ἀφεὶς τὴν φωνὴν, τί µε ἐρωτᾶτε &o. Cum istac interea quaestione 
Fabricius confert illam a Judzeis Domino ipsi propositam, Jo. 
x. 24. Cseterum repetentibus mox illud τοῦ στανρωθέντος 
editionibus, idem expungendum censui, auctoritate nixus 
MSS. Bodl. et Norfolc. Hegesippiani Excerpti Bodl. Nicephori, 
Syncelli, Rufinique, nune addo cod. utrumque Florentinum, et 
referente Burtono, qui mecum τοῦ σταυρωθέντος in textu suo 
omisit, codd. Med. Maz. Paris. 1. Venet. dum ro? ante Ἰησοῦ 8 
Stephano et Strothio et codice Aegio omissum esse vir idem 
monet. Οθπβοί Fabricius, ubi supra, illud τοῦ σταυρωθέντος 
ex superiore versu repetitum fuisse. De Glycese autem lec- 
tione, qui hoc loco habet τίς ἡ θύρα τοῦ Θεοῦ, dixi. 

P.210. l. 16. περὶ ]ησοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπον] Deest τοῦ υἱοῦ 
in MS. Norfolc. Georgioque Syncello. Rufinus autem non vide- 
tur legisse ᾿[ησοῦ, qui vertit, Quid me interrogatis de Filo 
hominis ? neque agnoscit vocem Hegesippi Ecerptum, in. quo 
ἐρωτᾶτε pro émeporüre, sicut in MSto Norfolc. et apud Syn- 
cellum, minus apte exaratum est. 

P.211.1. 3. ós ἀννὰ τῷ vig Δαβὶδ] Scaliger in animadver- 
sionibus Eusebianis hzc de Jacobo dicta esse existimavit : 
cui in eo quidem facile assentior. Sed quod negat idem 
Sealiger Jacobum filium David dici potuisse, in hoc graviter 
hallueinatur. Fuit enim Jacobus filius Josephi, ac proinde 
oriundus ex stirpe David. Porro verissimum est quod ait 
Sealiger, eos qui Osanna acclamabant, palmas manibus ges- 
tare debuisse. Cujus rei illustre exemplum est in itinerario 
Hierosolymitano Antonini monachi p. 30. Ἐκ quo discimus, 
morem olim fuisse Christianorum, ut Episcopis ac presbyteris 
advenientibus obviam procedentes honoris causa, acclamarent 
Osanna. 75i venerunt mulieres in occursum nobis cum 4nfanti- 
bus, palmas ἐπ manibus tenentes, et ampullas cum rosaceo oleo: 
et prostrate pedibus nostris, plantas nostras wungebant, canta- 
bantque lingua. ZEgyptiaca psallentes antiphonam. | Benedicti vos 
α Domino, benedictusque adventus vester, osanna ἵπ excelsis. 
Idem testatur etiam Hieronymus in cap. xxi. Matthzi. 
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Videant ergo Episcopi et quantumlibet sancti homines, cum 
quanto periculo dici ista sibi patiantur : si Domino, cui vere 
hoc dicebatur (quia nec dum erat solida credentium fides) pro 
crimine impingitur. | Ceterum voces illas Osanna filio David, 
quas a quibusdam Jud:eis aeclamatas tune fuisse dieit Hege- 
sippus, non immerito quis existimet de Christo potius quam 
de Jacobo intelligi oportere. Nam eum Jacobus in fastigio 
templi positus, Jesum revera Christum esse ae redemptorem 
generis humani przedieasset, Judsi quidam Christi fidem 
ampleetentes, aeclamare cceperunt osanna filio David, id est 
Jesu Christo palma et vietoria. VarEsws.  H:ee aeclamatio 
non ad Jacobum directa est, ut putavit Sealiger, sed ad 
Christum, perinde ut glorificatus fuit ab iisdem, qui hrec 
dicebant, non Jacobus, sed Deus. Famsmricivs. Ad aeclama- 
tionem Z/osanna quod attinet, ait Joannes Clericus ist. Eccl. 
ad an. rxir. minime liquere, illam solis seenopegize diebus et 
a ramos gestantibus esse factam. 

P.211.1. 3. às ἀννὰ] In omnibus nostris exemplaribus duo 

sunt vocabula ὡς ἀννά. Ita etiam apud Hieronymum in 
interpretatione nominum Hebraieorum Osanna, saleifica, quod 
Greece dicitur às ἀννά. — Utrumque autem nomen per extensam 
literam legendum. | Id est, osanna tam in Hebrea quam in 
Grzca lingua. primam syllabam produeit. Isidorus quoque 
in lib. vi. originum, osanna ex duobus vocabulis Osi et Anna 
compositum esse testatur, elisa seilicet una litera, sieut in 
versibus eum seandimus.  Osi enim salvifica interpretatur : 
Anna interjectio est, motum animi significans sub deprecantia 
affectu. Quse Isidori verba desumpta sunt ex Hieronymi 
Epistola 145. ad Damasum. Eadem fere habet Augustinus 
in lib. de doetrina Chr. cap. ii. Varksivs. 
. Tbid.l. 5. τῷ Ἰησοῦ] Legendum videtur τῷ Ἰακώβῳ vel τῷ 
Ἰησοῦ µαθητῇ. GRamws. Nollem hoc excidisse viro doctissimo; 
neque aliter de conjeetura ejus sentit Gallandius, qui duas vel 
tres suas ipsius notas preter omnes ills Valesii in Hegesip- 
pum in Aibliotheca sua, Patrum adjecit. 

Ibid.1.6. ἀλλὰ ἀναβάντες, καταβάλωμεν] καταλάβωμεν pro κα- 
ταβάλωμεν ed. Steph. ἀλλ᾽ ἀναβάντες καταβάλλωμεν Λίαρή, 
ΒΤΜΟΤΗ. Etante Valesium καταβάλωμεν rescripserat ad oram 
ed. Steph. Josephus Scaliger; dum καταβάλλωμεν ἵη eodem libro 
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bibliothecz Leidensis anonymus quidam reposuit. Idem hoc 
prestat Georgius Syncell. et ἀλλ ἀναβάντες per elisionem 
Hegesippi quoque Eccerptum. 

P. 211.1.8. à à] Exclamantis vox in interpretatione τῶν o 
plus semel inventa. 

Ibid. l. 9. ἐν τῷ Ἡσαίᾳ] Memoria lapsum esse Hegesippum 
affirmat Scaliger. Neque enim hune locum apud Esaiam 
exstare, sed in lib. qui inscribitur Sapientia Salomonis cap. 
ii. Sed fallitur ipsemet Scaliger qui Hegesippum temere 
reprehendit. Revera enim hic locus legitur in Esaia cap. iii. 
δήσωµεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν éor(: τοίνυν τὰ γεννήµατα 
τῶν ἔργων αὐτῶν φάγονται. Ita quidem legitur in editione 
Romana. "Verum Justinus in dialogo adversus Tryphonem 
diserte testatur in editione LX X Interpretum scriptum fuisse 
ἄρωμεν τὸν δίκαιον pro quo Judaici interpretes δήσωμεν verte- 
rant. Justini lectionem confirmat etiam Tertullianus in lib. 
iii. contra Marcion. c. 22. Venite, inquiunt, auferamus justum, 
quia inutilis est nobis. Sed et in eo fallitur, quod apud Rufi- 
num pro Esaia Hieremiam scribi dicit. Porro Hegeeippus 
hunc Esaise locum quem dixi, in mente habuit paulo supra, 
eum dicoret, Jacobum a prophetis justum esse appellatum. 
ἐκαλεῖτο δίκαιος ὡς οἱ προφῆται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ. V ALESIUS. 
”Αρωμεν τὸν δίκαιον ο. Ita hune locum a LXX olim βοτὶρ- 
tum fuisse testatur Justinus Martyr Dialogo cum Tryphone 
Ρ. 367. etsi idem alibi p. 235. et p. 362. ipse habet δήσωμεν τὸν 
δίκαιον, quomodo in vulgatis Bibliorum Grecorum codicibus 
hodie legitur, et pridem legit Barnabas in epistola cap. 6. qui 
non de Jacobo sed Christo prophete verba interpretatur, 
quod facit universus patrum chorus Grecorum Latinorumque. 
ὌΑρωμεν habet etiam Clemens Alex. v. Strom. p. 6ο. et Ter- 
tullianus 11. 27. contra Marcionem, auferamus. |. Ad Grzcam 
Esai: versionem alludit Sap. ii. 12. ἐνεδρεύσωμεν τὸν δίκαιον, 
unde librum illum Grzxce non Ebraice scriptum esse colligebat 
Lemonius Notis ad Varia Sacra p. 595. Porro Ruinartus in 
Actis Sclectis Martyrum p. 7. observat non tantum apud 
Baronium ad A. C. lxiii. n. 6. sed et in codd. MSS. Eusebii 
hune Scripture locum referri non ad Esaiam, sed ad librum 
Sapientis. FaAnsnicius. Quanquam Rufinus cum vulgatus, tum 
in collegio nostro MStus, habet in Γαία, tamen editor recen- 
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tior Petrns Cacciari ex duobus Vatic. MSS. in Salomone resti- 
tuit, aitque, Baronium observasse locum illum in pluribus 
TRAN dari Jibro Sapientim. lisdem quoque consentire 

istissimum Rufini codicem, qui penes me est, video. — Sea- 
liger interea in posteriori sua usebiani Chronici editione etei 
hoe comma apud Zsaiam extare confitetur, id tamen putat 
περιέργους quosdam infulsisse ex pseudepigrapha Sapientia 
Salomonis. ᾿Ισαίῳ pro 'Heatg Cod. Bodl. seu Savil. Mox 
ἐπεὶ δὲ pro ἐπεὶ Nicephorus. 

P. 211. ]. 11. ἀναβάντες οὖν &c.] Haud valde differre ab im- 
pietate Judaeorum in Christum videtur istorum hominum feri- 
tas in Jacobum. ᾿Επλήσθησαν, ait S. Lucas iv. 28. θυμοῦ ἐν τῇ 
συναγωγῇ ἀκούοντες ταῦτα. Καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω 
τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὅὄρους ἐφ᾽ ᾗ ἡ 
πόλις αὐτῶν ᾠκοδόμητο, els τὸ κατακρήµνασαι αὐτόν. 

Ibid.1. 15. Θεὲ πατὲρ] ὁ 0€0s καὶ πατὴρ .MS. Norfole. Mox 
καταλιθοβολησάντων Hegesippi Eacerpt. Bodl. 

Ibid. l. 17. εἷς τῶν ἱερέων---υἱοῦ 'Ραχαβεὶμ] Merito Nice- 
phorus hee duo vocabula (υἱοῦ 'Ῥαχαβεὶμ) expunxit, ut jam- 
pridem notavit Sealiger, tum in animadversionibus Eusebianis, 
tum in Eleneho Trihzresii eap. 25. Sed tamen cum apud 
Rufinum legantur, et in omnibus nostris exemplaribus extent, 
ferri commode possunt. Ac si rem attentius expendamus, 
non sunt ita inepta atque insulsa ut putavit Sealiger. el; τῶν 
ἱερέων τῶν υἱῶν 'Ρηχὰβ vio? 'Ῥαχαβείμ. Unus ex sacerdotibus 
de filiis Rechab filii Rechabim. Idem enim est ae si diceret ; 
unus ex sacerdotibus, filius Rechab de genere Reehabitarum. 
quse postrema verba consulte edita sunt, ut Rechab pater 
illius sacerdotis, ab aliis Rechab distingueretur. Plures enim 
eodem nomine appellabantur Rechab: verum hie de quo 
loquitur Hegesippus, erat ex stirpe Rechabitarum illorum, de 

loeutus est Hieremias. Varrsws, Valesius vio? Ῥηχα- 

βεὶμ exponit de genere Hechabitarum, ut Rechab iste quo ab 
aliis ejusdem nominis distinguatur, audiat filius unius e He- 
chabitis. Sed quomodo Rechabita, atque adeo Madianita, 
potuit esse sacerdos? Nisi forte dixeris ex Judzeis etiam 
aliquos amplexos institutum ac vite genus Rechabitarum, 
quze conjectura est, Tillemontii tom. I. Memor. H. E. p. 1147. 
din suffragatur clariss. Cavius, qui in Simeonis vita tom. I. 
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Apostolicor. p. ΟΙ. ex eo, quod Epiphanius Ixxviii. 14.  Sime- 
onem Cleops pro Jacobo orasse narrat, (iisdem usum verbis, 
quibus is Rechabita) colligit Simeonem illum Rechabitarum 
ordini adseriptum fuisse. Verum quis preestabit huno Sime- 
onem sacerdotem * Num Hegesippus dieere voluit ὁσίους 
Essmos, et dixit iepeis?* De Esssis certe Suidas: ᾿Εσσαῖοι 
ἀπόγονοι Ἰωναδὰβ υἱοῦ "Pyxàg τοῦ δικαίο.  It& recte hunc 
locum legit Hieron. Wolfius. FasRicivs. | Samuel quidem 
Parkerus, Oxoniensis olim episcopus, o? τυχὼν ἀνὴρ, in libro 
De Lege Nature ac Religione Christiana, Ἱπρυν Anglica 
scripto, P. ii. $. 32. p. 337. Scaligero respondens ait, haud 
ἀκριβῶς servatam esse tunc temporis sive sacerdotum, aive 
Rechabitarum, primam τάξιν sive constitutionem, maxime ad 
sacerdotes quod attinet, quippe cum ab Herodis Magni tem- 
poribus usque ad illa Jacobi sacerdotum officia ad arbitrium 
regum et przfectorum donari consuevissent. ΑΠ vero sine 
ullo discrimine generis tribuumve, viderit ille. Confer Act. iv. 
6. Mihi quidem, sicut alia quedam hie posita fabulam 
nimis sapiunt, ita hoc de stirpe viri videtur. Οεείεταπι pro 
Ῥαχαβεὶμ legi in Genev. ed. Χαραβεὶμ notavit Strothius, et ita 
legisse quoque videri ait Stephanum, quanquam enim alteram 
lectionem in textu suo exhibeat, tamen eandem qua comparet 
in textu, in Variis Lectionibus MSS. suorum posuit, quod 
fieri non potuisset, nisi alteram in textu exhibere constituisset. 
Χαραβεὶμ codd. Heg. et Paris. 2. “Ῥηχαβὶν habet MS. Norfolc. 
τοῦ vio) 'Ῥηχαβεὶμ Hegesippi Excerptum Dodl. Mox ἔκραξε pro 
ἔκραζε MSS. Bodl. et Norf. ου Georgius, et referente Burtono 
codex uterque Florentinus. 

P. 212. l. 2. Παύσασθε, τί ποιεῖτε] Epiphanius in Hzeresi 78. 
non à Hechabita sacerdote hzec dicta esse scribit, sed a Sy- 
meone Clops filio, qui Jacobi justi frater patruelis erat. 
VaLrEsivs. Vid. not. proxime ante positam. Idem hie S. 
Jacobus, vel ipse vel alio fortasse vetustiori scriptore adducto, 
contra populares suos, qui Christum justosque homines antea 
similiter trueidaverant, in epistola sua ita exclamat, Κατεδι- 
κάσατε, ἐφονεύσατε τὸν δίκαιον οὐκ ἀντιτάσσεται ἡμῖν. Jacobi 
Ep. v. 6. Mox ὑπὲρ ἡμῶν MS. Bodl. Niceph. Georgiusque. 

Ibid. l. 3. λαβὼν τὶς ἀπ᾿ αὐτῶν εἷς τῶν κναφέων τὸ ξύλον] 
Hzc verba duobus modis construi possunt : nempe hoc modo 








irme 
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els τις ἀπ᾿ αὐτῶν, λαβὼν τὸ τῶν γναφέων Εύλον. ld est unus 
ex illis arrepto fullonis νοσίο. Aut in hune modum, τὶς ἀπ᾿ 
αὐτῶν, els τῶν γναφέων, λαβὼν τὸ ξύλον. Quam distinctionem 
secutus est Rufinus, ita enim vertit: Ef unus ex ipsis fullo, 
arrepto fuste, in quo res exprimere solent. Neque aliter ceteri 
interpretes. Atque hune sensum eonfirmat Clemens Alexan- 
drinus in libro vii. Hypotyposeon, ubi Jaeobum a fullone 
interemptum esse scribit. Verba Clementis habentur supra 
in eap. 1. hujus libri. Apollonius Collatius in lib. I. de Exeidio 
Hierosol. Jacobum non fullonis veete, sed securi percussum 
interiisse seribit. VALrEsiUs. κναφέων eum κ editionis Steph. 
atque JVicephori scripturam utpote accuratiorem quam alteram 
γναφέων Burtonus, quem nune secutus sum, recepit. —— 

P. 212.l. 3. τὸ ξύλον ἐν ᾧ ἀπεπίεζε τὰ ἱμάτια] Hieronymus in 
libro de seriptoribus Ecclesiasticis hune locum ita expressit : 
AFullonis fuste, quo uda vestimenta evtorqueri solent, in. cerebro 
percussus interiit. Hieronymi verba Graece ita vertit Sophro- 
nius, τῷ τε κναφικῷ μοχλῷ ᾧ rà ἵμάτια ἐκπιέζειν εἰώθασι.  Mus- 
eulus quidem Eusebii locum ita vertit, unus em fullonibus 
arrepto instrumento quo vestimenta exeutiunt ae purgant. — Lan- 
gus vero Nieephori interpres sie reddidit. Et fullonum quidam 

quo vestes complanabat arrepto. Mihi quidem magis 
placet Rufini et Christophorsoni expositio, qui vestes premere 
pprimere interpretati sunt, Id enim significat vox 

Sidus. ex qua fit πιεστήριον, quod est Latine pressorium seu 

prelum. Duplex fuit fullonum officium. Nam et maeulas 
- eluebant e vestibus; et eas dealbabant, ae splendorem iis 
coneiliabant. utebantur autem ad id pressoriis seu przelis, ut 
notavi ad lib. xxviii. Amm. Marcellini p. 366. Porro in ma- 
nuseriptis nostris Maz. Med. ac Fuketii scriptum est ἀποπίεζε. 

Varesms. Sed ἀπεπίαζε MS. Norfolc. ἀποπιέζεται Exemplaris 

Edit. Steph. penes Jones. Margo, et Hegesippi Ewcerpt. Bodl. 
ἀποπιέζει Georgius et, nune referente Burtono, codd. Par. 1. et 

Venet. Sed ἐπίεζε sine ἐν ante à ANiceph.  Cwterum de Rufini 

interpretatione notandum est, imprimendum curasse Zufini 

editorem Caeciarium fullonis pro fullo et vestes pro res ex 
omnibus Vatic. eodieibus ; atque habere Rufini codicem, quem 
adsWévari memoravi in Collegio nostro S. Magdalenze, οἱ unus 
ρα ipsis arrepto fuste fullonis, pro vulgato, ef wmws er ipsis 
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fello arrepto fuste. — Psesstet, fullonis ανν fuste, alias quo. 
que Rufini MS. pones mao vetustissimus. AE 
^ P. a13. l. 5. καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ὁπὲ τῷ cfe σαρὰ vb sep) καὶ 
ἔθαψα» αὐτὸν i» τῷ τόκφ. lia quidam eoden Ragius quem 
seeutus eut, Stephanus. Verum reliqui tres, Maswimm eciliesó 


modo, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐπὶ vQ τόπφ waph τῷ νο Quam 
quidem lectionem eonfirmat ac WEB 
perat, addito Codkiois 


καὶ λαβόντει αὐτὸν, θάηωτουσι φπλήσιον τοῦ vesb νοῦ Gu. . ed. 
Gombofis. 

Ibid. 1. 6. καὶ ἔτι αὐτοῦ ἡ στήλη µένει παρὰ tQ ναφ] Quomodo 
fieri potest, ut hie cippus (id enim significat στήλη, ut. supra 
notavimus) et hoc Jacobi sepulerum adhuo permanserit post 
urbem 8 Romanis excisam? Sed neque verisimile est quod 
ait Hegesippus, Jacobum juxta templum sepultum fuisse. 
Nam Judsei extra urbem corpora condebant, ut colligere est 
tum ex Evangelio, tum ex sepulero Helene Adisbenorum 
regins, de quo superius locuti sumus. Merito igitur Rufinus 
totam hane pericopem in versione sua preetermisit.  Hie- 
ronymus vero in libro de scriptoribus Ecclesiasticis, cujus 
maxima pars ex historia Ecclesiastica Eusebii nostri de- 
sumpta est, heo Hegesippi verba interpretans ita emollivit: 
Titulum usque ad. obsidionem Tti, et ultimam Hadriani, wo- 
tessimum habuit. | Ubi tamen illud probare non possum, quod 
de ultima Hadriani obsidione dicit. Nam in eo secutus est 
errorem Eusebii, quem jampridem alii confutasrunt. Porro 
Hieronymus titulum dixit, pro eo quod in Greco est στήλη. 
Eodem sensu στήλη dicitur in lib. ii. Regnorum cap. 18Mubi 
interpres titulum vertit. Ad quam vocem in vetustissimo co- 
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dice Mazarino hoe scholium adseriptum inveni. ἱστέον ὅτι ἡ 
στήλη αὕτη λίθος ἦν ἄμορφος, ἐπιγραφὴν ἔχων τὸ ὄνομα τοῦ re- 
θαμμένου Ιακώβου" ἐξ οὗ καὶ ἔτι νῦν οἱ Χριστιανοὶ ἐν τοῖς µνήµασιν 
αὐτῶν λίθους ἱστᾶσιν, καὶ ἡ γράμματα ἐν αὐτοῖς γράφουσιν, ἢ τὸ 
σημεῖον τοῦ σταυροῦ ἐγχαράττουσιν. — Sciendum est. columnam 
hane nihil aliud fuisse quam lapidem informem, in quo nomen 
Jacobi illic sepulti erat. incisum, — Unde et. Christiani in se- 
inscribere, aut crucis figuram insculpere consueverunt. — V ALESIUS, 
Istse de sepultura Jacobi Grabio quoque absimilia vero vi- 
dentur, nisi si forte dicendum, Christianos aliquanto post ex- 
eidium Hierosolymitanum tempore corpus 8. Jacobi ibi sepeli- 
visse, ubi martyrio defunetum esset. Lardnerus autem vol. 
i. Supplem. Libri De Fide Hist. Evang. enp. xvi. $. 2. fieri 
posse opinatur, ut eolumna ab Hegesippo commemorata in 
loeo, quo oeeisus fuerat Jacobus, post Hierosolymam exeisam 
szedificata fuerit, eum alio in loco corpus sepultum esset; id 
quod nonnullos ex veteribus Christianis existimasse testatur 
Hieronymus, De Viris ΠΠ. cap. ii. eujus verba sunt—et juzta 
— ubi et preecipitatus fuerat, sepultus ἐκ. Titulum usque 

dd obsidionem Titi εἰ ultimam Hadriani notissimum habuit. 
Quidam e nostris in monte Oliveti eum putaverunt. conditum, sed 
falsa eoruin opinio est. "Tillemontio vero tom. I. Mem. Hist. 
ου, not. in S. Jacob. Min. eap. 17. res ita habere videbatur, 
ut, eum situm templum fuerit ad extremum limitem urbis, et 
ab illo latere Josaphati valli superemineret, ex hae parte de- 
jectus fuerit apostolus, atque ideireo extra urbem lapidatus et 
sepultus; quocirca nihil obstare, quin sepulchrum ejus usque 
ad Hegesippi tempora permanere, atque etiam sub conspeetum 
ipsius venire, potuerit. Idem vero vir eruditissimus perpensis 
tandem diffieultatibus, quas Arnaldus in epistola ad se missa 
objecerat veritati narrationis, non amplius eam tuendam exis- 
timavit. Eusebium tradentem video, &uo monstrari tem- 
pore solitum fuisse .4eeldama, agrum sanguinis, ad plagam 
septentrionalem, sive, vertente Hieronymo, australem, montis 
Sion, in Onomastico Urbium et Loc. Sacre Scripture p. 5. ed. 
Oleriei. Quidquid autem de Jaeobi titulo fiat, quem codices 
olim neseivisse suspicor, sanctissimi viri eathedram vel Eusebii 
state cum magna reverentia ostensam fuisse liquet. Vid. 
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lib. vii. Hist. Ecol. e. 19. Ante has voses, .κοὺ ἔτι αὐτοῦ, 

Gronovii. 2 
P. 212.1. 8. 6 Χριστὸς] Articulus non extet in ed. Steph. 

Θτποτη | 


- Ibid. l. 9. πολιορκεῖ αὐτοὺς] πολιορκεῖ τὴν Ἰουδαίαν αἰχμαλω- 
τίσας αὐτού.. lta quidem codex HBegius (οὗ nune referente 
Burtono cod. Paris. prior.) Verum tres reliqui Maz. Med. 
ao F'uketi'vooes illas τὴν 'lovbaíar αἰχμαλωτίσας non ag- 
. moscunt. Ac meo quidem judicio prorsus superílum sunt et 
insulae. Neque enim Grzoe diei potest πολιορκεῖν τὴν 'low- 
δαίαν; cum id verbum de urbibus dicatur, non autem de gen- 
tibus. Rufinus quoque et Nicephorus eas voces non habent. 
Vanzsius Addit Strothius, qui primus textu-hreo eliminavit, 
codicis Veneti Locti. verba non habere; quod etiam de MAS. 
Bodl. et, Norfolo. Hegesippi Escerpto, Georgio, Giyoaque verum 
est. Neque extant ea vel in illis soriptis Florentinis, quos con- 
tulit Gronovius, vel teste Burtono ih. Veneto MSto, αἱ alius & 
Strothii illo est. Habet et N$ceph. καὶ εὐθὺε ἡ πολιορκία rois, Tov- 
δαίοις ἀρχὴν ἐλάμβανεν. Scripserat ot eleganter ipse Eusebius 
L. II. ο. 6. 'H κατὰ Ὀδεσπασιανὸν αὐτοὺς µετῆλθε πολιορκία. 
Cseterum ex Josepho historico proxime post posuit Eu- 
8ebius aliam quandam de morte Jacobi narrationem, quam 
minime convenire cum Hegesippiana putant et Valesius et 
Basnagius Annalibus, ad an. ΙΧ. num. 6. tom. I. p. 701. Et- 
enim tradit Josephus lib. xx. Απίίφ. cap. 9. Jacobum fratrem 
Jesu una cum quibusdam aliis ab Ánano pontifice in judicium 
vocatos esse, lapidandosque eos ab illo traditos. Duas autem 
inter se historias componere aggrediuntur Cavius in Fit. 
Apostol. in S. Jacobo Min. et Tillemontius tom. I. Mem. Hist. 
Eccl. loco paulo supra indicato. Itidem doctissimus juvenis 
Jo. Philip. Baraterius in Disquis. de Success. Episcoporum Hom. 
ο. vi. p. 70. et seq. Jacobum non tune temporis morti traditum 
esse autumat, quando ab Anano condemnatus fuisset, sed 
postea, temporis aliquo spatio interjecto. Porro Clericus in 
Art. Crit. P. iii. Sect. I. ο. 15. quanquam Hegesippo in paucis 
tantum adstipulatur, locum Josephi spurium et ab eo ab- 
judicandum esse censet. Atque interpolatum eundem fuisse 
znomine Jacobi, judicat Lardnerus, cum alibi, tum vol. iii. Sup- 
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plementi Operis ejus cap. xvi. sect. 5. Sed Olerieo in hae re 
refragatum esse el. Michaelem, monet Gerbrandus Elias Dis- 
sert, Inaug. in Epist. Jude, p. 17. Mea quidem sententia, 
etiamsi prius dicta de Jacobo revera scripsisse Josephus ex- 
istimetur, haud propterea sequitur, ut nihil omnino de hae re 
erraverit historicus, et contra falsa extiterit Hegesippi et Cle- 
mentis Alex. aliorumque przeterea narratio. Certe Eusebius, 
qui utramque historiam sine ulla alterutrius reprehensione ad- 
duxit, aecuratissime Hegesippum de Jacobo seripsisse ait. 
Et credidisse Hegesippo de his rebus Hieronymum, cum 
aliunde, tum ex insigni loco constat, qui de Judsis agit. 
Ululant, inquit, super cineres sanctuarii, et super altare de- 
siructum, et super civitates quondam munitas, et. super ezcelsos 
angulos templi, de quibus quondam Jacobum fratrem Domini 
preeipitaverunt. Comm. in Sophoniam, cap. 1. p. 692. edit. 
Vallarsii Op. S. Hieron. 

P. 212. l. 22. Ἔτι δὲ περιῆσαν ἃτο.] Ante fragmentum hzec 
posuit Eusebius ; To 9' αὐτοῦ Δομετιανοῦ τοὺς ἀπὸ γένους Δαβὶδ 
ἀναιρεῖσθαι προστάξαντος, παλαιὸς κατέχει λόγος τῶν αἱρετικῶν 
τινὰς κατηγορῆσαι τῶν ἀπογόνων Ιούδα" τοῦτον δὲ εἶναι ἀδελφὸν 
κατὰ σάρκα τοῦ Σωτῆρος' ὡς ἀπὸ γένους τυγχανόντων Δαβὶδ, καὶ 
ὡς αὐτοῦ συγγένειαν τοῦ Χριστοῦ φερόντων. ταῦτα δὲ δηλοῖ κατὰ 
λέξιν ὧδέ πως λέγων ὁ ᾿Ἡγήσιππος. "ETI δὲ περιῆσαν &c.. Cum 
vero idem Domitianus universos qui a Davide generis sui ori- 
ginem ducerent, interfici jussisset, vetus fama est posteros J'udae 
ejus qui secundum carnem frater Christi fuerat, a. quibusdam 
laereticis esse delatos, utpote qui et Davidis stirpe essent. oriundi, 
et ipsius Christi propinquitate fulgerent. .Et hac quidem testatur 
Hegesippus his verbis. HIS, inquit, temporibus &c. Videntur 
hzeretici hic memorati similes illorum fuisse, qui a me supra 
addueti et in pag. 207. collocati sunt, quique postea Trajano 
imperante Symeonem episcopum Hierosolymitanum ejusdem 
eriminis arcessiverunt.  Conferas, quse initio adnotata sunt 
pag. 222. et Hegesippi verba in Fragmento huie subjecto 
pag. 214. Ceterum narrat Eusebius lib. 1. Hist. ο. 12. 
Véase quoque Domitiani patrem post expugnatam 

iam, omnes illos qui a Davide genus ducerent, 
perquiri mem ne quisquam apud Judzeos ex regia tribu (ex 
regia domu, potius dixerim) superesset; eaque ex causa gra- 
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vissimam persecutionem Judseis illatam fuisse. Ad Domi- 
tianum quod attinet, huic bene nota fuit, qu:e fuerat antea 
patri ejus Vespasiano, spes regni venturi Judseis insita. [ta 
poterant hi viri innocui, stirpis regise reliquis, Romam missi 
fuisse jussu legati Syrie, przefective sub eo, ad tyrannum 
omnium suspiciosissimum. Is enim, oum prius extitissent, re- 
ferente S. Paulo, e Neronis domesticis Christian, ex suo 
quoque genere Christianam, saltem Judsam, deprehendit. 
Qus quidem fuit, auctore Dione Cassio in Hist. Homana, 
LXVII. 14. Domitilla Flavia Clementis, Domitiani pa- 
truelis, uxor, et ipsa imperatoris econsanguinea. Scilicet 
Domitianus allato ambobus crimine impietatis in deos, quo 
erimine, ait Dio, plures alii, qui ad mores Judszorum ab- 
erraverint, damnati sunt, Clementem morte affecit, et Domi- 
tillam deportatione in msulam Pandateriam, sitam inter illas 
Pontiam et Isciam, punivit. Refert interea Suetonius, ab eo 
interemptum fuisse confemtissimce $nertic Clementem, in Do- 
siftano, cap. 15.  Ámbos autem non levi conjectura Chris- 
tianos extitisse assequimur. Certe Christiana fuit Flavia Do- 
mitilla, quam ex sorore neptim Clementis dicit Eusebius Ztst. 
III. ιδ. et cujus exilio sub Domitiano principe, ait Iiero- 
nymus in Zpistola ad Eustochium, insula Pontia nobilitata est. 
Immo fortasse hzc eadem est atque Clementis uxor.  Perti- 
net quoque ad Judze nepotes, quorum nomina hactenus ignota 
fine Annotatt. habebis, quod de Domitiano infenso regni sui 
appetentibus tradit Philostratus, in Vita Apollonii Tyanei V 1I. 
5. Βούλεται γάρ σε Δομετιανὸς (Apollonium alloquitur Deme- 
trius) µετέχειν ἐγκλημάτων ἐφ οἷς Νερούας τὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
φεύγουσι. Φεύγονσι δ', ἠδ' ὃς, ἐπὶ τῷ ; "Eni τῇ µεγίστῃ, ἔφη, τῶν 
νῦν αἰτιῶν, ὡς δοκεῖ τῷ διώξαντι, noi γὰρ αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
τὴν αὐτοῦ πηδῶντας Πρηκέναι, σὲ δὲ ἐξορμῆσαι τοὺς ἄνδρας 
ἐς ταῦτα, παῖδας οἶμαι τεµόντα. edit. Ald. 

P. 212. l. 22. vievoi Ἰούδα] In codice Regio ac Med. et 
apud Georgium Syncellum legitur vióv Ἰούδα levi discrimine. 
Ceterum miror Sealigerum, qui in Animadversionibus Eu- 
sebianis pag. 187. tam Eusebium, quam Hegesippum im- 
merito reprehendit. Nam neque Hoegesippus posteritatem 
Davidis ad duos tantum homines tune esse redactam dixit, ut 
falso ei objicit Scaliger; sed posteritatem Judmw qui erat 
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frater Domini. Nee Eusebius Hegesippi verba aliter accepit. 
Certe Hegesippus diserte testatur Symeonem Clops filium, 
qui tune erat Episcopus Hierosolymorum, ortum fuisse ex 
gente Davidiea. Verba ejus habes infra cap. 32. Itaque nee 
Hegesippus erravit, nee Eusebius. Ipse potius Scaliger re- 
prehendendus est, qui- adversus auctoritatem Hegesippi, ve- 
tustissimi scriptoris et Apostolieis temporibus proximi, ον 
stinate eontendit, nullum unquam Judam fratrem Domini ex- 
titisse. Sed contra est Epiphanius in h:eresi 78. qui Jo- 
sephum ex priore conjugio quatuor ait suscepisse liberos Ja- 
cobum, Symeonem, Josetem et Judam. eui consentit Hippo- 
lytus Portuensis Episcopus apud Nicephorum in libro ii. eap. 
3. nisi quod pro Symeone Simonem dicit, reetius ut supra 
notavi: et filias aliter nominat. His accedit Hieronymus 
in libro adversus Helvidium. Dicet fortasse aliquis id quod 
2 Scaligero dietum est, nullam in Evangelio mentionem ejus 
Jud: fieri. Immo vero Matthzeus in eap. xiii. de illo sie lo- 
quitur: Nonne mater ejus dicitur Maria ; et fratres ejus Ja- 
cobus, Joseph, Simon et Judas ? Idem legitur in Marci cap. vi. 
Vides ut Sealiger nimio reprehendendi studio abreptus, merito 
ipse in reprehensionem incurrit. Porro hie Judas uxorem a 
nonnullis dieiter habuisse Mariam, teste Nicephoro in lib. I. 
eap. 33. Ex hae igitur liberos suscepit; a quibus propagati 
sunt δεσπόσυνοι, de quibus Africanus in Epistola ad Aristidem. 
Hos porro Sealigeri errores jamdudum reprehendit P. Hal- 
loixius in notationibus ad vitam Hegesippi; quod quidem 
serius et absolutis jam animadversionibus meis didici. Va- 
LEsiUS. vió» Margines ed. Genev. et exemplaris penes Jones. 
(Nune fres codices M.SStos addit Burtonus). υἱωνοὶ Codicis 
Veneti Lectt. Maz. Fuket. (nune addit Burton. eodd. Floren. 
finos.) Srmornm. υἱοὶ MS. Norfole. Sed vievol receptam lec- 
tionem przestat Zonaras in Annalibus lib. xi. cap. 19. 

P. 212. Ἱ. 23. ἐδηλατόρευσαν] Miris modis vox corrupta est 
in duobus meis codicibus atque Syneello, quippe eum seribze 
Greei peregrinum verbum vix aut ne vix quidem agnovisse 
videantur. Halloixius autem, postquam notavit, hoece verbum 
et nomen δηλάτωρ & voce Latina delator formatum esse, ita 
pergit seribere ; ** Similia verba olim precipue in Syria, ut 
* Antiochiz, Beryti, et vicinis in locis efformata sunt, propter 
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* Romanos exercitus inibi diu versatos et logos item Latina 
* lingua edoctas. Hinc in B. Ignatii Antiochise episcopi lit- 
* teris, ut ilie admonui, ista verba militaria reperiuntur. 
«6 Δησέρτωρ deserfor, δηκόσιτα deposita fo. Et hio rursus in 
* eodem Hegesippo peulo inferius δηράρια denarios. Quse vox 
* etiam in omnibus Evangelistis reper&ur." P. 737. Notatio- 
num ad Vit. Hegesippi, tom. ii. Vit. PP. Oriente. — 

P. 312. l. 34. ó lovóxaros] Ὁ léxaros. Sio ex codice Medieso- 
edidit Rob. Stephanus. In codice regie seriptum inveni ὁ 
lmovBáros, quod monuerat etiam idem Stephanus in veris 
. mico Georgii Synoelli legitur ὁ lovóxaros. (loóxaros habent, Syn- 
cellus impressus οὗ Eusebii MS. Norfolo.) Nos ex tribus nos- 
tris codicibus, Maz. Fuk. et Seviliano, veram hujus loci serip- 
turam restituimmus, τούτους 9' ó lovóxaros ffyaye. Confirmant 
banc lectionem Nicephorus et Rufinus. Nam in Rufino qui. 
dem dieitur Revooatus. Hos Hevoontue quidam nomino qui ad 
Rec miseus fuerat, perdusit ad Domitiamnn. — Nicephorus vero 
in lib. iii. cap. 10. seriptum habet ó ἠονόκατος, Qui sint 
Evocati, notum est ex Dione; milites scilicet. honoratioris 
loci, qui confectis jam stipendiis dimissi, ad militiam evoca- 
bantur a principe. Horum mentio fit in vetustis inscriptioni- 
bus, Evok. Ave. Id est Evocatus Augusti. Ne quis autem 
miretur, Hegesippum Graecum scriptorem Romano vocabulo 
usum fuisse. Non id novum aut infrequens Hegesippo, quippe 
qui δηλατωρεύειν et δηνάρια usurpat in hac narratione quam 
pre manibus habemus, et plebeio sermone utitur. V ALESIUS. 
Οἰκουκάτος Gruter$ Lectt. e& Cod. Castal. ἠουόκατος Nicephori 
scripturam, utpote apud Dionem quoque obviam, veram, 
atque ex illa per itacismum librariorum tam 'Iovo quam οἶκον 
ortum esse puto. Porro $ post τούτους non extat in Heg. 
Med. ed. Steph. Ex Dione constat, Evocatos fuisse milites, 
qui confectis jam stipendiis dimissi, ad militiam iterum evoca- 
bantur. Honoratioris loci erant, ac centurionibus fere pares, 
quibus a Cesare et aliis scriptoribus passim junguntur. Sae- 
tellitum vicibus fungi atque excubias apud imperatores agere 
solebant. Hine etiam ad exsequenda supplicia adhibebantur. 
Suetonius in. Galba, c. 10. de iis scribit. Delegit et. equestris 
ordinis juvenes, qui manente annulorum aureorum. usu. evocatt 
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appellarentur, ezcubiasque circa. cubiculum suum vice militum 

jrent, Locus Dionis est lib. 45. ἐκ τούτων δὲ δὴ τῶν ἀνδρῶν 
καὶ τὸ τῶν ἠουοκάτων σύστηµα (οὓς ἀνακλήτους ἄν τις ἑλληνίσας, 
ὅτι πεπαυµένοι τῆς στρατιᾶς, ἐπ᾽ αὐτὴν αὖθις ἀνεκλήθησαν, ὀνομά- 
σειεν) ἐνομίσθη. ΑΡ Herodiano vocantur ἐκκαλούμενοι lib. I. 
€.15. ubi vid. quze notavimus. ΒΤποτἩ. Aliorum prrzeterea 
codicum scripturam nune exhibuit Burtonus, ut ἠονόκατος 7To- 
rentini prioris, ἠβόκατος Flor. 2. Cseters variationes, inquit 
ille, Latinum vocatus magis detorquent. 

P. 213.1. 1. ós καὶ Ἡρώδης] Ex his verbis constat, proba- 
tam esse Hebrzmo-Christiuno Hegesippo, qui seculo hoe 
secundo vixit, verissimam illam de natalibus Christi narratio- 
nem, quam literis consignavit S. Matthzeus. 

Ibid. l. 4. ἀμφότεροι] ἀμφοτέροις habet MS. Norfole. dum 
vertit Rufinus. At illi responderunt quod utrique non amplius 
esset ἃο. Vox a Nicephoro abest. 

. Ibid. 1. 6. ἐν διατιµήσει γῆς πλέθρων τριάκοντα ἐννέα µόνων] 
Parvum terre spatium, quod tanta summa constaret; sed 
ratio habenda est abundantis iis temporibus pecunize. 

Ibid. 1.8. ἐξ ὧν καὶ τοὺς φόρους ἀναφέρειν] Male Christo- 
phorsonus vertit vectigalia, quasi vectigalia agrorum solveren- 
tur. Atqui φόροι tributa sunt, quie ex agris solvebantur, 
atque in ipsis speciebus fere pendebantur, id est in tritico, 
ordeo; vino et similibus, ut patet ex codice Theodosiano. 
Vectigalia vero sunt quz Grzece dicuntur τέλη, quse a publi- 
canis eonducebantur et exigebantur ; cum tributa a suscepto- 
ribus vel ab apparitoribus presidum ace prefectorum exigi 
solerent. VALEsiUs. 

Ibid. l. 12. τύλους] Cum initio vertissem ca//os, dubitare 
postea ecepi, an callus maseulino genere diceretur. "Tandem 
vero callos a Rufino diei comperi in lib. ii. ubi de morte 
Jacobi fratris Domini. Varrsius, Titulus capitis ult. libri ii. 
Constit. Apost. ita se habet, quasi Judas ipse, horum avus, 
qui apostolus fuit, agrum coluerit. Utrum vera tradiderit 
auetor tituli, an hse Hegesippi alió detorserit, ipse viderit. 
Certe recte ibi interpres vertit, Judas vero Jacobi, agricola. 

Ibid. l. 14. καὶ πότε καὶ ποῖ φανησομένη] καὶ ποῖ καὶ πότε 
$. ΜΑ. Bodl. et Zonaras. καὶ ὅποι καὶ ποταπῇ MS. Norfolc. καὶ 
Tij καὶ πότε Ἀἱουρή. aut unde aut quando venturus, Rufini Interp. 
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P. 213.1. 17. κρίνειε] In codice Maz, Med. ao Euk. moenen 
apud Nicephorum legitur κρίνειε. Bed e& codex Regius ita 
diserte acriptum habet. Quare mendum esi typogsaphicum, 
(κρινεῖ) quod i in Rob. Stepbani editionem irpepe. Vaamuna. 
Ἠ]ιά κρίνειε in textum recepi, quod quidem unns aakem pree- 
gtat ex duobus codicibus meis, hie est Savil. sou Bodl. Sed 
forsitan ex industria id mutabat in xpuret Stephsnne propter 
sequens verbum ἀποδώσε. Nuno addit Burtonus, qui hane 
lectionem, prout ego feceram, recepit, codd. Panis. 1. ο Flo- 
reniinum uirunque.— Supra τυγχάνοι MS. Norfole. 

P. 214. Ἱ. 7. τοῦ Κυρίον] τοῦ Χριστοῦ MS. Norfolo. τοὺς ὃ 
ἀπολυθέντας per elisionem eupra Jsceph. 

Ibid. l. 10. Ἔρχονται οὖν &c.] Ab illis, «ira δὲ καὶ τὰς χεῖρας 
&o. in Fragmento proxime ante allato p. 414. Ἱ. 9. uaque ad 
ejus finem, verba ipea Hegesippi nonnihil mntata proferuntur; 
id quod tam forma orationis directa in infinitam versa, quam 
hujus posterioris fragmenti initium ostendit, cui prsemisi 
Eusebius verba qus hio sequuntur: ó δ αὐτὸς συγγραφεὺε 
(Hegesippus) καὶ ἑτέρους ἀπὸ γένους évós τῶν Φερομένων ἆδελ- 
φῶν τοῦ Σωτῆρος, ᾧ ὄνομα Ἰουδὰς, φησὶν els τὴν αὐτὴν ἐπιβιῶναι 
βασιλείαν (scil. Trajani, &d cujus usque regnum duravit Sy- 
meon horum vel patruelis vel consobrinus) μετὰ τὴν ἤδη πρότε- 
pov ἱστορηθεῖσαν αὐτῶν ὑπὲρ τῆς els τὸν Χριστὸν πίστεως ἐπὶ 
Δομετιανοῦ µαρτυρίαν. γράφει δὲ οὕτως "EPXONTAI οὖν &c. 
Alios praterea nepotes unius ex. Domini fratribus, cu nomen 
erat Jude, ad hoc usque Trajani &mperiwum vitam prodwaisso 
ídem scriptor refert, cum jam antea sub Domitiano, wt. dicimus, 
Christi fidem constanter professi fuissent. Sic autem. scrilit, 
ADSUNT, quit, ilh &c. Auctor autem duarum epistola- 
rum ad Strothium ante hujus Eusebium, ut dixi, positarum, 
verba sequentia sumpsisse censet Hegesippum ab antiquiore 
aliquo scriptore qui Trajani temporibus vixisset ; propter- 
eaque Eusebium supprimendi veri auctoris nominis acriter 
accusat p. liii ; sed sine causa forsan, de rebus enim jam diu 
preeteritis modo haud inusitato Hegesippus hic acribit. 

Ibid. l. i1. πάσης ἐκκλησίας] Reddit Valesius, universe 
ecclesi; przesident, quod de ecclesiis intra Palsstins fines 
sitis exponi debet. EHabetque Eusebius de eadem re, ἡγήσασ- 
θαι τῶν ἐκκλησιῶν superius l. 6. pag. hujus. Nicephorus prox- 
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ime post καὶ οἱ ἀπὸ γένους, et ab eodem abest vox βαθείας 
post εἰρήνης, vertente Awfino quoque, e? reddita pace ecelesie. 
Ad hze ἄχρις pro µέχρι Niceph. 

P.214. 1. 14. ὁ ἐκ θείου τοῦ Κυρίου] Male Christophorsonus 
hiec verba accepit quasi θείου adjectivum esset, et subaudire- 
tur γένους. Sed Langus qui Nieephorum Latine interpretatus 
est, optime patruum vertit. Clopas enim revera frater erat 
Josephi, ac proinde patruus Christi. Quare Symeon Clopze 
filius, eognatus erat Domini, ut dieitur in capite xi. supra: 
ubi male consobrimum vertit Musculus et Christophorsonus. 
VarrsiUs, bi Eusebius scribit, τὸν γὰρ οὖν Κλωπᾶν ἀδελφὸν 
τοῦ ᾿Ιωσὴφ ὑπάρχειν, 'ΗἩγήσιππος ἱστορεῖ. Ad quem locum 
videsis infra, απο adnotata sint. 

Ibid. l. 15. συκοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεων] Cerinthianos 
et Nieolaitas intelligit auctor Chroniei Alexandrini, cui non 
assentior. Intelligit enim Hegesippus sectas illas quz tune 
temporis Hierosolymis vigebant, Pharissmorum scilicet, Sad- 
dueszeorum et alias, de quibus infra lib. iv. eap. 22. V ALEsiUs. 
Jam supra adlatus est pag. 207. Hegesippi locus. Notavit 
Strothius, αἱρετικῶν pro αἱρέσεων extare in Bongarsii Lectt. et 


Marg. Ewemplaris impressi penes. Jones. Addns Niceph. et 
Marg. alius eujusdam exemplaris ejusdem edit. Stephanian:e, 


quod in Bibliotheea Bodleiana adservatur. Quin et aa 
"nula suo ejusd. edit. idem adlevit. Vertit Awfimus, ab 


Ibid. 1. 16. ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ] ld est quod Christi fidem 
przdiearet, ut supra dixit. et rursus in lib. iv. cap. 32. ex 
Hegesippo μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι ᾿Ιάκωβον τὸν δίκαιον ὡς καὶ ὁ 


Κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ. Varzsms. Vide infra, pag. proxime 
sequentem. Hoc quidem loco potius indieari dixerim, ideo 


accusatum Symeonem fuisso, quod ille esset familia Davidis 
oriundus; eum Judz enim nepotibus fit comparatio ; neque 
tamen excludenda fuerit causa altera, quz, eum hae simul 
eonjungitur tam in nepotum Jud:ze historia, quam supra pag. 
207. ᾽Απὸ τούτων (inquit Hegesippus) κατηγοροῦσι τινὲς Xvpé- 
eros τοῦ Κλωπᾶ, ὡς ὄντος ἀπὸ Δαβὶὸδ καὶ XpwrriavoU. — Ceterum 
abest ἐπὶ a cod. Norfolc. Nicephoroque. In MS. Savil. seu Bodl. 
αὐτοῦ pro αὐτῷ perperam. lta et nunc referente Burtono cod. 
Paris 1.in quo omissa est vox λόγφ. Inter nomina eorum, qui 
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his temporibus pro Cliristo passi sunt, insigne ost illud Beati 
Ignatii. Horum quoque temporum faerunt martyres a Plinio 
commemorati, quorum fortasse nomina nonnisi in ccelo nota 
sunt. Jwferrogaei peoe, ait Plinius, a« essent Christiani, oon- 


P. 214.1. 17. τοῦ ὑπατικοθ] Abest τοῦ & MS. Norf. $rorued a 
MS. Bodl. De hujus autem munere vide Valesiam supra p.237. 

Ibid. ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας] ἐπὶ πολλαῖς ἡμεραῖς Margines 
ed. (οπου. et, evemplaris impressi pones. Jones. οἳ M. Steph. 
SrRorH. Fontibus his varis lectionis, qui in unum fortasse 
cedunt, jungas MS. Norfolc. et Nicopk. Quibus niüno addit 
Burtonus, qui lectionem recepit, Codd. Heg. Venet. Florente- 


P. 215. l. 4. µέχρι τῶν τότε χρόνων πάρθενοε] Htc de Hiero- 
solymorum Ecclesia specialiter dixerat Hegesippus, eam aci- 
lice& usque ad mortem Symeonis, id est, usque ad Trajani 
tempora, virginem dictam esse. Verba Hegesippi habes 
infra in lib. iv. eap. 22. Videtur autem Eusebius toti Eo- 
clesie tribuisse, id quod de unica Hierosolymorum Eecclesia 
dictum fuerat ab Ἡερθεῖρρο. Porro tam Eusebii quam 
Hegesippi verba benigne intelligenda sunt. Certum est 
enim Ecclesiam Catholicam semper integram atque inte- 
meratam permanere, et castitatem ejus nullomodo ab hzre- 
ticis posse corrumpi.  Hseretici quidem utpote procaces et 
impuri atque adulteri veritatis, eam corrumpere conantur. 
Verum illa fidem suam Christo integram servans, nefarios 
eorum conatus depellit. Itaque hzretici similes quodammodo 
sunt Ixioni, qui cum Junoni stuprum inferre voluisset, umbra 
ejus delusus est. lta intelligendus est Tertulliani locus in lib. 
de prsscriptione hsreticorum. — Quid ergo dicent qui. απ 
stupraverint adulterio heretico, virginem traditam α Christo? 
(cap. penult.) Porro in codicibus nostris Maz. Med. et Fuk. 
scriptum habetur ἁδιάφθορος ἔμενεν, non autem ut in Regio 
exemplari et apud Nicephorum ἔμεινεν. Vanxsivs.  Testem 
citat Strothius pro ἔμενεν Codicis Venet. Lectt. quibus adde 
Cod. Savil. seu Bodl. Utrum vero intelligenda sit universa 
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ecclesia, an de sola Hierosolymitana ipsa illa Hegesippi verba, 
qu:e in proxime sequente ῥήσει afferuntur, interpretanda sint, 
inter eruditos non convenit. Pertinere ea ad universam ec- 
clesiam magis ego putaverim propter verba sequentia, ita 
tamen ut Hierosolymze illam, seu Palestinam, auctor precipue 
spectaverit, eui quidem ecclesise 8ο opponebant hzeretiei ibi 
prius commemorati. Alia autem exoritur hie quzestio, de 
quibus temporibus locutus fuerit Hegesippus, cum ait, The- 
butem quendam ecclesiam adhue puram novis vanisque opi- 
nionibus vitiare esse aggressum. Ad Trajani quidem tempora 
mortuis jam apostolis hoe retulit Eusebius, quoeum consentit 

Valesius, aliique viri eruditi, qui in Hegesippi loco cum veri- 
tate eonciliando ingenia torserunt. At vero αἱ Simonem, 
Cleobium, aliosque, inter hreretieos fuisse censuerit Hege- 
sippus, qui unitatem eeclesie Christianze, non Judaiesze, disci- 
derint, certo certius est, eum statuisse, Thebutem, qui ipso 
Hegesippo narrante primus inceperit ecclesiam post negatum 
sibi episcopatum corrumpere, diu ante Trajani imperium id 
facinus patravisse, quoniam Simonis, primi omnium hreti- 
eorum vulgo dicti, czeterorumque signiferorum antiquitatem 
idem Hegesippus nescire non potuit. Forsitan ergo rectius 
dicemus, hune Thebutem statim post martyrium Jacobi, et 
Symeonem in ejus loeum suffectum, propter negatum sibi 
episcopatus, urbis fortasse Hierosolymze, honorem res novas 
molitum esse, dum Eusebius aliique minus accurate, et contra 
Hegesippi mentem opinor, statuunt, id factum esse post 
Symeonis martyrium, cum Trajanus regnaret. Atque postea 
vidi el. Baraterium Hegesippi istze haud diverse interpre- 
tantem quam ego de temporibus Symeonis ad episcopatum 
eleeti, non martyrium passi, ut perperam intellexisse ea Dod- 
wellum ait. Vide Disquis. Chronol. ejus ο. x. sub fin. 

Scio equidem, Tertullianum, Firmilianum, aliosque, apo- 
stolis posteriores hzereticos constituere ; hi autem seriptores 
omnes ita interpretandi esse videntur, quasi Trajani illa Ha- 
drianique tempora hzeresiareharum, audacius quam antea 
agentium, feracissima fuerint ; eorum magistrorum presertim 
feeunda, quorum sectz postea paeem eeclesie viventibus 
Aisdem seriptoribus, Tertulliano aliisque, turbare adhue per- 
Süiterunt. Ita Eusebius de Hegesippo infra hoe posuit, τῶν 

YOL. 1. L1 


€ 





458 ANNOTATIONES .- 


κατ αὐτὸν αἱρέσεων τὰς ἀρχὰς ὑποτίθεται. — Et in lib. iv. e. 7. 
de iisdem hseresiarchis ita acribit, od καὶ τοῦ Z(uervos, οὐχ ὧν 
ἐκεῖνος κρύβδην, ἀλλ’ ἤδη xal els $arepóp. τὰς uaye(as παραδιδόναι 
ἠξίουν. Quidquid vero contradicit Firmilianus in epistola ad 
S. Cyprianum, notum est, aliquot. hsereses, easque etiam & 
eommunione eooclesim desciscentes, ante mortuos apostolos, 
eerte ante Joannem apostolum fato functum extitisse. Vid. 
1 Joas. ii. 19. et S. Jude Epist. comm. t9. Vid. etiam Apoc. ii. 
comm. 6, et 15. quamtumvie ad Nicolaitarum sectam e rerum 
natura tollendam viri eruditi incubuerint. Nimirum hoc ne- 
gabat Firmilianus, adversarios refutare aggressus, qui affir- 
mabant apostolos prohibuisse eos, qui ab hseresi venerint, 
rebaptizari. Sed etiam Cyprianus, ejusdem consilii particeps, 
de apostolicis tamen temporibus hoc tantum dicit, cwm non- 
dum lcerotio pestes acriores prorupissent, et proxime poet ait, 
Aerreses constat postmodum plures ac pojores extitisse. Epist. 174. 
sub init. OConvenienter Tertullianus in libro De Pre«scriptione 
Haeret. cap. 34. genera doctrinarum adulterinarum, qure sub 
apostolis fuerint, ab ipsis apostolis nos discere soribit, addit 
vero postea, e£ (amen nullam inconimus institutionom. inter tot 
diversitates percersitatum quce de Deo creatore universorum con- 
troversiam. moverit. | [Nemo alterum Deum ausus est. suspicari ; 
Jacilius de Filio quam de Patre hasitabatur ; donec Marcion 
δτο. 

Adi et Hieronymum fine libri adv. Luciferianos de baptismo 
hseretico disserentem, qui inter alia ostendit, apostolis adhuc 
superstitibus, adhuc apud Judeam Christi sanguine recenti, 
phantasma, Domini corpus assertum fuisse; et ibi insuper idem 
vir sanctus Dasilidem atque Carpoeratem inter hzereticos 
apostolice setatis nominavit, qui tamen potius cum aposto- 
lorum discipulis, quam eum apostolis ipsis szetatem egerunt. 
Tempus vero primz successionis apostolorum apostolica setas 
interdum appellata fuisse videtur. Sed contra quam fecit 
Hieronymus, longius quam oportet, à temporibus apostolicis 
hune Daasilidem, sicut Valentinum, saltem verbo tenus posuit 
optimus ille Firmilianus in epistola sua ; Sed et Valentini εἰ 
Dasilidis, inquit ille, tempus manifestum est, quod et «psi post 
apostolos, αἱ post longam setatem adversus ecclesiam Dei sce- 
leratis mendaciis &uis rebellaverint. c. 4. p. 144. ed. Baluz. Op. 


IN HEGESIPPI FRAGMENTA. 259 


AN. Cypriani.  Aecuratiori vero temporum notatione usus 
Archelaus in JDisputatione eum.  Manete, non. longe post mos- 
trorum apostolorum tempora statuit vixisse Basilidem, cap. 
ultimo. Ad hme in loco insigni, Valentinum post Baesilidem 
aliosque statuens, hze seribit Epiphanius; Οὐαλεντῖγος μὲν 
οὖν οὗτος τῷ χρόνῳ διαδέχεται τοὺς πρὸ αὐτοῦ προτεταγµένους, 
Βασιλείδην τε καὶ Σατορνῖλον ᾿Εβίωνά τε καὶ Κήρινθον καὶ Μή- 
puwÜor καὶ τοὺς ἀμφ) αὐτούς. οὗτοι γὰρ πάντες ἐν ἑνὶ καιρῷ τῷ 
Bie κακῶν ἐφύησαν, ὀλίγῳ δὲ πρόσθεν' μᾶλλον οἱ περὶ Κήρινθον 
καὶ Μήρινθον καὶ Εβίωνα, ἅμα yàp τοῖς ἤδη µοι πρὸ αὐτῶν ὃεδη- 
λωμένοις (hi sunt Simoniani et alii) ἀνεφύησαν. Her. xxxi. 
num. 2. p. 164. ed. Petavii. Cerinthus autem iste, ut notum 
est, eum apostolis versatus est. Ttaque DBasilides paulo post 
eosdem, uti dixi, apostolos exortus esse videtur; ab ipso 
quoque Hieronymo temporibus Imp. Adriani eonstitutus, Je 
Viris I/|. eap. 21. prz:eunte Clemente Alex. in Sfrom. vii. 
eap. 17. Mox σκοτίως pro σκότει recepit οκ Codd. Florentinis 
in edit. suam Burtonus. 

P. 215. l. 7. τοῦ σωτηρίου κηρύγματος.] Addit hie Eusebius 
verba quee sequuntur; ea autem perinde atque priora non 
Hegesippi, sed magis Eusebii Hegesippum  interpretantis 
videntur esse; ὡς ὃ) ὁ ἱερὸς τῶν ἀποστόλων Xopós διάφορον 
εἰλήφει τοῦ βίου τέλος, παρεληλύθει re ἡ γενεὰ ἐκείνη τῶν αὐταῖς 
ἀκοαῖς τῆς ἐνθέου σοφίας ἐπακοῦσαι κατηξιωµένων, τηνικαῦτα τῆς 
ἀθέου πλάνην ἀρχὴν ἐλάμβανεν ἡ σύστασις, διὰ τῆς τῶν ἑτεροδι- 
δασκάλων ἀπάτης' ol καὶ, ἅτε μηδενὺς ἔτι τῶν ἀποστόλων λειπο- 
µένου, γυμνῇ λοιπὸν ἤδη τῇ κεφαλῃ, τῷ τῆς ἀληθείας κηρύγματι 
τὴν ψευδώνυμον γνῶσιν ἀντικηρύττειν ἐπεχείρουν. καὶ ταῦτα μὲν 
οὗτος περὶ τούτων διαλαβὼν ὧδέ πως ἔλεξεν. ἡμεῖς δὲ ἐπὶ rà ἑξης 
τῆς ἱστορίας ὑδῷ προβαίνοντες ἴωμεν. — Sed postquam sacer Apo- 
stolorum catus vario mortis genere extinctus est, effluzseratque 
jam «tas hominum illorum, qui divinam ipsam sapientiam suia 
auribus auscultare meruerant: tunc demum exorta est ünpii 
erroris conspiratio, fraude et malitia falsorum doctorum. | Qui 
utpote nullo amplius ev Apostolis superstite, posthece nudo, quod 
trinam obtrudere aggressi sunt. — Et. Hegesippus quidem de iis 
rebus in hunc fere modum scribit. — [Nos vero sensim afque ordine 
proqredientes, ad. sequentia veniamus, Ubi ait Valesius ad post- 
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reme verba supra posita καὶ ταῦτα μὲν obros—lupe» : '* Tota 
** heec pericope usque ad finem hujus capitis deest in codicibus 
** nostris Maz. Med. ot Fuk. Sed neque Rufinus eam agnoscit, 
* uf, ex versione ejus apperet. Αο0 mihi quidem videtur tota 
Ἡ hec olausula spuria esse ac supposititia. Putavit enim 
* quisquis hanc addidit, oa que prmoeedunt verba esse He- 
" gt, discimus ex capito xxii.lib. 4" Deest autem in Codd. 
Bedi. οἳ Norfolo. pericope de qua agitur, οἱ in coteris, ui 
nuno refor$ Burtonus, qui omittit ipsam, prséter Eegiwn, Poris. 
sérumque οἱ Florentinorum alterun. — Tantum ad oram prioris 
JFlor.extat. Porro Valesi de verbis. prioribus . sententiam 
satis ipea confirmat oratio, quie Hegesippi ne minime quidem 
sapiens stilum Eusebium prodere videtur. 

"P. 215. L 16. Καὶ μετὰ τὸ µαρτυρῇσαι Ἰάκαωβον] Preomisit 
Kusobius, ὁ ὃ αὐτὸς (Hegosippus) καὶ τῶν κατ’ αὐτὸν αἱρέσοων 
Tüs ἀρχὰς ὑποτίθεται διὰ τούτων ΚΑΙ μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι ἃτο. 
Hiereseon quoque que atate sua exortc sunt, initia idem scriptor 
esponit Ms θα POSTQUAM, inquit, Jacobus &c. Dixit 
Eusebius lib. iii. ο. 33. seu. supra ad hujus pag. lin. 3. post- 
quam ex Hegesippo illa de Symeonis martyrio retulerat, ἐπὶ 
τούτοις post hac, ut vertit Valesius, narrare eundem Hegesip- 
pum, virginem ecclesiam permansisse. Verum tamen, annon 
potius hzec debuerit ῥῆσις illam de Jacobi morte proxime post 
sequi, nonnihil dubito. 

Ibid. 1. 17. ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγφ] i. e. Simili ratione, eandem ob 
eausam. SrRoTrH. Habet Zwfnus vetus interpres, efiam ipse 
reddens testimonium veritati. | Mox abest à Cod. Norfolc. arti- 
culus ó ante τοῦ Κλωπᾶ. 

Ibid. l. 19. ὄντα ἀνεψιὸν τοῦ Κυρίου] Male Rufinus, eumque 
gecuti Musculus et Christophorsonus consobrinwn Domini ver- 
terunt, eum potius fratrem patruelem vertere debuissent. Clo- 
pas enim et Josephus fratres fuerunt. Clopas Symeonis pater 
fuit, patruus autem Christi. Errant itaque Musculus et Chris- 
tophorsonus, qui θεῖον hoc loco avunculum interpretati sunt. 
Sed ineptissime Rufinus θεῖον pro adjectivo sumpsit. Vide 
qui supra notavi ad eaput 32. libri tertii. VarEsius. H.e. 
superius pag. 255. Ανεψιὸν εἶναι pro ὄντα àv. habere Niceph. 
notat Strothius. 
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P.212.1.19.Biarotro ἐκάλουν τὴν ἐκκλησίαν παρθένον] Melius ]ο- 
geretur µέχρι τούτου. Sie enim habet Eusebius in lib. iii. e. 32. 
ubi hune Hegesippi locum adducit. Varesms. Supra lin. 4. 
hujus pag. HReete monet Strothius, lectionem διὰ τοῦτο con- 
firmari ab Hufino e& Nicephoro. Est enim orationis haud 
infrequens inversio. διὰ τοῦτο yàp ἐκ. habet JVicephorus. 

Ibid. l. 21. ἄρχεται ὃ ὁ Θέβουθις] Θέβουλις ed... Steph. 
Sed in eodiee Reg. Maz. et Fuk. neenon apud Nicephorum 
legitur Oéfgovü:. Rufinus Theobutem vertit, nominis asperi- 
tatem aliquantulum molliens, Sic pro Clopa idem Rufinus et 
veteres fere omnes Cleopam dixere. n vetustissimo tamen 
Rufini codice qui fuit olim in bibliotheca Parisiensis Ecclesise 
seribitur 7Aobutes. Ceterum in tribus codicibus Maz. Med. et 
Fuk. seriptum inveni ἄρχεται yàp ó Θέβ. VarEsms. ἄρχεται 
yàp ó Θεβοῦθις cireumflexum 35. Savil. seu Bodl. δὲ sine 
elisione Niceph. Sed scribitur in Cod, MS. Norfole. ΘΈεοβον- 
θεῖς, quod forsan invenit in seriptis suis Awfimus, qui vertit, 
sed Theobutes quidam, etsi MS. meus Rufini veterrimus eum 
Parisiensi facit. Θαιβουθὶς extat in codd. Florent. Ceterum, 
etiamsi Eusebius, ut ex loco proxime ante hune a me posito 
comparet, res novas molitum esse hune Thebutem post Syme- 
onis martyrium, jam mortuis apostolis, intellexerit, illoque 
tempore putaverit posthabitum Justo tertio Hierosolym:e epi- 
scopo 'Thebutem fuisse, aliud tamen ostendi videtur verbia 
Hegesippianis, et vero simile est, ut dixi, hoe facinus egisse 
"T'hebutem, quo tempore Symeon constitutus fuerit episcopus ; 
de eujus subrogatione i in loeum Jacobi nonnulla habet Eu- 
sebius lib. in. Z7is. cap. 11. 

Vir autem cl. Frid. Adolph. Lampius, in Prolegom. suis ín 
Joannis Evang. lib. ii. eap. ii. $. 17. p. 182. de tempore eor- 
ruptionis hie memoratze aliter sentiens, Hegesippum per sup- 
plementum, quod ex aliis locis fecit, aliter exponendum autu- 
mat. Post verba enim lin. 19. ὃν προέθεντο márres ἀνεψιὸν τοῦ 
Κυρίου δεύτερον, hie inserenda putat, qure Eusebius lib. iii. 
ο, 32. attulerat, quzeque in pag. 214. a me posita sunt, de 
faeta Symeonis per hsretieos, qui Joanne ex vivis exempto 
eaput tollebant, aceusatione et supplieio. Deinde post verba 
lin. 21. οὕπω yàp ἔφθαρτο ἀκοαῖς µαταίαις, iterum subjungenda 
alt, quie iij. 32. de tempore quo hzeretiei proruperunt in 
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lucem, hi$ verbis addita eunt, quasque, ait Lasspius, repetere 


quee ia reve νὰ Hogesippum ipsum pertinere, noa 
ad. Eusebium, existimat. 

P. 215. l.22. ἀπὸ τῶν éxrà αἱρόσεων. καὶ αὐτὸς do ἐν τῷ 
Aag] (Jidd. Steph. οἱ Vales exhibent ἀπὸ τῶν éxrà. aipéceuo 
ἂν, καὶ αὐτὸν ἦν &c. ubi hsec Valesius) Nicephorus ultimam 
voeeta (à») expanzit tanquam.suporfiuam. io enim habet: 
ἀπὸ τῶν &irrà αἱρέσοων καὶ αὐτὸς ἦν ἐν τῷ λαφ. In oodise Regio 
scriptum inveni ὧν καὶ αὐτὸς 3» ἐν τῷ λαφ. Quod ferri potest, 
si tollatur distinctio quse in omnibus nostris codicibus habe: 


tut. Atque ita sensus erit, primum Thebutem aggvessum cast 


modo, ἀπὸ τῶν ἑητὰ αἱρέσεων à» καὶ αὐτὸν τῶν ἐν τῷ λαφ. 
Quod idem valet ac αἱ diceret : Thebutes errorem suum oon- 
flaverat ex septem illis soetia Judáioi populi, perinde ao Simon 
et Cleobius et Dositheus. V Auzmus. αἱρέσεων καὶ abràs ἦν ἐν τῷ 


Maé. Niosph. αἱρ. els καὶ αὐτὸν ἦν ἐν τῷ A. Christoph. Lectt. vod. 


utrumque hoe jam correctoris videtur. Lectio nostra, ὧν καὶ 
αὐτὸς, extat in MS. Heg. Margine ed. Genev. et exemplaris 
penes Jones. Valesius legendum putat ἀπὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων 
ὢν καὶ αὐτὸς, τῶν ἐν τῷ Aa9, bene quidem quantum ad senten- 
tiam, sed sic non scripsit Hegesippus. At tale quid dicere 
voluit, ἀπὸ τῶν ἑπτὰ alp. τῶν ἐν τῷ λαῷ ὧν καὶ αὐτὸς ἦν, vel 
etiam corrupit ecclesiam, nvectis erroribus a septem llis Judaicis 
sectis desumtis, quorum et ipse erat. Ceeterum hujus Thebutis 
apud nullum alium scriptorem fit mentio; quare et hoc nomen 
aut fictum aut corruptum ab Hegesippo puto. SrRorn. Eun- 
dem fuisse Thebutem vel Theobutem atque Clementis Alex- 
andrini Theodadem, quem Pauli apostoli familiarem fuisse 
dicebant, quod habes in Sérom. ejus vii. p. 899. ed. Potteri, 
censuerunt viri nonnulli docti. Potius vero utrumque nomen 
ejusdem viri binominis fuisse putat P. Horreus Miscell. Crit. 
lib. I. cap. 8. ubi de Theodade fuse disputavit. Quod autem 
ad lectiogem hujusce loci constituendam attinet, etsi favebant 
alteri seripture, MSS. omnes prseter unum ez Florentinis, in 
quo juxta collationem Gronovii els ὧν extat, sicut in marg. ed. 
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Genevensis, seripturam tamen Codicis Hegii post Strothium 
olim admisi. Cl. quoque Burtono visum est istud ὧν recipere, 
sed verba ἀπὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων conjungere cum paulo post se- 
quentibus ékaeros—————7apewjyayev. Zimmermanno quidem 
Eusebium edenti ὢν placuit, eandemque probavit leetionem 
cl. Heiniehen. Nune ego Nicephorum seeutus omisi ὢν post 
αἱρέσεων, ita quoque vertente veteri interprete Rufino, qui erat 
er septem ha resibus in populo constitutis. At nuperrime οἱ. Schul- 
thess. locum sie refinxit, ἀπὸ τῶν αἱρέσεων àv καὶ αὐτὸς ἐν τῷ 
Aag, ἀφ' οὗ, tanquam si Hegesippus viros, qui sequuntur, The- 
buthe posteriores fecisset, Swmbol. p. 74. — Preivit, ut hoe 
denique notem, Hegesippo in illo, τῶν αἱρέσεων τῶν ἐν τῷ λαῷ, 
S. Petrus in Zpistola posteriore, ἐγένοντο δὲ ψευδοπροφῆται ἐν 

P. 216. l1. ol Σιμωνιανοί] Deest articulus oi in ed, Steph. 
SrTmaorg, Adde MS. Norfole. et nune referente Burtono codd. 
Jieg. et Paris. 

Ibid. Κλεόβιος, ὅθεν Κλεοβιηνοί] Cleobius Simoni syn- 
ehronus ipso Ignatio Martyre antiquior fuit. Eundem 
fuisse eum Cleobulo docet Epiphanius hzresi li. ut eundem 
Hieretieum alii Saturnilum alii Saturninum vocabant. Rrapixo. 
ex Pearsoni Vindic. Ignat. Epist. P. Π. c. ii. pag. 17. "Oder 
xal Κλεοβιηνοί ed. Steph. — Lectio recepta Κλεοβιανοὶ extat in 
ANiceph, ΒΤΠΟΤΗ. Κλεοβιηνοὶ MS. quoque Sacil. seu Bod. quod 
olim ego revoecavi. Habent istud Heinichen. et Burtonus, fa- 
ventibus quidem Grzeis MSStis, sed przstante Rufino vet. 
interprete Cleobiani. Alium quoque Cleobulum Archelai zequa- 
lem memorat ex Archelai et Manetis Disputatione Epiphanius 
Hores. lxvi. ο. 10. καυνοὶ Gruteri Lectt. ad oram ed. Genev. 

Ibid. l. 2. καὶ Δοσίθεος, ὅθεν Δοσιθιανοὶ] Sunt tamen qui δοτ]- 
bant hune Dositheum multo antiquiorem fuisse. Certe si Drusio 
eredimus in responsione ad Minerval Serariü cap. 10. vixit 
hie Dositheus cirea tempora Sennacheribi regis Assyriorum. 
Hieronymus in dialogo adversus Luciferianos. ΊΤαορο de Ju- 
daismi lereticis, qui ante adcentum | Christi, legem. traditam 
dissiparunt : quod. Dositheus Samaritanorum princeps prophetas 
repudiavit : quod Sadducai ex illius radice nascentes, etiam re- 
surrectionem carnis negaverunt. Scaliger tamen in Elencho 
trihzresii eap. 15. Dositheum Christo recentiorem esse con- 
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tendit: idque ex Origenis auctoritate, qui in lib. I. contra 
Celsum diserte id affirmat. Sed et idem Origenes in tractatu 
27. in Matthzum, Dositheum Samaritanum temporibus Apo- 
stolorum vixisse scribit, qui se Christum esse jactaverit: et 
tomo xiii. Enarrationum in Evangelium Joannis. Id autem 
hausisse videtur Origenes ex Clemente Romano, qui in lib. ii. 
Recognitionum de Simone Mago loquens, ita scribit. ** Inter- 
** fecto etenim, sicut scis et ipse, Baptista Joanne, eum Dosi- 
* theus hsereseos suz iniisset exordium, eum triginta princi- 
* palibus discipulis, et alia muliere quz Luna vocitata est. 
** Unde et illi triginta, quasi seeundum lunse cursum in numero 
«6 dierum positi videbantur. Simon hic malie ut diximus glorise 
** eupidus, accedit ad Dositheum : et simulatis amicitiis, exorat 
* ut si quando aliquis ex illis triginta obiisset, in locum de- 
* functi se continuo subrogaret: quia neque statutum nume- 
* rum excedere apud eos fas erat, neque ignotum aliquem 
* ingerere, aut nondum probatum. Unde et ceteri studentes 
* digni loco &e numero fieri, secundum seotze suz instituta 
** placere per omnia gestiunt, quo possit unusquisque ex his 
* qui illum numerum sequuntur, eum forte aliquis ut, diximus, 
** decesserit, dignus videri qui in locum defuncti substitui de- 
* beat. Igitur Dositheus plurimis ab hoc exoratus, ubi locus 
* intra. numerum factus est, introduxit Simonem. Sed hic 
*€ non multo post incidit in amorem mulieris illius quam Lu- 
* nam vocant, &c." Ἐκ quibus patet Dositheum iisdem cum 
Simone vixisse temporibus. De Dosithei state idem quoque 
sentit Eulogius Patriarcha Alexandrinus, ut legitur in biblio- 
theca Photii cap. 230. Eique sententisz suffragatur Hoege- 
sippus in loco quem prz manibus habemus. Varresws. — Aoct- 
θεανοὶ Niceph. Rufin. Do hujus Dosithei setate critici certant, 
et adhue sub judice lis est. ΘΤΕΟΤΗ. Duos saltem Dositheos 
fuisse, unum antiquiorem, alterum, qui post Christum extiterit, 
ex patrum de Dositheo narrationibus multi scriptores college- 
runt. Conferas item qu: nuper cl. Florius pagg. 31—36. 
Dissert. jam memoratze ο Hegesippi hocce. Fragmento, quz 
Bononiz edita est, disseruit. Nune quoque statuisse Euso- 
bium, Dositheum aliquem Samaritanum οὗ Pseudo-Christi- 
anum, μετὰ τοὺς χρύνους τοῦ Σωτῆρος extitisse, Fragmenta osten- 
dunt Commentariorum ejus ἐπ Lucam, quae anno 1825 Rome 
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e eodice Vaticano protuli, Cardinalis Maius in JNova Collect. 
Vet. Scriptorum, vol.i. P. i. p. 155. Ceterum tradit tertio 
itidem seeulo Origenes in lib. vi. adve. Celsum n. 11. Dosi- 
theanos, qui nee antea, ut ait, valde floruerant, temporibus 
suis adeo defecisse, ut numerus eorum ad triginta vix et ne 
vix quidem assurgere diceretur.  Interitum quoque hzeretieo- 
rum Simonianorum memorat ibidem Origenes. 

P. 216. 1. 3. ὅθεν Γορθηωνοί καὶ Μασβώθεος, ὅθεν MacfBa- 
Oaior ἀπὸ τούτων Μενανδριανισταὶ] (dd. Steph. et Valesii 
habent, ὅθεν Γορθηωνοὶ καὶ Μασβωθαῖοι, ὅθεν ἀπὸ τούτων Me- 
»ανδριανισταὶ, ubi Ίος Valesius:) Rectius apud Nicephorum 
in eap. vii. lib. 4. καὶ Γορθαῖος ὅθεν Γορθαιανοί καὶ Μασβώ- 
θεος ὅθεν Μασβωθεανοί ἀπὸ τούτων Μενανδριανισταὶ, Kc. 
Quam emendationem confirmat Rufini interpretatio. In 
codice Regio, Max. Fuk. et Saw. Γοροθηνοὶ: apud Epi- 
phanium in Aneorato Γοραθηνοὶ dicuntur: in Panario autem 
Γορθηνοί. Porro has hsreses ex septem Judaici populi 
seetis originem traxisse, recte Hegesippus observat. Nam 
Simoniani, Dositheani, Gortheni et reliqua errorum nomina, 
nihil aliud fuerunt quam rivi ex Judaicis illis fontibus de- 
fluentes. At Theodoritus in libro I. hzereticarum fabularum 
eap. i. has ommes h:ereses ex Simonis fonte fluxisse dicit, 
Cleobianos scilieet, Dositheanos, Gorthenos, Masbotheos, 
Menandrianos, Eutychitas et Canistas. ἐκ rísóe τῆς πικρο- 
τάτης ἀνεφύησαν ῥίζης Κλεοβανοὶ, Δοσιθεανοὶ, Γορθηνοὶ, Μασβώ- 
θεοι, Αδριανισταὶ, Εὐτυχηταὶ, Κανισταί. Sed cum constet ipsam 
Simonianam hzeresim ex Judaieis seetis originem habuisse, 
reetius dixisset Theodoritus eas omnes ex Judaicis sectis fuisse 
propagatas: maxime eum qusedam illarum hzereseon, Simo- 
niana vetustiores esse videantur, verbi gratia Gorthena et 
Dosithenna. Varraiwvs. Nostra lectio (seil. καὶ Μασβωθαῖος 
ὅθεν Μασβωθαιανοὶ, ἀπὸ τούτων Μενανδριανισταὶ) extat apud 
Jufin. :Niceph. Christoph. diserepante tamen apud hos serip- 
tura. Namque Christoph. Lectt. habent. Μασβωθαῖοι, Niceph. 
Μασβώθεος et Μασβοθεανοὶ, Rufin. Masbutheus et Masbytheni. 
S. V. Semlerus acute vidit, ipsos Christianos a Judzeis dictos 
esse ὉΝ ΓΙΟ seu contemtores Sabbati. Vid, ejus ad Baum- 

eni Geschichte der Religions-Partheyen. p. 270. Srmorm. 
contrariam interpretationem excogitaverat vir doc- 
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tissimus Jae. Rhenferdius, quam supra videsis pag. 225. Dum 
vero idem vir cl. a Nicephoro putat vocem Μασβώθεος insertam 
fuisse, eum videret reliquarum hzeresium primos auetores hie 
recenseri, & quibus ille nomen ducerent, huie suspicioni ejus 
de Nicephoro plurimum adversatur Eusebii Rufiniana Interp. 
Nicephori zetatem longe superans. Hee igitur in textum Stro- 
thium secutus recepi, quod et Zimmerman. eum Burtono nune 
video nuperrime fecisse. ἩΜασβόθεοι habet MS. Sacil. seu 
Bodl. Γορθηνοὶ pro Γορθηωνοὶ 35. Norfole. Γορθαινοὶ Scaligeri 
MS. alia manu, Illud Γοραθηνοὶ in editione &ua Strothius 
substituit. Ἐί  Γοραθηνοὶ post Strothium οἱ ox pluribus MStia 
recepit Burtonus, quem quidem hie secutus sum, sicut anion, 
-..- ἠΜασβωθαῖοι, quod c —— ni 
pro Maofge0aios οὐ Μασβωθεανοὶ του. —. | 
E 216. l. 4. ἀπὸ voérur Mevasipiaserrai] "Ofer autie ἀπό dotek 
in codice Regio οἱ apud Nicephorum, reotius sine dubio. Cete- 
fm in eodieo Mas. Med. οὐ Fuk. pro Menandrianistis acrip- 
"ium est; ᾿Αδριανισταί: quomodo etiam legitur apud Theodori- 
ium in libro primo hereticarum fabularum ut supra vidimus, 
Rafinus Menandrianos vertit. Vanzmos, Habet' 
MS. quoque δαοῦ. seu Bodl. exhibente Nicephoro ἀπὸ τούτων 
μὲν ᾿Αδριανισταὶ, unde patet erroris causa. Rufinus interea sic 
vertit, et G'ortheus, unde Gortheni, et Masbutheus, unde et Maa- 
butheni, sed et Menander, unde Menandriani. Αὖ ipsis et Mar- 
cionisic? ὅτο. quasi legisset, καὶ Μασβούθεος, ὅθεν καὶ Μασβου- 
θεανοί. ἀλλὰ καὶ Μένανδρος, ὅθεν Μενανδριανοί. ἀπὸ τούτων δὲ 
καὶ Μαρκιωνισταὶ &c. ' Et. postquam hzec scripsi, vidi Hallo- 
ixium verba Hegesippi in hunc fere modum, Rufinum ut puto 
secutum, Graece edidisse in Vtt. P. P. Oriental. Vom. ii. p. 713. 
Et fortasse verior hzc lectio est, quam illa codicum Grzeco- 
rum, quia Menandri sectatores cum hereticis qui hic prius 
dicti sunt, potius quam cum sequentibus, apud auctores cen- 
sentur. Verum expectanda est aliorum codicum auctoritas. 
ὍὋθεν ante ἀπὸ additum abest, teste Burtono, a codd. Heg. 
Paris. utroque ut Florentinis. 

Ibid. l. 5. Μαρκιωνισταὶ] Μαρκιανισταὶ MS. Bodl. et Niceph. 
Nunc addidit Burtonus Codd. Med. Maz. F'uket. Sed rescri- 
bere vult, Μαρκιανοὶ, cl. Sehulthess. in Syméolis, p. 93. ex 
Justini M. Dialogo cum Tryphone, o. 35, ubi Marcosios Marci 
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discipulos non Mareionitas hoe loco designatos existimat ; 
eui quidem eonjecturzm favet loeus Constitutionum Apost. infra 
adductus. Verum magis amplectendam censeo codicum Va- 
lesianarum Nicephorique lectionem Μαρκιανισταὶ ab eodem 
Marco duetam, qui Ματοῖοπε miülto vetustior fuit, οἱ à SE- 
NIORE apud Irengum supra introducitur, Num. xi. pag. 59. 
Ita dieti sunt. Paulianiste Pauli Samosateni discipuli. 

P. 216. l. 6. Σατορνιλιανοὶ] Xaroprunavol Niceph. post hane 
vocem addunt καὶ ἕτεροι às Cod. Gruteri Lectt. et Codez Castal. 
(et Cod. Paris. 1.) Sraorua. Cum MS. Norfole. infra exhibeat 
ὡς pro ἑτέρως, ideo istud codicum Gruteri et Castallani nota 
marginalis videtur primitus fuisse ad érépes. Habet Satur- 
aiani Rufinus quoque; et proxime ante in Cod. Jod. deside- 
rantur voces καὶ Βασιλιδιανοί. Ceterum ex Constitutionibus, 
quie Apostolice dieuntur, locum hic afferam plerasque hrzereses 
ante recensitas commemorantem. 'Hvíxa δὲ ἐξήλθομεν (inqui- 
unt ficti apostoli) ἐν τοῖς ἔθνεσι κηρύττειν τὸν λόγον τῆς ζωῆς, 
τότε ἐνήργησεν ὁ διάβολος els τὸν λαὸν ἀποστεῖλαι ὀπίσω ἡμῶν 
ψευδαποστόλους εἰς βεβήλωσιν τοῦ λόγου" καὶ προεβάλοντο Κλε- 
ὁβιόν τινα, καὶ παρέζευξαν τῷ ΣῬίμωνι οὗτοι δὲ µαθητεύουσιν 
Δοσιθέῳ τωὶ, ὃν καὶ παρευδοκιµήσαντες ἐβώσαντο τῆς ἀρχῆς' εἶτα 
καὶ ἕτεροι ἑτέρων κατῆρξαν ἐκτόπων δογμάτων, Κήρινθος, καὶ 
Μάρκος, καὶ Μένανδρος, καὶ Βασιλείδης, καὶ Σατορνῖλος. Tum 
statim post adduntur, oi δὲ ἀναίδην ἐκπορνεύουσιν, οἷοι οἱ νῦν 
ψευδώνυµοι Νικολαῖται. Lib. vi. cap. 8. 

Ibid l. 7. παρεισηγάγησαν] παρεισήγαγεν. lta correxit Rob. 
Stephanus, cum in omnibus exemplaribus constanter legatur 
παρεισηγάγησαν. Cui barbarismus non alienus est ab Hege- 
ippo. In eodice tamen Fuketiano scriptum inveni παρεισηγά- 
γησαν. Apud Nieephorum vero legitur παρεισήγαγο», quod 
magis probo. Varesus. In textum primus recepit Strothius 

, aliumque testem Valesii exemplaribus addidit 
Codicis Veneti Lectt. Hune ego et olim seeutus sum; qui 
in Valesii adnotatione mendum aliquod esse suspicatus ait, 
** quid sibi velit illud tamen apud Valesium se nescire, nisi alia 
** Jeetio reperiatur in Cod. F'uket. lectionem Stephani fortasse 
* eonfirmans." Nune recte ait Burtonus, corrigendam esse 
Valesii notam substituendo vocem παρεισηγάγοσαν in priore 
parte ejus ; et παρεισηγάγοσαν istud in pluribus seriptis inven- 


M12 


— 


208 ANNOTATIONES 


tum Burtonum secutus velim nunc rescribere. Zimmerrmannus 
quidem παρεισαγάγησαν post Strothium reposuit; Heinichenus 
vero παρεισήγαγον przefert. 

P. 216.1. 26. Kal ὅτι γε ὅτο.] Cum isteec Eusebii posuisset 
Georgius Syncellus in CArosographia, pag. 344. eadem tan- 
quam debita Syncello tantum, haud primitus Eusebio, Hege- 
sippi colligens Fragmenta edidit cl. Gallandius in tomo ii. 
Biblioth. P.P. p. 67. 

P.217.1. 2. Kal ἐπέμενεν 7j ἐκκλησία ἡ Κοριθίων &c.] His 
Hegesippi verbis sua preemisit Eusebius; 'O μὲν οὖν ΗἩγήσιπ- 
mos ἐν πέντε τοῖς els ἡμᾶς ἐλθοῦσιν ὑπομνήμασι, rijs ἰδίας γνώμης 
πληρεστάτην µνήµην καταλέλοιπεν ἐν οἷς δηλοῖ, és πλείστοις 
ἐπισκόποις συµµίξειεν, ἀποδημίαν στειλάμενας µέχρι Ῥώμης' καὶ 
ὡς ὅτι τὴν αὐτὴν παρὰ πάντων παρείληφε διδασκαλίαν. ἁκοῦσαι 
γέτοι πάρεστι μετὰ τινὰ περὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους ἔπι- 
στολῆς αὐτῷ εἰρημένα, ἐπιλέγοντος ταῦτα" ΚΑΙ ἐπέμενεν 7) ἐκκλη- 
σία τῶν Κορινθίων &o. Ποεφοθίρριθ quidem in quinque Commen- 
fariorum libris qui ad mos pervenerunt, luculentissima fidei suce 
testimonia nobis reliquit. Scribit enim se, cum Romam proficisce- 
retur, plurimos episcopos adiisse, et. ab omnibus unam eandenique 
audivisse doctrinam. Idem postquam de Clementis ad Corinthios 
epistola quadam. commemoravit, hec addit, quo» nos, si placet, 
audiamus. ΕΤ Corinthiorum quidem, énquit, ecclesia &c. 

Ibid.l. 3. ois] Etsi ediderat Strothius ᾧ testibus citatis 
Rufino, Nicephoro, Christoph. Lectt. Valesioque 1n Versione, nil 
tamen nocesse mihi visum est, ut, editionum atque manuscrip- 
torum lectio mutaretur. Hoe olim dixi, nune Strothium se- 
cutus est Zimmermannus, haud ita aut Heinichen, aut. Bur- 
tonus. Ceterum hune Corinthiorum episcopum, nominatum 
Primum, alibi nusquam commemoratum ae reperisse, ait Hal- 
loixius. 

Ibid. l. 5. evrezánuev] Adseripsit Scaliger ors? exempli 
Stephaniani συνανεπαύθηµεν. qua quidem lectio exstat in uno 
de Florent. e& in altero superius scribitur. Vox Paulina est 
συναναπαύοµαι, Jtom. xv. 32. Sed nihil mutandum. 

Ibid. l. 6. διαδοχὴν ἐποιησάμην uéxpis ᾽Ανικήτον] Savilius ad 
oram sui codicis pro διαδοχὴν correxit διατριβὴν: utrum ex 
conjectura, an ex fide manuscripti exemplaris, incertum. ut- 
eumoue tamen necessaria est hiec emendatio. Porro in capite 
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xi. hujus libri, ubi Eusebius hune Hegesippi locum adduxit, 
paulo aliter hzc referuntur. Etenim Eusebius illie scribit, 
Hegesippum Romam  adventasse temporibus Απίσθα, et 
usque ad pontifieatum Eleutherii in urbe Roma permansisse. 
(Eusebii verba sunt, καὶ κατὰ τὴν 'Ῥωμαίων δὲ πόλιν τε τῆς ἐπι- 
σκοπῆς ἐνιαντῷ Πίου µεταλλάξαντος ᾿Ανίκητος τῶν ἐκεῖσε προΐ- 
σταται" καθ ὃν 'Ηγήσιππος ἱστορεῖ ἑαυτὸν ἐπιδημῆσαι τῇ "Pág, 
παραμεῖναί τε αὐτόθι µέχρι τῆς ἐπισκοπῆς Ελευθέρου.) Hegesip- 
pus tamen hoe loco id non dicit: sed tantum ait, se Rome 
mansisse usque ad pontifieatum Aniceti. Romam ergo vene- 
rat Hegesippus sub extrema Pii tempora. Varzsms. Henri- 
eus quidem Savilius ad oram sui codicis pro διαδοχὴν scripsit 
διατριβὴν, quam emendationem necessariam putans Valesius 
apud Anicetum. Quse quidem versio αἱ proba sit, hane nos- 
tram conjecturam de Hegesippo funditus evertit ; sed est 
nimis manifesto detorta : nam μέχρις ᾽Ανικήτου, apud Anicetum, 
nunquam sonat: ἄχρι et µέχρι Grzece aliud significant : Hesye. 
µέχρι, ἕως τινό. — Suidas, ἄχρι, ἀντὶ τοῦ µέχρι, éws. Lex. 
ὤγωσο-]μαέ. µέχρι νῦν, uaque adhue, et µέχρι τούτου, usque eo. 
Lex. Oyrilli, µέχρι δεῦρο, µέχρι ὧδε, ἕως τοῦ νῦν. Quare µέχρι 
"Arudjrov non magis sonat apud Anicetum, in verbia Hegesippi, 
quam µέχρι "Póuns, apud Romam, paulo ante in verbis Eusebii. 
Quam absurdum enim esset, si quis illa Eusebiana de Hege- 
sippo ἀποδημίαν στειλάµενος µέχρι '"Pópys, &ic interpretari vel- 
let, ewn apud Homam, vel Homce, proficisceretur ? Vidit hoc 
vir perspicacissimus, ideoque in annotationibus, quibus ver- 
sionem &uam aut corrigere, aut emollire solet, tradit Hegesip- 
-Aniceti : Quod ut aliquo modo tueretur, addidit, Komam ergo 
venerat Hegesippus sub extrema Pii tempora, sine ulla autoritate, 
aut verisimilitudine ; et contra expressam sententiam Eusebii, 
et Hieronymi, qui eum non sub Pio, sed sub Aniceto Romam 
venisse diserte tradunt. Cum igitur illa marginis observatio 
in hos érrores tantum virum deduxerit, cum MSS. codices, 
quibus usus erat, nihil tale ipsi suggesserint ; cum Robertus 
Stephanus in vetustis codicibus nullam hic lectionis varietatem 
animadverterit; eum Ruffinus, qui ei prwivit, tam absurde 
loeum transtulerit, Cum autem venissem Romam, permansi ibi 
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donec Aniceto Soter, et Soteri successit Eleutherus, aliud aliquid 
his verbis significari sentio. 

Certe Halloixii effrzenis licentia in hoe loco corrumpendo 
minime ferenda est, qui primo supposuit hune loeum valde 
corruptum esse in Grecis exemplaribus, partim ex dictionum 
transpositione, partim etiam ex commutatione; quo supposito 
non tantum διαδοχὴν in διατριβὴν, nemine prieeunte, convertit ; 
sed et pro uéxpis ' Avucrrov legit παρὰ ᾽Ανικήτῳ, quod paulo infe- 
rius extra locum suum ex vitio, vel librariorum, vel typographo- 
rum positum fuisse putat. Et rursus pro καὶ παρὰ ' Avucjrov δια- 
Φέχεται Σωτήρ, exirit& par&icula xai, substituit µέχρε Αρίκητον 
διαδέχεται Σωτὴρ, sicque interpretatur, donec JAniceto successit 
Soter; quasi µέχρι ᾽Ανίκητον διαδέχεται bene Greeca, essent, aut 
eum sensum funderent; qui denique hzc a seipso pessime ex- 
eogitata pro ipsis Hegesippi verbis edidit, adeoque sententiam 
suam & se confictam pro Hegesippiana dedit. 

» Ego veterem lectionem i in hoe Hegesippi loco minime soli- 


Perdueros δὲ ἐν Ῥόμη: διοδοχὴν ἐποφσάμην. pipa: Ανιώήτου, " 
διάκονος ἣν '"EAeó0epos, καὶ παρὰ 'Arucfrov διαδέχεται Σωτὴρ, 
pe0 ὃν ᾿Ελεύθερος ἐν ἑκάστῃ δὲ διαδοχῇ, καὶ ἐν ἑκάστῃ πόλει 
οὕτως ἔχει, ὡς ὁ νόμος κηρύττει, καὶ οἱ προφῆται, καὶ ὁ Κύριος. 
Ronwue vero cum essem, successionem composui usque ad Anicetum, 
cujus Diaconus erat Eleutherus, et Aniceto successit Soter, post 
quem Eleutherus : In omni autem. successione, et 4n omni cioitate 
ves tta se habet, ut lem prosdicat, et prophetas, et Dominus. — Mihi 
hsc clarissima videntur: Hegesippus longum iter instituit 
Romam usque, multas civitates adiit, multis episcopis se ad- 
junxit ; Corinthi cum esset, de origine ejus ecclesise quzesivit, 
de epistola S. Clementis certiorem se fecit ; illam ecclesiam 
ab eo tempore in recta fide permansisse usque ad Primum 
tune episcopi locum ibidem tenentem, observavit. Romam 
inde adiit, ibique successionis tabulam confecit usque ad Ani- 
cetum, sub cujus Pontificatu Romam venit, ut Eusebius tee- 
tatur lib. iv. cap. 11. obiterque postea, cum commentarios 
scriberet sub Eleuthero, e quibus hzec verba transcripta sunt, 
monuit Ániceto successisse Soterem, Soteri Eleutherum, qui 
Anieeti Diaconus erat eo tempore, quo Romse fuit, addidit- 
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que, ἐν ἑκάστῃ δὲ διαδοχῇ, (n omni vero successione, et in una- 
quaque civitate rectam fidem conservatam esse. Quos cum 
sint ad nostram interpretationem confirmandam inprimis 
comparata, Halloixius illa ἐν ἑκάστῃ διαδοχῇ, in Hegesippi 
verbis recitandis penitus omisit. Hane autem veterem lec- 
tionem et interpretationem nostram, quà διαδοχὴν ἐποιησάμην, 
successionem composui, vel successionis tabulam confeci reddi- 
tum est, non alio argumento rejicit, Halloixius, quam quod 
non sit, weitatissima locutio. Cui facile respondetur ex Hiero- 
nymo, qui modum loquendi ab Hegesippo in historia usurpa- 
tum observavit. Ille enim in catalogo de illo veteri Seriptore, 
Quinque libros composuit sermone simplici, ut quorum vitam sec- 
tabatur, dicendi quoque exprimeret characterem. ἘΕΛΗΡΟΝ. De 
Suceessione primorum Romse Episc. cap. v. p. 24. a Ἠξλριναιο 
allatus. 

Notatu dignum est, comparere διαδοχὴν Saviliano in codice 
qui in bibliotheca Bodleiana conservatur, quippe cum inde 
constet, non sumpsisse ex hoe quidem manuscripto suum 
διατριβὴν Savilium, etiamsi Strothius voeem in textum nuper 
receperit, Saviliano codice nixus, et Christophorsoni Lectt. 
Jiufinoque, 8ed tamen de eorum h. l. auctoritate dubitans. Hanc 
veroleectionem in editionem suam nuper recepit Zimmermannus, 
haud tamen sequente vel Heinicheno vel Burtono. ᾿Ανοχὴν 
adseriptum erat ad oram exempli olim penes Scaligerum. 

Interpretationi autem verborum Hegesippi ab eruditissimo 
Pearsonio allatze dum multi favent, inter quos caleulum suum 
ei addidit Grabius in Spicil. Patrum fine ipso vol. ii. nihilo 
tamen minus Sam. Basnagius in Annal. Politico- Eccles. ad an. 
156. causas quasdam dubitandi proposuit, utrum  seripta 
fuerit ab Hegesippo Romanorum episcoporum successio. Dum 
vero non ita necessarite mihi quidem ists caus videniur, 
ipse vir doctissimus Pearsonians interpretationi suppetias 
ferre dignatus est. ** Objicit sibi, (inquit) ex Halloixio Pcar- 
1. gonius, Quod διαδοχὴν ἐποιησάμην, successionem composui, 
** qon sit usitatissima locutio. Respondet autem ex Hieronymo, 
*: qui observavit in Catalogo de illo veteri scriptore : Quinque 
** libros composuit sermone simplici, ut quorum vitam. sectaba- 
** fur, dicendi quoque exprimeret characterem. Nostro judicio 
** alio respondere modo potuit. Nempe Hegesippi phrasim 
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* Luore orationi prorsus similem esse, πρῶτον λόγον ἐποιησάμην 
* primem librum confeci ( Act. i. 1.) Hiec Basnagius.. Aufinus 
suiem vetus interpres ita vertit, Cum autem venissem. Ioman, 
permansi inibi, donec A»uiceto Soter. «t Soteri. succeasit. Eleuthe- 
fw8; propter repetitam enim vocem 'Arvujrov verba media in 
godice, quem ille secutus est, omissa fuerant; quod ipsum h. 
Lim eodiee nostro ANor/ole. factum est. Et forsitan ex hae 
interpretatione suum illud διατριβὴν mutuatus est Savilius, 
prout ex. eadem ae recentioribus versionibus idem sumpsisse 
Halloixius videtur; Eusebium quidem invenio ita seribentem 
in.lib. vi. Hist. oap. 19. ὑπεξελθὼ» (Origoneóa) τῆς ᾽Αλεξανλρείαι 
καὶ μηδὲ τὰς ner! Αἴγυπεον διατριθὰε ἀσφαλεῖς ῥαυτῷ jyoéqeroy; 

eh. Ολεονίουν Ales. 0 Paschale p. 527..ed. Ducangii.. Sed 
Ln vocem alteram διαδοχὴν oum codicibus Grsecis im: hos 
Hegosippi loeo retineri debere, haud dubito ;. eodem. prorsus 
gabsu accipiendam, . quo: idem. ille Eusebius in ipso principio 
historis sae. vocabulo usua sit... Tàs τῶν ἱαρῶν ἁἀποστόλως-δια, 
$exàs, inquit, eàv. καὶ τοῖς ἀπὸ τοῦ  Σωτῆρος ἡμῶν xa) elo ἡμῶί 
Ἀυπκνσμένοιε χρόνοιε" ὅσα τε καὶ πηλίκὰ πραγµατευθῆραι κατὸ sie 
ἐκκλησιαστικὴν leropíap λέγείαι, καὶ ὅσοι ταύτης (ooclesim) δια- 
πρεπῶς ἐν ταῖς μάλιστα ἐπισημοτάταις παροικίαις ἡγήσαντό τε καὶ 
προέστησανγ---γραφῇ παραδοῦναι προῃρημένος. Itidem in lib. iii. 
ο. 3. προϊούσης δὲ τῆς ἱστορίας, προὔργου ποιήσοµεν σὺν ταῖς δια- 
δοχαῖς ὑποσημῄνασθαι, τίνες τῶν κατὰ χρόνους ἐκκλησιαστικῶν συγ- 
γραφέων &c. Porro lib. v. ο. 5. ita scribit. Οὗτος (Irenseus) 
τῶν ἐπὶ 'Ῥώμης τὴν διαδοχὴν ἐπισκόπων ἐν τρίτῃ συντάξει τῶν 
πρὸς τὰς αἱρέσεις παραθέµενος, els Ελεύθερον, οὗ rà κατὰ τοὺς 
χρόνους ἡμῖν ἐξετάζεται, ὡς ἂν δὴ κατ’ αὐτὸν σπουδα(οµένης αὐτῷ 
τῆς γραφῆς τὸν κατάλογον ἴστησι, γράφων ὧδε &c. 

Non omnibus tamen, sicut ostendi, satisfecit expositio Pear- 
soniana; et felicius rem sibi videtur Tillemontius agere, qui 
in Memor. Eccles. om. iii. Not. in S. Hegesip. voces διαδοχὴν 
ἐποιησάμην ita. interpretatus est, ut Hegesippus successionem 
doctrinze, sive doctrinam, apud ecclesiam Romanam tunc tem- 
poris receptam, consignasse literis videretur, quse quidem 
doctrina per successionem ab apostolis usque servata fuisset. 
Etenim ostendere ait illud, quod sequitur, ἐν ἑκάστῃ διαδοχῇ, 
φ) eo commemoratos fuisse gradus in uniuscujusque ecclesise 
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traditione, eum nullo modo melius distingui possint iidem 
gradus quam per episcoporum &uecessionem. — Tantum 'Tille- 
montius. Et fidem fortasse majorem fecerint huie expositioni 
verba, si modo sana sint, quz& ad finem extant Epistole Gre- 
gorii Nysseni ad ÉEustathiam &ec. ab Isaae Casaubono primum 
editz:e. ᾿Αναμνήσθητε, inquit Gregorius, τῶν ἁγίων πατέρων, οἷς 
παρὰ τοῦ µακαρίου πατρὸς ὑμῶν ἐνεχειρίσθητε, ὧν καὶ ἡμεῖς κατὰ 
Θεοῦ χάριν τὴν διαδοχὴν ἔχειν κατηξιώθηµεν, καὶ μὴ µεταίρετε 
ὅρια, à ἔθεντο ol πάτερες ἡμῶν, μηδὲ ἀτιμάζετε τὺν ἰδιωτισμὸν τοῦ 
ἁπλουστέρου κηρύγματος, μηδὲ ποικιλαῖς ΔΙΑΔΟΧΑΙΣ τὸ πλέον νεί- 
µατε" ἀλλὰ στοιχεῖτε τῷ ἀρχαίῳ κανόνι τῆς πίστεως. Ubi Casau- 
bonus: ** Varias successiones voeat Gregorius eam doctrinam, 
** quze per variarum zetatum successiones mutaverat, neque ser- 
** vaverat τὴν ταυτότητα τῆς πρώτης πίστεως. Verisimiliter qui- 
dem; sed tamen, venia sit dieto, vix dubitem ego, quin illud 
apostoli ad Hebrzos Gregorio in mentem venerit, ut, revera 
scriberet διδαχαῖς non διαδοχαῖς, Διδαχαῖς ποικιλαῖς καὶ ξέναις 
μὴ περιφέρεσθε Heb. xiii. ο. Frequens enim est harum vocum 
inter se permutatio, Ita vatiatur tribus loeis scriptura in 
eodieibus Eusebii manuscriptis, nempe lib. v. Hist. ο, 6. et 
e. 11. et lib. vii. e. 33. Adde Nicephori CP. Sfichometriam, 
in qua pro Διδαχὴ ᾽Αποστόλων MS. exhibet, Διαδοχαὶ ᾿Αποστό- 
λων, teste Joanne Croio, Observ. in Nov. Test. p. 3. 

P. 217. 1. 7. παρὰ ' Avucjrov διαδέχεται Σωτὴρ] παρὰ 'Avucjro 
Gruteri Lectt. SrRoru. Σλωτήριχος pro Σωτὴρ legitur in MS. 
ANorfole. non tantum hie, sed et in Dioxvsu Conivrun Frag- 
mento supra p. 186. itidem in lib. v. 77ist. Euseb. cap. 24. ubi 
litterze S. Irenzei ad Victorem Romanum adducuntur, Idem 
nomen, ut supra p. 174. dixi, duo illi chronologi Georgius 
Syneellus atque Nicephorus CP. neenon Eutychius in Aa- 
nalibus huic episcopo indiderunt. 

Ibid. l. 23. Ἐν τούτοις ἐγνωρίζετο Ἡγήσιππος] Non recte 
meo quidem judieio Hegesippus confertur in tempora Impe- 
ratoris Hadriani. Nec locus ille Hegesippi quem hic addueit 
Eusebius, id evineit. Certe Hegesippus libros suos scripsit 
pontificatu Eleutheri, ut ipsemet testatur infra eap. 22. (Vid. 
supra p.217. ZEqualis igitur fuit Irenzi, qui et ipse sub 
Eleuthero Romanze urbis episcopo insignes illos adversus hz- 
reses libros elueubravit. Hieronymus tamen hune Eusebii 
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nostri locum secutus, in catalogo ecclesiasticorum scriptorem 
Hegesippum przposuit Justino: quod utique fieri non debait; 
Oerte Eusebius noster in cap. a1. οὗ 34. hujus libri, quasi 
priorem sententiam retractans, Hegesippum confert in vm 
pora Marci Antonini.  VALESIUS. 

P. 203. l. 1. Ofs κενοτάφια] Edd. Skepk. οἱ Val, saorédes; 
ad quam vooom istseeo Valesius. Rectius apud Nicephorem 
in lib. iii. eap. 26. legitur κενοτάφια. Hieronymus in catalogo 
sic vertit. Twumwlos otiam templaque focorunt.  Bufinus vere 
aic interpretatur: quibus templa mmo potius sepulora fecerunt: 
VArnmsms. Nostra lectio extat apud Christoph. Lectt. e& Néscoph. 
probante Valesio qui et conotapMa vertit. Omnes interpretes 
hano vocem h. 1. vulgari significatu accipiunt. At mihi potius 
simulacra denotare videtur. Primo enim quid peccassent 
ethnici in erigendis tumulis amicorum suorum?! Deinde quo- 
que Hogesippo tanquam homini Hebreo valde familiaris erat 
ille aignificatus. Namque etiam apud LXX. interpretes 
I Reg. xix. 13, 16. κενοτάφιον significat simulacrwn. — Denique 
οὗ ipse Eusebius clarissime sijnifioat se ita accepisse hane 
vocem, scribens, περὶ τῶν ἱδρυσάντων τὰ εἴδωλα οὕτω γράφων. 
Perperam igitur et nos reddidimus in versione vernacula (scil. 
Historiarum Eusebii).  SrRoru, Strothium docte mutantem 
secutus sum. In Fragmento Vocabulorum nonnullorum apud 
Commentarios Cyriaci οἳ Acomitani Pisauri anno 1763 edit. 
positum est, Cenotaphia, simulacra. Jamque scio ex Jac. 
Gronovii collatione codicum Florentinorum extare in altero 
eorum κενοτάφιια. Noluit propter consensum codicum alteram 
vocem mutare Burtonus. Mox abest verbum ἐστὶ & Cod. Bodl. 

Ibid. Ἱ. 2. οὗ καὶ àyàv &yerav' Avriwóevs] Hic agon in ho- 
norem Antinoi ab Hadriano institutus, quinquennalis fuit, et 
Mantinez in Arcadia celebrabatur, ut. seribit Pausanias in Ár- 
eadicis. Male ergo Rüfinus agonem annuum de auo adjecit. 
Ejusdem agonis meminit Tertullianus in lib. de Corona, cap. 
13. ubi agonem illum coronarium fuisse testatur him verbis: 
Hoc enim superest ut. Olympius Jupiter, et Nemeus Hercules, ei 
misellus Archemorus, et Antinous infeliz ἐπ Christiano coronentur. 
VaLEsius. Conferendum nune monet cl. Heinichen. nuperus 
Eusebii editor Epiphanii Áncorat. ii. P. 169, ed. Petavii. 

P. 202. l. 3. ἐφ ἡμῶν γενόμενος] ὁ καὶ ἐφ ἡμῶν ywópevos 
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(edit. Steph. et Valesii).  Hzec est scriptura codicis Regii quem 
fere ubique seeutus est Rob. Stephanus. Verum in tribus aliis 
Maz. Med. et Fuk. hie loeus ita legitur ae distinguitur οὗ καὶ 
&yàr ἄγεται ᾿Αντινόειος ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενος. Sed et in Saviliano 
codiee et apud Nicephorum legitur yevóueros. Quam quidem 
lectionem secutus videtur Rufinus, sie enim vertit: eui agones 
annwi celebrantur, qui Antinoii appellantur, nostris adhuc tem- 
poribus instituti. Certe dubitari non potest, quin hzec lectio 
priori sit anteferenda. Id enim probare vult Eusebius, He- 
gesippum floruisse temporibus Hadriani. Quod quidem ex eo 
concludit, quod Hegesippus ipse testatur certamen Antinoium 
setate institutum fuisse. Quod si legamus eum Regio 
codice ὁ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν γινόµενος, tum argumentatio Eusebii non 
valebit. Sensus enim hie erit, certamen Antinoium adhuc 
setate Hegesippi celebratum fuisse. Ex quo tantum abest ut 
eoneludi possit, Hegesippum vixisse imperante Hadriano ; quin 
potius illud consequitur, nonnisi post obitum Hadriani He- 
gesippum libros suos eomposuisse. Nam si principatu Ha- 
driani scripsisset Hegesippus, non utique diceret certamen 
Antinoim adhue sua state aetum fuisse: quippe eum Ha- 
drianus sub finem imperii sui agonem illum instituerit. Ce- 
terum has voces ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενος mallem referre ad vocem 
' Avr(voos, et totum hune loeum ita construere ὧν ἐστὶ καὶ 'Av- 
τίνοος, δοῦλος ᾿Αδριανοῦ Kaícapos ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενος, οὗ καὶ ἀγὼν 
ἄγεται Αντινόειος. Atque ita Hegesippi locum ab Eusebio ac- 
ceptum esse pro certo habeo. Sane Justinus in Apologetico 
de hoc ipso Antinoo loquens sie ait. καὶ ᾿Αντινόου τοῦ νῦν ye- 
νοµένου. Hsec VaLrsius, Erravit vero in Nicephoro teste ci- 
tando, qui habet ὃ καὶ é$' ἡμῶν γενόµενον. Atque agonem 
illum temporibus recentioribus institutum fuisse, tantum di- 
cere videtur Hegesippus. Cum Strothius ante me recepisset ye- 
vópevos pro yiwópevos, ego eum codicibus Maz. Med. Fuket. 
quibus nunc addendus est Saveil seu Bodl.illa ó καὶ omisi. 
'O tantum habere codd. Λουί. οἱ Venet, nune refert Burtonus 
οἱ ὁ καὶ nescire Florentinos manuscriptos, dum ipse illud mecum 
omittit. Idem addit é$' ἡμῶν extare in codd. Heg. et Paris. 
utroque, ἀφ᾽ ἡμῶν in cod. Bodl. sed dubitare se ait de scriptura 
codd. Med. et Fuket. Denique constat legi γενόμενος in codd. 
omnibus przeter Aegium, Parisinos, Venetumque. 
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Ibid. καὶ γὰρ καὶ πόλιν ἔκτισεν] Posterius καὶ deest in cod. 
JNorfole. ubi seribitur éxr(cas. Nune addit Burtonus codices 
omittentes Keg. París. 1. et Florentinos. 

Ibid. l. 4. καὶ προφήτας] Hieronymus in catalogo vertit, ci- 
eitatemque 60 ejus nomine condidit, et prophetas statuit $n templo. 
Rufinus vero adhue fusius. Nam et civitatem condidit. ejus 
nomini Antinoum, et. templum ei et sacerdotes. $nstitust ac. pro- 
phetas. Sane in Grecis Hegesippi verbis aliquid necessario 
supplendum est. Nam ἔκτισε προφήτας, Grzece vix dici potest. 
Sed meminisse debemus, Hegesippum simplici admodum 8ο 
plebeio sermone scribere, ut hic etiam testatur Eusebius. 
Itaque Grseea ejus verba interpretatione adjuvanda sunt. 
Frustra igitur Salmasius emendare aggressus est in notis ad 
historiam Augustam pag. 41. Ubi etiam quinam hic dice- 
rentur prophete non intellexit. Sciendum est igitur apud 
JEgyptios summum sacerdotem qui reliquis sacerdotibus et 
pastophoris praeesset, et qui templorum reditus ceteris dis- 
tribueret, dictum esse prophetam. Primus enim in templo 
procedebat cantor, deinde horoscopus, tum scriba seu íepo- 
γραμματεὺς, postea vestitor seu στολιστήςε. Deinde novissimus 
incedebat propheta hydriam in sinu gestans, ut docet Clemens 
Alexandrinus in lib. vi. pag. 269. Epiphanius in libro iii. ad- 
versus haereses, παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις προφῆται καλούμενοι, τῶν 
ἀδύτων τε καὶ ἱερῶν ἀρχηγοί. Eorumdem prophetarum meminit 
Philostratus in libro I. de vita Apollonii cap. i. e& Diogenes 
Laertius in procemio operis sui. "Themistius in oratione 2. et 
Firmicus in libris Matheseos non semel. Clemens denique in 
libro I. Recognitionum haud proeul ab initio. | ZEeyptum, in- 
quit, petam, atque ibi Hierophantis vel prophetis quà adytis pra- 
sunt, amicus efficiar ; et pecunia invitatum magum precabor, ut 
educat mihi animam de infernis. Fuerunt etiam Idzsi Jovis 
prophete in Creta, de quibus Porphyrius in libro iii. de ab- 
stinentia. Porro de prophetis Antinoi ab Hadriano institutis 
mentio est in veteri inscriptione Graeca quam citavit Casau- 
bonus in notis ad Spartianum. Adde hic veterem inscerip- 
tionem quam refert Gruterus pag. 314. ubi Embes quidam 
AEgyptius προφήτης dicitur, id est sacerdos Serapidis. Quare 
non mirum est si Ántinous ab Hadriano consecratus pro- 
phetas habuit, quippe cum ab Z7Egyptiis precipue coleretur. 
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Cur autem ZEgyptii prophetas vocarent Antistites suos, hzee 
mihi eausa esse videtur, quod areana quzdam sacra ae mys- 
teria ab iis tradi erederent.  Prophetse enim dicuntur quasi 
areanorum interpretes. Habuit certe Antinous saera sua ae 
mysteria, quibus initiabantur qui vellent. "Testatur id Pau- 
sanias in Arcadieis, καὶ τελετή τε κατὰ ἔτος ἕκαστον, καὶ ἀγών 
ἐστιν αὐτῷ διὰ ἔτους πέµπτου. d est οί mysteria quotannis, et 
quinto quoque anno certamina in honorem ejus celebrantur. — V A- 
LEsIUS. Nonnulla haud vulgaria afferentem vide Origenem 
lib. iii. Contra Cels. n. 36. de falsis miraculis, quze Antinoo, sci- 
licet Romanorum imperatorum instar Deo jam facto, attribui 
solita sunt. Legendum autem censuerat Halloixius ἔστησε 
pro ἔκτισε, et vocem ναὺν ante καὶ προφήτας ex interpretatione 
Rufini putaverat supplendam ; sed Salmasii conjectura illa, 
etsi improbata Valesio, videtur amplectenda, quiz ex Hie- 
ronymo integriori codice uso voces κατέστησεν ἐν τῷ vag addit. 
Hieronymi interpretatio supra commemorata est, ef statuit 
prophetas in templo. Vide Hieronymum Je Viris Ill. cap. xxi. 
ubi Vallarsius editor novissimus supplendum esse Hegesippum 
ex Hieronymo ait. Quin et illud yevópevos de agone insti- 
tuto, non de ipso Antinoo, videtur intelligendum. ^ Interea 
sine idonea eausa ita seribere cl. Baraterio visum est in Dis- 
quis. Chronol. cap. 12. ** Hegesippi locum e memoria citat 
** Eusebius, unde sic fere οὕτω πως loqui Hegesippum dieit, et 
** gane verba ejus ita cum suis propriis confundit, ut non bene 
** distingui possint, et ultima illa de agone &c. ad Eusebium 
'* pertinere dicenda sint." P. 159. 

P. 202. l. 16. ἔκ τε τοῦ καθ "EBpaíovs εὐαγγελίου καὶ ToU Ev- 
ριακοῦ, καὶ ἰδίως &e.] Cl. Lardnerus libro De Fide Hist. Evang. 
Part. ii. lib. I. eap. 14. dum hune locum male sanum esse 
suspieatur, rectum germanumque ejus sensum ab Hieronymo 
petendum putat, qui initio lib. iii. adv. Pelagian. ita. seribit : 
In evangelio juxta. Hebreos, quod Chaldaico quidem Syroque ser- 
mone, sed Hebraicis literis scriptum est. Neque alia ratione rem 
explieavit Millius Prolegg. im Nov. Τε. p. v. ed. Oxon. qui 
ait, ** Editum erat hoe evangelium sermone eorum vernaculo 
** Hebreo, seu ex Hebraica et Syriaca lingua mixto; unde et 
* Syriacum ab Eusebio dietum est," hoe nimirum loeo; in 
quo nihil fortasse mutandum, vetus enim interpres Zwfinus 
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vertit, Disseruit autem de evangelio secundum Hebraos et Syros. 
Et de versione Greca quadam, ut videtur, sed veteris tes- 
tamenti, ita locutus supra est Merrro in Fragmento IV. ó Σύ- 
pos καὶ ó Εβραῖος xpeuápevós φησω. Vid. pag. 118. Ceterum 
monet Fabricius in Ziblioth. Gr. vol. ix. p. 256. ed. nove, dis- 
cendum esse ex Hieronymi loco, evangelia Matthzei Ἡοῦστοα, 
quae cireumferuntur, esse commentitia. 

Ibid. καὶ ἰδίως ἐκ τῆς ᾿Εβραϊΐδος] In sua oratione Hegeeippus 
. vocabula quedam Hebraica Grecis literis extulerat; quod 
quidem conjecturz viri docti de θύρᾳ supra p. 237. memorate 
favere possit. 

Ibid. l. 20. πανάρετον σοφίαν] Hieronymus in Chronico 
Olympiade 136. et in Prefatione ad proverbia Salomonis, li- 
brum sapientie Jesu filii Sirach, πανάρετον appellari scribit. 
Eadem porro ratione proverbia Salomonis veteres appellarunt 
πανάρετον σοφίαν. Quippe liber ille sapientize Jesu filii Sirach, 
apud Hebreos parabole inscribitur, perinde ac liber prover- 
biorum Salomonis. Et quemadmodum Salomon post para- 
bolas scripserat Ecclesiastem et canticum canticorum: sio 
etiam Siraeides parabolis suis Ecolesiastem et canticum ex- 
emplo Salomonis adjecit. Utriusque igitur parabole dictz 
sunt ab antiquis πανάρετος σοφία. Sed et liber ille qui sa- 
pientia Salomonis falso inscribitur, πανάρετος σοφία dicitur ab 
Athanasio in Synopsi, et ab Epiphanio in libro de ponderibus. 
Verum ut hic liber falso adscribitur Salomoni, sic panareti 
vocabulum falso usurpat. VALEsiUs.  Adisis quze supra pag. 
135. in MELrroxis Fragmenta adnotantur. Interea ita red- 
dere hufinum verba istze invenio, quasi aliud quid legisset, 
Verum et hic ipse, et Irenaeus, et. omnis antiquorum chorus li- 
brum, qui adtitulatur Sapientia, Salomonis dixerunt, sicut et Pro- 
verbia, et caera. 

P. 202. ]. 21. καὶ περὶ τῶν λεγομένων δὲ ἀποκρύφων] For- 
tasse haud liquet, ait in loco paulo ante indicato Lardnerus, 
veterisne an novi testamenti libros apocryphos hic commemo- 
ret Hegesippus. Neque eo quod proxime ante de Salomonis 
proverbiis mentio faeta esset, illud certum esse idem vir cl. 
censet, designari hie libros veteris testamenti apocryphos. 
Immo vero, mea quidem sententia, non est causa, quamobrem 
existimemus de libris hoc loco agi, qui apud Post-Niczenos 
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et Protestantes apoeryphi dicuntur, namque eos significat 
Lardnerus; hi enim omnes ante Hegesippi tempora, haud- 
quaquam ἐπὶ τῶν αὐτοῦ χρόνων, conscripti sunt; et raro, si 
modo unquam, a scriptoribus Ante-Niczenis, vel Eusebii sequa- 
libus, apoeryphorwnm nomine appellantur. Scilicet isti libri, 
Rufino teste in Expos. Symboli Apost. p. 26. ad caleem ed. 
Felline Cypriani, non canonici sed ecclesinstici a. majoribus 
appellati sunt, wt est, Sapientia Solomonis, &c.———1In novo vero 
T'estamento, libellus qui dicitur Pastoris sive Hermatis, qui ap- 
pellatur Duce Vio, vel Judicium Petri, que omnia legi quidem 
in ecclesiis voluerunt, non. tamen proferri ad auctoritatem ev his 
fidei confirmandam. Ceteras vero scripturas apocryphas nomi- 
narunt, quas in ecclesiis legi. noluerunt. — Vid. et Augustin. lib. 
xv. Je Oivitate Dei c. 23. MHujusce posterioris generis fue- 
runt opuscula, de quibus egit Hegesippus. Nonnulla vero ex 
his quoque seriptis etiam ante initia Christianismi composita 
esse videntur apocrypha semper appellata, qure cum neutrius 
quidem testamenti sunt, ad vetus autem, potius quam ad no- 
vum, pertinere dicenda sunt. 

P. 203. l. 3. Τὺν yàp οὖν Κλωπᾶν] Idem scribit Epiphanius 
in h:eresi 78. cap. vii. Proinde emendanda est interpretatio 
doctissimi viri D. Petavii, qui locum Epiphanii in eadem hze- 
resi eap. 14. ubi Symeon Clopse filius, Jacobi Justi ἀνεψιὸς 
dieitur, vertit e sorore nepos ; cum patruelem vertere debuisset. 
Porro hune Symeonem Clopee filium, quidam eum Simone apo- 
stolo confuderunt, inter quos est auctor Chronici Alexandrini ; 
et Dorotheus in libello de apostolis ae discipulis Domini. Idem 
scriptum inveni in veteribus schedis quz cum historia Eccle- 
siastiea Rufini compacte sunt in eodiee Parisiensis ecclesire 
Joseph qui interpretatur augmentum, filius Jacob filii Mathan, 
de tribu Juda et de familia David ortus, in civitate sua Naza- 
reth natus: faber arte. Frater Οἴουρα: vir Marice adjutorio 
non carne. Oleophas vero pater apostoli Symeonis Canana' ; 
Joseph awlem pater Jacobi fratris. Domini, qui aliter dicitur 
Jacobus Alphai. Nicephorus Constantinopolitanus in chrono- 
logia tripertita, Symeonem hune Clops filium, Jacobi Justi 
fratrem faeit. Sie enim ait in catalogo episcoporum qui 
Hierosolymis sedere, Συμεὼν Κλεόπας, ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ 
Máprvs. ta juxta Nicephori sententiam, Symeon Josephi 





bu 


. 280 ANNOTATIONES 


filius fuit, perinde ασ Jacobus Justus. ΟἼορε tamen seu 
ΟἼθορ filius dicitur ex adoptione legali. Nam cum Oleopas 
sine liberis decessisset, Josephus frater ducta ejus vidus semen 
ei suscitavit, sicut seribit Nicephorus in libro I. eap. 33. 
Quamquam .Nicephori Constantinopolitani locus aliter etiam 
explicari potest: ut scilicet Symeon et Jacobus Justus fratres 
dicantur, Clopse nimirum filii. Certe Chrysostomus et Theo- 
doretus in epistolam ad Galatas, Jacobum Justum Olope 
filium fuisse scribunt. Verum in hao tanta scriptorum dis- 
erepantia, Hegesippi et Epiphanii sententiam sequi malim; 
et Symeonem Clopse filium qui episcopus fuit Hierosolymo- 
rum, & Symeone seu potius Simone Josephi filio distinguere. 
Certe Beda hano tandem sententiam utpote certiorem am- 
plexus est, cum Isidori sententiam antea secutus fuisset, ut 
ipse fatetur in Retractationibus in Ασία Apostolorum cap. i. 
Isidori autem locus quem intelligit Beda, est, in libro de vitis 
Patrum utriusque 'Testamenti. Ex quo etiam libro desum- 
tum est fragmentum illud quod supra citavi sine auctoris 
nomine. VarLgsms. Ante adductum ex Hegeesippo de Clopa 
istud, quod et alibi ab Eusebio ex eodem allatum fuerat, ve- 
terem quandam narrationem Hegesippo fortasse debitam pro- 
fert ille de suffecto Symeone in episcopatum Hierosolymi- 
tanum ab apostolis, ezeterisque Domini discipulis atque cog- 
natis, quotquot adhue eorum superstites agebant. Καὶ δὴ 
ἀπὸ μιᾶς γνώμης, ait ile, τοὺς πάντας Συμεῶνα τὸν τοῦ Κλωπᾶ, 
οὗ καὶ 7) τοῦ εὐαγγελίου μνημονεύει γραφὴ, τοῦ τῆς αὐτόθι παροικίας 
θρόνου ἄξιον εἶναι δοκιµάσαι, ἀνεψιὸν ὥς ye φασὶ γεγονότα τοῦ 
Σωτῆρος. ΤΟΝ γὰρ οὖν Κλωπᾶν &c. Omnes itaque 14110 consensu 
Symeonem. filium Cleope, illius cujus in. evangeliis Πέ mentio, 
episcopali sede dignum. judicaverunt. | Creditur autem. Symeon 
patruelis fuisse sercatoris. NAM Cleopam &oc. Itidem cap. 
32. ejusd. lib. idem historicus scribit, λογίσμφ ὃ ἂν καὶ τὸν 
Συμεῶνα τῶν αὐτοπτῶν καὶ αὐτηκόων εἴποι ἄν τι γεγονέναι τοῦ 
Κυρίον, τεκµηρίῳ τῷ µήκει τοῦ χρόνου τῆς αὐτοῦ ζωῆς χρώμενος, 
καὶ τῷ μνηµονεύειν τὴν τῶν εὐαγγελίων γραφὴν Μαρίας τῆς τοῦ 
Κλωπᾶ. οὗ γεγονέναι αὐτὸν, καὶ πρότερον ὁ λόγος ἐδήλωσεν. In 
Ῥαρίαπο Fragmento, quod Grabius primus edidit, ipsa hse 
Maria, quam Cleophz Joannes in Evangelio appellat, Alphei 
uxor, sororque Marise matris Domini fuisse dicitur, et Cleophee 
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nominata, vel a patre vel a gentilitatis familia, vel alia causa. 
Verumtamen ibidem hoe additur, Mariam Salomen, quz Ze- 
bedzei fuit uxor, a quibusdam diei Mariam Cleophze fuisse, ita 
dietam quod dwos viros habuerit. Vid. supra p. 16. Omnia 
hzc quidem incerta sunt; sin vero Maria Cleophe Marise 
virginis soror fuit, Symeon Christo cognatione materna in- 
super eonjunetus est. Ceterum contra Valesium ostendere 
vult Samuel Basnagius Ezercit. Hist. Crit. An. xliv. num. 38. 
p. 518. Simonem Zelotem apostolum a Symeone Clop:e aperte 
distingui apud Dorotheum, nedum confundi. Cleophas pater 
ejus unus de duobus discipulis fuit, quibus Emauntem euntibus 
apparuit Christus. 5. Luc. xxiv. 18. 

P. 219. 1. g. "Or. τὰ &c.] Unum est de capitibus, quse ex 
Stephani opere Photius excerpsit. 

Ibid. ]. 16. καὶ ἑξῆς.] Vix invenio rationem excusandi He- 
gesippum, improbantem ista verba : Bona, que praeparata sunt 
justis, oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ad- 
scenderunt, Sunt enim ipsa S. Apostoli Pauli verba 1 Corinth. 
ii. ver. 9. sive ex Esaise cap. lxiv. ver. 4. sive ex libro Apoery- 
pho citata, de quo vide tom. I. hujus Spicilegii Patrum p. 136. 
At vero non est standum judicio Stephani Gobari Tritheitz 
Hegesippum allegantis: eujus antiquissimi Patris ὑπομνήματα 
si superessent, videremus forte, eum non ipsa illa verba re- 
jecisse, sed falsam eorum interpretationem, ab hzereticis fae- 
tam, qui Christum merum phantasma fecerunt, se et visu et 
auditu cirea illum deceptos esse dicentes.  Gmanivs fine ipso 
Spicilegii Patrum.  Consentit Grabio exponenti Hegesippi 
loeum de Phantasiastis Lardnerus, ubi supra, δ. 6. p. 277. 

At vero de rebus spiritualibus, qure per evangelium fidelibus 
patefaetse sunt, hie agit Hegesippus; immo ab ipso apostolo 
in hoe eommate designari putem dogmata illa ad salutem 
hominum spectantia, sive mysteria evangelica, quz Judeze- 
orum fuerant celata oeulos, et nonnisi τοῖς τελείοις Divino 

» patefaciente servata. Ἠσο sunt Christi mysteria 
* quse eupiunt Angeli videre." 1 Pet. i. 12. Ad hoc ex plu- 
ribus Clementis Alex. locis id mihi persuasi, Gnosticos hz- 
reticos consuevisse hzee verba, sive ex apostolo, sive ex libro 
apoerypho, ea sumpserint, ad seipsos, tanquam τοὺς δικαίους 
exclusis aliis omnibus, propter majorem suum, quem erepa- 
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, in rebus divinis profeetum, necommodaase. Quapropter 

08 hseretieos confutare sibi videbatur Hegesippus Christi 

bis allatis, in quibus sapientia oeulis ntque auribus dis- 

lorum jam ante patefacta fuisse declaratur. Confer Ole- 
item. ΑΙ. Sfrom. iv. pp. 615, et 628. et Strom. v. pp. 659, et 

ed. Potteri, sed de vero suo Gnostico, sive perfecto Chris- 
0, his loeis disserentem. 

Postquam hzee seripsi, Gallandium vidi in Bibliotheca PP. 
ii. p. 67. Cotelerii verba hue adducentem.  ** Cotelerius 
notis ad Constit. Apost. lib. vi. cap. 16. ad hune loeum 

ο habet. Quia teste Hieronymo in Zsaie lxiv. 4. lege- 
atur in opere apoerypho inseripto Ascensio Esaia, quod ab 
stolo eitatur 1 Cor. ii. 9g. Quod oculus non vidit &c. ac- 

it autem Hegesippum Stephanus Gobarus Tritheita apud 
"ανα, quod hoe esse falsum putaverit: suspicari quis 
aset, ita factum ab Hegesippo in contemptum voluminis 
» mH. Verum aliter ego conjicio, ac Hegesippum culpa 
e e — "Or; ut qui non neget verum aliquando exsti- 
se, 62 quia Deus suis preparavit, invisa esse, inaudita et 
ognita; sed qui velit, amplius verum non esse post in- 

-.rnationem et missionem Saneti Spiritus: subjungente 

** Paullo, Nobis autem revelaeit Deus per Spiritum suum, atque 
* Hegesippo confirmante sententiam suam per testimonium 
* Matth. xiii." Ita Cotelerius. Et profecto si vecordiam at- 
que superbiam veterum quorundam hsreticorum reputaveris, 
qui tanta audacia plurima bona ac secreta regni csles- 
tis ipsis quoque apostolis incognita esse statuebant, haud 
absimile vero videbitur, vel priora ipsos protulisse hzereticos, 
vel posteriora illis regessisse Hegesippum. Ad librum vero 
quod attinet, ex quo desumpsit ista apostolus Paulus, Hie- 
ronymus quidem in Commentario guo in Esaiam hsec posuit ; 4s- 
censio sac et Apocalypsis Elie hoc. habent testimonium ; sed 
idem ille ad Pammachiun De Optimo Genere Interpretands 
scribens Apocalypsin tantum Ελ in haec re commemorat, 
p. 375. ed. Froben. et in hoc libro, potius quam in altero, 
etiamsi Origenes, Euthalius aliique auctores, Esaic apocrypha 
nominaverint, verba apostoli comparuisse nunc temporis fac- 
tum eet verisimile. Cum enim ipsa illa Γδαία 4scensio e codice 
ZEthiopico edita fuisset a clarissimo viro Ricardo Laurence 
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Hebraice linguse apud nos professore Regio, postea vero archi- 
episeopo Casseliensi, in eo opusculo nihil hujusmodi deprehen- 
sum est. Attamen idem videtur fuisse liber vetus hoc titulo 
insignitus, vel certe cognati generis, atque opusculum recens 
editum ; ne memorem enim serram, qua Esaias dissecatus esse 
fertur, ῥῆσι illa libri veteris, quam protulit Epiphanius in 
Haeresi LX V II. cap. 5. in capite quoque undecimo novi libri 
extat. 

Nm amplius Hegesippi, affirmat, Grabius post allata in 
ASpicilegio suo viri sancti Fragmenta, * give in impressis libris, 
** sive in Codieibus MSS. inveniri potuisse. Quod enim Cod. 
** 142. Barocc. de Jacobo legitur, excerptum est ex Euseb. 
* Jib. ii. eap. 23. Neque diversa erunt, quze Cod. cxrvi. Bib- 
** ]iotheeze Cresareze extant: siquidem et illa Jacobi historiam 
** continent, uti Lambecius lib. iv. in recensione istius Codicis 
* testatur. De alterius Hegesippi sive potius Josippi historia, 
** eujus aliquot MSS. exemplaria hie in Anglia habentur, nihil 
* opus est dicere, quia satis dixerunt viri doctissimi D. Cavius, 
** Dupinius, alique." P. 213. Ipsa hse Pseudo-Hegesippi 
historia, de qua fuse, eum plus semel edita esset, viri illi scrip- 
serunt, gravi errore in Catalogo Codicum Bibliothecee Harleiance 
hoe titulo, qui in ipso fortasse codice MSto extat, insignita 
est, Hegesippi. Commentariorum Actorum Ecclesiasticorum libri 
v. Verior fuisset hujusmodi index, Zegesippi de Bello J'udaico 
et. Urbis Hierosolymitane Excidio libri v. Etenim per amieum 
quendam hane rem perscrutatus, carbonem, ut aiunt, pro 
thesauro inveni; nec tamen spe magna depulsus. Extat pre- 
terea fabula quedam de illo Symeone, qui a S. Luca cap. ii 
Evangelii commemoratur, ab Hegesippo quodam ficta in libro 
De Supplemento Evangeliee Veritatis, quem quidem librum, ut 
ait Wagenseilius, nemo novit, quis &it, οἱ an uspiam gentium 
extet. Hane historiolam videas apud eundem Wagenseilium 
ad Τεα Ignea Satame p. 420. Confer etiam Leonis Allatii 
De Simeonum Seriptis Diatriben, p. 2. Petrus autem de 
Marea, vir illustris, in Epist. ad Valesium Eusebio prsemissa, 
extitisse ait integrum opus Commentariorum Megesippi non 
solum Eusebii sed etiam Hieronymi temporibus; superfuisse 
quoque Georgi Syncelli setate, qui ejus auctoris fragmentum 
profert in Chronico, aliud a fragmentis, quie preestat Eusebius. 
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Sed licet verisimile sit, Hieronymi temporibus extitisse He- 
gesippi commentarios, quoniam qui postea vixit auetor, Ste- 
phanus Gobarus apud Photium eos excerpsisse dicitur, haud 
eolligitur tamen illud ex Hieronymi de Hegesippo narratione 
in lib. De Viris Zllustribus, ubi omnia, ut &olet, ex Eusebio 
transtulit, ae sua fecit. Porro, ni prorsus fallor, zeque verum 
est, Hieronymum nusquam alibi in operibus suis usum esse hisce 
ecclesiasticis Hegesippi libris, nominatim eommemorato auc- 
tore, nisi ubi ex Eusebio verba desumpserit. Sed multo minus 
ostendi ex Georgii Syncelli libro a quoquam potest, hoe opus 
g&uperfuisse setate ejus, qui &eculo octavo exeunte scripsit. Ne- 
que in Gallandii Bibliotheca Patrum vol. ii. quodvis Hege- 
sippi fragmentum ex Georgio sumptum se oblaturum est, quod 
revera Eusebio haud debitum fuisset, 

Nune tandem, dum mando iterum hsc prelo novum hoe, 
quod sequitur, in Εοϊοφία Ecclesiastieee Historie inveni, quaa 
anno 1839 ex codice Parisiensi primus edidit cl. Joannes 
Cramer. Δομετιανὸς υἱὸς Οὐεσπασιανοῦ πολλὰ κακὰ els τοὺς ἐν 
τέλει Ῥωμαίους ἐνδειξάμενος, τὴν Népovos νικήσας ὠμότητα, δεύ- 
repos κατὰ Ἀριστιανῶν διωγμὸν ἐποίησεν. καθ’ bv καὶ τὸν ᾽Από- 
στολον καὶ Ἐύὐαγγελιστὴν ᾿Ἰωάννην ἐν Πάτμῳ περιώρισεν. συν- 
τυχὼν δὲ Δομετιανὸς τοῖς υἱοῖς Ἰούδα τοῦ ἁδελφοῦ τοῦ Κυρίου, καὶ 
γνοὺς τὴν ἀρετὴν τῶν ἀνδρῶν, τοῦ καθ) ἡμῶν ἐπαύσατο διωγμοῦ. 
ἀναφέρει δὲ ὁ 'Ηγήσιππος καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, καὶ φησὶν, ὅτι ὁ 
μὲν ἐκαλεῖτο Ζωκὴρ, ὁ δὲ Ἰάκωβος.Ρ. 88. Hic demum, si ha- 
benda est fides narrationi θο]ορ]βία, apparent hactenus ignota 
nomina nobilium confessorum, filiorum, vel nepotum, Judz, de 
quibus ex Hegesippo quedam digna memoratu retulit Euse- 
bius, pag. 212. Non extat nomen Ζωκὴρ in Bibliis. 
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ΧΑΙΡΕΙΝ ἐν Oed σε ἐν πᾶσιν εὐχόμεθα καὶ aci, πάτερ 
᾿Ἐλεύθερε. ταῦτά σοι τὰ γράμματα προετρεψάµεθα τὸν 
ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ κοινωνὸν Eipqvatov διακοµίσαι καὶ 
παρακαλοῦμεν ἔχειν σε αὐτὸν ἐν παραθέσει, ζηλωτὴν 

ιο ὄντα τῆς διαθήκης Ἀριστοῦ. εἰ γὰρ ᾖδειμεν τόπον τινὶ 
δικαιοσύνην περιποίεῖσθαι, cs πρεσβύτερον ἐκκλησίας 
ὅπέρ ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐν πρώτοις ἂν παρεθέµεθα. — Hoc 
affert Eusebius lib. v. Hisl. c. 4. 


Te per omnia ac perpetuo pote :zmulatorem testamenti 

150 tag in Deo valere, pater Christi. Quod si nobis com- 

leuthere. Has literas ut ad pertum esset, locum cuiquam 

te perferret, fratrem et colle- — conferre justitiam, eum tanquam 

gam nostrum lreneum hortati presbyterum ecclesiw (hune e- 

sumus. Quem quidem ut com- nim gradum obtinet) tibi in- 
20mendatum habeas rogamus, ut- primis commendassemus. 


ANNOTATIONES 
IN FRAGMENTUM 


EPISTOLZE MARTYRUM LUGDUNENSIUM. 


————Ó— 


P. 259. l. 6. Χαίρειν ἐν Θεῷ] Post excerptam celeberrimam 
illam fratrum ecclesi: Viennensis et Lugdunensis epistolam, 
& quibus alii cuidam & se misse epistole hec martyrum 
Bubjuncta fuisse videtur, Eusebius capp. iii. οὐ iv. lib. 5. uni 
huic fragmento ejus hsec przemisit: Τῶν 5 ἀμφὶ τὸν Mov- 
τανὸν καὶ ᾽Αλκιβιάδην καὶ Θεόδοτον, περὶ τὴν ὠρυγίαν ἄρτι 
τότε πρῶτον τὴν περὶ τοῦ προφητεύειν ὑπόληψιν παρὰ πολλοῖς éx- 
φεροµένων' πλεῖσται γὰρ οὖν καὶ ἄλλαι παραδοξοποιῖΐαι τοῦ θείου 
χαρίσµατος εἶσέτι τότε κατὰ διαφόρους ἐκκλησίας ἐκτελούμεναι, 
πίστιν παρὰ πολλοῖς τοῦ κἀκείνους προφητεύειν παρεῖχον' καὶ δὴ 
διαφωνίας ὑπαρχούσης περὶ τῶν δεδηλωμένων, ΑΥΘΙΣ οἱ κατὰ τὴν 
Γαλλίαν ἀδελφοὶ, τὴν ἰδίαν κρίσιν καὶ περὶ τούτων, εὐλαβῆ καὶ 
ὀρθοδοξοτάτην ὑποτάττουσιν' ἐκθέμενοι καὶ τῶν παρ) αὐτοῖς τε- 
λειωθέντων μαρτύρων διαφόρους ἐπιστολάς' Bs ἐν δεσμοῖς ἔτι ὑπάρ- 
χοντες, τοῖς ἐπ᾽ ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας ἀδελφοῖς διεχάραξαν οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ Ἐλευθέρῳ τῷ τότε Ῥωμαίων ἐπισκόπῳ, τῆς τῶν ἐκκλη- 
σιῶν εἰρήνης ἕνεκα πρεσβεύοντες. οἱ δ) αὐτοὶ µάρτυρες καὶ τὸν 
Εἰρηναῖον πρεσβύτερον róT. ὄντα τῆς ἐν Λουγδούνῳ παροικίας, τῷ 
δηλωθέντι κατὰ Ῥώμην ἐπισκόπω συνίστων, πλεῖστα τῷ ἀνδρὶ µαρ- 
τυροῦντες, ὡς αἱ τοῦτον ἔχουσαι τὸν τρόπον δηλοῦσι φωναί. XAI- 
ΡΕΙΝ ἐν Θεῷ &c. Ceterum cum Montanus εἰ Alcibiades ac 
Theodotus, tunc primum in. Phrygia opinione hominum tanquam 
Propheta celebrari cepissent. (multa. quippe divine. gratie mi- 
racula in pluribus ecclesiis etiam tum fieri solita, fidem plurimis 
faciebant eos quoque prophetare) cumque illorum hominum causa 
dissensio orta, esset, qui in. Gallia erant fratres, privatum de his 
Judicium suum, religiosum inprimis et cum recta fide consentiens, 
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se martyrum variis epistolis, quas illi dum in vinculis adhuc 
essent, partim ad fratres in. Asia et Phrygia degentes, partim ad 
Eleutlerum FHomane urbis episcopum scripserant, pro pace ec- 
clesiarum quasi legatione fungentes. Sed et iidem martyres 
Irenawum qui tunc temporis adhue presbyter Lugdunensis erat ec- 
clesie, supradicto Eleuthero per literas commendarunt, eum tes- 
timonio suo won mediocriter ornantes, sicut ipsorum verba de- 
clarant que sie se habent. ΤΕ per omnia &e. Nune aceipe 
quze ante hoc fragmentum admonuit Petrus Coustantius pag. 
87. Hom. Pontif. Epistolarum Parisiis editarum an. 1721. 


COUSTANTII MONITUM. 


Anno 17. Imperii Antonini Veri, Christi 177. Viennensis 
et Lugdunensis eeclesie martyres, dum in vinculis adhue es- 
sent, pro pace eeclesiarum legatione fungentes, litteras ad 
Eleutherum seripsisse Eusebius lib. v. Hist. ο. 3. tradit. 
Nempe pii illi martyres consultum volebant paci eeclesiarum 
Asism et Phrygise, quee propter novas Montani, Aleibiadis ae 
Theodoti prophetias turbabantur. 

Tum Eleutherus, si Valesius not. in lib. v. Euseb. cap. 3. 
non fallitur, Jifferis atque exhortationibus Lugdunensium mar- 
tyrum impulsus, ad. ecclesias Asie atque Phrygice epistolam scrip- 
sit de recipiendis in ecclesiam Montanistis: sed statim admonitus 
α Prazea quodam Asiano, pacificas quas emiserat litteras re- 
vocavit, Ex Eusebii tamen narratione colligitur, eas fuisse 
Lugdunensium martyrum ad Eleutherum litteras, quze illum 
πο ad Montanistas in ecclesiam recipiendos inducerent, sed 
ab eorum potius communione avocarent.  Massuetius vero 
noster Dissert. Przev. in Irenzei libros pag. 8o. observat, op- 
portune accidisse, ut cum Eleutherus laudatorum martyrum lit- 
teras accepisset, Praxeas ex Asia Romam veniens, ipsi Monta- 
nistarum fraudes retegeret: iisque detectis, litteras in Mon- 
tani, Priscze e£ Maximillze gratiam jam emissas revocare per- 
suaderet. In eamdem opinionem, ut que probabilis et. com- 
moda videatur, ultro propenderem. Quia tamen una nititur 
Tertulliani narratione, in qua non Eleutherus nominatim, sed 
simpliciter Romanus pontifex, hortante Praxea, sententiam 
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mutasse dicitur; 8ο prseterea qusedam hujus narrationis sunt. 
adjuncta, quz in Eleutheri successorem aptius conveniant; 
Batius visum est hane mutationem Victori adscribere. Quippe 
Praxeas, ut Tertullianus loquitur, Romanum pontificem, pre- 
cessorum. ejus auctoritates defendendo, coegit litteras. pacis. in 
gratiam Montani jam emissas revocare.  Aiqui Eleutherus 
proximus successor Soteris fuit, ad cujus annum quartum Ca- 
taphrygum seu Montanistarum originem Eusebius refert. 
Non igitur Praxeas Eleuthero pr«cessorum ejus auctoritates, 
ged unius Soteris auctoritatem adversus Montanistas proferre 
potuisset. Deinde ex verbis Tertulliani conficitur, Praxeam 
in urbem venisse, ibique hzeresim suam disseminasse. Aliunde 
vero notum est, hsresim ilius non prius erupisse, quam 
Victor pontificatum adeptus esset. 

Certius est, Gallicanos fratres, una cum relatione eorum quse 
martyres Lugduni pasai fuerant, privatum de Montano, Alci- 
biade &c Theodoto judicium suum, religiosum, inquit Eusebius, 
et cun. orthodoxa fide accuratissime consentiens, ad  Asim et 
Phrygise ecclesias misisse. Idem judicium simul eos Eleuthero 
notum fecisse valde probabile est. Hoc certe, Eusebio ipso 
teste, confirmabant, prolatis interfectorum apud. se martyrum 
variis epistolis, quas illi, dum in vinculis adhuc essent, partim ad 
fratres in. Phrygia. degentes, partim. ad. Eleutherum Romane 
urbis episcopum scripserant. Nec ambigendum videtur, quin 
litteras illas conscripserint martyres, postquam Alcibiadem, 
cujus austera vivendi ratio Montanistis favere videbatur, non 
recte neque ordine facere. Attalo revelatum fuit. Οουὐβταντ. 
Vid. infra ad fin. Episr. VieNN. zr LvepUNENsiUM. 


————————— "ÁÁ pümm——————————— 


Interea statuit sine idoneo, immo spreto valido testimonio 
Semlerus, martyres Lugdunenses et Viennenses fuisse partium 
Montanistarum, quamvis catholici postea hsec nomina suis 
fastis inscripserint.  Observatt. Nov. $8. 28. et 43. Sed plura 
de hac re, quando ad finem epistolze fratrum Vienn. et Lugd. 
venerimus.  Ostendere autem vult in notis ad Eusebium Va- 
lesius, S. Irenzeum litteras martyrum ad Eleutherum nunquam 
reapse pertulisse, propter angustias ecclesie Lugduni reten- 
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tum ; nam rogatum quidem fuisse eum a martyribus οἱ ab omni 
clero Lugdunensis ecclesise, ut litteras ipsorum ad Eleutherum 
deferret, idque ipsum se facturum promisisse, verum. eum 
Pothini episcopi mors subsecuta esset, Ireneeum id prwstare 
non potuisse; postea vero Lugdunenses fratres persecutione 
finita ad Eleutherum easdem litteras adjuneta sua epistola per 
alium quendam misisse, Ireneeo jam episeopo facto. Hsec 
quidem Valesius; eum vero Irenzi iter revera faetum fuisse 
Eusebius satis aperte significet, Hieronymusque De Viris Iif. 
eap. xxxv. idem diserte affirmet, rationes quidem allatze fidem 
ei demere haud valent, Neque aliter sentiunt Cavius in. Vit. 
PP. Apostol. Basnagius in Annalibus, ad an. 177.  Massuetus- 
ve Dissert. in Irenaum i. Art, 1—16. Rem dubiam relinquit 
"Tillemontius Memor. Eccl. tom. 11. S. Irenée, Art. 1. P. 36. 
Hieronymus vero 1l. ο. sie scribit: Zrenews Pothini episcopi, qui 
Lugdunensem in. Gallia regebat. ecclesiam, presbyter, a. martyri- 
bus ejusdem loci ob. quasdam ecclesie questiones legatus Homam 
missus, honorificas super nomine suo ad Eleutherum. episcopum 
perfert literas. — Postea jam Pothino prope nonagenario ob Chris- 
tum martyrio coronato, in locum ejus substituitur. 

P. 287.1. 6. σε ἐν πᾶσιν εὐχόμεθα καὶ ἀεὶ] Deest σε in MSStis 
Bodl. et, Norfole. et ἐν apud Niceph. Vertit Rufinus, tanquam 
si πάλιν pro ἐν πᾶσιν legisset, hoe modo, Valere te im Deo 
iterum ef semper optamus. Jamque rescivi extare πάλιν in 
eodd. Norfole. utroque Florentino et, teste Burtono, Paris. 1. 

Ibid. πάτερ ᾿Ελεύθερε] Codex Reg. Maz. et Fuket. habent 
᾿Ελεύθερε, quibus consentit Nicephorus et Rufinus. Sunt ta- 
men qui hune pontifieem Romanum Eleutherium nominant ; 
inter quos est Nicephorus Pairiarcha CP. in Chronographia 
tripertita, quam Anastasius bibliothecarius Latine vertit: et 
Georgius Syneellus, et vetus interpres Iren:sei in lib. iii. contra 
hsreses (ο. 3.). Porro in eodice Maz. ae Medieszeo ante hrec 
verba χαίρειν ἐν Θεῷ σε &c. paulo majoribus literis; in Medi- 
ezeo etiam miniatis scribitur ἐπιστολὴ, spatio utrimque relicto : 
ut notetur hane esse epistolam martyrum Lugdunensium. 
VanEsmUS. Imprimendum curaverat A. Steph. Ἐλευθέριε, quod 
mutavit Valesius: et in uno saltem ex duobus scriptis meis, 
hie est Savil. seu Bodl. legitur ᾿Ελεύθερε. Addit nune Bur- 
tonus codd. Νο Heg. Paris. 1. Venet. Florentinosque. 
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Ibid. l. 11. δικαιοσύνην] δικαιοσύνη MS. Bodl. seu Savil. for- 
aitan pro casu tertio δικαιοσύνῃ. Et δικαιοσύνης Niceph. Ad- 
dit nune Burtonus MS. Nor. et Flor. prior. a seeunda manu, 
Cum abesset artieulus τὸν ante Χριστὸν, Burtono teste, a βοτῖρ- 
tis omnibus preter Aeg. Par. Venetum et Niceph. hune se- 
eutus eundem tandem omisi. 

Ibid. l. 12. παρεθέμεθα.] Proxime post addit Eusebius, τί 
δεῖ καταλέγειν τὸν ἐν τῇ δηλωθείσῃ γραφῇ τῶν papróper κατά- 
Aoyor' (nonnihil incertum videtur, fratrumne epistola quam 
Eusebius excerpserat, an martyrum hzee ipsa significetur ; sed 
potius illa fratrum, quam quidem supra dixerat in martyro- 
logio &uo se integram reposuisse, vid. cap. 1. intelligenda est.) 
ἰδίᾳ μὲν τῶν ἀποτμήσει κεφαλῆς τετελειωμένων' ἰδίᾳ δὲ τῶν θηρσὶν 
els βορὰν παραβεβληµένων' καὶ αὖθις τῶν ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς κεκοιµη- 
µένων' τόν τε ἀριθμὸν τῶν εἰσέτι τότε περιόντων ὁμολογητῶν ; ὅτῳ 
γὰρ φίλον, καὶ ταῦτα ῥάδιον πληρέστατα διαγνῶναι, μετὰ χεῖρας 
ἀραλαβόντι τὸ σύγγραμμα, b καὶ αὐτὸ τῇ τῶν μαρτύρων (for. 
µαρτυρίων, ut eap. 1. et hoe loco Strothius) συναγωγῇ πρὸς 
ἡμῶν, & ὡς γοῦν ἔφην, κατείλεκται. — Ceterum quid opus est. exyrres- 

sum in supradicta epistola catalogum martyrum hic recensere, 
quorum alii securi percussi, alii feris objecti, alii in carcere ez- 
animati sunt ? — Quid stem opus est referre numerum confessorum 
qui postea superfuerunt ? ^ Hoc enum. quicunque voluerit, cuncta 
poterit plenissime cognoscere 60 ipsius epistolas lectione, quam qui- 
dem nos, u£ supra monuimus, ὧν passionibus martyrum α nobis 
collectis integram. inseruimus, — Hujus autem libri Eusebiani 
flebilem jacturam orbis terrarum fecit. 
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FRAGMENTA EPISTOLJE 


TEMPORIBUS IISDEM 


AB ECCLESIIS VIENNENSI ET LUGDUNENSI 
AD ASLE PHRYGLEQUE ECCLESIAS 


CONSCRIPT.E. 


σσ παν. 


. Ore Βιέννῃ καὶ Λουγδούνῳ τῆς Γαλλίας πα- 
ροικοῦντες δοῦλοι Χριστοῦ, τοῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ 
Φρυγίαν, τὴν αὐτὴν τῆς ἀπολυτρώσεως ἡμῖν πίστιν καὶ 
ἐλπίδα ἔχουσιν ἀδελφοῖς, εἰρήνη καὶ χάρις καὶ δόξα ἀπὸ 
ιο Θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

Εἶτα τούτοις ἑξῆς, ἕτερα προοιµιασάµενοι (inquit Eusebius, qui 
in lib. v. Hist. capp. 1, 2, 3, 4. omnia, qui sequuntur, servavit) 
τὴν τοῦ λόγου καταρχὴν ποιοῦνται ἐν τούτοις. 


Τὸ μὲν οὖν μέγεθος τῆς ἐνθάδε θλίψεως, καὶ τὴν 
ιςετοσαύτην τῶν ἐθνῶν eig τοὺς ἁγίους ὀργὴν, καὶ ὅσα 
ὑπέμειναν oi µακάριοι μάρτυρες, ἐπ᾽ ἀκριβὲς οὔθ ἡμεῖς 
εἰπεῖν ἱκανοὶ, οὔτε μὴν γραφῇ περιληφθῆναι δυνατόν. 


1. Servi Christi qui apud Vi- 
ennam et Lugdunum Gallis de- 
t, fratribus per Asiam et 
constitutis, qui ean- 
Er cx Nem fidem P spem 
habent redemptionis, pax et 
Ciro et gloria a Deo Patre et 
25 Jesu Domino nostro. 
hzc deinde qusdam alia 


prefati, narrationem ipsam ordiun- 
tur his verbis. 

Et gravitatem quidem ipsam 
xrumnarum, et Gentilium ad. 
versus sanctos furorem ac ra- 
biem, quieque et quanta beati 
martyres perpessi sunt, nec nos 
exprimere dicendo, nec quis- 
quam scribendo complecti ac- 
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παντὶ γὰρ σθένει ἐνέσκηψεν 0 ἀντικείμενος, προοιμιαζόµε- 
vos ἤδη τὴν ἀδεῶς µέλλουσαν ἔσεσθαι παρουσίαν αὐτοῦ" 
καὶ διὰ πάντων δι]λθεν, ἐθίζων τοὺς ἑαυτοῦ καὶ προγυµ- 
vá(ov κατὰ τῶν δούλων τοῦ Θεοῦ’ ὥστε μὴ µόνον οἰκιῶν 
καὶ βαλανείων καὶ ἀγορᾶς εἴργεσθαι, ἀλλὰ καὶ τὸ κα-ς 
θόλου φαίνεσθαι ἡμῶν τωὰ, αὐτοῖς ἀπειρῆσθαι ἐν ὁποάφ 


Bjeire τόπφ. 


β’. "Αντεὐτρατήγει δὲ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ καὶ τοὺς μὲν 


Φε} 


ἀσθενεῖς ἐῤῥυετο' 


ἀντιπαρέτασσε δὲ στύλους ἑδραίους, 


δυναµένους διὰ τῆς ὑπομονῆς, πᾶσαν τὴν ὁρμὴν τοῦιο 
πονηροῦ εἰς ἑαυτοὺς ἑλκύσαιυ οἳ καὶ ὁμόσε ἐχώρουν αὐτῷ, 
τὰ πολλὰ ὀλίγα' ἡγούμεναι, ἔσπευδον πρὸς Χριστόν. 
ὄντως ἐπιδεικνύμενοι, "ὅτι οὐκ ἄξια rà παθήματα τοῦ 
νῦν καιροῦ, πρὸς τὴν µέλλρυσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι:» 
€le ἡμᾶς. καὶ πρῶτον μὲν τὰ ἀπὸ τοῦ ὄχλου πανδημεὶ 
σωρήδον ἐπιφερόμενα, γενναίως ὑπέμενον. ἐπιβοήσει | 


curate possit. Omni siquidem 
virium impetu in nos irruit ad- 
versarius, adventus sui in quo 
cum omni licentia grassaturus 
est, jam tum nobis initia ac pri- 
mordia exhibens. Nihil quippe 
intentatum reliquit, dum  mi- 
nistros suos assuefacit, et. qui- 
busdam quasi proludiis exercet 
adversus servos Dei. Adeo ut 
non solum ab edibus, a balneis, 
8 foro arceremur ; verum etiam 
interdictum fuerit nequis nos- 
trum quocunque demum in loco 
appareret. 

2. Sed gratia Dei pro nobis 
adversus diabolum depugnavit : 
et infirmiores quidem servavit, 


viros autem illi opposuit co- 
lumnarum instar firmos ac sta- 
biles, qui fortitudine sua uni-?0 
versum Demonis impetum in 
semetipsos pertrahere valerent. 
Hi ergo cominus congressi, 
omne genus opprobrii sustinu- 
erunt: et qua alii diuturna οἱ 20 
gravia existimant, ipsi levia du- 
centes, ad Christum ire prope- 
rabant; exemplo suo ostenden- 
tes, non esse dignas passiones 
hujus seculi que conferantur 30 
cum gloria que in nobis reve- 
landa est. Ac primum quidem 
quacunque a populo universo 
acervatim ingerebantur, constan- 
tissime tolerarunt: acclamatio- 35 


2 Rom. viii. 18. 
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καὶ πληγὰς καὶ συρμούς 
βολὰς, καὶ συγκλείσεις' καὶ πάνθ ᾿ὅσα 


καὶ διαρπαγάς' καὶ λίθων 
ἠγριωμένφ πλή- 


θει ὡς πρὸς ἐχθροὺς καὶ πολεµίους φιλεῖ γίνεσθαι. καὶ 
δὴ ἀναχθέντες εἰς τὴν ἀγορὰν ὑπό τε τοῦ χιλιάρχου καὶ 
«τῶν προεστηκότων τῆς πόλεως ἐξουσιῶν, ἐπὶ παντὸς 
τοῦ πλήθους ἀνακριθέντες καὶ ὁμολογήσαντες, συνε- 
κλείσθησαν εἰς τὴν εἱρκτὴν ἕως τῆς τοῦ ἡγεμόνος παρ- 


ψ 


OUG LOLS . 


y. Μετέπειτα δὲ ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα ἀχθέντων αὐτῶν, 
τοκἀκείνου πάσῃ τῇ πρὸς ἡμᾶς ὠμότητι χρωµένου, Ov- 
έττιος Ἐπάγαθος eis ἐκ τῶν ἀδελφῶν, πλήρωμα ἀγάπης 
τῆς πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τὸν πλησίον κεχωρηκώς' οὗ καὶ 
ἐπιτοσοῦτον ἠκρίβωτο ἡ πολιτεία, ὡς καίπερ ὄντα νέον, 
συνεξισοῦσθαι τῇ τοῦ πρεσβυτέρου Ζαχαρίου µαρτυρίᾳ. 
ας πεπύρευτο γοῦν ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώµασι 
τοῦ Κυρίου ἄμεμπτος, καὶ πάση τῇ πρὸς τὸν πλησίον 
λειτουργίᾳ ἄοκνος' ζῆλον Θεοῦ πολὺν ἔχων, kai ζέων τῷ 
πνεύματι' τοιοῦτος δή τι Qv, τὴν οὕτω καθ ἡμῶν 


raptationes, 
20 pellen creed esa lapidum 
jactus, carceres, cuneta d ue 
qui vulgus furore et rer 
eitatum, adversus hostes et ini- 
micos comminisci solet.  Per- 
25 ducti deinde in forum a Tribuno 
militum et a magistratibus ci- 
vitatis, coram universo 


nostros, Vettius Epagathus u- 
nus ex fratrum numero, immensa 
quadam caritatis copia erga De- 
um simul et proximum exube- 
rans, qui adeo distrietam ac se- 
veram vivendi rationem insti- 
tuerat, ut quamvis adhuc ju- 
venis, Zacharie tamen senioris 
elogio smwquaretur. — /ncesserat 


interrogati confessique, usque ad quippe im omnibus mandatis et 
Priesidis adventum conjecti sunt πετ Ρο y ERR sine que- 
3o in carcerem. ad omne genus obsequii 
. Post hiec eum ad Praesidem — ae ministerii proximo exlhiben- 

d essent, atque ille omni — dum  promptissimus, zelo Dei 
genere ανα: ferretur adversus πο fervore spiritus plenus. Hic, 

* Luc. i. 6. 
VOL. 1. qq 
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WAoyes γιοµένην κρίσιν οὐκ ἐβάστασεν, ἀλλ᾽ ὑπερη- 
Ὑανάκτησε, καὶ ἠξίου καὶ αὐτὸς ἀκουσθῆναι ἀπολογού- 
Μενος ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν, ὅτι μηδὲν decor μηδὲ ἀσεβά 
ἐότιν ἐν ἡμῖν. τῶν δὲ περὶ τὸ βῆμα καταβοησάντων 
Ψχομένου τῆς οὕτως Um αὐτοῦ δικαίας προταθείσηὲε 
ἠξιώσεως, ἀλλὰ µόνον τοῦτο πυθοµένου εἰ καὶ αὐτὸς. el 
Χριστιανός' τοῦ δὲ λαμπροτάτῃ φωνῇ ὁμολογήσαντον, 
ἀνελήφθη καὶ αὐτὸς εἷς τὸν κλῆρον τῶν μἀρτύρων, 
παράκλητος Χριστιανῶν χρηµατίσας' ἔχων δὲ τὸν ίο 
Ψαράκλητον ἐν ἑαυτῷ, «τὸ πνεῦμα πλεῖον τοῦ Ζαχαρίου, 
40. διὰ τοῦ πληρώματος τῆς ἀγάπης ἐνεδείξατο, εὐδοκή- 


θεῖναι ψυχήν. ἦν γὰρ καὶ ἔστι γνήσιος Χριστοῦ µα- 
ors, ᾿ἀκολουθῶν τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ. : dg 


"08$ 


"8. Ἐντεῦθεν δὴ διεκρίνοντο οἱ λοιποί καὶ φανεροὶ 


M ή 8 
καὶ έτοιμοι ἐγίνοντο πρωτομάρτυρες' ot καὶ μετὰ πάσης 


inquam, cum esset hujusmodi, 
adeo injustum adversus nos ju- 
dicium pati non potuit. Sed 
indignatione commotus, postula- 
vit ut sibi quoque liceret pro fra- 
tribus causam dicere, vdlsinque 
ostendere, nihil apud nos impium 
aut irreligiosum reperiri. Verum 
cum ili qui circum tribunal 
adstabant, adversus eum incla- 
massent (erat quippe inter suos 
clarus) et Preses ipse petitio- 
nem alioqui justissimam «gre 
ferret, idque unum ex eo que- 
reret essetne Christianus: ille 
Christianum se esse clarissima 


€ Luc. i. 67. 


d Joan. xv. 13. 


voce professus, in martyrum nu- 
merum relatus est: Advocatus 
quidem Christianorum judicis 20 
elogio appellatus ; habens autem 
in seipso Ádvocatum Spiritum 
sanctum multoabundantius quam 
Zacharias. Quem quidem οἩ- 
ritatis exuberantia declaravit, 26 
quippe qui sustinuerit pro fra- 
trum defensione morti semet ob- 
jicere. Fuit enim et est ggr- 
manus Christi discipulus, sequens 
agnum quocunque terit. 30 
4. Exinde etiam reliqui di- 
gnosci ac distingui cepere. Et 
prompti quidem ac parati erant 


e Apoc. xiv. 4. 
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προθυµίας ἀνεπλήρουν τὴν ὁμολογίαν τῆς paprvpías. 
ἐφαίνοντο δὲ καὶ οἱ ἀνέτοιμοι καὶ ἀγύμναστοι, καὶ ἔτι 
ἀσθενεῖς, ἀγῶνος μεγάλου τόνον ἐνεγκεῖν μὴ δυνάµενοι' 
ὧν καὶ ἐξέτρωσαν ὡς δέκα τὸν ἀριθμόν' oi καὶ μεγάλην 
ςλύπην καὶ πένθος ἀμέτρητον ἐνεποίησαν ἡμῖν, καὶ τὴν 
προθυµίαν τῶν λοιπών τῶν μὴ συνειλημµένων ἐνέκοψαν. 
οἳ καΐπερ πάντα τὰ δεινὰ πάσχοντες, ὅμως συμπαρῆσαν 
τοῖς µάρτυσι καὶ οὐκ ἀπελείποντο αὐτῶν. τότε δὴ οἱ 
πάντες µεγάλως ἐπτοήθημεν, διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ὁμο- 
τολογίας' οὐ τὰς ἐπιφερομένας κολάσεις φοβούμενοι, ἀλλὰ 
τὸ τέλος ἀφορῶντες, καὶ τὸ ἀποπεσεῖν τινὰ δεδιότες. 
συνελαμβάνοντο µέντοι καθ ἑκάστην ἡμέραν oi ἄξιοι, 
τὸν ἐκείνων ἀναπληροῦντες ἀριθμόν' ὥστε συλλεγῆναι 
ἐκ τῶν δύο ἐκκλησιώῶν πάντας τοὺς σπουδαίους, kal OL 
ες ὦν μάλιστα συνειστήκει τὰ ἐνθάδε. συνελαμβάνοντο δὲ 
καὶ ἐθνικοί τινες οἰκέται τῶν ἡμετέρων' ἐπεὶ δηµοσίᾳ 
ἐκέλευσεν ὁ ἡγεμὼν ἀναζητεῖσθαι πάντας ἡμᾶς' οἳ καὶ 
kar ἐνέδραν τοῦ Σατανᾷ, φοβηθέντες τὰς βασάνους às 


 Protomartyres, qui summa ani- 
πο morum alacritate solemnem il. 
lam m confessionem e- 
diderunt. Qui vero imparati et 
inexercitati, nec firmis adhuc 
erant viribus ad impetum tanti 
25certaminis sustinendum, tunc 
manifeste patuerunt. Ex qui- 
bus decem circiter collapsi, max- 
imum nobis dolorem et incredi- 
bilem luctum attulerunt; et 
3oaliorum alacritatem fregerunt, 
qui nondum comprehensi, licet 
gravissima paterentur incom- 
moda, tamen martyribus presto 
aderant, nec ab eorum conspec- 
35tu discedebant. ^ Omnes tunc 
temporis gravissimo metu per- 


culsi hwrebamus, ob incertum 
confessionis eventum : non quod 
tormenta quie inferebantur, mag- 
nopere timeremus, sed quoniam 
exitum rei animo prospicientes, 
ne quis corrueret verebamur, 
Comprehendebantur quotidie qui 
digni erant ut numerum illorum 
supplerent: adeo ut ex utraque 
ecclesia przsstantissimi quique, et 
quorum maxime labore atque 
industria res hic constitutz fu- 
erant, simul omnes tenerentur. 
Capti sunt etiam quidam nos- 
trorum servi qui Gentiles erant, 
quandoquidem Praeses nos om- 
nes requiri palam jusserat. Qui 
D:emonis impulsu, cum tormen- 


qqa 


Li 
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τοὺς ἁγίους ἔβλεπον πάσχοντας, τῶν στρἀτιωτῶν ἐπὶ 
έστεια δεῖπνα, καὶ Οἰδιποδείους uíFew, καὶ ὕσα μήτε 
λαλεῖν µήτε νοεῖν θέµις ἡμῖν, ἀλλὰ μηδὲ πιστεύειν εἴτι 
φΦηµισθέντων πάντες ἀπεθηριώθησαν εἰς ἡμᾶς ὥστε 


καὶ el τινες τὸ Tporepoy δὲ 


οἰκειότητα ἐμετρίαί Ov, τότε 


ροῦτο καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν εἰρημένον. 'óm 
ἐλεύσεται καιρὸς ἐν ᾧ πᾶς ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς, δόζειιο 
λατρείαν προσφέρειν τῷ Oe. 

€. ᾿Ενταῦθα λοιπὸν ὑπεράνω πάσης ἐξηγήσεως ὑπέ- 
µενον κολάσεις οἱ ἅγιοι poprupes" Φιλοτιμουμένου τὀῦ 
Σατανᾶ καὶ δὲ ἐκείνων ῥηθῆναί τι τῶν βλασφήμωαν. 
Ὑπερβεβλημένως δὲ ἐνέσκηψεν 7) ὀργὴ πᾶσα καὶ ὄχλουις 
καὶ ἡγεμόνος καὶ στρατιωτῶ», εἰς Σάγκτον διᾶκονον ἀπὸ 


Βιέννης. καὶ εἰς Μάτουρον νεοφώτιστον μὲν, ἀλλὰ γεν- 


ta reformidarent qus sanctos 
perpeti videbant, militibus ad 
oc ipsum eos incitantibus, Thy- 
esteas quasdam cenas et incestos 
CEdipi concubitus, et alia qu& 
nec proloqui nobis nec cogitare 
fas est, ac ne credere quidem 
sustinemus apud homines un- 
quam gesta fuisse, adversus nos 
ementiti sunt. His in vulgus 
sparsis, omnes continuo in nos 
adeo efferati sunt, ut si qui forte 
cognationis causa moderati ergu 
nos huctenus exstitissent, tunc 
acerbissima indignatione com- 
moti adversus nostros infreme- 


Complebatur itaque id 


rent. 


f Joan. 


quod a Domino predictum fu- 
erat his verbis: Peniet tempus, 
cum quicunque vos occiderit, cul- 1ο 
tum afferre videbitur Deo. 

5. Exinde sanctissimi mar- 
tyres ejusmodi tormenta susti. 
nuerunt, que nulla unquam o- 
ratione exprimi possint: Sata- 35 
na ambitiose contendente ut ab 
illis quoque aliquid impie dice- 
retur. Pr&cipue tamen vulgi 
ac Presidis et militum furor 
universus incubuit in Sanctum 40 
Diaconum Viennensem, et in 
Maturum neophytum quidem 
ilum, sed generosissimum ni- 
hilominus pugilem Christi: in 


xvi. 2. 
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γένει" Βστύλον καὶ ἑδραίωμα τῶν ἐνταῦθα ἀεὶ γεγονότα" 
καὶ eis Βλανδίναν, δὲ ἧς ἐπέδειξεν ὁ Χριστὸς, ὅτι τὰ 
παρὰ ἀνθρώποιο εὐτελῆ καὶ ἀειδῆ καὶ εὐκαταφρόνητα 
5 φαινόμενα, µεγάλης καταξιοῦται παρὰ Θεῷ δόξης, διὰ 
τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγάπην, τὴν ἐν δυνάµει δεικνυµένην, 
καὶ μὴ ἐν εἴδει καυχωµένην. ἡμῶν γὰρ πάντων δεδιό- 
των, καὶ τῆς σαρκίνης δεσποίνης αὐτῆς ἤ τι ἦν καὶ 
αὐτὴ τῶν μαρτύρων µία ἀγωνίστρια, ἀγωνιώσης μὴ 
το οὐδὲ τὴν ὁμολογίαν δυνήσεται παῤῥησιάσασθαι διὰ τὸ 
ἀσθενὲς τοῦ σώματος, ἡ Βλανδίνα τοσαύτης ἐπληρώθη 
δυνάµεως, ὥστε ἐκλυθηναι καὶ παρεθῆναι τοὺς κατὰ 
διαδοχὰς παντὶ τρόπῳ βασανίζοντας αὐτὴν ἀπὸ ἑωθινῆς 
ἕως ἑσπέρας, καὶ αὐτοὺς ὁμολογοῦντας ὅτι νενίκηνται, 
15 μηδὲν ἔχοντες µηκέτι ὃ ποιήσουσιν αὐτῇ' καὶ θαυμάζειν 
ἐπὶ τῷ παραµένειν ἔμπνουν αὐτὴν, παντὸς τοῦ σώματος 
διεῤῥωγότος καὶ ἠνεφγμένου' καὶ μαρτυρεῖν, ὅτι ἔν εἶδος 


Attalum quoque patria Perga- 
menum, qui columna et firma- 
20 mentum ecclesie nostre semper 
fuit: in Blandinam denique, per 
uam Christus ostendit, quie 
hominibus videntur, ea muximo 

ας honore affici a Deo propter ex- 
cellentem erga ipsum caritatem, 
quie in virtute potentiaque os- 
tenditur, non specie inani glo- 
riatur. Nam cum Mw tre- 
jo pidaremus, i ue illius tem. 
go μυ.” et ipsa una 
cum reliquis c Py strenue 
pugnabat, formi inprimis 


E 1 Tim. iii. 15. 


ne illa ob tenuitatem corporis, 
liberam confessionem edere non 
valeret: tanto animi robore fir- 
mata est Blandina, ut tortores 
qui invicem sibi succedentes a 
prima luce usque ad vesperam 
omni tormentorum genere eam 
excruciaverant, resoluta nervo- 
rum compage deficerent; seque 
victos confessi, eum nullum tor- 
menti genus quod ipsi inferri 
posset, reliquum haberent, mi- 
rarentur adhuc illam spiritum 
ducere, toto corpore lacerato at- 
que perfosso ; testarenturque u- 
nicum tormenti genus ad illam 


h Ephes. vi. 5- 
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στρεβλώσεως ἵκανον ἦν πρὸς τὸ ἐξαγαγεῖν τὴν ψυχη», 
οὐχ ὅτι γε τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. ἀλλ᾽ ἡ µακαρία ὡς 
poris ἀθλητὴς ἀνενίαζιν i» τῷ ὁμολογίᾳ, καὶ ἦν 
αὐτῆς ἀνάληψις καὶ ἀνάπαυσις καὶ ἀναλγησία τῶν συµ- 
βανόντων, τὸ Mya» ὅτι Χριστιανή εἰμε καὶ wap! spi» 


οὐδὲν φαῦλον γίνεται. 


«€. 'O δὲ Σάγκτος καὶ αὐτὸς ὑπερβεβλημένως καὶ 
ὑπὲρ πάντα ἄνθρωπον πάσας τας ἐξ ἀνθρώπων αἰκίας 
γενναίως ὑπομένων, τῶν ἀνόμων ἐλπιξόντων διὰ τὴν 
ἐπιμονὴν καὶ τὸ µέγεθος τῶν βασάνων ἀκούσεσθαί τιιο 
παρ αὐτοῦ τῶν μὴ δεόντων, τοσαύτῃη ὑποστάσει ἀντι- 
παρετάξζατο αὐτοῖς, ὥστε μηδὲ τὸ ἴδιον κατειπεῖν ὄνομα, 
pre ἔθνους µήτε πόλεως ὅθεν ἦν, µήτε εἰ δοῦλος ἢ &- 


λεύθερος etj" ἀλλὰ πρὸς πάντα τὰ ἑπερωτώμενα ἀπεκρί- 
varo τῇ Ῥωμαϊκῇ φωνῇ, Χριστιανός εἰμι. τοῦτο kai ἀντὶ ις 
ὀνόματος, καὶ ἀντὶ πόλεως, καὶ ἀντὶ γένους, καὶ ἀντὶ 


παντὸς ἐπαλλήλως ὡμολόγει ἄλλην δὲ φωνῆν οὐκ ἤκου- 


- A ιό * , ^ 
σαν αὐτοῦ τὰ ἔθνη. ocv δη kai φιλονεικία µεγάλη τοῦ Te 


e ^ ^ , hj , 
ἡγεμόνος καὶ τῶν βασανιστών ἐγένετο πρὸς avrov: ὥστε 


enecandam  suffecisse, nedum 
tot ac tanta tormenta. Verum 
beata illa instar generosi cujus- 
dam athletze, in ipsa confessione 
vires atque animos resumebat. 
Eratque ei refectio et quies, 
sensumque omnem presentis 
doloris adimebat prolatio ho- 
rum — verborum: . Christiana 
sum, et nihil apud nos mali geri- 
tur. 

6. Sanctus vero, cum et ipse 
supra humanum modum cunc- 
ta quie ab hominibus excogitari 
potuerant tormenta fortiter sus- 
tineret, sperantibus jam impiis 
aliquid se indecorum atque Ἱ]- 


licitum ex eo audituros, ob ni- 20 
miam vim et magnitudinem cru- 
ciatuum: tanta firmitate eis re- 
stitit, ut nec suum, nec gentis 
aut civitatis ex qua esset oriun- 
dus nomen, nec utrum servus 25 
esset an ingenuus, prolocutus sit: 
sed ad omnes interrogationes Ro- 
mana lingua responderit, Chris- 
tianus sum. Joc sibi nomen, 
patriam, genus, omnia denique 30 
esse subinde profitebatur ; neque 
aliam vocem ab eo Gentiles ex- 
torquere valuerunt. Quam et- 
iam ob causam maxima adversus 
illum et Priesidis et tortorum 35 
pertinacia furoris exarsit. Adeo 
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ὁπότε µηκέτι μηδὲν εἶχον 0 ποιήσουσιν αὐτῷ, τὸ τελευ- 
ταῖον χαλκᾶς λεπίδας διαπύρους προσεκόλλων τοῖς 
τρυφερωτάτοις µέλεσι τοῦ σώματος αὐτοῦ. καὶ ταῦτα 
μὲν ἐκαίετο. αὐτὸς δὲ παρέμενεν ἀνεπίκαμπτος καὶ 
5 ἀνένδοτος, στεῤῥὸς πρὸς τὴν ὁμολογίαν, ὑπὸ τῆς οὐ- 
ῥανίου πηγῆς τοῦ ὕδατος τῆς ζωης τοῦ ἐξιόντος "ἐκ τῆς 
νηδύος τοῦ Χριστοῦ δροσιζὀµενος καὶ ἐνδυναμούμενος. 
τὸ δὲ σωµάτιον µάρτυς ἦν τῶν συµβεβηκότων, ὅλον 
τραῦμα καὶ µώλωψ., καὶ συνεσπασµένον, καὶ ἀποβεβλη- 
τοκὸς τὴν ἀνθρώπειον ἔξωθεν µορφήν' ἐν ᾧ πάσχων 
Χριστὸς µεγάλας ἐπετέλει δόξας, καταργών τὸν ἀντι- 
κείµενον, καὶ εἰς τὴν τῶν λοιπών ὑποτύπωσιν ὑποδεικ- 
née dix μλὴν deep ὅπου worjir. ὀγάσφ oli 
ἀλγεινὸν ὅπου Χριστοῦ δόξα. τῶν yàp ἀνόμων μεθ 
τ5 ἡμέρας πάλιν στρεβλούντων καὶ µάρτυρα, καὶ νομιζόὀν- 
των, ὅτι οἰδούντων καὶ Φλεγμαινόντων τῶν σωμάτων 
εἰ τὰ αὐτὰ προσενέγκοιεν κολαστήρια περιέσοιντο αὐτοῦ, 


ὑπότε οὐδὲ τὴν ἀπὸ τῶν 


ut cum nihil amplius ipsis super- 

20 esset quo illum torquerent, can- 
dentes seris laminas mollioribus 
ejus membris affügerent. Et 
membra quidem adurebantur: 
ipse vero rectus atque inconcus- 
255us, firmis vestigiis in confes- 
sione perstitit, utpote cmlesti 
fonte aqua vivie quie ex ventre 
Christi profluit, perfusus firma- 
isque, Porro corpus ipsum a- 

4ο bunde testabatur ea qus acci- 
derant, quippe quod nihil aliud 
esset praeter vulnera atque vi- 
bices: totum contractum atque 
contortum, nec jam externam 


! J'oan. iv. 14. 


χειρῶν ἀφὴν ἠνείχετο" ἢ 


hominis speciem retinens. In 
quo Christus ipse perpetiens, 
magna miracula patrabat, adver- 
sarium funditus delens, et illus- 
tri exemplo ceteris ostendens, 
nihil esse metuendum ubi ca. 
ritas Patris adsit: nullum do- 
lorem, ubi gloria vertitur Chris- 
ti. Quippe cum impii illi paucis 
post diebus iterum torquere mar- 
tyrem cepissent, crederentque si 
turgescentibus adhuc et inflam- 
matis vulneribus eadem tormenta 
de integro adhiberent, fore ut 
illo superiores evaderent, quippe 
qui ne manuum quidem con- 


κ Joan, vii. 38. 
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ὅτι ἐναποθανὼν ταῖς DBacavos, φόβον ἐμποιήσειε τοῖς 


λοιποῖε «οὐ µόνον οὐδὲν περὶ αὐτὸν τοιοῦτο συνέβη, 
ἀλλὰ καὶ παρὰ πᾶσαν δόξαν ἀνθρώπων «ἀνέκυψε 
καὶ ἀνωρθώθη τὸ σωµάτιον ἐν ταῖς μετέπειτα βασάνοις, 
καὶ τὴν Ἰδέαν ἀπέλαβε τὴν προτέραν καὶ τὴν xprnows 
φῶν μελῶν. ὥστε μὴ κόλασιν, ἀλλ᾽ iacu διὰ τῆς 
χάριτος τοῦ Χριστοῦ, τὴν δευτέραν στρέβλωσιν αὐτῷ 


λενέσθαι. 


('. Καὶ Βιβλιάδα δέ τα µίαν (for. µίαν τινα, vid 
motam.) τῶν ἠρνημέων, ἦδη δοκῶν ὁ διάβολον kera- v 
φεπωκέναι, θελήσαε δὲ καὶ διὰ βλασφημίας κατακρῶκαι, 
ἦγεν ἐπὶ κόλασιν, ἀναγκάζων εἰπεῖν τὰ ἄθεα περὶ ἡμῶν, 
de εὔθραυστον ἤδη καὶ ἄνανδρον. ἡ δὲ ἐν τῇ στροβλώ- 
σα ἀνόήψε, καὶ ὧν ἂν αἰπεῖν ἐκ βαθέος ὕπνου άνεχρη- 
! d (dira διὰ τῆς ! "- 


τὴν αἰώνιον ἐν yeévvy κόλασιν' καὶ ἐξ ἑναντίας ἀντεῖπε 


τοῖς βλασφήμοις φήσασα 


Πῶς ἂν παιδία φάγοιεν οἱ 


τοιοῦτοι, οἷς μηδὲ ἀλόγων ζώων αἷμα φαγεῖν ἐξόν ; καὶ 


trectationem posset sustinere: 
vel id certe eventurum, ut ille 
tormentis immortuus, terrorem 
injiceret reliquis: non modo 
nihil ejusmodi illi contigit, sed 
preter omnium opinionem, cor- 
pus ejus suhito revelatum erec- 
tumque constitit in tormentis 
posterioribus, et pristinam spe- 
ciem, usumque membrorum re- 
cuperavit. Prorsus ut secunda 
illa excarnificatio, divina opitu- 
lante gratia, medelam potius 
quam ponam ei attulisse vide- 
, retur. 

7. Sed et Bibliadem quandam 
ex eorum numero qui Christi 


fidem abnegaverant, cum jam 
Diabolus α se absorptam cre-20 
deret, velletque insuper damna- 
tionem illius cumulare blasphe- 
mia, ad supplicium duxit, adi. 
gens eam utpote fragilem jam 
et ignavam, impia de nobis pro- 35 
loqui. Verum illa resipuit in- 
ter cruciatus, ac veluti ex altis- 
simo somno excitata est, pre- 
sente supplicio de sterne ge- 
hennze cruciatibus ipsam sub- $0 
monente. Et contradicens im- 
piis: Qui fieri posset, inquit, ut 
Infantes comederent, quibus ne 
sanguinem quidem animantium 
degustare licet.  Abhinc Chris- 55 
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ἀπὸ τοῦδε Χριστιανὴν ἑαυτὴν ὠμολόγει, καὶ τῷ κλήρῳ 


τῶν μαρτύρων προσετέθη. 


5». Καταργηθέντων δὲ τῶν τυραννικῶν κολαστηρίων 

ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ διὰ τῆς τῶν µακαρίων ὑπομονῆς, 
sérépas μηχανὰν ὁ διάβολος ἐπενόει, τὰς κατὰ τὴν 
εἱρκτὴν ἐν τῷ σκότει καὶ τῷ χαλεπωτάτῳ χωρίῳ συγ- 
κλείσει καὶ τὰς ἐν τῷ ἑύλῳ διατάσεις τῶν ποδών, 
ἐπὶ πέµπτον διατεινοµένων τρύπημα" καὶ τὰς λουπὰς 
αἰκίας, ὕσας εἰώθασιν ὀργιζόμενοι ὑπουργοὶ, καὶ ταῦτα 
νο διαβόλου πλήρεις, διατιθέναι τοὺς ἐγκλειομένους' ὥστε 
ἀποπνιγῆναι τοὺς πλείστους ἐν τῇ εἱρκτῆ, ὕσους γε 
ὁ Κύριος οὕτως ἐξελθεῖν ἠθέλησεν, ἐπιδεικνύων τὴν 
αὐτοῦ Oofav. οἱ uév γὰρ βασανισθέντες πικρῶς, ὥστε 
δοκεῖν μηδὲ τῆς πάσης θεραπείας τυχόντας ἔτι ζῆσαι 
ες δύνασθαι, παρέµενον ἐν τῇ εἱρκτῃ' ἔρημοι μὲν τῆς 
παρὰ ἀνθρώπων ἐπιμελείας' ἀναβῥωννύμενοι δὲ ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου καὶ ἐνδυναμούμενοι καὶ σώματι καὶ ψυχῃ, 
καὶ τοὺς λοιποὺς παρορμώντες καὶ παραμυθούμενοι. 


tianam se esse confessa, in con- 
20 sortium martyrum relata est. 

. 8. Porro cum universa tyran- 
norum tormenta en martyrum 
constantiam a risto essent 
hebetata ac retusa, alias ma- 

25 chinas Diabolus excogitavit: ut 
scilicet in obscurissimum ac mo- 
lestissimum carceris locum con- 
jicerentur, utque pedes in nervo 
ad quintum usque foramen dis- 

3o tensos háberent, ac reliqua hu- 

ceruciatuum genera per- 
ferrent, quibus ministri, utpote 
infensi et a Deamone incitati, 
vexare inclusos consueverunt. 

45 Adeo ut ex eorum numero 


VOL, I. 


Μμκάδω. 


quamplurimi in carcere suffo- 
cati interierint, quos scilicet 
Deus, qui suam in omnibus glo- 
riam ostendit, hoc mortis genere 
defungi voluerat. Alii siquidem 
qui acerbissime exceruciati fue- 
rant, ita ut ne vivere quidem 
diutius posse crederentur quam- 
vis omni curationis genere re. 
focillati fuissent ; permanserunt 
in custodia: hominum quidem 
auxilio destituti, verum roborati 
ab Deo et tam animi quam cor- 
poris vigore firmati ; qui quidem 
accendebant ceteros et consola- 
bantur. Ali vero novelli qui 
recens comprehensi fuerant, quo- 


RI 
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οἱ δὲ νεαροὶ καὶ ἄρτι συνειλημμµένοι, ὧν μὴ προκατή- 
κιστο rà σώματα, τὸ βάρος οὐκ ἔφερον τῆς συγκλεί- 
σεως, ἀλλ) ἔνδον ἐναπέθνησκον. 

0'. Ὁ δὲ µακάριος Ποθεινὸς ὁ τὴν διακονίαν τῆς 
ἐπισκοπῆς ἐν Λουγδούνῳ πεπιστευµένος, ὑπὲρ τὰ ἐν-5 


, . ως LÀ , ^ ^ PF 3 * 
ενήκοντα έτη τῆς "Aulas γεγονῶς, καὶ πάνυ ἄσθενης 


ο. , , L ^ Ld 
TQ σώματι, μόλις μὲν ἐμπνέων δια την προκειµένην 
" . A ε ^ 3 , , 
σωµατικην ασθενειαν, vro δε προθυµίας πνεύματος 
ἀναῤῥωννύμενος διὰ τὴν ἐγκειμένην τῆς µαρτυρίας 
ἐπιθυμίαν, καὶ αὐτὸς ἐπὶ το βῆμα ἐσύρετο" τοῦ μὲν !o 


rd M0 ο Ἡ P , ^ € Ἡ ^ ,F 
σώματος και υπο TOU γήρως καὶ υπο T$ νόσου λελυ- 
, , o^ wl Ἡ .- od , 
pévov: τηρουµένης δε τῆς ψυχῆς ἐν avrQ, ἵνα Ó 
αὐτῆς Ἀριστὸς θριαμβεύσῃ. 0$ ὑπὸ τῶν στρατιωτών 
ἐπὶ τὸ βῆμα κομισθεὶ, παραπεμπόντων αὐτὸν τῶν 


"^ 3 P^ * Ls r 
TOMTiKOv ἐξουσιῶν, καὶ παντος τοῦ πλήθους ἐπι- 15 


,F £p, A E] e- 
βοῇσεις παντοίας ποιουµένων, ὡς αὐτοῦ OvTOS τοῦ 


Χριστοῦ, ἀπεδίδου τὴν καλὴν µαρτυρίαν. ἀνεταζόμενος 


δὲ ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος τίς €i Χριατιανῶν 0 Oeos, ἔφη' 
ἐὰν je fis, γνώσῃ. ἐντεῦθεν δὴ ἀφειδῶς ἐσύρετο, 


rum corpora cruciatibus perfe. 
rendis nondum assueverant, cum 
gravitatem carceris pati non pos- 
sent, in ipsa custodia exspira- 
runt. 

9. Beatissimus autem Pothi- 
nus qui episcopatum Lugdunen- 
sis ecclesie administrabat, nona- 
genario major, et corpore ad- 
modum infirmo, ob. presentem 
quidem corporis imbecillitatem 
egre spiritum trahens, ceterum 
pre cupiditate imminentis mar- 
tyrii mirabili alacritate animi 
firmatus, etiam ipse ad tribunal 
ferebatur: corpore quidem par- 


A 





tim ob senectutem, partim vi 1ο 
morbi penitus exhausto ac so- 
luto; snimam vero adhuc re- 
tinens, ut per eam Christus tri- 
umpbharet.  Perlatus igitur a 
militibus ad tribunal, prosequen- 25 
tibus ipsum magistratibus civi- 
tatis, et universa plebe variis 
eum acclamationibus impetente, 
tanquam ipse Christus esset, e- 
gregium edidit testimonium. In- 1ο 
terrogatus vero a Preside quis- 
nam esset Christianorum Deus, 
respondit: Si dignus fueris, 
cognosces. Post hsec absque ul- 
lo humanitatis respectu raptatus, 35 
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καὶ ποικιλας ἔπασχε πληγάς' 


907 
τῶν μὲν σύνεγγυς, 


χερσὶ καὶ ποσὶν ἐνυβριζόντων παντοίως, μηδὲ τὴν 
zia» αἰδουμένων αὐτοῦ. τῶν δὲ μακρὰν, Ὁ μετὰ 
χεῖρας ἕκαστος εἶχεν, eig αὐτὸν ἀκοντιζόντων' πάντων 
«δὲ ἡγουμένων µεγάλως πλημμελεῖν καὶ ἀσεβεῖν, et τις 
ἀπολειφθείη τῆς εἰς αὐτὸν ἀσελγείας. καὶ γὰρ τοὺς 
Θεοὺς αὐτῶν ᾧοντο οὕτως ἐκδικήσειν. καὶ µόγις ἐμ- 


Σελ. 


, 


ψυξεν. 


1o 


ἐῤῥίφη ἐν τῇ εἱρκτῇ, καὶ μετὰ δύο ἡμέρας ἀπέ- 


v. ᾿Ἐνταῦθα δὴ µεγάλη τὶς οἰκονομία τοῦ Θεοῦ 


ἐγίνετο, καὶ ἔλεος ἀμέτρητον ἀνεφαίνετο Ἰησοῦ: σπα- 
vicos μὲν ἐν τῇ ἀδελφότητι γεγονὸς, μὴ ἀπολειπόμενον 
οἱ γὰρ κατὰ τὴν πρώτην 
σύλληψιν ἔξαρνοι γενόμενοι, συνεκλείοντο καὶ αὐτοὶ 
15 καὶ µετεῖχον τῶν δεινῶν. οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ 
ὄφελός τι αὐτοῖς ἡ ἐξάρνησις ἐγίνετο" ἀλλ οἱ μὲν 
ὁμολογοῦντες 0 καὶ ἦσαν, συνεκλείοντο og Ἀριστιανοὶ 
μηδεμιᾶς ἄλλης αἰτίας αὐτοῖς ἐπιφερομένης. οὗτοι δὲ 


δὲ τῆς τέχνης τοῦ Ἀριστοῦ. 


atque innumeris plagis affectus 
20 est, cum ii de cien qui propius 
adstabant, calcibus et pugnis il- 
lum contumeliose appeterent, 
nec ullam ejus stati reverentiam 
exhiberent: qui vero longius 
25 distabant, quiequid ad manum 
erat, in ipsum conjicerent: om. 
nes denique gravissimi delicti ac 
1 reos se existimarent, nisi 
pro sua quisque e ei pe- 
gotulanter insultare ΑΦΗ 
Quippe hoe modo injuriam De- 
orum suorum ulturos se arbi- 
trabantur. Exinde vix adhuc 
spirans in carcerem projectus est, 
35 tandemque post biduum animam 
exhalavit. 


— 


10. Hie vero singularis quie- 
dam Dei dispensatio, et immen- 
sa Jesu Christi misericordia ap- 
paruit: raro quidem inter fra- 
tres exemplo, sed a dexteritate 
ingenioque Jesu Christi minime 
alieno. Omnessiquidem qui a pri- 
ma statim comprehensione fidem 
negaverant, ipsi quoque in car- 
cerem conjecti, eadem quie ce- 
teri martyres perferebant. Ne- 
que enim illis quidquam tunc 

rofuit fidei suze negatio. Verum 
illi quidem qui sese id quod re- 
vera erant, esse profitebantur, 
tanquam Christiani conjicieban- 
tur in vincula, nullo alio erimine 
ipsis objecto. Hi vero perinde 
RIZ 


— — 
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b , 
λοιπον ὧς ἀνδροφόνοι καὶ μιαροὶ κατείχοντο, διπλότετ 


4 Ν x / 3 / A A 
pov παρὰ τοὺς λοιποὺς κολαζομενοι. ἐκείνους pep γαρ 


, , e 4 ^ AN «v €t » i ^ 
ἐπεκούφιζεν ἢ χαρὰ τῆς paprupias καὶ ἡ ἐλπὶς τῶν 


9 /, . € 8 8 8 9 /, 4 hj 
επηγγελμενων᾽ και η προς TOV Χριστον ἀἄγαπη, καὶ TO 


^ 8 / ’ A b 8 , 
πνεῦμα TO πατρικὀν. τούτους δε TO συνειδος µεγαλως 5 


^ e 4 - ^ σ 4 
ἐτιμωρεῖτο ὥστε καὶ παρα τοῖς λοιποῖς ἅπασι κατα 


A / ’ A γ Σ 9 ε 4 
τας παροδους, διαδήλους τας Oves αυτών εἰναι. οἱ µεν 


γὰρ ἱλαροὶ προῄεσαν, δόξης καὶ χάριτος πολλῆς ταῖς 


” y ^ , . σ M Aj A / 
ὄψεσιν αυτῶν συγκεκραµένης' ὥστε καὶ τὰ δεσµα Koa- 


^ ^ ^ ε / 
µον εὐπρεπῆ περικεῖσθαι αὐτοῖς, loe νύμφῃ κεκοσµή- 1o 


, , ^ ^ /, . m X 9 
µένῃ ἐν κροσσωτοίς Xpudois πεποικιλµενοις' "την ευ- 


ὠδίαν ὀδωδότες ἅμα τὴν Χριστοῦ. ὥστε ἐνίους δόξαι 


, ^ , 4 ^ 
καὶ μύρῳ κοσμικῷ κεχρίσθαι avrovs. οἱ δε, κατηφεῖς 


s 8 x ^ M / 9 , 
καὶ ταπεινοὶ καὶ δυσειδεῖς, καὶ πάσης ασχηµοσυνης 


hj e ^ 
ἀνάπλεοι προσέτι δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ὀνειδιζομενοι 15 


ε 3, ^ . 0» . 
ὡς ayevveis kai ἀνανδροι 


ἀνδροφόνων μὲν éykAgua 


Pd 3 / ἡ N /, Ν y bl 
ἔχοντες, ἀπολωλεκοτες δὲ τὴν πάντιµον καὶ ἐνδοξον καὶ 


κ ^ M! ^ 
ζωοποιὸν προσηγορίαν. ταῦτα δὲ οἱ λοιποὶ θεωροῦντες, 


ac homicid:e et scelerati homines 
deincepsdetinebantur, duplogra- 
vius quam reliqui supplicium 
perferentes. —lllos enim gau- 
dium martyrii, spesque promis- 
se beatitudinis, et caritas erga 
Christum, et Dei Patris Spiritus 
recreabat. — Hos vero graviter 
torquebat conscientia: ita ut 
dum traducerentur, ipso vultu 
atque adspectu facile discerne- 
rentur a ceteris. Quippe illi 
quidem hilares accedebant, ma- 
jestatem quandam venustati in- 
termixtam vultibus proferentes; 
adeo ut vincula pracipuum ipsis 
ornatum addidisse viderentur, 


| Ps. xliv. 14. 


instar sponse fimbriis aureis va- 
riegatis ornate: ad h&c suavem 20 
Christi odorem spirantes, ita ut 
nonnulli terreno eos unguento 
delibutos putarent. Hi vero de- 
misso vultu, abjecti et squalidi 
ac sordidi, omnique deformitatis 25 
genere cooperti: ab ipsis quin- 
etiam Gentilibus probro affecti 
utpote ignavi atque imbelles, qui 
homicidarum quidem sibi ipsis 
crimen imposuissent. Christian- 30 
orum autem venerandum et glo- 
riosum ac salutare nomen ami- 
sissent. Qus cum ceter1 vide- 
rent, magnopere confirmabantur. 
Et si quem postea comprehendi 35 


m 2 Cor. ας. 
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ἐστηρίχθησαν' καὶ oi 


συλλαμβανόμενοι ἀδιστάκτως 


ὡμολόγουν, μηδὲ ἔννοιαν ἔχοντες διαβολικοῦ λογισμοῦ. 


ια. Τούτοις μεταξὺ τινὰ ἐπειπόντες, (Eusebius inquit) αὖθις 


ἐπιφέρουσι. 


5  Merà ταῦτα δὴ λοιπὸν eis πᾶν εἶδος διῃρεῖο τὰ 
μαρτύρια τῆς (for. διὰ τῆς, vid. not.) ἐξόδου αὐτῶν. ἐκ 
διαφόρων γὰρ χρωμάτων καὶ παντοίων ἀνθῶν ἕνα 
πλέξαντες στέφανον, προσήνεγκαν τῷ πατρί. ἐχρῆν 
γοῦν τοὺς γενναίους ἀθλητᾶς, ποικίλον ὑπομείναντας 

το &yGva καὶ µεγάλως νικήσαντας, ἀπολαβεῖν τὸν µέγαν 
τῆς ἀφθαρσίας στέφανον. ὁ μὲν οὖν Marovpos kai o 
Σάγκτος καὶ 7 Ἡλανδίνα καὶ ΄Ατταλος ἤγοντο ἐπὶ τὰ 


Li E. * Ll κ 34 s k -- 5 -- - 
θηρία εἰς ro δηµόσιον, καὶ eig το κοινον τῶν ἐθνῶν τῆς 


ἀπανθρωπίας θέαμα" 


ἐπίτηδες τῆς τῶν θΘηριομαχιῶν 


ας ἡμέρας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδοµένης. καὶ ὁ μὲν Ma- 
τουρος καὶ 0 Σάγκτος αὖθις διῄεσαν ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ 


διὰ πάσης κολάσεως, ὧς μηδὲν ὅλως προπεπονθότες" 
μᾶλλον δὲ ὡς διὰ πλειόνων ἤδη κλήρων ἐκβεβιακότες 


^ ^ ’ -—- ^ ^ 
τὸν ἀντίπαλον, καὶ περὶ τοῦ στεφάνου αὐτοῦ τον ἀγῶνα 


20 contigerat, is statim absque ulla 
cunetatione confitebatur, ne co- 
gistione quidem tenus consilium 

ae suggestionem Diemonis ad- 
mittens. 

25 ΙΙ. Paucis deinde interjectis, ite- 
rum bec subjiciunt. 

His ita gestis, inapiont, de- 
inceps ipsorum maártyria in va- 
rias mortis jes divisa sunt. 

3o AK omni quippe yen genere 

diversisque — coloribus unicam 
texentescoronam beatissimi mar- 
tyres, Deo Patri obtulerunt. JE- 

sane erat ut fortissimi ath- 
sse, ο. multiplex certamen 
bierant, atque insignem vic- 


toriam retulerant, insignem im- 
mortalitatis coronam acciperent. 
Maturus igitur et Sanctus cum 
Blandina et Attalo ducti sunt 
ad bestias in amphitheatrum, ad 
publicum αν inhumani- 
tatis gentilium: prebito de in- 
dustria munerum die propter 
uostros. Et Maturus quidem 
ae Sanctus rursus omnia tor- 
mentorum genera in amphithea- 
tro subierunt, quasi nihil antea 
perpessi essent. Απ potius 
quasi athlete qui multis jam vi- 
cibus adversarium superassent, 
et de corona ipsa jam decerta- 
rent, rursus consueta illic fla- 
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έχοντες, ὑπέφερον πάλιν τὰς διεξόδους τῶν µαστίγων 


L| Á - 3 p, LT . 5 ^ -- F * 
τας ἐκεῖσε εἰθισμένας' καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν θηρίων ελ- 


κηθµούς' καὶ πάνθ ὅσα µαινόµενος ὁ δῆμος ἄλλοι 


ἀλλαχόθεν ἐπεβόων καὶ ἐπεκελεύοντο' καὶ ἐπὶ πᾶσι τὴν 
σιδηρᾶν καθέδραν, ἐφ ἣς τηγανιζόµενα τὰ σώματα, 


F 3 * * , 
κνίσσης avrOvs ἐένεφορει. 


οἱ δ οὐδ οὕτως ἔληγον, 


ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον ἐξεμαίνοντο, βουλόμενοι νικῆσαι 


M . p, ε , ^ , a M , 
την ἐκείνων ὑπομονην' καὶ οὐδ ὡς παρα XCykKkTOU 


ἕτερόν τι εἰσήκουσαν, παρ ἣν ἀπαρχῆς euro λέγειν 
τῆς ὁμολογίας φωνήν. οὗτοι μὲν οὖν δὺ ἀγῶνος µε- ιο 
γάλου ἐπιπολὺ παραμενούσης αὐτῶν τῆς ψυχῆς, τοῦ- 
σχατον ἐτύθησαν' διὰ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ἀντὶ πάσης 
της ἐν τοῖς μονομαχίοις ποικιλίας, "αὐτοὶ θέαμα γενό- 


µενοι τῷ koc. ἡ δὲ BAavóiva ἐπὶ ξύλου κρεµασ- 
θεῖσα, προὔκειτο βορὰ τῶν εἰσβαλλομένων θηρίων' 715 
καὶ διᾶ τοῦ βλέπεσθαι σταυροῦ σχήµατι κρεµαµένη, 


4 e^ η] , ^ X /, 9 , 
δια τῆς εὐτονου προσευχῆς, πολλην TpoÜvjuav ἐνεποίει 


^ 3 Ld » ^ 9 ^ » ^ 
τοῖς ἀγωνιζομένοις βλεπόντων αὐτῶν ἐν τῷ αγώνι, 


grorum verbera pertulerunt, et 
bestiarum ipsos trahentium mor- 
sus, et quacunque alia vulgus 
insanum pro suo quisque arbitrio 
variis acclamationibusimperabat: 
ipsam postremo ferream cathe- 

ram, cui superposita martyrum 
membra cum torrerentur, illo- 
rum nares molestissimus nidor 
implebat. ^ Verum illi ne sic 
quidem finem szviendi fecerunt. 
Sed contra, eo vehementius ac- 
cendebatur eorum furor, cum 
expugnare martyrum constan- 
tiam contenderent. Nullam ta- 
men ab ipso Sancto vocem eli- 


cere potuerunt, preeterillam quam 
ab initio proferre consueverat 20 
confessionis sute vocem. Hi er- 
go maximo certamine perfuncti, 
cum vitalem spiritum diu pro- 
traxissent, tandem juguleati sunt: 
eo die spectaculum facti mundo, 25 
loco multiplicis illius varietatis 
quae in gladiatorum spectaculis 
cernitur. Blandina vero ad pa- 
jum suspensa, bestiis objecta est. 
Quee cum in crucis speciem sus- 50 
pensa cerneretur, Deoque con- 
tentissime supplicaret, maximam 
alacritatem addebat certantibus; 
quippe qui in ipso certamine, sub 


n 1 Cor. iv. 9. 
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καὶ τοῖς έξωθεν ὀφθαλμοῖς διὰ τῆς ἀδελφῆς, τὸν ὑπὲρ 
αὐτῶν ἐσταυρωμένον, ἵνα πείσῃ τοὺς πιστεύοντας εἰς 
αὐτὸν, ὅτι πᾶς ὁ ὑπὲρ τῆς Χριστοῦ δόξης παθὼν, τὴν 
κοινωνίαν ἀεὶ ἔχει μετὰ τοῦ ζῶντος Θεοῦ. καὶ μηδενὸς 

5 ἀψαμένου rore τῶν θηρίων αὐτῆς, καθαιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ 
ξύλου, ἀνελήφθη πάλιν εἰς τὴν εἱρκτὴν, eig ἄλλον 
ἀγῶνα τηρουµένη! ἵνα διὰ πλειόνων γυμνασμάτων νική- 

- σασα, τῷ μὲν σκολιῷ ὄφει ἀπαραίτητον ποιήσῃ τὴν 
καταδίκην' προτρέψηται δὲ τοὺς ἀδελφοὺς 7) μικρὰ καὶ 
τοάσθενης καὶ εὐκαταφρόνητος, µέγαν καὶ ἀκαταγώνιστον 
ἀθλητὴν Χριστὸν ἐνδεδυμένη" διὰ πολλῶν κλήρων ἐκ- 
βιάσασα τὸν ἀντικείμενον' καὶ δὲ ἀγῶνος τὸν τῆς 
ἀφθαρσίας στεψαµένη στέφανον. ὁ δὲ Ατταλος καὶ av- 
τὸς µεγάλως ἐξαιτηθεὶς ὑπὸ τοῦ ὄχλου, καὶ γὰρ ἦν ὄνο- 
ας μαστὸς, ἔτοιμος εἰσῆλθεν ἀγωνιστὴς διὰ τὸ εὐσυνεί- 
δητον, ἐπειδὴ γνησίως ἐν τῇ Χριστιανῇ συντάξει γε- 
γυμνασμµένος ἦν, καὶ ἀεὶ µάρτυς ἐγεγόνει παρ (for. τῆς 
παρ) ἡμῖν ἀληθείας. kal περιαχθεὶς κύκλῳ τοῦ ἀμφι- 


sororis persona corporeis oculis 
20 cernerent illum, qui pro ipsorum 
salute crucifixus ideo fuerat, ut 
eredentibus in ipsum persuade- 
ret, quieunque pro Christi gloria 
pateretur, hunc Dei viventis 
25consortem futurum. ^ Cumque 
nulla tunc bestia corpus illius 
attigisset, deposita ex stipite, 
rursus in carcerem conjicitur, in 
aliud certamen reservata : ut plu- 
goribus prolusionibus adversario 
superato, tortuosi quidem ser- 

is condemnationem certam 

atque inevitabilem redderet, fra- 
tres vero exemplo suo accende- 
35ret. Quippe qui tametsi pu- 


silla infirmaque et contempta, 
Christi tamen, magni illius in- 
victique athlete, robore induta, 
et adversarium multis vicibus su- 
perasset, et glorioso certamine 
coronam immortalitatis reportas- 
set. Attalus quoque vehemen- 
ter a populo postulatus ad sup- 
plieium, utpote vir valde cele- 
bris, paratus ad certamen acces- 
sit, fretus conscientia recte fac- 
torum. Quippe in Christiano- 
rum disciplina solide exercitatus, 
testisque apud nos veritatis sem- 
per exstiterat. Cumque per 
amphitheatrum — cireumducere- 
tur, precedente ipsum tabella, 


812 
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θεάτρου, πίνακος αὐτὸν προάγοντος ἐν ᾧ ἐγέγραπτο 
'Ῥωμαῖϊστί: οὗτος ἐστὶν ΄Ατταλος ὁ Ἀριστιανός' καὶ τοῦ 
δήµου σφόδρα σφριγῶντος ἐπ᾽ αὐτῷ, μαθὼν ὁ ἡγεμὼν 
or. Ῥωμαῖος ἐστὶν, ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀναληφθῆναι μετὰ 


E -- E e πι M 2 LT € 8 P 
καὶ τῶν λοιπών τῶν ἐν Tj) εἱρκτῃ ὄντων' περι ὧν επε- 5 


στειλε τῷ Καΐσαρι, καὶ περιέµενε τὴν ἀπόφασιν τὴν ἀπ' 


ἐκείνου. 


ιβ. 'O δὲ διαμέσου καιβὸς οὐκ ἀργὸς αὐτοῖς οὖδε 


^ ^ n ε am .; ^ n Li 
ἄκαρπος ἐγίνετο, ἀλλα δια τῆς ὑπομονῆς αὐτῶν, τὸ αμέ- 


τρητον ἔλεος ἀνεφαίνετο Χριστοῦ. διὰ γὰρ τῶν ζώντων ro 
ἐζωοποιοῦντο τὰ νεκρά. καὶ μάρτυρες τοῖς μὴ (for. µήπω) 
µάρτυσιω ἐχαρίζοντο" καὶ ἐνεγίνετο πολλὴ χαρὰ τῇ παρ- 
θένῳ μητρὶ οὓς ὡς νεκροὺς ἐξέτρωσε, τούτους ζῶντας «rro- 
λαμβανούσῃ. δὲ ἐκείνων γαρ οἱ πλείους τῶν ἠρνημένων 


D ^ α Αα M , & 05 - ^ 
ἀνεμητροῦντο καὶ ἀνεκυίσκοντο καὶ ἀνεζωπυροῦντο" καὶ ις 


8 p, LI μι & LETT » & PF 

ἐμάνθανον ὁμολογεῖν' καὶ ζῶντες ἤδη καὶ τετονωµένοι, 
’ ^ , ^ v 4 

Tpoc)ecav τῷ βήµατι' ἐγγλυκαίνοντος οτοῦ TOV µεν 


in qua Latino sermone inscrip- 


tum erat: Hic est Attalus 
Christianus : populo adversus 
ilum vehementius  incitato, 


Preses postquam civem Ro- 
manum eum esse comperit, re- 
duci in custodiam cum ceteris 
jubet. Inde literis ad Caesarem 
datis, de his omnibus qui in- 
clusi tenebantur, sententiam 
ejus exspectabat. 

12. Enimvero hujus temporis 
mora, nequaquam inutilis ne- 
que infructuosa illis fuit: Sed 
per ipsorum tolerantiam im- 
mensa Christi misericordia tan- 
dem illuxit. Quippe mortua 


jam ecclesie membra, viven- 
tium ope atque auxilio ad vitam 
revocata sunt: et martyres ρτᾶ- 20 
tificati sunt iis qui fidem nega- 
verant: ingentique gaudio ma- 
ter eademque Virgo ecclesia 
cumulata est, cum eos quos tan- 
quam extinctos abortu ejecerat, 1ς 
vivos jam ac spirantes recu- 
peraret. Etenim per illos sanc- 
tissimos martyres, hi qui fidem 
negaverant, rursus in utero de- 
lineabantur, rursus  concipie- 30 
bantur, et vitali calore repa- 
rato rursus fidem confiteri dis- 
cebant. Cumque jam ad vitam 
revocati roboratique essent, Deo 


ο Ezec. xxxiii. 11. 
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Θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ μὴ βουλομένου, ἐπὶ δὲ τὴν 
µετάνοιαν χρηστευοµένου Θεοῦ, ἵνα καὶ πάλιν ἐπερωτη- 
θῶσιν ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος. ἐπιστείλαντος γὰρ τοῦ Καί- 
σαρος τοὺς μὲν ἀποτυμπανισθῆναι" εἰ δέ τινες ἀρνοῖντο, 
τούτους ἀπολυθῆναι' τῆς ἐνθάδε πανηγύρεως, ἐστι δὲ 
αὕτη πολυάνθρωπος ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν συνερχο- 
µένων εἰς αὐτὴν, ἀρχομένης συνεστάναι, ἀνῆγεν ἐπὶ τὸ 
βῆμα θεατρίζων τοὺς µακαρίους, καὶ ἐμπομπεύων τοῖς 
ὄχλοις. διὸ καὶ πάλιν ἀνήταζε καὶ ὕσοι μὲν ἐδόκουν 
χοπολιτείαν Ῥωμαίων ἐσχηκέναι, τούτων ἀπέτεμνε τὰς 
κεφαλάς' τοὺς δὲ λοιποὺς ἔπεμπεν εἰς θηρία. 
ty. ᾿Ἑδοξάζετο δὲ µεγάλως ὁ Ἀριστὸς ἐπὶ τοῖς πρό- 
τερον ἀρνησαμένοις, τότε παρὰ τὴν τῶν ἐθνῶν ὑπόνοιαν 
ὁμολογοῦσι. καὶ γὰρ ἰδίᾳ οὗτοι ἀνητάζοντο, os δῆθεν 
15 ἀπολυθησόμενοι καὶ ὁμολογοῦντες, προσετίθεντο τῷ 
τῶν μαρτύρων κλήρῳ. ἔμειναν δὲ ἔξω, οἱ μηδὲ ἴχνος πώ- 
ποτε πίστεως, μηδὲ αἴσθησιν ἐνδύματος νυμφικοῦ, μηδὲ 


4 


non tvull mortem ca- 
doris, sed pro sua κ κκ 
20ad penitentiam potius invitat, 
mitiorem eis succum infundente, 
ad tribunal accessere, quo ite- 
rum a Preside interrogarentur. 
Quippe rescriptum fuerat a 
ας Cwsare, ut confitentes quidem 
gladio czderentur: hi vero qui 
negarent, dimitterentur inco- 
lumes.  Ineunte igitur  so- 
lemni apud nos mercatu, qui 
3omaxima hominum frequentia 
ir, utpote ex omnibus 
populis ac provineiis eo con. 
veniente virorum multitudine, 
Preses beatissimos martyres ad 
35 tribunal adduei jussit, tanquam 
in theatrali pompa eos populo 
VOL. I. 


ostentans, Cumque illos denuo 
interrogasset, quicunque cives 
Romani 1: ert ai: capite 
truncati, reliqui traditi sunt 
bestiis. 

13. Ceterum ingens gloria ae- 
cessit Christo per eos qui prius 
quidem negaverant, tunc vero 
confitebantur fidem Christi ρτα- 
ter spem atque exspectationem 
Gentilium. Hi siquidem 8ε- 
orsum interrogati sunt quasi 
mox absolvendi. Qui cum se 
Christianos confessi essent, re- 
liquorum martyrum numero 
adscripti sunt.  Foras autem 
manserunt ij, quorum animis 
nec vestigium ullum fidei, nec 
reverentia vestis nuptialis, nec 

8 B 
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ὤὥνοιαν» φόβου Θεοῦ σχόντες ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς ἄνα- 
bie $c A B NE viij ὁδόν í : nel 
siio τῶς :ἁπωλείας. οἱ δὲ Acer. πώπεν. τῇ μονό 


vpereiónee ῶν Kal. ἀνεπαζομέναν,. 





Φρὺξ κὲν τὸ γένος, latpàs. à: ο. sees 


éresuv. ἐν ταῖς ΤΓαλλίαις δεακρέψας, καὺ yi 





ruspiugié dive ο... 


Χόσι τὸ i κ ἀννιόη᾿ 








αὐτὸν" de το ἄν τοῦ. δὲ φήσιωτον: frc perenni iris 


ὀργῇ γενόμενος, κατέκρωεν. αὐτὸν πρὸς θηρία" καὶ τῇ 
ἐπιούσῃ εἰσῆλθε μετὰ καὶ ᾽Αττάλου. καὶ γὰρ καὶ τὸν 


sensus timoris Dei impressus 
unquam insederat; filii scilicet 
perditionis, qui sua ipsorum 
conversatione religionem quam 
profitebantur infamaverant. Ve- 
rum ceteri omnes aggregati 
sunt ecclesie. De quibus cum 
quaestio haberetur, Alexander 
quidam natione Phryx, pro- 
fessione medicus, qui plures 
jàm annos moratus fuerat in 
Gallis: vir omnibus notis- 
simus ob amorem Dei et exi- 
miam in predicanda fide liber- 
tatem (quippe apostolice gratise 
minime expers erat) tribunali 
adsistens, cum illos ad fidei 
confessionem nutibus hortaretur, 


tribunal circun- 
dabant, tanquam parturiens vi- 
debatur. Pee vulgus moleste 2ο 
ferens quod qui antea fidem 
negaverant, eandem de inte- 
gro confiterentur,adversus Alex. 
andrum tanquam hujus faci- 
noris auctorem conclamare cc- 2j 
pit.  Instans illico  Preses, 
interrogavit hominem quisnam 
esset. Qui cum Christianum 
se esse dixisset, iratus judex 
eum ad bestias damnavit.  Post- 30 
ridie igitur una cum Attalo 
ingressus est. Nam et hunc 
Preses, gratificari populo stu- 
dens, bestiis rursum tradide- 
rat. Ambo itaque cum omnis55 


cunctis qui 
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"ArraAov τῷ ὄχλφ χαριζόµενος ὁ ἡγεμὼν, ἐξέδωκε πάλιν 
πρὸς θηρία. oi καὶ διὰ πάντων διελθόντες τῶν ἐν τῷ 
ἀμφιθεάτρῳ πρὸς κόλασιν ἐξευρημένων ὀργάνων, καὶ 
µέγιστον ὑπομείναντες ἀγώνα, τοὔσχατον ἐτύθησαν καὶ 
5 αὐτοί' τοῦ μὲν ᾿Αλεξάνδρου µήτε στενάξαντος μήτε 
γρύξαντός τι ὅλως, ἀλλὰ κατὰ καρδίαν ὁμιλοῦντος τῷ 
Θεῷ' ὁ δὲ " ArraAos ὁπότε ἐπὶ τῆς σιδηρᾶς ἐπετέθη κα- 
θέδρας καὶ περιεκαίετο, ἠνίκα ἡ ἀπὸ τοῦ σωµατίου κνίσσα 
ἀνεφέρετο, ἔφη πρὸς τὸ πλῆθος τῇ ᾿Ῥωμαϊκῇ φωνῇ. 
10 Simone ἐστιν ἀνθρώπους ἐσθίειν, 0 ποιεῖτε ὑμεῖς, ἡμεῖς 
δὲ οὔτε ἀνθρώπους ἐσθίομεν, οὔθ' inp TL πονηρὸν 
πράττοµεν. ποβιιήμᾶνου δὲ τί ὄνομα ἔχει ὁ Θεὸς, 
ἀπεκρίθη' o Θεὸς ὄνομα οὐκ ἔχει os ἄνθρωπος. 
ιδ. ᾿Ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις τῇ ἐσχάτῃ λοιπὸν ἡμέρᾳ τῶν 
ας μονομαχιών, ἡ Ἑλανδίνα πάλι εἰσεκομίζετο μετὰ καὶ 
aen sndaplorqé surainibónn ἠτὰψι οἳ καὶ wafi- 
µέραν εἰσήγοντο πρὸς τὸ βλέπειν τὴν τῶν λοιπῶν κὀ- 
λασιν, καὶ ἠναγκάζοντο ὀμνύναι κατὰ τῶν εἰδώλων αὐτῶν 


tormentorum genera qus ad. 
20 versus ipsos excogitata  fue- 
rant, in amphitheatro percu- 
eurrissent, maximoque certa- 
mine perfuncti essent, tandem 
gladio percussi sunt. Et Alex- 
25 ander quidem nec nuit un- 
nec vocem protu- 
sed interius mente in se 
cus eolloquebatur cum Deo. 
Attalus vero "cum in ferrea 
3oeathedra collocatus undique 
torreretur, et ambustum cor- 
pus nidorem gravissimum ex- 
Latino sermone 
lum alloeutus: En eunti, Deo 
a5 demum est homines vorare quod 


agitis, Nos vero neque homi. 
nes voramus, neque omnino 
quidquam mali facimus.  Inter- 
rogatus etiam quod nomen Dei 
esset: Deus, inquit, nomen non 
habet perinde ac nos mortales. 
14. Post hos omnes, ulti- 
mo tandem spectaculorum die, 
Blandina rursus illata est una 
eum Pontico adolescente quin- 
decim circiter annos nato. Qui 
etiam quotidie antea introducti 
fuerant, ut reliquorum cruciatus 
intuerentur. Adactique per si- 
mulaera Gentilium jurare, cum 
in proposito constantes per- 
manerent, Deosque illorum ni- 
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καὶ διὰ τὸ ἐμμένειν εὐσταθῶς καὶ ἐζουθενεῖν αὐτοὺς, 
ἡγριώθη προς αὐτοὺς τὸ πλῆθος' ὡς µήτε τὴν ἡλικίαν 
τοῦ παιδὸς οἰκτεῖραι, µήτε TO γύναιον αἰδεσθηναι. προς 


πάντα δὲ τὰ δεινὰ παρέβαλλον αὐτοὺς, καὶ διὰ πάσης ἐν 


κύκλῳ διῆγον κολάσεως, ἐπαλλήλως ἀναγκάζοντες ὁμό- 5 
σαι, ἀλλὰ μὴ δυνάµενοι τοῦτο πρᾶξαι' ὁ μὲν yap Πον- 
τικὸς ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς παρωρµηµένος, ós καὶ τὰ ἔθνη 
βλέπειν ὅτι ἐκείνη ἦν προτρεποµένη καὶ στηρίζουσα αὐ- 
τὸν, πᾶσαν κόλασιν γενναίως ὑπομείνας, ἀπέδωκε τὸ 


πνεῦμα. ἡ δὲ µακαρία BAavóiva πάντων ἐσχάτη, καθά- 1o 
περ µήτηρ εὐγενὴς παρορµήσασα τὰ τέκνα καὶ νικη- 
φόρους προπέµψασα πρὸς τὸν βασιλέα" ἀναμετρουμένη 
καὶ αὐτὴ πάντα τὰ τῶν παίδων ἀγωνίσματα, ἔσπευδε 
πρὸς αὐτοὺς χαίρουσα καὶ ἀγαλλιωμένη ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ, 
ὡς εἰς νυμφικὸν δεῖπνον κεκληµένη, ἀλλὰ μὴ πρὸς θηρία 1$ 
βεβλημένη. καὶ μετὰ τᾶς µάστιγας' µετα τὰ θηρία’ 
μετὰ τὸ τήγανον, τοὔσχατον εἰς γύργαθον βληθεῖσα, 
ταύρφ παρεβλήθη' καὶ ἱκανῶς ἀναβληθεῖσα πρὸς τοῦ 


hili facerent, tantus in eos ex- 
arsit multitudinis furor, ut nec 
statem pueri miserarentur, nec 
mulieris sexum ulla proseque- 
rentur reverentia. Cunctis igi- 
tur cruciatibus eos vexare ac 
per omnia peenarum genera cir- 
cumagere ceperunt, jurare illos 
subinde compellentes. —Num- 
quam tamen id quod volebant, 
perficere valuerunt. Nam Pon- 
ticus quidem sororis exhorta- 
tionibus incitatus, ita ut Gen- 
tiles quoque ipsam esse cerne- 
rent quee puerum hortaretur et 
confirmaret, cuncta supplicia 


generose perpessus, animam ex- 


PN 





halavit. Beata vero Blandins 
omnium postrema, tanquam no- 20 
bilis mater qu: filios ad for- 
titer certandum accenderat, et 
victores ad regem priümiseraet, 
eosdem certaminum cursus quos 
filii confecerant remetiens, ad2$ 
eosdem ire properabat, de ex- 
itu suo leta atque exsultans, 
prorsus quasi ad nuptiale con- 
vivium  invitath, non bestiis 
objecta esset. Denique post 39 
flagra, post ferarum  vellica- 
tiones, post sartaginem : reticulo 
inclusa, tauro objecta est. Α 
quo diu in altum jactata, nihil 
jam eorum que fiebant penitus 55 
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ζώου, μηδὲ αἴσθησιν ἔτι τῶν συµβαινόντων ἔχουσα διὰ 
τὴν ἐλπίδα καὶ ἐποχὴν τῶν πεπιστευµένων καὶ ὁμιλίαν 

«πρὸς Χριστὸν, ἐτύθη καὶ αὐτή' καὶ αὐτῶν ὁμολογούντων 
τῶν ἐθνῶν, ὅτι μηδὲ πώποτε παρ αὐτοῖς γυνὴ τοιαῦτα 


ς καὶ τοσαῦτα ἔπαθεν. 


(έ. AAX οὐδ οὕτως κόρον ἐλάμβανεν αὐτῶν ἡ µανία 
καὶ ἡ πρὸς τοὺς ἁγίους ὠμότης. ὑπὸ γὰρ ἀγρίου θηρὸς 
ἄγρια καὶ βάρβαρα φῦλα ταραχθέντα, δυσπαύστως εἶχε' 
καὶ ἄλλην ἰδίαν ἀρχὴν ἐπὶ τοῖς σώμασιν ἐλάμβανεν ἡ 

το ὔὕβρις αὐτῶν. τὸ γὰρ νενικῆσθαι αὐτοὺς οὐκ ἐδυσώπει, 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἀνθρώπινον ἐπιλογισμόν' μᾶλλον δὲ καὶ 
ἐξέκαεν αὐτῶν τὴν ὀργήν' καθάπερ θηρίου καὶ τοῦ ἦγε- 
µόνος καὶ τοῦ δήµου, τὸ ὅμοιον eig ἡμᾶς ἀδικῶς ἐπιδεικ- 
νυµένων picos" ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, "ó ἄνομος avo- 
15 µησάτω ἔτι, καὶ ὁ δίκαιος δικαιωθήτω ἔτι. καὶ γὰρ τοὺς 
ἐναποπνιγέντας ἐν τῇ εἱρκτῃ, παρέβαλον κυσίν' ἐπιμελῶς 


sentiens, tum ob spem et com- 
ehensionem eorum quie cre- 
debat bonorum, tum ob fami- 
20liarem congressum quem cum 
Christo in oratione habebat, 
tandem et ipsa victime instar 
jugulata est: ipsis etiam Gen- 
tilibus ingenue fatentibus, nul- 
25lam unquam apud se feminam 
exstitisse, quae tot ac tanta per- 
tulerit. 
15. Sed ne sic quidem furor 
illorum et immanitas adversus 
340 Βαποῖος conquievit. Quippe ferie 
et barbarm gentes ab immani 
ila bestia concitat»,  pacari 
facile non poterant. Quin po- 
tius aliud quoddam initium se- 


viendi, in sanctorum ri- 
bus protervia illorum invenit. 
Neque enim ex eo quod a mar- 
tyribus victi fuissent, pudore 
ac verecundia suffundebantur, 
quippe qui humano sensu ac 
ratione penitus essent desti- 
tuti. Sed contra Prisidis simul 
ac populi tanquam immanis 
belluzee magis inde accendebatur 
furor, qui quidem nullo jure 
adversus nos squali odio fere- 
bantur: ut impleretur scriptura 
quae dicit: Zniquus adhuc ini- 
que agal, el justus adhuc justi- 
ficetur. Eorum enim corpora 
qui in carcere suffocati perie- 
rant, canibus objecerunt ; sol- 


P Apoc. cap. ult. comm. 11. 
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παραφυλάσσοντες νύκτωρ καὶ µεθηµέραν, μὴ κηδευθῇ 
€ 49 € ^ 4 / * , , ^ , 
τις v ημών. καὶ Τότε δη TpoÜcvres rare τῶν θηρίων, 
, ^ x / ^ X 3 , ^ 4 
Τατε τοῦ πυρος λείψανα, 7r) uev ἐσπαραγμένα, πῇ € 
9 / 9 ^ ^ Mj 8 M - 
ἠνθρακωμένα, καὶ τῶν λοιπῶν τὰς κεφαλὰς σὺν τοῖς 
9 , 3 ^ € , 9 7 ; 
ἀποτμήμασιν αὐτῶν ὡσαύτως ἀτάφους παρεφύλαττον 
μετὰ στρατιωτικῆς ἐπιμελείας ἡμέραις συχναῖς. καὶ οἱ 
8 ? ^ 8 b 3 , 9 3 e^ 
pev. ἐνεβριμώντο καὶ έβρυχον τους oO0ovrag €m αὐτοῖς, 
ἑητοῦντες τινὰ περισσοτέραν ἐκδίκησιν παρ αὐτῶν λα- 
βεῖν' οἱ δὲ ἐνεγέλων καὶ ἐπετώθαζον, µεγαλύνοντες ἅμα 
τὰ εἴδωλα αὐτῶν, καὶ ἐκείνοις προσάπτοντες τὴν του- 
των τιμὼὠρίαν. οἱ δὲ ἐπιεικέστεροι καὶ κατὰ ποσὸν συµ- 
παθεῖν δοκοῦντες, ὠνείδιζον πολὺ λέγοντες ποῦ 0 Θεὸς 
αὐτῶν, καὶ τί αὐτοὺς ὤνησεν ἡ θρησκεία, ἣν καὶ πρὸ τῆς 
ἑαυτῶν εἵλοντο ψυχῆς ; καὶ τὰ μὲν ἀπ᾿ ἐκείνων, τοιαύτην 
εἶχε τὴν ποικιλίαν. τὰ δὲ καθ ἡμᾶς ἐν μεγάλφ καθει- 
4 / v 8 X ’ M , , e^ 
στῆκει Τένθει, δια T0 µη δυνασθαι rà. σώματα κρύψαι τῇ 


^ y A N /, e ^ hj ^ »y 
yü. οὔτε yap vv£ συνεβάαλλετο ἡμῖν προς τοῦτο, οὔτε 


licite observantes noctu atque 
interdiu, ne quis nostrorum ea 
sepulture mandaret. Post haec 
quicquid aut a bestiis, aut ab 
igne reliquum fuerat, partim 
laniata, partim ambusta mem. 
bra exponentes: reliquorum 
denique capita cum ipsis corpo- 
rum truncis similiter insepulta 
per plurimos dies additis mili- 
tum excubiis custodierunt. Et 
alii quidem infremebant ac den- 
tibus stridebant in mortuos, 
adhuc exquisitiore quodam sup- 
plicio eos afficere cupientes. 
Ali vero irridebant insulta- 
bantque, simulacra sua laudibus 
extollentes, ac paenas de marty- 


ribus sumptas eis adscribentes. 
Nonnulli paulo squiores, et 
qui vicem nostram dolere quo- 
dammodo videbantur,  expro- 
brabant identidem hec dicen- 
tes: ubi est Deus eorum? et 
quid illis profuit hec religio, 
cui vitam quoque suam post- 
posuerunt? Ac Gentilium qui- 
dem insectatio talem habuit va- 
rietatem. Nos vero gravissimo 
interim dolore  premebamur, 


5 


1$ 


quod humare cadavera nobis 3ο 


non liceret. Nam neque noctis 
tenebre nos juvare, neque auri 
vis flectere, neque preces ullae 
animos eorum commovere po- 
tuerunt. 


Sed omni studio at- 35 
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αργύρια ἔπειθεν, οὔτε λιτανεία ἐδυσώπει παντὶ δὲ 
Fr F Lj mt * 

τρόπῳ παρετήρουν ὡς µέγά τι κερδανοῦντες, εἰ μὴ τύ- 


χοιεν rans. 


ts'. Τούτοις ἑξῆς (inquit Eusebius) μεθ’ ἕτερα dac. 

s Τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύρων παντοίωφ παραδειγ- 
µατισθέντα καὶ αἰθριασθέντα ἐπὶ ἡμέρας εξ, μετέπειτα 
καέντα καὶ αἰθαλωθέντα ὑπὸ τῶν ἀνόμων κατεσαρώθη 
εἰς τὸν Ῥοδανὸν ποταμὸν πλησίον παραῤῥέοντα, ὅπως 
μηδὲ λείψανον αὐτῶν φαίνηται ἐπὶ τῆς γῆς ἔτι. καὶ ταῦτ' 

10 ἔπραττον, os δυνάµενοι νικῆσαι τὸν Ov, καὶ ἀφελέσθαι 


αὐτῶν τὴν παλιγγενεσίαν' ἵνα ὡς ἔλεγον ἐκεῖνοι, μηδὲ 


ἐλπίδα σχῶσιν ἀναστάσεως, ἐφ ᾗ πεποιθότες, ἕένην 
τινὰ καὶ καινὴν ἡμῖν εἰσάγουσι θρησκείαν, καὶ κατα- 
φρονοῦσι τῶν δεινῶν, ἔτοιμοι καὶ μετὰ χαρᾶς ἥκοντες 
α5 ἐπὶ τὸν θάνατον’ νῦν ἴδωμεν εἰ ἀναστήσονται, καὶ εἰ 
δύναται βυηθῆσαι αὐτοῖς "ὁ Θεὸς αὐτῶν, kai ἐξελέσθαι 


ἐκ τῶν χειρὠὼν ἡμῶν. 


que industria cadavera custo- 
diebant, quasi ingens lucrum 


20 facturi, si sepultura caruissent. 
16. Nonnullis deinde interjectis 
hzc addunt. 


Igitur martyrum corpora 
postquam omni genere contu- 
25 meliz traducta, Mt divo per 
sex dies exposita jacuerunt, 
tandem cremata atque in cineres 
redacta, in prefluentis Rhodani 

m sparsa sunt ab impiis, 

3o ne ulli deinceps eorum reliquis 
in terris superessent. Atque id 
agebant, prorsus quasi Deo su- 


periores esse, et resurrectionem 
illis adimere possent: ut quem- 
admodum ipsi dicebant, ne 
spes quidem ulla resurgendi eis 
relinqueretur, qua freti novam 
quandam ac peregrinam nobis 
invehunt religionem, et gravis- 
sima queque tormenta contem. 
nunt, promptique et alacres 
mortem subeunt. Videamus 
nunc an sint resurrecturi, et 
utrum adesse ipsis Deus suus, 
ac de manibus nostris ipsos eri- 
pere valeat. 


a Dan. iii. r5. 
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Alia Fragmenta — 


Apud Εωνδίωνν ejusd. li. cap. α. 


^ » ϱ q ὁ 
voD ἐγένοντοὶ, ὃς ἐν 


παγμὸν ἠγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ' ὥστε ἐν τοιαύτῃ ὃ 
δόξῃ ὑπάρχοντες, καὶ οὐχ ἅπαξ οὐδὲ Sis, ἀλλὰ πολ- 
λάκις — καὶ ἐκ θηρίων αὖθις ἀναλη- 
σραύµατα ἔχοντες περικείµενα, .οὔτ' αὐτοὶ μάρτυρας . 
ἁαυτοὺς ἀνεκήρυττον, οὔτε μὴν ἡμῖν érérperor Ton to 
vj ὀνόματι wpogayopevew avroUs ἀλλ εἴποτέ τε 
ἡμών ἂν ἐπιστολῆς 7) διᾶ λόγου μάρτυρας αὐτοὺς προσ- 
virer, ἐπέπλησσον πικρῶν. ἡδέως γὰρ παρεχώρουν τὴν — 
τῆς µαρτυρίας προσηγορίαν τῷ Χριστῷ' trj πιστῷ ^ 
καὶ ἀληθωφ µάρτυρι καὶ πρωτοτόκῳ τῶν νεκρῶν, καὶ 15 
ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς τοῦ Θεοῦ καὶ ἐπεμιμνήσκοντο τῶν 
ἐζεληλυθότων ἤδη μαρτύρων, καὶ ἔλεγον' ἐκεῖνοι ἤδη 


. 17. Qui quidem Christum οδ- 
mulari atque imitari tantopere 
studuerunt, qui cum in forma 
Dei esset, non rapinam arbitra- 
tus est esse se equalem Deo: ut 
quamvis in tantum glorie cul- 
men evecti essent, nec semel at- 
que iterum, sed sepius mar- 
ie) subissent, et a bestiis 
enuo in carcerem relati essent ; 
quamvis ignium impressa ves- 
tigia, quamvis vibices et vulnera 
toto corpore circumferrent, ta- 
men nec se ipsos martyres pre- 
dicarent, nec a nobis ita se ap- 


q Phil. ii. 6. 


pellari paterentur. ^ Verum si 
quis nostrum per literas, aut in 
familiari colloquio eos martyres 20 
compellasset, objurgabant gravi- 
ter atque increpabant. Martyris 
enim appellationem libentissime 
concedebant Christo, utpote fido 
veroque testi, et primogenito 25 
mortuorum, viteque celestis 
principi et auctori. Eos quoque 
qui jam ex hac vita migraverant 
martyres, nobis commemorabant, 
aiebantque: hi jam sunt mar- 4ο 
tyres, quos in ipsa confessione 
Christus assumi voluit, profes- 


r Apoc. i. 5. et iii. 14. 


EPISTOLA VIENNENSIUM ET LUGD. 


321 


μάρτυρες, os ἐν τῇ ὁμολογίᾳ Ἀριστὸς ἠξίωσεν àva- 
ληφθῆναι, ἐπισφραγισάμενος αὐτῶν διὰ τῆς ἐξόδου τὴν 
μαρτυρίαν' ἡμεῖς δὲ ὁμόλογοι μέτριοι καὶ ταπεινοί. καὶ 
μετὰ δακρύων παρεκάλουν τοὺς ἀδελφοὺς, δεόµενοι ἵνα 
5 ἐκτενεῖς εὐχαὶ γίνωνται πρὸς TO τελειωθῆναι αὐτούς. 
καὶ τὴν μὲν δύναμιν τῆς µαρτυρίας ἔργῳ ἐπεδείκνυντο, 
πολλὴν παῤῥησίαν ἄγοντες πρὸς πάντα τὰ έθνη" καὶ 


τὴν εὐγένειαν διὰ τῆς ὑπομονῆς καὶ ἀφοβίας καὶ arpo- 
µίας φανερὰν ἐποίουν. τὴν δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς τῶν 
1o μαρτύρων προσηγορίαν παρῃτοῦντο, ἐμπεπλησμένοι φό- 


Bov Οεοῦ. 


mj. Καὶ αὖθις μετὰ βραχέα φασίν. 


5 "Ἐγταπείνουν ἑαυτοὺς 


ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα, ὑφ ἡς ἱκανῶς νῦν εἰσὶν 
ὑψωμένοι. τότε δὲ πᾶσι μὲν ἀπελογοῦντο, κατηγόρουν 
150€ οὐδενός' ἔλυον μὲν ἅπαντας, ἐδέσμευον δὲ οὐδένα" 
καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ δεινὰ διατιθέντων ηὔχοντο, καθάπερ 
Στέφανος ὁ τέλειος μάρτυς" Κύριε μὴ στήσῃς αὐτοῖς 


sionem ipsorum morte tanquam 
annulo obsignans: Nos vero vi- 
20les atque abjecti confessores. 
Simul profusis lacrimis obsecra- 
bant img ut continua wn e- 
um preces fierent, quo tandem 
ipsi perfectum b adipisci 
25mererentur. Ac reipsa quidem 
virtutem martyrum exhibebant, 
cum ingenti libertate ac fiducia 
Gentilibus respondentes: et e- 

inm animi indolem partim 
3otolerantia, partim quod metus 
πο pavoris expertes essent, per- 
spicue testabantur. Ipsam vero 
martyrum appellationem a fra- 


* | Pet. v. 6. 


TL 


tribus sibi oblatam, utpote ti- 
more Dei constricti refugie- 
bant. 

18. Et paulo post: deprimebant 
se, inquiunt, sub manu potenti, a 
qua nunc sublimius elevati sunt, 
Tunc vero omnium defensionem 
suscipiebant, neminem accusa- 
bant. Cunctos absolvebant, ne- 
minem ligabant. Quinetiam pro 
illis a quibus acerbissime cruciati 
fuerant, exemplo perfectissimi 
martyris Stephani, Deum pre- 
cabantur: Domine ne imputes 
ilis hoc peccatum, | Quod si ille 
pro lapidantibus orabat, quanto 


t Act, vii. comm. ult. 
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τὴν ἁμαρτίαν ταύτην. εἰ ὃ ὑπὲρ τῶν λιθαζόντων ἐδέετο, 
πόσῳ μᾶλλον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν : 


Καὶ αὖθις φασὶ μεθ ἕτερα. 


Οὗτος γὰρ καὶ μέγιστος αὐτοῖς πρὸς αὐτὸν ὁ πό- 
λεμος ἐγένετο, διὰ τὸ γνήσιον τῆς ἀγάπης' ἵνα ἄπο-ς 
πνιχθεὶς 0 θὴρ, οὓς πρότερον gero καταπεπωκέναι, ζῶντας 
ἐξεμέσῃ. οὐ yàp ἔλαβον kavynua κατὰ τῶν πε- 
πτωκότων' ἀλλ᾽ ἐν ois ἐπλεόναζον αὐτοὶ, τοῦτο τοῖς 
ἐνδεεστέροις ἐπήρκουν, µητρικα σπλάγχνα €xovres. 
καὶ πολλὰ περὶ αὐτῶν ἐκχέοντε δάκρυα πρὸς τὸν ιο 
πατέρα, "ζωην ἠτήσαντο, kal ἔδωκεν αὐτοῖς ἣν καὶ 
συνεµερίσαντο τοῖς πλησίον’ κατὰ πάντων νικηφὀροι 
πρὸς Θεὸν ἀπελθόντες. εἰρήνην ἀγαπήσαντες del, καὶ 
εἰρήνην ἡμῖν παρεγγυήσαντες, uer εἰρήνης ἐχώρησαν 
πρὸς Θεόν μὴ καταλιπόντες vov τῇ μητρὶ, μηδὲ!» 
στάσιν καὶ πόλεμον τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλὰ χαρὰν καὶ 


/, ε / , 
εἰρήνην καὶ ὀμονοιαν καὶ ἀγάπην. 


sen, pro fratribus eüm orasse 
credibile est ? 

Nec multo post, hec addunt. 

Hoc enim maximum certamen 
illis fuit adversus Diabolum, ob 
sinceram ac minime fucatam ca- 
ritatem: ut quos ille malignus 
serpens vivos jam se devorasse 
crediderat, elisis faucibus revo- 
mere cogeretur. Neque enim 
fastu et arrogantia intumuerunt 
&dversus lapsos, sed ea quibus 
abundabant bons, indigentibus 
liberaliter subministrabant, ma- 
terna quedam misericordie vis- 


cera gestantes, magnamque vim 
lacrymarum pro illorum salute 
coram Deo Patre fundentes. Vi. 2ο 
tam petierunt, et largitus est eis 
Deus: quam etiam illi proximis 
suis communicarunt, ubique vic- 
tores ad Deum profecti. Cum- 
que pacem dilexissent, pacem 2; 
nobis commendassent, ipsi cum 
pace migraverunt ad Deum: non 
dolorem matri, non fratribus dis- 
cidium ac bellum, sed gaudium 
et pacem et concordiam carita- 30. 
temque omnibus relinquentes. 


u Ps. xx. 4. 
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Hoc Eusebius in cap. 3. 

Ἡ δ᾽ αὐτὴ τῶν προειρηµένων μαρτύρων γραφὴ, καὶ ἄλλην τινὰ 
µνήµης ἀξίαν ἱστορίαν περιέχει. ἣν καὶ οὐδεὶς ἂν γένοιτο φθόνος, 
S μὴ οὐχὶ τῶν ἐντευξομένων els γνῶσιν προσθεῖναι. ἔχει δὲ οὕτως. 
᾽Αλκιβιάδου γάρ τινος ἐξ αὐτῶν, πάνυ αὐχμηρὸν βιοῦντος βίον, καὶ 
μηδενὸς ὅλως τὸ πρότερον µεταλαμβάνοντος, ἀλλ᾽ 1) ἄρτῳ µόνῳ καὶ 
ὕδατι χρωµένου, πειρωµένου τε καὶ ἐν τῇ εἱρκτῇ οὕτω διάγειν, 'Ar- 
τάλῳ μετὰ τὸν πρῶτον ἀγῶνα bv ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ ἤνυσεν, ἄπε- 
τοκαλύφθη ὅτι μὴ καλῶς ποιοίη ὁ Αλκιβιάδης, μὴ χρώμενος τοῖς 
κτίσµασι τοῦ Θεοῦ, καὶ ἄλλοις τύπον σκανδάλου ὑπολειπόμενος. 
πεισθεὶς δὲ ὁ Αλκιβιάδης, πάντων ἀνέδην µετελάμβανε, καὶ q- 
χαρίστει τῷ Oed. οὐ γὰρ ἀνεπίσκεπτοι χάριτος Θεοῦ ἦσαν, ἀλλὰ 

τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἦν σύμβουλον αὐτοῖς. 
15  Porroin eadem epistola que res — vivendi rationem vellet retinere, 


supra memoratas complectitur, alia — Attalo post um quod in amphi- 
etiam habetur narratio prorsus me- — theatro nd certamen, revela- 


moria dem ni- tum est non recte 0 fa- 
hil vetat quominus hoc loco cere Alcibiadem, qui et creaturis 
20 toribus us. Sic autem Dei minime uteretur, et aliis ex- 


s quidam unus ex — emplum scandali fieret. —Paruit 
illorum r numero, durum itaque Alcibiades, et cunctis de- 
et squalidum vivendi genus secta- inceps cibis promiscue uti coepit, 
, batur: — omnino cibum gratas agens Deo. Neque enim 

vina gratia eos presentia sua de- 
usque temporis vesci consueverat. stituerat: sed consultorem habe- 
Cumque in carcere positus eandem — bant Spiritum sanctum. 





H«c addit Eusebius in cap. 4. 

30 Τί δεῖ καταλέγειν (for. καὶ τοῦ λέγειν) τὸν ἐν τῇ δηλωθείσῃ γραφῇ 
τῶν μαρτύρων κατάλογον; ἰδίᾳ μὲν τῶν ἀποτμήσει κεφαλῆς τετε- 
λειωμένων' ᾖἰδίᾳ δὲ τῶν θηρσὶν els βορὰν παραβεβλημένων' 
αὖθις τῶν ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς κεκοιµηµένων’ τόν τε ἀριθμὸν τῶν εἰσέτι 
τότε περιόντων ὁμολογητῶν; ὅτῳ γὰρ φίλον, καὶ ταῦτα ῥάδιον 

35 Ceterum quid opus est expres- objecti, ali in carcere exanimati 
sum in supradicta epistola catalo- ^ sunt? Quid item opus est referre 
gum martyrum hic recensere, quo- — numerum confessorum qui postea 
rum alii securi percussi, ali feris ^ superfuerunt? Hsc enim quicun- 

Ti2 
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πληρέστατα διαγνῶναι, μετὰ χεῖραν ἀναλαβόντι τὸ σύγγραμμα, ὃ 
καὶ αὐτὸ τῇ τῶν µαρτυρίων συναγωγῇ πρὸς ἡμῶν, ὡς yoür ἔφην, 
κατείλεκται. 


voluerit, cuncta poterit ple- ut supra monuimus, in passionibus 
cognoscere ex epi- martyrum a nobis collectis inte- 5 
stole lectione, quam nos, gram inseruimus. 


De alia quadam Fratrum in Gallia. Epistola 
| Hoc Eusebius cap. 3. 

Té» 5 ἀμφὶ τὸν Μοντανὸν καὶ ᾽Αλκιβιάδην καὶ Θεόδοτον, περὶ 
τὴν Φρνγίαν ἄρτι τότε πρῶτον τὴν περὶ τοῦ προφητεύει ὑπόληψω το 
παρὰ πολλοῖς ᾿ἐκφερομένων' πλεῖσται γὰρ οὖν καὶ ἄλλαι παρα- 
δοξοποιΐαι τοῦ θείου χαρίσµατος εἰσέτι τότε κατὰ διαφόρους ἔκκλη- 
vías ἐκτελούμεναι, πίττιν πορὰ πολλοῖς τοῦ kükelrovs προφητεύει» | 
παρεῖχο» καὶ δὴ διαφωνίας ὑπαρχούσης περὶ τῶν δεδηλωμένων, 
1ΑΥΘΙΣ ol καιὰ τὴν Γαλλίαν ἀδελφοὶ, τὴν ἰδίαν κρίσω, καὶ περὶ 15 
"τούτων, εὐλαβῆῇ καὶ ὀρθοδοξοτάτην ὑποτάττουσω" ἐκθέμενοι καὶ τῶν 
παρ αὐτοῖς τελειωθέντων μαρτύρων διαφόρους ἐπιστολάς"' ds ἐν 
δεσμοῖς ἔτι ὑπάρχοντες, τοῖς ἐπ᾽ ᾽Ασίας καὶ Φρυγίας ἀδελφοῖς 
διεχάραξαν᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ᾿Ελευθέρῳ τῷ τότε ᾿Ῥωμαίων ἐπι- 
σκόπῳ, τῆς τῶν ἐκκλησιῶν εἱρήνης ἕνεκα πρεσβεύοντες. 20 








Ceterum cum Montanus et Al- judicium suum, religiosum inprimis 


cibiades ac Theodotus, nunc pri- 
mum in Phrygia opinione homi- 
num tanquam Prophete celebrari 
copissent (multa quippe divine 
gratie miracula in pluribus eccle- 
siis etiam tum fieri solita, fidem 
plurimis faciebant eos quoque pro- 
pue) CUu illorum hominum 
causa dissensio orta esset, qui in 
Gallia erant fratres, privatum de his 


et cum recta fide consentiens, rur- 
sus eidem pre subjunxerunt, 
prolatis interfectorum apud se mar- 
tyrum variis epistolis, quas illi dum 25 
in vinculis adhuc essent, partim ad 
fratres in Ásia et Phrygia degentes, 
prom ad Eleutherum Romans ur- 
is episcopum scripserant, pro 

ecclesiarum quasi legatione fun- 39 
gentes. 
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P. 295. Ἱ. 6. Οἱ ἐν Βιέννῃ &c.] Celebris hzee epistola, quam 
integram possederat liber martyriorum Eusebianus, ab (Ecu- 
menio in Comment. suo in Ep. prior. D. Petri cap. iii. p. 149. 
ed. Veron. S. Irenzo satis aperte tribuitur. itque se arbi- 
trari Hen. Valesius, ejus auctorem fuisse Irenzum, eo tem- 
pore Lugdunensis eeclesie membrum. Quin Valesio habes 
hae de re consentientem Cavium in ή, PP. Apostol. Dod- 
wellum Jissert. vi. in. Irencwum 6$. 23. Massuet. Dissert. in 
Jremewm i. Art. 3. et alibi, Basnag. Annal. vol. ii. p. 168. 
multosque alios fortasse, nam asserit Cavius 11181. Lit. vol. I. 
in lrenco, idem sentire de hac re omnes pene eruditos. 
Cum vero epistole hujus disertissimze, qure. nomine ecelesize 
Viennensis et Lugdunensis conscripta est, auctorem Irenzeum 
esse, neque Eusebius neque Hieronymus affirmaverit, eandem, 
adhue apud editum lrenzum haud positam, iis scriptis, quze 
ego eolligo, addendam censui. Memini insuper, scribere ip- 
sum quoque Irenzeum, L. 2. cap. 13.adv. Hcrréses, nescire se apud 
Celtas commorantem. orationis artem et. elegantiam, serio, sed 
vereeundius fortasse, id professum. 

Singularem epistole przestantiam uno ore testantur omnes ; 
aliis autem viris magnis, ut verbi causa Josepho Scaligero, 
prezetermissis unum sisto Valesium, qui in Epistola ad Clerum 
Gallieanum Hist. Eusebii przenissa hse scribit; ** Epistolam 
" Viennensium ae Lugdunensium statim proferemus, quod 
* puleherrimum est atque vetustissimum totius ecclesise in hoc 
* genere monumentum. De cujus laudibus eum multa jam 
* dieta sint a multis, nemo tamen pro illius dignitate hae- 
^ tenus est locutus. Adeo ejus epistolte meritum ae pondus 
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** omnein dicendi vim superat. Atque id fatebuntur quicun- 
* que eam szpius legerint. Quo plus enim legitur, eo senrper 
** videtur esse preestantior." Hsec Valesius. Memorata est 
epistola in Passione SS. Epipodii et Alerandri his verbis. 
Post castissimam martyrum stragem et. savientium passionum 
crudelitatem, de qua etiam Christi famuli, quos tunc sllustrissima 
urbes Vienna et Lugdunum tenebant, ad ecclesias Asie et Phry- 
gm scripta miserunt, cum pane ad integrum Christi nomen a 
gentilibus crederetur extinctum ; per. proditionem domesticam 
Epipodius et Alexander occulte operam dare Catholico fida 
cultui Prasidi nuntiantur. Ασία Mart. à Theod. Ruinarto 
edit. $. ii. p. 74. ed. Amst. Ut Eusebii editiones taceam, 
editum est quod restat epistole, sed ex Rufini Latina inter- 
pretatione tantum, & Godf. Henschenio in Acfis Samctor. 
tom. I. Junii mens. p. 162. seqq. et ab eodem Ruinarto ubi 
supra p. 74. et seqq. quem ego imitatus, epistole quod ser- 
vatum est in sectiones divisum exhibui, quo melius legentium 
commodis consuleretur. Idem hoc fecisse nune video Gal- 
landium, qui in vol. primo Βδζοίλθοα suse P.P. hanc epistolam, 
sicut Martyrum Lugdunensium Fragmentum illud, una cum 
Valesii notis collocavit, additis aliis quibusdam observatio- 
nibus ex Ruinarto Readingiique ed. Eusebiana petitis. In 
Memor. autem Ecclesiast. tom. 1i. de his egit fragmentis ae- 
commodate ad ordinem temporis Tillemontius. 

Quod ad annum attinet, quo hzc Gallicana vexatio ex- 
arserit, contigisse eam anno imperii Antonini Veri 17. tradit, 
ut videbis, Eusebius in hujus lib. quinti principio, ubi consu- 
lendus est Valesius. Auctor quoque Passionis, quam modo 
memoravi, SS. Epipodii et Alezandri, vel eundem annum, vel 
in eodicibus nonnullis decimum octavum, habet. Ad hzc con- 
tra illos, qui ad annum 7. ejusdem imperii horum martyrum 
triamphos, fide nixi Chronici Eusebii, quod Historiz ejus hae 
in parte adversatur, signare velint, multa nova argumenta 
attulit Moshemius, Observ. Sacr. et Histor. lib. I. cap. 3. $. x. 
et seqq. vexationem istanc anno Christi 177. attribuens, qui 
annus est 17. Antonini Imp. Ceterum hzc verba Eusebius 
fragmentis preemisit initio lib. v. Ὁ μὲν οὖν τῆς Ῥωμαίων ἐκ- 
κλησίας ἐπίσκοπος Σωτὴρ ἐπὶ ὄγδοον ἔτος ἡγησάμενος, τελευτᾷ τὸν 
Biov* τοῦτον δωδέκατος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων Ελεύθερος διαδέχεται" 


IN EPIST. VIENNEN. ET LUGDUNEN. 327 


ἔτος δ᾽ ἦν ἑπτακαιδέκατον αὐτοκράτορος ᾽Ανγτωνίνου Ὀδήρον, ἐν ᾧ 
κατά τινα µέρη τῆς γῆς σφοδρότερον ἀναῤῥιπισθέντος τοῦ καθ ἡμῶν 
διωγμοῦ ἐξ ἐπιθέσεως τῶν κατὰ τὰς πόλεις δήμων, µυριάδας µαρ- 
τύρων ἀνὰ τὴν οἰκουμένην διαπρέψαι στοχασμῷ λαβεῖν Évearw, 
ἀπὺ τῶν καθ᾽ ἓν ἔθνος συµβεβηκότων' ἃ καὶ γραφῇ τοῖς μετέπειτα 
MAN ἀλήστου µνήµης ὡς ἀληθῶς ἐπάξια ὄντα, συµβέβηκε. 
τῆς μὲν οὖν περὶ τούτων ἐντελεστάτης ὑφηγήσεως τὸ πᾶν σύγ- 
γραμµα, τῇ τῶν µαρτυρίων ἡμῖν κατατέτακται συναγωγῇ' οὐχ laro- 
ρικὴν αὐτὸ µόνον, ἀλλὰ καὶ διδασκαλικὴν περιέχον διήγησιη. ὁπόσα 
γέτοι τῆς παρούσης ἔχοιτο πραγµατείας, ταῦτ) ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ἀναλεξάμενος παραθήσοµαι, ἄλλοι μὲν οὖν ἱστορικὰς ποιούµενοι 
διηγήσεις, πάντως ἂν παρέδωκαν τῇ γραφῇ πολέμων νίκας' καὶ 
τρόπαια κατ ἐχθρῶν' στρατηγῶν τε ἀριστείας, καὶ ὁπλιτῶν àv- 
ὁραγαθίας, αἵματι καὶ µυρίοις φόνοις, παίδων καὶ πατρίδος καὶ τῆς 
ἄλλης ἕνεκεν περιουσίας µιανθέντων. ὁ δέ γε περὶ τοῦ καθ ἡμᾶς 
πολιτεύματος διηγηματικὸς ἡμῖν λόγος, τοὺς ὑπὲρ αὐτῆς τῆς κατὰ 
ψυχὴν εἰρήνης εἰρηνικωτάτους πολέμους' καὶ τοὺς ἐν τούτοις ὑπὲρ 
ἀληθείας μᾶλλον 1j πατρίδος καὶ μᾶλλον ὑπὲρ εὐσεβείας ἢ τῶν 
φιλτάτων ἀνδρισαμένους, αἰωνίαις ἀναγράψεται στήλαις' τῶν €0- 
σεβείας ἀθλητῶν τὰς ἐνστάσεις, καὶ τὰς πολυτλήτους ἀνδρίας, τρό- 
παιά τε τὰ κατὰ δαιμόνων, καὶ νίκας τὰς κατὰ τῶν ἀοράτων ἀντι- 
πάλων, καὶ τοὺς ἐπὶ πᾶσι τούτοις σγοφάφοφε, εἰς αἰώνιον μνήμην 
ἀνακηρύττων. Γαλλία μὲν οὖν ἡ χώρα ἦν, καθ ἣν τὸ τῶν δηλου- 
µένων συνεκροτεῖτο στάδιον’ ἧς μητροπόλεις ἐπίσημοι καὶ παρὰ τὰς 
ἄλλας τῶν αὐτόθι διαφέρουσαι βεβόηνται, Λούγδουνος καὶ Βίεννα, 
óc ὧν ἀμφοτέρων τὴν πᾶσαν χώραν πολλφῷ τῷ ῥεύματι περιῤῥέων ὁ 
'Ῥοδανὸς ποταμὸς διέξεισι. τὴν οὖν περὶ τῶν μαρτύρων γραφὴν, αἱ 
τῇδε διαφανέστατοι ἐκκλησίαι, ταῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ Φρυγίαν 
διαπέµπονται’ τὰ παρ) αὐταῖς πραχθέντα, τοῦτον ἀνιστοροῦσαι τὸν 
τρόπον. παραθήσοµαι δὲ τὰς αὐτῶν φωνάς. ΟΙ ΕΝ ΒΙΕΝΝΗ 
ΚΑΙ ΛΟΥΓΔΟΥΝΩ &e.&c.. Igitur Sotere Homane urbis episcopo 
post octaeum episcopatus annum vita functo duodecimus ab apostolis 
KEleutherus in ejus locum successit. ΑΠΛΑ tunc agebatur sep- 
timus decimus imperii Antonini Veri. Quo tempore cum in non- 
nullis terrarum partibus ciolentior adversus nostros persecutio 
commota esset em incursione popularium, innumerabiles. prope 
martyres per universum orbem enituisse, ez iis qua in unica pro- 


vincia contigerunt, conjicere est. — Qua quidem utpote immortali 
memoria dignissima, literarum monumentis commendata et ad 
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gosteros transmissa sunt. .Et acta quidem $pea quibus plenissima 
harum rerum narratio continetur, n opere de martyribus éntegra 
a nobis inserta, sunt : Ex quibus non solum cognitio rerum ges- 
tarum, verum etiam documenta pietatis percipi possunt. Θνα- 
cunque tamen ad. institutum. nostrum spectare mihi visa, sunt, oa 
inprasentiarum seligens, hic apponam. «4ο ceter$ quidem. ᾖο- 
toriarum scriptores, nil aliud fere monumentis suts prodiderunt, 
.quam bellicas victorias, et erecta, de hostibus victis tropeea ; ducum 
res praclare gestas, fortia, militum facta, qui pro patria, pro 
liberis ac fortunis suis, manus suas sanguine et. énfinita, hostium 
οσα commaculacerant. |. At nos qui sacre cujusdam ac dieine 
reipublice historiam narramus, pacatissima quadam bella pro 
epiritali pace suscepta, eosque qui in hujusmodi bellis pro veritate 
ac religione potius quam pro patria ac liberis fortiter decertarunt, 
immortalibus literarum monumentis mandabimus : AtMetarum pro 
pietate pugnantium. constantiam, et in. perferendis multiplicibus 
tormentis fortitudinem, tropa adversus D«mones statuta, partas 
ex invisibilibus hostibus victorias, coronas denique ad perpetuam 
posteritatis memoriam pradicantes. — Porro regio ipsa in. qua 
stadium ad hec quc dizi certamina constitutum fuit, Gallia vo- 
catur. In hac dw:c pra ceteris insignes prestantesque urbium 
matres celebrantur, Lugdunun ac Vienna: quarum utramque 
permeat Rhodanus, universam regionem pracipiti cursu. circum- 
fluens. — Igitur nobilissima horum locorum ecclesie commentarium 
de passione martyrum. suorum ad. ecclesias Asie Phrygiaque 
miserunt, ea quc: apud se. gesta, erant, hoc modo cominemorantes. 
Ipsa enim verba non qravabor apponere. SERVI Christi qui 
apud Viennam et Lugdunum, &oc. &c. 

P. 295. 1. 6. Οἱ ἐν Biévrg καὶ Λουγδούνω &c.] Duplex hic 
quzestio oritur. Prima, cur h:ec epistola scripta sit conjunctim 
& duabus ecclesiis, Viennensi ac Lugdunensi. Altera, cur 
Galli Grzeeo scribant ad ecclesias Asie εἰ Phrygie, et ad 
Eleutherum Roman: urbis episcopum. | Quod ad primam at- 
tinet, hoc idcirco factum existimo, quod ecclesi; "Viennen- 
sium ae Lugdunensium, non modo loci vicinitate, sed etiam 
mutui amoris vinculo conjunctze erant. Et cum in eadem per- 
secutione simul decertassent, epistolam de suis martyribus si- 
mul et eonjunctim scripserunt. Ad hzc utraque provincia sub 
unius Preesidis jurisdictione, tunc quidem temporis videtur 


— 
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fuisse; ut ex eo eonjieitur, quod tam Viennenses quam Lug- 
dunenses, ob fidem Christi a Przeside comprehensi et damnati 
esse dieuntur in hae epistola. He igitur cause sunt, eur eon- 
junetim seripserint Viennenses et Lugdunenses. Nam quod 
suspieati sunt, quidam, unum tune fuisse episeopum Viennze 
atque Lugduni, id ex hae ipsa epistola faeile refellitur, 
quie Pothinum episeopum Lugduni fuisse dicit, non item 
Viennze. Porro Lugdunenses honoris eausa Viennensium 
nomen preeponunt, eum tamen ipsi Lugdunenses epistolam 
scribant de iis quze Lugduni gesta fuerant. Vetustati quoque 
et nobilitati Colonizte Viennensium id tributum videri potest. 
Quod vero ad seeundam quiestionem attinet; ex ipsa epistola, 
discimus plurimos fuisse Grzecos in ecclesia Lugdunensi, cujus- 
modi fuit Attalus et Alexander Phryges, et Alcibiades oriun- 
dus item ex Phrygia, ut opinor: lrenzus quoque oriundus 
erat ex Asia, et Polycarpum Smyrn:ze audierat una eum Flo- 
rino admodum puer, ut ipse testatur. Pothini quoque epi- 
scopi vel nomen ipsum, Graecam originem designat. Proinde 
non mirum est, si qui ex Asia in Gallias venerant, fratribus 


suis in Asia constitutis de rebus suis scribant: a quibus, ut 


eredibile est, epistolam illam de martyrio Polyearpi et aliorum, 
prius accepissent. Hujus autem epistolm auctorem fuisse 
arbitror Irenzeeum ; qui quidem eo tempore ecelesi:? Lugdu- 
nensis erat presbyter. Vangsms, At vero Tillemontius Mem. 


eun: cun iii. in Mart. Lugd. not. 2. qui dubitat, utrum hze 


vineize Viennensis et δν sub uno przefeeto tune 
im MÀ: nos admonet, duas illas fuisse, quee proprios 
Bibi preefeetos haberent. De variis autem przesidum generibus 
eonfer Valesium infra. Ceterum etsi mutui amoris vineulo 
tune temporis conjuneti sunt. Christiani Viennenses et Lugdu- 
nenses, quanto odio non multo prius in se invieem cives duarum 
istarum urbium flagravissent, nos nescire haud sinit "Tacitus 





lib. I. Πα. eap. 65. Veterem, inquit, inter Lugdunenses Vien- 


nensesque discordiam prozimum bellum aeccenderat, multo; in- 
vicem. clades crebrius infestiusque, quam ut tantum propter .:Ne- 
ronem Galbamque pugnaretur...Et Galba reditus Lugdunensium, 
occasione ira, im fiscum. certerat, multus contra in. Viennenses 
edat «inedia, et uno amne discretis connezuim 
. Et post vidi Petrum De Marca docentem in Dissert. 


Uu 
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sua ad. Concilium Claromantanum sub. Urbano ΓΙ. honoris prze- 
rogativam in ordine civili tune Viennz ecompetiisse prze Lug- 
duno ex instituto Galbz; idemque diserimen induetum esse 
etiam in ecelesiastieam dispositionem ; quod ex subseriptio- 
nibus Concilii Arelat. I. habiti anno 314. eomprobat. Monet 
quoque clarissimus przsul, deberi exordia eeclesie Lugdu- 
nensis Pothino episcopo, qui eam in regionem a Polyearpo 
Smyrnz in Asia episcopo, beati Joannis apostoli discipulo 
missus est, ut lib. I. Historie Francorum cap. 24. docet Gre- 
gorius Turonensis, qui antiquitates illius eeclesie perspectas 
habuerat, per aliquod tempus in ea urbe moratus eum Nicetio 
episeopo Lugdunensi avuneulo suo. "Vid. De Marea $. ex. 
Ρ. 559. tom. x. Concil. ex edit. Labbe et Cossart. De quzes- 
tione autem, utrum unus an duo tune extiterint harum urbium 
episcopi, consulenda est nota inferius aita. 

P. 295. l. 14. ἐνθάδε] ἐνταῦθα ed. Steph. Ἀπποτη, Nunc addit 
Burtonus codd, MSS. Paris. utrumque. Paulo supra Nicephorus 
δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ pro δοῦλοι X. et καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν, pro καὶ Χριστοῦ ᾿Τησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

P. 296. l. 4. οἰκιῶν] Christophorsonus edificia publica inter- 
pretatur, quod non probo, οἰκίαι enim nonnisi de privatis do- 
mibus dicuntur, a quibus tum arcebantur Christiani, id est 
ab sedibus amicorum, propinquorum, opificum. Neque enim 
assentior Rufino, qui Christianos in suis ipsorum domibus 
habitare prohibitos existimavit.  VarEsms, Nuper 
cl. Olshauseno visum est annotare, sine dubio intelligi debere 
sedifieia publiea, Zist. Eccl. Vet. Monument, Pravipue, p. 56. 
Sed Valesii interpretamentum mihi magis placet. 

Ibid. l. 5. ἀλλὰ καὶ τὸ καθόλου φαίνεσθαι ἡμῶν τινὰ] καθό- 
λον pro τὸ καθόλου et τινὰ ἡμῶν MSS. Norfolc, 

Ibid. l. ϱ. ἐῤῥύετο: ἀντιπαρέτασσε δὲ] ἐῤῥώννυτο" ἀντιπαρετάσ- 
cero δὲ INiceph. ΒΊπΟΤΗ. ἐρύετο Burtono referente Cod. Par. 1. 

Ibid. l. 11. ὁμόσε ἐχώρουν αὐτῷ] αὐτῷ deest in Steph. et Ni- 
ceph. Srmoru. Adde MS. Norfole. et nune, teste Burtono, 
codd. Heg. Paris. utrumque et Venet. De ipsa phrasi vide 
Pearsonium allatum supra ad DION YSIUM ' COR. pag.192. 

Ibid. l. 14. τὰ πολλὰ ὀλίγα ἡγούμενοι] Multa pauca esse. du- 
centes,  Vertitque Musculus, multa pro modicis ducentes. 

Ibid. |. 14. ὄντως ἐπιδεικνύμενοι] Deest ὄντως in ed. R. Steph. 
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Codex Mediezus adverbium addit hoe modo ὄντως ἐπιδεικνήύ- 
µενοι. Neque aliter codex Maz. Fuk. et Savilianus. V ALEsivs. 
Addit Strothius Codicis Venet. et, Christoph. Lectt. Nicephorum- 
que, notat vero habere Bongarsii Lectt. in ed. Genev. otros. 
Denique legisse ὄντως videtur ex interpretatione sua Zhufinus, 
quod etiam additum est a Scaligero ad oram. edit. Steph. in 
Biblioth. Leidensi. Sed omissum illud esse in codd. Paris. et 
Norf. refert Burtonus. 

P.296.l. 15. ἀποκαλυφθῆναι els ἡμᾶς] Abest a Nicephoro. Mox 
legitur, σωρηδὺν πανδημεὶ τὰ ἐπιφερόμενα ἀπὺ τοῦ ὄχλου. SrRoru. 

Ibid. 1. 17. émofjreis] Habet καὶ ἐπ. MS. Savil. seu Bodl. 
Mox abest καὶ συρμοὺς a MS. JNorfole. 

P. 297. l. 2. καὶ avyxAe(ceis] Non possum probare inter- 

» pretationem Langi et Christophorsoni, qui συγκλείσειν car- 
eeres vertunt. Hic enim primo loco recensentur injurizm et 
mala, quse à conferta populi multitudine inferebantur Chris- 
tianis. In quibus carcer locum habere non potest. Judieum 
quippe, non populi erat, reos carceri mancipare. Rectius 
ergo Rufinus vertit, concludi. Sed εἰ verberari, inquit, se. ab 
illis, ac lapidari, et. concludi, patienter. accipiebant. | Gentiles 
enim Christianos intra domos suas concludebant, dum a foro 
et balneis eos arcerent, nec in publicum prodire sinerent, ut 
supra dietum est. Infra tamen συγκλείσεις pro carcere su- 
muntur. Varrsws. Nescit vocem συγκλείσεις Scaligeri MS. 

Ibid. ]. 5. τῶν προεστηκότων τῆς πόλεως ἐξουσιῶν] Magistratus 
municipales intelligit, qui etiam duumviri dieebantur. Quam- 
vis autem ἐξουσίας seu potestatis vocabulum, fere de majoribus 
judicibus diei solet, qui habent jus gladii, ut. docet Ulpianus 
in titulo de jurisdictione, et de verborum &gnificationibus, 
tamen de magistratibus etiam munieipalibus usurpatur, qui 
habebant modieam coéreitionem, ut loquuntur jurisconsulti. 
Sie apud Juvenalem, Gabioruwmque esse potestas. Infra ubi de 
Pothino, πολιτικαὶ ἐξουσίαι dicuntur. V ALEsIUS. 

Ibid. Ἱ. 7. ἕως τῆς τοῦ ἡγεμόνος zapoveías] Preasidem vertit 
Rufinus: quie vox generalem habet significationem, perinde 
ac Grzea. Omnes enim provinciarum rectores ita appellan- 
tur, seu procuratores sint, seu proconsules, seu legati Csesaris. 
Dubitari itaque merito potest, cujusmodi hic fuerit, reetor pro- 
vineize Lugdunensis. Equidem existimo legatum Ciesaris fuisse, 

vua 
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Movet me primo, quod hie mentio fit tribuni militum. Id 
enim optime convenit legato Cesaris, qui rem militarem 
eurabat. Deinde in veteri inseriptione quam refert Gruterus 
pag. 427. legatus Imp. Nervze Trajani Czesaris Aug. provineize 
Lugdunensis nominatur. Denique Spartianus in Severo, Lug- 
dunensem provinciam, per legatos Cesaris administratam 
fuisse imperante M. Antonino testatur, Sie enim scribit de 
Severo. Deinde provinciam Lugdunensem legatus accepit. — Ac 
fortasse in hac Lugdunensium epistola Severus intelligitur. 
Fuit enim legatus provincie Lugdunensis sub Mareo. Sed et 
Junius Blzsus, quem reetorem Gallis Lugdunensis voeat Ta- 
citus in primo historiarum, legatus fuit. Argumento est legio 
Italiea et ala Taurina Lugduni tendens, quas regebat Blazesus, 
Fuit etiam Vitrasius Pollio legatus provineie Lugdunensis 
temporibus Imp. Hadriani, ut patet ex lege r5. D. de exeu- 
sationibus. Vargsvs, Addidit Lardnerus in Testimon. J'udaic. 
εἰ Ethnicis, vol. ii, cap. 15. p. 197. locum Dionis Cassii p. 1243. 
ed. Reimar. in quo memoratur Severi Lugdunense imperium ; 
aitque censuisse Fr. Balduinum Edict. Princ. Roman. De 
Christianis (p. 97. ed. Lips.) rexisse legatum hane provinciam 
Septimium Severum, qui postea imperator fuit, dum hsec de 
Christianis sumerentur supplieia. Habet ἕως τοῦ ἡγέμονος 
τῆς π. MS. Savil. seu Bodl. Nune addit Burtonus codd. Med. 
Mas. Fuket. 

P. 297. l. 10. Οὐέττιος 'Ezáyatos] De quo Gregorius Turo. 
nensis in libro primo historiz Ecolesiastics cap. 29, Et rur- 
sus cap. 31. de Ecclesia Biturieensi loquens sie habet.  Leu- 
cadium quendam primum Galliarum Senatorem, qui de stirpe 
Vetii Epagathi fuit, quem Lugduno passum pro. Christi nomine 
superius memoravimus, repererunt. Qui locus aperte ostendit, 
Epagathum nobilitate generis inter Lugdunenses eminuisse, 
Sed et, epistola ipsa id satis superque testatur his verbis, καὶ 
yàp ἦν ἐπίσημος. Porro hujus martyris nomen eum duplici 
r seribi debet, ut habet codex Maz. οἱ Fuketianus. Etenim 
nomen Romanum est Vettius apud Ciceronem et Juvenalem; 
idque pronomen fuit Preetextati, Certe in manuscripto Ru- 
fini codice Vettius Epagathus dicitur. Vaursms. Si mittas 
edit. Romanam Caeciarii, ubi ex MStis Vatieanis positum est 
Vectius Epagathus, quod et przestat veterrimus penes me M$tus, 
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corrupte lectum fuerat in Rufino edito Vectius, vel Vetius, Pa- 
gathus. Extat autem Vetius Epagathus in codice scripto Ru- 
fini Hist. qui in Collegio S. Magdalensz Oxonii servatur. Et 
Vetius quidem eum simpliei 7 exhibent Eusebii ed. Steph. 
AMStusque .Nicephorusque et. Gregorius Tur. sed cum ceteris 
Valesiüi eodieibus eonsentit ΛΑ. Bodl. seu .Savil. et, nune 
teste Burtono, codd. Par. 1. Venet. Florentinique. Habet vero 
yàp ἅγιος pro Οὐέττιος codicis Norfole. collatio mihi ab amico 
missa, ubi proxime post ita seribitur, els ἐκ τῶν ἀγαθῶν dóeA- 
φῶν és πλήρωμα. 

P. 298. l. 2. καὶ αὐτὸς] Omittit καὶ ΜΑ. Norfole. που male, 
habetque infra l 5. ἀνεχομένου pro ἀνασχομένου. Sequitur 
καὶ αὐτὸς inferius, quod tamen, sicut, supra ἀξιώσεως, Scaligeri 

Ibid. l. 10. παράκλητος Χριστιανῶν χρηµατίσας] Male Christo- 
phorsonus hune loeum interpretatus est, quasi Epagathus ex- 
inde ab omnibus vocatus fuerit patronus Christianorum. Nos- 
tram autem versionem confirmat Rufinus, et quz sequuntur 
verba, ἔχων δὲ παράκλητον, &c. quie stare omnino non possunt, 

nisi ita interpreteris ut fecimus. Varrsms. Rufinus vetus in- 
ecco Tanquam advocatus, inquit, (h. e. ait prseses), 
Christianorum, et ipse vinctorum numero societur. Male ex ante- 
cedentibus repetitum est καὶ αὐτὸς ante vocem παράκλητος in 
Cod. MS. Bodl. οὐ ad marg. duorum editionis Steph. exem- 
plarium Jonesiani Bibliotheceeque Bodl. Nunc addit Burtonus 
eodd. Med. Maz. et Fuket. Paulo post omittitur artieulus 
ante παράκλητον in eodem 35. Bodl. seu Savil. Additque 
AMS. Δον Burtonus, eui placuit, omissio. 

Ibid. L 11. πλεῖον τοῦ Ζαχαρίου] Jam supra Epagathum 
comparavit. eum Zacharia Sacerdote, de quo Lueas in evan- 
gelio cap. i. Iterum nune alludit ad verba quie leguntur in 
fine dieti eapitis. Et Zacharias repletus est. Spiritu sancto. 
Porro Spiritus S. παράκλητος dieitur in evangelio, id est, ad- 
vocatus, quia scilicet postulat pro nobis gemitibus inenarrabili- 
bus, ut ait apostolus. Ita Tertullianus in libro de Jejuniis, de 
Spiritu saneto loquens, qua paracletus id est advocatus, ad. ez- 
orandum judicem, hujusmodi officiorum remedia mandabat. — At 

eum hse non intelligeret, ita vertit. «Κε vero habens 
dn se advocatum pro nobis Jeswm, hoc nomine meruit honorari : 
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sancti presbyteri Zacharie, qui erga sanctos plenitudinem cari- 
latis ostenderat, secutus ezemplum. Que prava Rufini inter- 
pretatio, occasionem erroris prebuit Adoni — et 
Usuardo, et Notkero, qui in suis martyrologiis quadr: : 
oeto martyrum Lugdunensium nomina recensentes, ida 
presbyterum seeundo loeo nominant, post Pothinum Lugdu- 
nensem episcopum. Qui si Greeeum hujus epistolzte exemplar 
consuluissent, animadvertissent profecto, Ζαχαρίαν πρεσβύτερον 
hie dici, non Zachariam presbyterum Lugdunensis ecclesise, 
sed Zachariam sacerdotem, patrem Joannis Baptiste. Quem 
quidem Lugdunenses in hae epistola πρεσβύτερο», 1d est Se. 
niorem appellant, Epagathum juvenem ei eomparantes. Oe- 
terum hie error Adonis et reliquorum in Zacharie martyris 
nomine, facit ut dubitem de ceteris nominibus martyrum Lug- 
dunensium, quze ab illis ibidem relata sunt. Vargsms, Vocem 
πλεῖον abesse a quibusdam MSS. notatum est ad marg. ezem- 
plaris illius Jonesiani : et locum aliter in Grzecis scriptum for- 
tasse invenit Rufinus.  Abfuisse voces τὸ TreUga a duobus 
scriptis Florentinis et πνεῦμα a cod. Veneto nune patet; dum 
ait Burtonus, nullum se invenisse codicem, in quo omittatur 
vox πλεῖον prseter Paris. 1. et suspicari se Eusebium scripsisse; 
ἔχει δὲ παράκλητον ἐν ἑαυτῷ πλεῖον τοῦ Ζαχαρίου. Sic ille. 
Ceterum monet Cacciari, Rufini editor, segre colligi posse ex 
ejusdem textu Zachariam hune pro martyre Lugdunensi 
haberi; quzerens in Przefatione sua, unde Valesio in mentem 
venerit, Zachariam a Rufino Lugdunensem martyrem esse 
faetum, quod in limine Eusebii sui objecerat Rufino Valesius, 
atque insuper illum hoe loeo errandi occasionem aliis pre- 
buisse dixerat. 

P. 298. l. 12. τοῦ πληρώματος τῆς ἀγάπης] Alludit ad illud 
Servatoris nostri dietum in evangelio. Majorem caritatem nemo 
habet, quam ut animam suam ponat pro fratribus suis, V ALESIUS. 

Ibid. l. 14. Χριστοῦ] τοῦ Χριστοῦ MS. Norfole. Hee, ἦν 
γὰρ καὶ ἔστι γνήσιος Χριστοῦ µαθητὴς, sicut Tgnatiana illa, τότε 
ἔσομαι µαθητὴς ἀληθῶς (verus Vet. Interp.) τοῦ Ó— ὅτε οὐδὲ 
τὸ σῶμά µου ὁ κόσμος ὄψεται, Ep. ad Rom. $. 4. cum istis 
Christi verbis eonfert Pearsonius in Vind. Jgnat. P. ii. c. g. 
p.114. Si quis venit ad me, et non odit animam suam, non 
potest seus esse discipulus, iterumque, Qui non bajulat crucem 
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suam et venit post me, non potest meus esse discipulus. Proxime 
post indicari Apoc. xiv. 4. verbis illis, ἀκολουθῶν τῷ ἀρνίῳ ὅπου 
ἂν ὑπάγῃ, Strothius notavit. 

P. 298. l. 16. διεκρίνοντο] Metaphora videtur esse ab athle- 
tis, qui antequam eertamen inirent, examinari solebant ac 
probari, utrum ingenui, utrum setatis athletiese essent. Et ii 
quidem qui ad certamen admittebantur, dicebantur εἰσκρίνεσ- 
θαι. Qui autem repudiabantur, ἐκκρίνεσθαι. — Examen autem 
ipsum vocabatur διάκρισις, ut ex hoe loeo colligo. Plena certe 
est hzc epistola vocabulis a re athletiea translatis. Quod et 
loei hujus leetio ipsa indicat, et nos infra ostendemus apertius. 
VALESIUB. 

P. 299. Ll. 2. οἱ ἀνέτοιμοι] οἱ, quod ab ed. Steph. aberat, ad- 
dideratque forsitan ex scriptis suis Valesius, respuit Strothius; 
sed eum Valesio, idque, opinor, recte, plerique consentiunt 
manuscripti. Abest vero a Cod. Δον. et, teste Burtono, a 
codd, Heg. et Paris. particula καὶ ante οἱ. Paulo ante de- 
erat in M.S. Bodl. verbum 2yívorvro. 

Ibid. Ἱ. 4. ὧν καὶ ἐξέτρωσαν] In codice Regio legitur καὶ 
ἐξέτρωσαν, quod verbum mihi nequaquam negligendum videtur. 
Cum enim rarius sit et inusitatius quam ἐξέπεσον, facilius 
τὸ ἐξέτρωσαν mutatum est in τὸ ἐξέπεσον quam hoc inm illud. 
ἐξέτρωσαν igitur hie passive sumitur pro ἐξημβλώθησαν., id 
est, abortivi facti sunt, exeussi sunt, ἔκτρωμα ἐγένοντο. Quse 
metaphora iterum usurpatur infra, ubi agitur de lapsis, (vid. 

p.312.) Varresms. Recepit hoc ἐξέτρωσαν in contextum anto 
2: Strothius pro ἐξέπεσον, ex cod. Hegio et Lectt. Venet. qui- 
bus addas MS. Norfolc. et, referente Burtono, codd. Florent. 
Venetumque.. Idem ad oram quoque Genev. ed. atque in codice 
Castellano extat. 

Ibid.l. 5. πένθος] πάθος Margines Genev. ed. atque exemplaris 
Jones. Srnorm. Mox deest rà ante δεινὰ in MSS. Bodl. et Norf. 

Ibid. l. 13. ὥστε συλλεγῆναι ἐκ τῶν δύο ἐκκλησιῶν] Ex eccle- 
sia seilicet Viennensi οἱ Lugdunensi. Hsec autem verba in- 
primis notanda sunt, ex quibus manifeste apparet, Viennensem 
ecelesiam perinde ae Lugdunensem, suum tune episcopum ha- 
buisse. Quippe ecclesia ab antiquis scriptoribus non dieitur, 
nisi matrix, quam cathedralem vocamus, Ado Viennensis in 
Chronico, Justum tunc temporis Viennensem episcopum fuisse 
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dicit, eundemque diuturno exsilio maceratum palmam martyrii 
retulisse. Porro verbum συλλεγῆναι Christophorsonus vertit. 
ezimerentur : Langus deligerentur. metaphora videtur esse a 
fruetibus qui deeerpuntur. Varzews. Mansuetus Dissert. ii. in 
Iren. Art. 1. contra ostendere conatus est. nullum habuisse 
episcopum eo tempore Viennensem ecclesiam, sed a Lugdu- 
nensi episcopo fuisse rectam. Certe altum est silentium per 
totam epistolam de episcopo Viennensi, et favere videtur huie 
sententia: locus, quem Massuetus adduxit, in lib. v. Eusebii 
Hist. ο. 23. Extat etiamnum, ait Eusebius, epistola τῶν κατὰ 
Γαλλίαν παροικιῶν, às Elpqratos ἐπεσκόπει. Porro de Gallia 
agens hoc monuit eruditissimus Bucherius in Belg. Rom. lib. 
s cap. 15; "* Potuerunt ab initio binz civitates ab uno 

* regi pontifice." neque aliter judicavit de re istae, s&i bene 
memini, Pearsonius in Annalibus suis Cyprianicis. Et conferas 
not. ad Canon. II. Coneilii CPolitani in Seripturam. Eccles. 
Opusc. vol. I. p. 419. Sed a Valesii stant partibus, idque for- 
tasse rectius, Ruinartus Act. Martyrum p. 63. ed. Amst. et 
Lardnerus Testim. Judaic. et Ethnic. vol. ii.cap.15. Ceterum 
verbis proxime sequentibus, πάντας τοὺς σπουδαίους, kal δὲ 
ὧν µάλιστα συνεστήκει τὰ ἐνθάδε, clerum precipue indieari 
nullus dubito, de quorum σπουδῇῃ Πέ mentio in canone penult. 
Neoesesariensis concilii. 

P. 299. l. 17. πάντας ἡμᾶς] H. e. totam familiam, uxorem, li- 
beros, servos. OrsHAUSEN. 

P. 300. l. 2. Θυέστεια] Θυέστια ed. Steph. (Variare inter se 
MSStos, nune refert Burtonus.) Vetus hzc adversus Chris- 
tianos eriminatio; quz forsan inde originem traxit, quod 
ethniei inepte ae malitiose interpretarentur S. ecnsz apud 
Christianos usum. Srnorm. Hue pertinet insignis CEeumenii 
locus in Comm. ejus in Epist. Prior. D. Petri. Καταλαλοῦντας 
δὲ εἰσάγει (sc. S. Petrus) ἡμῶν τοὺς ἐθνικούς. καὶ εἴτις βούλεται 
τοῦτο μαθεῖν, ἐκ τῶν Εἰρηναίῳ τῷ Λουγδούνου τῆς Κελτικῆς ἐπι- 
σκόπῳ, περὶ Σάγκτου καὶ Βλανδίνης τῶν μαρτύρων γραφέντων 
µάθοι ἂν ἀκριβῶς, ὡς δὲ διὰ Βραχέων παραθέσθαι, ἔστι ταῦτα. 
Χριστιανῶν γὰρ κατηχουµένων δούλους Ἕλληνες συλλαβόντες, 
εἶτα μαθεῖν τι παρὰ τούτων δῆθεν ἀπόῤῥητον περὶ Χριστιανῶν 
ἀναγκάζοντες (deest aliquid) οἱ δοῦλοι οὗτοι μὴ ἔχοντες πῶς τὸ rois 
ἀναγκάζουσι καθ ἡδονὴν ἐρεῖν (ἐροῖεν), παρόσον ἤκονον τῶν ὄεσπο- 
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τῶν, τὴν θείαν µετάληψιν αἷμα καὶ σῶμα εἶναι Χριστοῦ, αὐτοὶ νοµί- 
σαντες τῷ ὄντι αἷμα καὶ σάρκα εἶναι, τοῦτο ἐξεῖπον τοῖς ἐκζητοῦσι. 
οἱ δὲ λαβόντες ὡς αὐτόχρημα τοῦτο τελεῖσθαι Xpurriavots, καὶ δὴ 
τοῦτο τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἐξεπόμπευον. καὶ τοὺς μάρτυρας 
Σάγκτον καὶ Βλανδίναν ὁμολογῆσαι διὰ βασάνων ἠνάγκαζον, ols 
εὐστόχως Ἁλανδίνα ἐπαῤῥησιάσατο, πῶς ἂν, εἰποῦσα, τούτων 
ἀνάσχοιντο οἱ μηδὲ τῶν ἐφειμένων κρεῶν δι ἄσκησιν ἀπολαύοντες ; 
ο. iii. p. 149. ed. Veron. p. 498. ed. Paris. 

Videndum autem, annon hoe loco auctor lrenzsum etiam 
ampliaverit, non tantum, uti ipse ait (Ecumenius, eum brevi- 
averit, ni potius loca quzedam hujus longissimze epistolze exeerp- 
serit, quse Eusebius reliquerat. Biblias interea simile non idem 
perseeutoribus respondet, pag. 304, atque id, quod Blandinze ab 
CEcumenio tribuitur, sed conveniente cum CEeumenio tam in 
nomine, quam in dicto, vetere interprete Rufino. Dum vero Bib- 
liadem inter ceteros martyres Lugdunenses alii multi scripto- 
res commemorarunt, eidem sanetze mulieri, quze quidem prius 
lapsa fuerat, nomine ejus in eodice suo invento, assignavit 
quod hie narratur auctor opusculi, in regia bibliotheca Matri- 
tensi hodie servati, eujus titulus est; Ἐκ τῆς Εὐσεβίου τοῦ 
Παμφίλου ἐκκλησιαστικῆς περὶ τῶν κατὰ διαφόρους καίρους ἐν δια- 
φόροι πόλεσι ἀθλησάντων ἁγίων μαρτύρων. Hoc autem edidit 
Joannes lriarte ejusdem bibliotheez custos pagg. 548—552. 
Catalogi anno 1769. typis impressi. Etenim ille putabat hoe 
ipsum fuisse novum fragmentum Eusebianz histori:e nondum 
editum, quod tamen nihil aliud est quam index sive synopsis 
martyriorum apud Eusebium commemoratorum, adjectione 
paueorum verborum semel atque iterum auctus. 

De origine autem istarum ealumniarum, cum τῆς árÜpemo- 
φαγίας, tum vero aliorum facinorum, optime agit Robertus 
Turner. in libello Anglica lingua eonseripto, cui titulus, 
Cause Calumniarum contra Christianos. Prim«vos, quemque 
eapite quarto pag. 71—73. de verbis CEcumenii consulas. Et 
nune adnotat nuperus Eusebii editor οἱ. Heinichenus p. 16. 
ortas fuisse criminationes istas ex scelestissimis Carpoeratia- 
norum, aliorumque Gnosticorum, ritibus ae ezeremoniis, quibus 
eaenze saerze celebrationem feedare consueverunt ; vix superatis, 
ut ait, ab impio ritu paganorum ipsorum, quem deseripsit 
'TTholueh in Neander Denkeürdig. 'Y om. I. p. 129 seqq. p. 133. 
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C. n his autem Lugdunensium vocibus bene confert 
1agorze illas el. Gallandius in Biblioth. PP. Τρία ἐπιφημί- 
ἡμῖν ἐγκλήματα, ἀθεύτητα, Ovéareia. δεῖπνα, Οἰδιποδείουν 
Legat. pro Christ, n. 3. al. 4. 

terea seripsit in eodem libello Athenagoras n. 35., quze 
1 Lugdunensium in hae epistola narratione minus eonsen- 
e videntur; Kaí τοι καὶ δοῦλοί εἶσιν ἡμῖν, τοῖς μὲν καὶ mÀe(ovs, 
$ δὲ ἐλάττους' οὓς οὐκ ἔστι λαθεῖν' ἀλλὰ καὶ τούτων οὐδεῖς 
7 ἡμῶν τὰ τηλικαῦτα οὐδὲ κατεψεύσατο, | Ubi videndus editor 
nedietinus, Justini M. locum, perinde atque hee Lugdu- 
isium, eontrarium quid sonantia afferens. Hie vero for- 
se nobis in memoriam revocandum esset, unam et alteram 
eptionem non abrogare solere regulam, sed firmare; nisi 
iet, ut ex hoe ipso Athenagorz loeo sibi colligeret 
iemius, eo tempore seripsisse auctorem, quo de Lugdu- 
1&9 vexatione rumor nondum percrebuerat; eodem enim 
no, qui est 177, et scripsisse pro Christianis Athenagoram, 
passos Gallos esse, aliunde ostendit. Vid. Dissert. ad Hist. 
3. Pertinent. Vol. I. Diss, vi. & 16. Similia autem his ver- 
Athenagore etiam apud Minucium Felicem, qui seculo 
post sequente floruit, prolata videas. Ita enim ait Octavius 
ejus, fabulas istas semper. ventilari αἱ nunquam vel. £nvestigari 
vel. probari, nec tanto tempore aliquem existere, qui proderet, non 
tantum factt veniam, verum etiam indicit gratiam. consecuturum. 
cap. xxviii. p. 14. ed. Davis. Ad testes vero quod attinet, 
quos hoc loco memorat epistole auctor; servi isti, cum infi- 
deles extiterint, atque idcireo 8 visu mysteriorum Christia- 
norum prohibiti fuissent; iidem tamen minis tormentorum 
territi, militibusque instigantibus, calumnias, quales a Judzeis 
sub ipsa initia Christianismi, teste Origene lib. vi. Contra 
Celsum, de Christianis sparse sunt, ignorata veritate contra 
dominos suos instaurabant.  Conferas quse infra adnotantur 
ad Sect. v. 
P. 300. l. 4. eir. τοιοῦτο] ἕν τι v. Gruteri Lectt. SrRora. 
ἐστιν ὅτι τ. MSS. Norfolc. | 
Ibid. l. 7. ài οἰκειότητα] Hzec vox non solum propinquitatem 
generis designat, sed etiam amicitiam ac benevolentiam.  In- 
terpres Nicephori etiam humanitatem addidit, non contentus 
necessitudinis vocabulo. V ALEsiUs. 
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P.300.1.8. καθ ἡμῶν] Codex Regius ἐφ᾽ ἡμῖν. V Argsivs. Addit 
ei Strothius Marg. ed. Genev. ego M Stum Norfole. a quo qui- 
dem codice abest τῷ ante Θεῷ. Nune etiam commemorat 
Burtonus codd. Parisinos Venetum et. Flor. 1. utrumque Flo- 
rentinum nominat Jac. Gronovii penes me collatio. 

Ibid. l 14. τι τῶν βλασφήμων] Recte Rufinus blasphemiam 
adversus Christianorum religionem intelligit. Quod plane 
confirmatur verbis proxime antecedentibus καὶ δι ἐκείνων. Cum 
enim servi Christianorum, metu eruciatuum perterriti, infanti- 
cidia et incestos coneubitus de Christianis confessi essent, stu- 
debat Satanas, ut Christiani qui comprehensi fuerant ejus- 
modi calumnias in religionem nostram jaetarent. Quippe ju- 
dices omni tormentorum genere Christianos urgebant, ut ''hy- 
esteas quasdam cenas et incestos concubitus apud se peragi 
faterentur. Quo spectat illa vox Blandinze, in mediis erucia- 
tibus nihil aliud proloquentis quam Christiana sum: nihil 
apud nos mali geritur. Potest etiam illud καὶ δι ἐκείνων, re- 
ferri ad decem illos, qui initio persecutionis capti animum de- 
sponderant.  Christophorsonus blasphemiam contra nomen 
Christi intelligere maluit. Varesws. — Favent Rufinianse 
illi voeis βλασφηµίας interpretationi verba, quse infra in 
pag. 304. de una ex lapsis nomine Bibliade, sed postea mar- 
tyre, extant; Καὶ Βιβλιάδα δέ τινα µίαν τῶν ἠρνημένων, ἤδη 
δοκῶν ὁ διάβολος καταπεπωκέναι, θέλησας δὲ καὶ διὰ βλασφημίας 
κατακρῖναι ἤγευ ἐπὶ κόλασιν, ἀναγκάζων εἰπεῖν τὰ ἄθεα περὶ ἡμῶν 
ὡς εὔθραυστον ἤδη καὶ ἄνανδρον. vid. et pag. 302. 

Ibid. l. 16. καὶ στρατιωτῶν] Rufinus vertit officium, milites. 
Nam ἄτασα vox utrumque significat, tam officiales seu ap- 
paritores Judieum, quam milites : ut fusius ostensuri sumus ad 
libros de vita Constantini. Hie vero milites malim intelligere, 
eum supra mentio fiat tribuni militum. V ALrsiUs. 

Ibid. eis Edyxrov διάκονον ἀπὸ Βιέννης) Rufinus Sanetum 
diaconum Viennensem interpretatur: quod est ambiguum. 
Neque enim Sanetus fuit diaconus Viennensis eeclesie, ut 
quidam hae Rufini versione inducti existimarunt. Certe Lug- 
dunenses in hac epistola id non dieunt: sed tantum affirmant 
illum Vienna oriundum fuisse. Fuit igitur hic Sanctus patria 
quidem Viennensis, diaconus autem Lugdunensis ecelesisz. 
Varrsms. Opinatus contra est David Dalrymple, vir nobilis, 
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qui quodeunque epistolze apud Eusebium superest, in Anglicum 
vertit linguam, hune fuisse diaconum Viennensis ecclesie, mi- 
noris enim momenti esse patriam ejus, quam loeum, quo mu- 
nus ecelesiastiecum obiisset. Videoque simile quid in Srna- 
provi Fragmentis, quz infra collocantur, Αἴλιος Πούπλιος 
Ιούλιος ἀπὸ Δεβελτοῦ ἐπίσκοπος, hoe est, Develti episeopus. 
Euseb. H. E. v. 19. Itidem sic signantur episcoporum no- 
mina et urbes apud econeilium Carthaginiense septimum &ub 
OÜvpriano celebratum. 

P. 301. |. ϱ. αὐτὴ] αὕτη ed. Steph. Srnorn.. Mox desunt verba 
καὶ παρεθῆναι in MS. Norfolc. 

. bid.l 17. διεῤῥωγότος] Ed. R. Steph. περιεῤῥωγότος, Codex 

Med. Fuk. Savil et Maz. &ejjeyóros habent, quod magis 
placet. VaLwevs. Lectionem alteram habent MS. Norfole. et 
Nicephorus, scd à. Scaligero ad oram exempli sui edit. Steph. 
in biblioth. Leidensi διεῤῥωγότος reseripta est. ^ Retinetque 
Heinichenus Vales lectionem, revoeantibus vero Stepha- 
nianam et Zimmermanno et Burtono, qui sex codices eam fir- 
mantes commemorat. 

P. 302. Ἱ. 4. ἀναλγησία] Istiusmodi indolentiam in 'Theo: 
doro martyre memorat 'heodorit. 77. E. lib. iii. cap. 11. et 
Foxus noster in Thoma Tomkins, cujus manum ardenti lucernsze 
immisit Bonnerus. Vid. Martyrolog. part. iii. p. 154. noviss. 
edit. W. Lowrn. Conf. &. 14. hujus Epist. 

Ibid. l. g. διὰ τὴν ἐπιμονὴν] Ed. R. Steph. ὑπομονήν. Απι- 
plector scripturam codicis Mediezi et Maz. Fuk. et Sav. in 
quibus legitur ἐπιμονήν. Id est ob assiduitatem et gravitatem 
tormentorum. Nam quod ex Gruteri libro proponitur ύπερ- 
βολὴν, vanissima conjectura est. Paulo post, (p. 303.) ubi 
legitur ómóre μηδὲν εἶχον, codex Mediczeus et Maz. Fuk. et 
Savil. vocem interserit hoc modo ὁπότε µηκέτι μηδὲν εἶχον. 
Quod est elegantius. Varesius. "Ante Valesium ἐπιμονὴν in 
quinque alis codd. inventum, Christophorsoni in ed. Genev. 
Lectt. preetulerant. Et µηκέτι ille quoque Gruteri Lectiones 
interserebant. Quin et ὑπερβολὴν tanquam conjectura ad 
marg. Castellani codicis affertur. Proxime post ὑπακούσεσθαι 
παρ᾽ αὐτοῦ MS. Norfolc. 

Ibid. l. 12. ὥστε μηδὲ τὸ ἴδιον κατειπεῖν ὄνομα] Similia videre 
est infra, libro de Martyribus Ῥα]ερεί. cap. ii. et in Passione 
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S. Felieis ad ealeem Lactantii de mortibus Persecutorum edit. 
Oxon. et in Passione Tharaei, Probi, et Androniei apud Ba- 
ronium ad ann. 290. n. 2, 7, 9. W. Lowrn. Ad qusesita illa 
quod attinet, moris fuit, ut de omnibus hisce rebus judex reum 
interrogaret. Mox ἐρωτώμενα pro ἐπερωτώμενα MS. Norfole. 

P. 303. l. 5. οὐρανίου] ἐπουρανίου ed. Steph. Srnorn. | Sed in 
exemplari Scaligerano editionis ed. Steph. quod in Biblioth. Lei- 
densi eztaf, per lineam subter duetam idem reprobatur. Post 
πηγῆς τῆς addunt MS. Norfole. et Nicephorus. καὶ ante στεῤῥὺς 
Christoph. Lectt, | 

Ibid. l. 6. ἐκ τῆς νηδύος] Alludit ad cap. vii. ex Joannis 
evangelio, in quo legitur F/wmina de ventre ejus fluent aqua 
vice. VALESIUS. 

Ibid. ]. g. συνεσπασμένον] Contractum et incureum malim 
vertere, quam distractum et divulsum, ut initio verteram. Hoe 
enim esset διεσπασµένον. Contraetum autem intelligo prze 
magnitudine tormentorum. Nam qui in eeuleo torquebantur 
vehementius, eaput ineurvare cogebantur, ut docet Am. Mar- 
cellinus, eum ait, ve/ sub eculeo caput incurvos, aut ictu. carnifi- 
eis lorvi substravit. Inepte Christophorsonus contractum in 
rugas corpus interpretatus est. VAarrEsims,  Confert οἱ. Heini- 
chen, Eusebii editor nuperus, Xenophontis Απαζ. 1. 5. 10. 
τὰς διφθέρας---συνῆγον καὶ συνεσπῶν, i. e. contrazerunt. 

Ibid. l. 16. τῶν σωμάτων] Scribendum videtur τραυμάτων, 
αἱ Ἱεριίι Rufinus. Varesvs.  Recepit in Eusebium suum Zim- 
mermannus. 

P. 304. l. 1. ὁπότε οὐδὲ] ὅποτε γοῦν οὐδὲ Gruteri Lectt. et 
Margo exemplaris Jonesiani. Srnorn. Addit nune Burtonus 
cod. Paris. 1. umnnque de Florentinis. 

Ibid. l. 4. ἀνέκυψ ε] In ed. R. Steph. ἀνεκάλυψε. In codice 
Mediezo et Maz. Fuk. et Sav. et apud Nieephorum legitur 
ἀνέκυψε, quee proculdubio vera hujus loei scriptura est. ^ Op- 
ponitur enim ἀνέκυψε καὶ ἀνωρθώθη illis quse supra dixerat de 
toto eorpore Saneti diaconi contracto atque incurvato. Ita- 
que hie loeus superiorem expositionem nostram plane eonfir 
mat. Varresms. Habent ἀνέκυψε Lectt. quoque Venet. et Chris- 
toph. et cod. Norfole. MS. Scal. atque Margo exemplaris ed. 
Steph, quod in Bodleiana extat. Et duos tantum codices legium 
et Paris. 1. ἀνεκαλύψε exhibere notavit Burtonus. 
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P. 304. l. 9. rwa µίαν τῶν ἠρνημένων] Burtonus, eo quod om- 
nes fere codices seripti νο] τινα, vel µίαν, omiserint, rwà solum 
retinuit; malim ego, eum nulla eausa esse videatur, cur 
alterutram vocem adderet alius quis prseter ipsum auctorem, 
µίαν τινὰ pro edito τινα μίαν, servato µίαν, reponere.  Displicet 
Heinicheno in Supplemento Notarum suarum Burtoni emendatio. 

Ibid, l. 10. δοκῶν ὁ διάβολος καταπεπωκέναι] Ex MS. Sacil. 
aeu Bodl, artieulum recepi, quod postea feeit Burtonus eom- 
memoratis preeterea MSS. Λο Venet. Florentinisque. κατα- 
πεπτωκέναι MS. Norf. 

Ibid. l. 11. διὰ βλασφημίας] Christophorsonus blasphemiam 
adversus Christum intellexit. Videndum tamen est, ne hie quo- 
que blasphemia adversus religionem Christianorum intelligatur. 
Certe quie sequuntur verba id penitus evineunt. Sequitur 
enim ἀναγκάζων εἰπεῖν τὰ ἄθεα περὶ ἡμῶν. Porro hzc mulier 
in MS. Maz. ae Med. βιβλιὰς dieitur non βίβλις. sic etiam vo- 
entur in Fuk. Rufinus hanc cum Blandina videtur confudisse 
gravi errore, Varesim& Ἐκ eod. Regio βίβλιδα posuerat ed. 
Steph. quam quidem nominis scripturam habent et Gregorius 
Tur. De gloria Mart. ο. 49. et Martyrologi. Adde nune 
cod. Norf. Sed alteram lect. firmant MS. Steph. Marg. ed. 
Genev. Codexque Bodl. seu Savil. Qua vero ratione inductus 
Rufinus hec omnia ad Z/andinam detorserit, nescio, nisi si 
hocce nomen in codice suo pro Pibliade scriptum invenerit. 
Vid. supra p. 307. Omisit interea Rufinus verba de lapsu 
hujus feeminze, quze, ut. monuit cl. Olshausen. Vet. Monument. 
p. 63. in Blandinam cadere non poterant. Obscurior quidem 
ratio mutationis videtur, sed de industria facta est. 

Ibid. l. 13. ἐν τῇ στρεβλώσει] Abest τῇ ed. Steph. Srkorn. 
Addit codd. Reg. et Paris. 1. Burtonus. 

Ibid. l. 16. ἀντεῖπε τοῖς βλασφήμοις] In ed. R. Steph. τοῖς 
βασανισταῖς. Sed longe melior est lectio quam reperi in codice 
Maz. et Med. Fuk. et Sav. τοῖς βλασφήμοις. | Sic vocantur 8 
Lugdunensibus Gentiles, qui Christianam religionem calum- 
niabantur: vel certe lapsi, qui pre cruciatuum violentia in- 
fanticidia et incestus a Christianis admitti fassi erant. Va- 
LESIUS. ΑΙύ quoque cl Olshausen. jam laudatus; ** Servos 
* intelligit Eusebius, vel etiam lapsos, qui tormentis superatis 
** infanticidia atque incesta a conventibus Christianorum per- 
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** petrari fassi erant. At vero unde constet lapsos hrec fassos 
fuisse, ignoro, siquidem de lapsorum hujuscemodi confessione, 
nihil, quod eredam, h:ec inter exstat. Valesii lectionem firmant 
Lectt. Venet. MS. Norfolc. cum Margine Steph. ed. in. Biblioth. 
JBodl, Christophorsonique Lectt, Extare in MSStis Hegio Paris, 
1. Florentinisque Stephani lectionem, refert, quidem Burtonus, 
sed teste eodieum Florentinorum collatione Gronoviana, una 
de illis βλασφήμοι» habebat a prima manu, dum in altera ut 
leetio varians, ad oram afferebatur. 

P. 304. |. 17. πῶς ἂν παιδία φάγοιεν] Erubescat. error vester 
Christianis, qui ne animalium quidem sanguinem in epulis escu- 
lentis habemus, qui propterea. quoque suffocatis εἰ morticinis ab- 
stinemus, ne quo modo sanguine contaminemur vel intra viscera 
sepulto. Tertull. Apol. eap. 9. Eadem fere asserunt Origenes 
eontra Celsum lib. viii. eirea medium.  Minutius Felix Oetav, 
pag. 55. Clem, Alex. P:edag. lib. iii. eap. 3. prope finem. 
Eeclesia Orientalis hane abstinentiam perpetuo servavit, et 
etiamnum servat. Augustinum vero, aliosque ejusdem «etatis 
Christianos, in contraria fuisse opinione, ex his ipsius verbis 
palam est. Ef ubi ecelesia. gentium talis effecta. est, ut in ea nul- 
lus Israelita carnalis appareat ; quis jam hoc observat, ut turdos 
vel sninutiores aviculas non attingat, nisi quarum sanguis effusus 
est? Aut leporem non edat, si manu a cervice percussus, nullo 
cruento vulnere occisus est? Et qui forte adhuc pauci tangere 
ista formidant, a ceteris irridentur. Augustin. contra Faustum 
Manich. lib. xxxii. eap. 13. RrapiNG. 

P. 305. l. 1. καὶ τῷ κλήρῳ] καὶ ἐν τῷ κλ. MSS. Bodl. Nune 
addit Burtonus codd. Med. Maz. Fuket. Florentinosque. 

Ibid. l. 7. καὶ τὰς ἐν τῷ ξύλῳ διατάσεις τῶν ποδῶν] Superiore 
libro ubi de Justini martyrio dictum est, observavimus ξύλον a 
Grzeceis diei, quem Latini appellant mereuwm. Id plane con- 
firmat Rufinus qui hune locum ita interpretatur. ο septimo 
(uf dieunt) puncto in nervo pedes, contra quam credi fas est, dis- 
tenti, in. intimo penarum loco deperirent. Mas διατάσεις τῶν 
ποδῶν optime expressit Prudentius in versibus quos supra ci- 
tavimus. 


Lignoque plantas inserit, 


Divaricatis cruribus. 
Porro hujus supplicii hzec videtur fuisse forma. — Truneus fuit 


944 ANNOTATIONES 


ligneus, quinis hine et inde foraminibus certo invicem spatio 
divisis excavatus. in hzc foramina tanquam in oereas quasdam, 
pedes inserebantur noxiorum, et vineulis seu nervis astringe- 
bantur, ut ex Aratoris versibus colligitur, quos supra retuli- 
mus in annotationibus ad librum iv. Et Rufinus quidem hzc 
foramina vulgo puneta appellata esse testatur, quod confirmat 
locus ex passione Chrysanti et Dariz, quem ibidem adduxi. 
Sed quod Rufinus septimum punetum dixit, vix eredibile mihi 
videtur. Certe Eusebius hoc loeo quintum duntaxat foramen 
dixit: et aliis in loeis hune numerum foraminum nunquam au- 
pergressus est. De his punctis intelligendus est locus in actis 
Grzecis Passionis Tarachi Probi et Andronici. Μάξιμος Tye- 
μὼν εἶπε' βαλόντες αὐτῷ σίδηρα, els τέσσαρα κεντήματα διατεί- 
rare, quod vetus interpres pessime vertit, hoc modo, JMittite 
illi ferrum per quatuor loca nervorum, et confringite. V ArgsiUS, 

P. 305. l. 12. ἐπιδεικνύων τὴν αὐτοῦ δόξαν] Pro his Christoph. 
ἀλλὰ καὶ τοῦ Θεοῦ ἐνταῦθα ἐπιδεικνυόντας τὴν δόξαν. SrRorn. 
Mox ἐπιζῆσαι pro ἔτιζῆσαι codd. Florentini. 

Ibid. l. 17. τοῦ Κυρίου] τοῦ abest ab ed. Steph. SrrgRorn. 
Addas ΜΑ, Bodl. Nune refert Burtonus, qui articulum de- 
levit, legi eum tantum in codd. Veneto ae Parisinis. 

P. 306. 1. 6. τῆς ἡλικίας] τὴν ἡλικίαν non male MS. Norf. 

Ibid. Ἱ. 6. διὰ τὴν προκειµένην] Hoc loco verba videntur 
esse transposita. Sic igitur legendum puto διὰ τὴν ἐγκειμένην 
σωματικὴν ἀσθένειαν. Ἐν paulo post ubi legitur διὰ τὴν àyxec- 
µένην ris µαρτυρίας ἐπιθυμίαν, scribo προκειµένην. Porro hoc 
Pothini martyrium elegantissime describit Eucherius Lugdu- 
nensis episcopus in sermone de S. Blandina.  Prestitit. inter 
ista. divina, providentia, ut in. tantis patri sacrificiis, etiam 
Pontifer non deesset.  Hapitur ad. impiam. questionem. gran- 
devwus οί plenus dierum B. pater noster Pothinus, ecclesice hujus 
antistes, et pro eruditionis ut credimus merito, gregi suo jungitur. 
4ο post Dominici corporis sacrificium, profanis. tribunalibus 
novam de se hostiam Christo oblaturus infertur. — Senilis infir- 
mitas per injurias et afflictiones. furentium ministrorum ita. cele- 
rem, sortitur exitum, wt intelligeres ad tempus illud soli martyrio 
reservatum. V ALEsiUs. — Jac. Gronovius in Lectt. Variis et 
Adnotatiuneulis ad Eusebium Hist. Eccl. quze ex bibliotheca 
Tewaterana in meam transierunt, huie loco reponendum 
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ὑποκειμένην pro προκειµένην 8&dmonuit. Ceterum  Pothini 
nomen in editionibus Hufini male seribi PAotinus notat Stro- 
thius; immo Caceiari in omnibus suis eodd. Rufini scriptis in- 
ventum JPAotinus, aut Fofinus testatur. JPontinus teque malum 
habet Rufinus MS. Magdalenensis ; sed recte scribitur nomen 
in veterrimo Rufini penes me MSto.  Nutriceium Ptolemzi 
regis /Egyptii nomine PotÀhinum commemorat Cresar, De Bello 
Civili, l. 3. eapp. 108 et ult. 

P. 306. l. 10. ἐσύρετο] ἐφέρετο ed. Steph. ducitur ad tribunalia 
imo potius defertur. ΠΠ. ἐσύρεο NNiceph. et ValesiWi ed. 
ΒΤΗΟΤΗ. Lectionem  Valesianam firmant manuscripti omnes 
preter Regium et Parisinos. 

Ibid. 1. 16. τοῦ Χριστοῦ] τοῦ Κυρίου ΜΑ. Bodl. 

P. 307. l. 5. et τις] et τι Episcopi Castal. Cod. Srnorn. 

Tbid. 1.6. τοὺς θεοὺς αὐτῶν] Hoc αὐτῶν ex ed. Steph. resti- 
tuit Strothius, quem ego secutus sum, quia ita scribi in vet. 
codicibus solet, etsi alterum ἑαυτῶν Valesius przetulit, illud 
quidem przestantibus Eusebii plerisque codicibus. 

Ibid. 1. 8. ἐῤῥίφη ἐν τῇ εἱρκτῃ] Codex Mediezus habet εἰς 
τὴν εἱρκτήν. nee aliter codex Maz. Fuk. et Savilii. VArxsivs. 
Ita Valesius, qui eis τὴν εἱρκτὴν imprimendum curavit, quod 
rectius est, ait Strothius, si grammaticam spectes, at quis, in- 
quit ille, hanc leetionem, si aderat primitus, mutasset in magis 
soleeeam ? Porro extat Stephaniana leetio in eodd. Norfole. et 
Paris. 1. els τῇ εἰρκτῇ. Reg. Par. 2. Ad oram vero exemplaris 
edit. Steph. in bibliotheca Bodl. rescriptum est els τὴν εἱρκτήν. 
Ita et Christoph. Lectt. Habent ἐρῥίφθη Gruteri Lectt. Addit 
nunc Burtonus, qui lectionem Valesii secutus est, MSS. Bodl. 
Venet. et Florentinos. Sed Stephaninnum amplexus erat 
Heinichenus, quod ego quoque feceram. 

Ibid. l το. τοῦ Θεοῦ] Τοῦ, quod Valesius ex MStis suis 
addidisse videtur, expunxit Strothius, sed cum V alesio faciunt 
duo scripti mei. Nune addit Burtonus codd. Med. Maz. 
Fuket. | 

Ibid. l. 11. σπανίως μὲν yeyovós] Notandum est quod aiunt 
Lugdunenses, rarum adhue in eeclesia ejusmodi indulgentize 
usum fuisse erga lapsos. Nempe quia ad hoe usque tempus 
pauci admodum lapsi fuerant. taque cessante morbo, nihil 
opus erat hujusmodi medicina.  Subsecutis autem persecu- 
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nbus, hoe remedium crebrius usitatum est.  Varrsivs. 
1 scopo hie aberrare Valesius Anglico interpreti videtur, 
"em supra pag. 336. nominavi; siquidem putat ille hoc loeo 
i de lapsis raro exemplo, quod infra positum est, $8. 12, et 
resipiscentibus ; atque fieri posse, ut ad 77e. vi. 4. et seq. 
ro t nuctor. Censet vero, et reete fortassis, nuperus Eu- 
editor, el. Heiniehen, nihil *aliud hoe loeo significari, 
* nisi quod raro Dei et Christi miserecordia evenisset, ut vel 
" qui Christum abnegarent, a gentilibus in vineula conjiee- 
* rentur, conjectique retinerentur ; et tamen hoe ipsum Chrie- 
* tianis iis, qui eonstanter manserunt, mirum in modum pro- 
"fuerit. In eo igitur Dei et Christi misericordiam egregie 
'" eluxisse," monet vir doctissimus. — Mox abest articulus 
ante Χριστοῦ a MS. Norfole. Nune addit Burtonus codd. 
Par. 1. et Florentinos. | 

P. 307. l. 17. ὁμολογοῦντες ὃ καὶ 7mav] ὑμολογοῦντες τὸν Θεόν, 
MS. Norfole. Abest a cod. posteriori Florentino particula καὶ, 
habetque ὅπερ ἦσαν edit. Steph. Mox quoque p. 308. lin. 1. 
τὸν Θεὸν pro τὸν Ἀριστὸν idem MS. 

P. 308. 1.6. ἐτιμωρεῖτο] ἐτιμώρει MS. Steph. Margg. edit. 
Genev. et exemplaris Jones. SrRoru. Adde codd. Norf. Heg. et 
Parisinum utrumque. 

Ibid. l. 7. διαδήλους τὰς ὄψεις] Confer verba Dionysii Alex- 
andrini infra lib. vi. Eusebii Hist. c. 41. W. Lowrn. 

Ibid. l. 8. προῄεσαν] In codice Maz. et Fuk. Savil. et 
Mediezo legitur προῄεσαν», quam scripturam secutus videtur 
Christophorsonus. Hoc est quod ante dixit κατὰ τὰς παρόδους: 
dum scilicet e carcere procedunt usque ad tribunal. V ALEsivs. 
Neque favet lectioni Stephanians προσῄεσαν cod. Norfol. 
vel quivis alius, teste Burtono, przeter codd. Reg. et Parisinos. 

Ibid.l.9. ὥστε] ὡς Steph. ed. SrRoru. lta codd. Heg. et 
Paris. posterior. 

Ibid. l. i1. ἐν κροσσωτοῖς χρυσοῖς πεποικιλµένοις] Alludit 
ad locum qui est in Psalmo xliv. et paulo aliter hodie le- 
gitur, περιπεποικιλµένη scilicet. Sed melius est πεποικιλµένοις. 
Mos enim erat, tunicarum fimbrias variegare, ut testatur 
Amm. Marcellinus in lib. 14. αἱ longiores fimbrie tunicam per- 
apicue luceant, varietate liciorum effigiatee in. species animalium 
multiformes. Certe in codice Med. et Maz. scribitur πεποικιλ- 
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µένοις, nee aliter Fuk. Varesms, Addas MSS. Sacil. seu Bodl. 
et JVorfole. et nune quidem alios omnes preter eodd. Heg. et 
Parisinos, sed. Stephani lectionem περιπεποικιλµένοι» Strothius 
in ed. suam revocavit. Ceterum in edd. τῶν o' nonnullis le- 
gitur, περιβεβλημένη, πεποικιλµένη, ex qua fortasse duplici 
lectione nata altera videtur περιπεποικιλµένη. 

P.308 l. 11. εὐωδίαν ὀδωδότες τὴν Χριστοῦ] Alludit ad verba 
Pauli apostoli, CAristi bonus odor sumus, (2 Cor. ii. 15.) VALE- 
sms. Confer et apostolum in .Ep. ad Ephes. v. 2. Verba au- 
tem, quae sequuntur, ὥστε ἐνίους δόξαι καὶ µύρῳ κοσμικῷ κεχρί- 
σθαι αὐτοὺς, sie vertit Rufinus, ita uf viderentur sibi non in 
aep sed in myrotleca conclusi, vel, ut legitur in. eodice 

| ensi, sed in lecto strato. plumis mirothecee conclusi, 
quid abe vetus hie interpres κεκλεῖσθαι, non κεχρίσθαι. 

Greea vero fortassis ita interpretanda sunt, tanquam si 
martyres tam hilares atque decori aspectu fuerint, ut non- 
nullis viderentur re vera bene olere, unguento delibuti ac 
nitentes, spectante auetore ad illud Psalmi civ. τοῦ ἱλαρῦναι 
τὸ πρόσωπον τῷ ἐλαίῳ, lta odorem memorarunt auctores 
epistole de martyrio Polycarpi eompositze, quem e corpore 
emissum ejus putabant. Vid. opusculi finem. Sed tamen 
credidisse ipsum hujus Lugdunensis epistolze seriptorem, eujus 
oratio tot translatis verbis seatet, quemvis odorem divinum sub 
sensus cecidisse, quidquid alii tune temporis opinarentur, non 
constat. Aitin Libro ad Martyres Tertullianus, vos odor estis 
suavitatis, cap. 2. 

Ibid. l|. 15. προσέτι δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ἐθνῶν] Particulam καὶ, 
quam ex M&S. Bodl. addidi, Rufinus olim invenisse videtur, 
qui vertit, Sed et ipsis gentilibus in multo opprobrio expositi 
erant. Nunc vero refert recepto καὶ Burtonus, extare parti- 
eulam in codd. omnibus przeter Heg. et. Venetum. 

Ibid. l. 16. ἀνδροφόνων ἔγκλημα | Recepit in textum ἐγκλήματα 
Burtonus ex sex numero manuscriptis. 

P. 309. l. 1. καὶ oí συλλαμβανόμενοι] Addunt δὲ Gruteri 
Lectt. et cod. Castellanus, STRorn. 

Ibid, l. 5. τὰ μαρτύρια τῆς ἐξύδου αὐτῶν] Verba hic videntur 
es&Re transposita, quze Sie construo: eig πᾶν εἶδος διῃρεῖτο τῆς 
éfóbov τὰ μαρτύρια αὐτῶν. VALE&Ivs. Vetus interpres habet, 
per diversas species martyrii ipsorum, atque ita locum Nice- 

Yy2a 
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phorus refinxit, els ποικίλον rà μαρτύρια διῃρεῖτο. Sed fortasse 
voces τῆς ἐξόδον neque Rufinus neque Nicephorus invenit, quas 
quidem a Sealigeri MSto abfuisse apparet. In sequentibus 
vero auctor posuit ἐπισφραγισάμενος αὐτῶν διὰ τῆς ἐξόδου τὴν 
µαρτυρίαν. An ergo hie reponendum διῃρεῖτο τὰ μαρτυρία διὰ 
τῆν ἐξόδον αὐτῶν ἑ Paulo post ἀνθέων pro ἀνθῶν MS. Ὑογίοίο. 

P. 30g. 1. 9. γοῦν] Ed. Steph. leetionem $$ οὗν in textum 
suum recepit Strothius. 

Ibid. l. 12. καὶ ἡ BAarbíra xai "ArraXos] Prius illud καὶ 
nescit MS. JNorfole. Cum cireumflexo nomen BAaróira in 
MS. Bodl. sepius seribitur. —Desiderari autem artieulus ó 
ante "ArraAos videtur. 

Ibid. l. 13. εἰς τὸ δηµόσιον] Hoc nomine amphitheatrum 
videtur intelligi. Neque enim referri potest ad θέαµα. Primo 
quia repetitur przepositio εἰς τὸ δηµόσιον καὶ eis τὸ κοινὸν, &c. 
Ita enim legitur in eodice Med. Maz. Fuk. et Savil. Quod & 
δηµόσιον referretur ad vocem θέαµα, dixissent εἰς τὸ δηµόσιον 
καὶ κοινὸν, Κο. Porro eleganter amphitheatrale munus, in 
hae epistola vocatur publieum Gentilium inhumanitatis spee- 
taculum. In eo siquidem loeo Gentiles suam tum in Chris 
tianos, tum in reliquos bestiarios, belluinam szvitiam publice 
spectandam exhibebant. VaLrsius.  AÁbfuerat ab ed. Steph. τὸ 
ante κοινόν. [ta et a codd. Heg. et Paris. 1. ut. nunc refert 
Burtonus. Habet interea MS. Savil. seu Bodl. ἤγοντο ἐπὶ τὸ 
δηµόσιον, id vero factum est propter voces intermedias omissas, 
τὰ θηρία els. Codex autem, qui à Valesio hic et alibi tanquam 
Savilianus adducitur, exemplar fuit, ut sspius dictum est, 
editionis Stephanianze cum eodd. scriptis ab Henrico Savilio 
collatum, non MS. ejusdem Savilii Bodleianus. 

Ibid. l. 4. τῶν θηριομαχιῶν ἡμέρας διδοµένης] Hujus loci 
sensum non assecuti sunt interpretes. Sensus autem est, 
Praesidem seu Legatum provincie Lugdunensis, spectaculum 
ferarum extra ordinem populo przbuisse, constituta ad id die, 
propter Christianos quos ad bestias damnaverat. Erant enim 
apud Romanos ordinari ac solemnes munerum dies, qui in 
mensem Decembrem incidebant, ut est in. Calendario Heru- 
vartii. Extra hos dies non licebat munerariis ac duumviris 
quibus hujusmodi editionum onus erat impositum,  speo- 
tacula ferarum populo exhibere. Ut docet epistola ecclesise 
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Smyrnensis de martyrio Polycarpi, quz superius relata est in 
libro 4. Verum majores Judices qui jus gladii et ad bestias 
damnandi habebant, hujusmodi meridiana spectacula, quoties 
ipsis libitum erat, exhibebant, ut eum populi voluptate noxios 
e medio tollerent. Cujus rei exemplum illustre est in Actis 
Martyrum Tarachi, Probi et Andronici, Nam eum Maximus 
Proconsul Ciliei:& eos ad bestias damnasset, advocans Teren- 
tiamum Sacerdotalem Cilicim, jussit ei sequenti die munera 
edenda curare, ut legitur in cap. x. eorundem Actorum. VALE- 
sms. Ait Strothius, ** Ad hoe ἐπίτηδες referendz sunt voces 
"διὰ τοὺς ἡμετέρους, interpretamur igitur, ewm  mostrorum 
** eausa opportune adessent. dies, quibus dari solerent. spectacula. 
* Non enim extra ordinem dabantur tune spectacula, ut Vale- 
* gius putat, sed aderant dies, quibus darentur: nune vero 
* quum Christiani, quorum faeta est mentio in carcere tene- 
*' rentur, atque ad mortem damnati essent, etiam propter hoc 

** opportune aderant." Hiee ille, at vereor, ut ἐπίτηδες adver- 
bialiter sumptum, opportunum quid vel commodum signi- 
ficet; certe Vett. Gloss. habent, ἐπίτηδες, de industria, data 
opera, consulto, Cujus interpretationis illustrationem dabit 
Aristoteles in βΡοεΐσα, c. 19.---τὸ γὰρ θαυμαστὺν οὕτως ἕξει 
μᾶλλον, ἢ εἰ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου καὶ τῆς τύχης’ ἐπεὶ καὶ τῶν ἀπὸ 
τύχης ταῦτα θαυμασιώτατα δοκεῖ, ὅσα ὥσπερ ᾿ΕΠΙΤΗΔΕΣ φαί- 
νεται γεγονέναι' olov, ὁ ἀνδριὰς ὁ τοῦ Μίτνος ἐν "Αργει ἀπέκτεινε 
τὸν αἴτιον τοῦ θανάτου τῷ Μίτυϊ, θεωροῦντι ἐμπεσών: ἔοικε γὰρ 
rà τοιαῦτα οὐκ εἰκὴ γενέσθαι. — Dici quidem possit, illud a Deo 
eausa Christianorum provisum fuisse, seu consulto factum. 
Sed cum Valesio magis facio. Atque hane quidem exposi- 
tionem a el. Olshausen przlatam fuisse nune video in Ver. 
Monwmnentis Precipuis ab eo editis. Vidend. et ad Eusebium 
suum cl. Heinichenus. | 

P. 309. 1. 8. διὰ πλειόνων ἤδη κλήρων ] Jam supra monuimus 
multas hie translationes esse a re athletica. Inter has nume- 
randa est vox κλῆροι. Solebant enim athletze qui in ludis 
eertaturi erant, sortito educi. Quod quomodo fieret, docet 
nos Lucianus in Hermotimo. Cistella erat argentea, Deo 
certaminum przesidi sacra, in quam conjiciebantur sortes seu 
tesseree breves. In duabus inseripta erat littera A: in aliis 
duabus B. in aliis item duabus T. et sic deinceps. "Tum 
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etre sortes e cista educebant. Quibus A. obvenisset, ii 
er se committebantur primo loeo pugnaturi. Eratque hie 
Tos κλῆρος. Similiter qui literam B. eduxissent, secundo 
inter se eertabant. Ita sors et urna suum euique adver- 
ium adsignabat. Is qui adversarium suum vicerat, non 
tim eoronabatur. Sed cum aliis qui adversarios item suos 
»cerant, iterum pugnaturus eomponebatur, donee unus om- 

um vietor superesset. Qwuam in rem pluribus opus erat 
sortitionibus. — Hine est quod in inseriptione Farnesiana, 
quam refert Gruterus pag. 314. Asclepiades quidam Panera- 
tiasta, in multis certaminibus victoriam retulisse dicitur, τὸ 
δεύτερον καὶ τρίτον μετὰ πρῶτον ἢ δεύτερον κλῆρον στήσας τοὺς 
ἀνταγωνιστάς. Id est, post primam aut post secundam  sorti- 
tionem, secundo vel tertio superatis adversariis. ld enim usu 
veniebat, ob eam rationem quam dixi, quoties plura erant 
paria athletarum. Quippe vietores inter se eomponebantur, 
et secunda inter eos fiebat sortitio, ae rursus tertia ; donec 
vietoria ad unum rediisset. Et hoe est, quod in hae epistola 
dicitur διὰ πλειόνων κλήρων. Ad hanc athletarum sortem refe- 
renda sunt ea, quz habes in principio hujus epistole de 
Epagatho, ἀνελήφθη καὶ αὐτὸς εἷς τὸν κλῆρον τῶν μαρτύρων. 
VALESIUS, Απίθ ἀγῶνα addunt ἔσχατον Christoph. Lectt. 
STROTH. 

P. 310. l. 1. τὰς διεξόδους τῶν µαστίγων] Musculus vertit 
verberum illationes. Christophorsonus trajectiones. Dictum 
videtur pro τὰς ἐν ταῖς διεξόδοις µάστιγας, id est, verbera illata 
dum traducerentur in pompa. Moris autem erat, ut bestiarii 
antequam pugnarent cum bestiis flagris verberarentur, ut 
docet Tertullianus in lib. I. ad Nationes cap. 18. et in lib. ad 
Martyras cap. 5. Sic in Passione SS. Perpetus et Felicitatis 
scriptum legimus: .Ad Aoc populus exasperatus flagellis eos 
verari pro ordine cenatorum postulavit. | Ubi vide quse notat 
Lucas Holstenius. Itaque eo loco διεξόδους verto transcur- 
siones flagrorum. Omnium enim venatorum flagra per or- 
dinem excipiebant bestiarii, ut ex Actis illis et ex Tertulliano 
discimus, qui et transcurrendi verbo in ea re utitur. V ALEsIUS. 

Ibid. Ἱ. 4. καὶ ἐπὶ πᾶσι] Abest xai ab ed. Steph. STRorH. 
Et & septem MSStis, referente Burtono, qui particulam 
& Valesio additam expunxit. 
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P. 310. ]. 6. ἐνεφόρει] ἐνεφύρει Cod. Castal. ΒΤΠΟΤΗ. 

Ibid. ἔληγον] ἤλγουν ΛΜ. Bodl. Nune addit Burtonus 
codd. Med. Maz. Fuket. Ἠλγουν Nicephorus quoque invenit, 
qui tamen locum sie refinxit, οἱ δὲ τοσοῦτον ἤλγουν ὡς καὶ νικᾷν 
βούλεσθαι τὴν ὑπομονὴν, ola µαινόµενου. 

Ibid. l.9. εἰσήκουσαν] Posuit quidem Valesius, fortasse ex 
seriptis auis, eerte eum eo consentiente M Sto Norfole. ἤκουσαν, 
sed ex ed. Steph. εἰσήκουσαν revoeantem Strothium secutus 
sum.  Firmant hoe, teste Burtono, codd. Reg. Parisini et 
Venetus. 

Ibid. l. 1ο. μὲν obv] Abest οὖν ab ed. Steph. STRorn. 

Ibid. l. 13. ἐν τοῖς μονομαχίοις] Codex Maz. Med. et Fuk. 
habent. μονομαχίµοις. VALEsiUs. Addas Cod. MS. Savil. in 
Biblioth. Bodl. & quo rois abest. Sed postea pag. 315. 1. 15. 
vox µονοµαχίων extat. Habebant Lectt. Gruteri et cod. Castell. 
µοναρχίοις vel µοναρχείοι». Proxime post αὐτῷ pro αὐτοὶ cod. 

P. 311. Ll rz. ὑπὲρ αὐτῶν] ὑπὲρ ἡμῶν Christoph. Lectt. 
Srnorg. Mox habent τοῦ ante Χριστοῦ codd. Florentini. 

Ibid. l. 3. τὴν κοινωνίαν ἀεὶ ἔχει] Cum voculam Valesius ἀεὶ 
addidisset ex codicibus suis, ipsum enim ἀεὶ exhibent plurimi 
manuscripti, eandem minus reete expunxit Strothius. Supra 
p.310. l. 15. ἐκβαλλομένων pro εἰσβαλλομένων extat in MSS. 
ANorf. a quo lin. 18. αὐτῶν abest. - 

Tbid. 1. 8. τῷ μὲν σκολιῷ ὄφει] Profert hoc loco Esaic verba 
in eap. xxvii. comm. 1. Anglieus interpres David Dalrymple. 
Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπάξει 6 Θεὸς τὴν µάχαιραν τὴν ἁγίαν, καὶ τὴν 
μεγάλην, καὶ τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸν 
ὁράκοντα ὄφιν σκολιόν' ἀνελεῖ τὸν δράκοντα. 

Tbid. l. 11. ἐκβιάσασα] Βοπιρεπάππα est ἐκβιάσασα, ut. supra. 
Atque ita legitur in eodiee Mediezo et apud Nieephorum. 
Vide Petrum Fabrum in libro primo Agonistici cap. 24. 
Porro notandum est Blandinam, utpote servam, cruci affixam 
fuisse, quod erat supplieium servorum. Varksius. Stephani 
leetio est ἐκβιβάσασα, suffragantibus quidem plurimis libris 
seriptis; eum vero res manifesta sit, alteram in textu Stro- 
thium secutus posui. 

Ibid. l. 16. γεγυμνασµένος ἦν] Restituit, si quid id refert, 
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Strothius ex Steph. ed. ἦν γεγυμν. sed Valesio suffragatur coder 

P311. 1. 18. καὶ περιαχθεὶς κύκλῳ τοῦ ἀμφιθεάτρου.] Solebant 
olim gladiatores et bestiarii, antequam certamen obirent, per 
ora populi cireumduei. De qua pompa loquitur Lucianus in 
Toxari,ut notavit Salmasius in notis ad Julium Capitolinum 
pag. 9r. et Casaubonus; post Lipsium in Saturnalibus, qui 
locum Quintiliani ex declamatione nona eo spectantem primus 
adduxit. Id autem fiebat non solum in iis qui seipsos ad 
ludum auetoraverant, sed in reis qui ad ferrum aut bestia 
damnati erant. Martialis. 

Traducta est gyris, nec cepit arena nocentes. 

VaLEsiUS. Christoph. Lectt. habent περιαχθέντος. Srnorn,. Quod 
cl. Heinicheno prseferendum videtur; sed quoniam nominandi 
easum ceteri libri preestant, cum editi tum scripti, oratio, quie 
ἀνακόλουθος videtur, fortasse ferenda est. 

P. 312. L. 1. ἐν ᾧ ἐγέγραπτο] Hoc recepit ex septem codicibus 
seriptis Burtonus pro edito ἐπεγέγραπτο, quem sum secutus 
epistolam hane denuo editurus. 

Ibid. l. 4. ὅτι ᾿Ῥωμαῖος ἐστὶν] Additum est in Cod. Nor. 
"Ατταλος ὁ Χριστιανὸς, quod ex antecedentibus irrepait. 

Ibid. |. 5. καὶ τῶν λοιπῶν] Abest καὶ ab ed. Step. SrRorm. 
Itidem a codice Nor. 

Ibid. 1.6. καὶ περιέµενε τὴν ἀπόφασιν τὴν àm ἐκείνου] Inde 
collige hane persecutionem sine novis imperatorum edictis 
motam fuisse, in qua tamen innumerabiles martyres per totum 
terrarum orbem occisos fuisse asseverat Eusebius. Non itaque 
recte infert Dodwellus paucos fuisse martyres, eo quod pauci 
Romani imperatores edicta adversus Christianos tulerint. 
Verum de his fusius in Prefatione generali. ἩἨσιναμτ. ad Acta 
Martyrum Sincera. Cl. Saccarellus in Hist. Eccl. vol. iii. p. 130. 
* In more erat, quin et lege cautum ne przsides in cives 
* Romanos jus gladii exercerent; crimine tamen cum essent 
** &cousati, aut Romam mittebantur, aut imperatoris sententia 
* exspectabatur." Hie vir doctissimus de hoc loco agens. 
Confer Eusebii verba a me supra adducta in limine Notarum. 

Ibid. l. 7. τὸ ἀμέτρητον] τὸ ἄμετρον Lectt. Gruteri et Margo 
FEiomplaris Jones. ΘΤΗΟΤΗ. 
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P. 312. l. 11. καὶ µάρτυρες τοῖς μὴ µάρτυσιν ἐχαρίζοντο] Id est, 
dextram lapsis porrexerunt, et medicinam adhibuerunt, et pro 
iis intereesserunt. Id enim solebant martyres, ut ex Cypriano 
didieimus. Vargsivs. Conf. 2 Cor. ii. 7. Rufinus vetus inter- 
pres verba sie Latine reddit, e? ipsi nondum martyres cohorta- 
tionibus suis plurimos martyres faciebant. Mihi orta est opinio, 
 Seripsisse auctorem, καὶ náprvpes τοῖς µήπω µάρτυσιν ἐχαρί- 
Corro. &t martyres iis, qui nondum martyres erant, gratiam de- 
derunt et concesserunt. 4 codice Norfole. particula μὴ abest. 

Ibid. l. 14. ἀνεμητροῦντο] Dudum econjeceram seribendum 
esse ἀνεμητροῦντο. Postea vero in codice Regio ita super- 
seriptum inveni eadem manu. Quinetiam Christophorsonum 
ita legisse apparet. p. 318. Hieronymus in cap.iv. Epist. ad 
Galatas: Sed et illud est intuendum, quod qui per peccatum 
quodammodo homo esse. desierat, per. penitentiam. concipitur a 
magistro, et rursum in eo Christi reformatio repromittitur &c. 
VaLESPUS. ἀνεμετροῦντο codd. et edd. ommes, ἀνεμορφοῦντο 
Christoph. Lectt. at in versione nostram lectionem expressit, 
qui etiam in eod. Reg. superseripta est, probante Valesio. 
Βτποτη. Errare videtur vir cl. eirea. versionem. Christophor- 
soni, qure habet, iterum in membra formati, illud ἀνεμορφοῦντο 
potius secuta. Vertit Musculus refingebantur. Proxime vero 
ante hae et in p. 299. verbum quoque ἐκτιτρώσκω metaphorice 
adhibetur. Quse interea argumenta pro codieum seriptura 
ἀνεμετροῦντο attulit cl. Burtonus, ea nuper refutavit in Supple- 
mento Notarum ad Eusebium suum Heinichenus. 

Ibid. ]. 17. ἐγγλυκαίνοντος] Hoc verbum tam active, quam 
passive sumi potest. Et Nicephorus quidem active dietum 
intellexit. Sie enim hunc loeum interpolavit, καὶ ἐγλυκαίνοντο 
ὑπὸ τοῦ μὴ θέλοντος τὸν θάνατον. Metaphora est ab oleastro 
qui insitus duleeseit, de quo Paulus apostolus. Sed et passive 
sumi potest, et quidem commode, ut mihi videtur. Id enim 
sibi volunt Lugdunenses, nomen Christi, quem lapsi negave- 
rant, dulee de cetero ipsis fuisse. Paulo post pro ἐρωτηθῶσι, 
(Stephani lect.) codex Mediesus et Mazarinus ἐπερωτηθῶσι 
babent. Sie etiam codex Fuk. et Savilii. VarEsis. ὑπερωτη- 
θῶσι Gruteri Lectt. οἱ Cod. Castellanus exhibebant. Addidit 
Burtonus cod. Paris. 1. Eodem quoque loco παρὰ pro ὑπὸ ex 
edit. Stephani Strothius restituit. 
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Ea l. 3. τοὺς μὲν ἀποτυμπανισθῆναι] Hane vocem non 
intellexit Ohristophorsonnt, qui tympanis torqueri vertit. Quid 
depen Scaliger) in libris adversus obortust itin Haec 
VaLEsUs. Qui ipse quoque vertit, wf confitentes quidem gladio 
ceederentur. Sed morte generatim, non capitis tantum abecis- 
sione, fortasse intellecta. Glossa quidem MS. in Cod. Coislin. 
quam affert cl. Alberti ad Glossarium Gr. p. 178. habet 'Azo- 
τυμπανισμὸς δὲ, ὁ ἀποκεφαλισμὸς, Hesychius vero, Τυμπανί- 
ζεται. πλήσσεται, ἐκδέρεται, ἰσχυρῶς τύπτεται, et Tuzarov. eibos 
τιμωρίας. et infra, Τύμπανον. sive τύπανον. ξύλον rl ἐν ᾧ τυµπα- 
νίζουσι. Vid. el. Gottlieb Ernesti ad Hesychii Glossas.Sacras, 
ad v. ἐτυμπανίσθησαν. Verum mea quidem sententia τὸ àmo- 
τυµπανισθῆναι hoe loeo in sensum generalem τοῦ oecidi 
partim vero traditos esse bestiis, statim post hzc narrantem 
habeas epistolee auctorem. Neque enim de civibus tantum 
Romanis imperator consultus est, ut ex rebus quoque gestis 
rem sestimes, Porro, ut postea vidi, de hujusce loei interpre- 
tatione mihi consentit Suicerus, in voce τυµπανίζω. Thes. Ev- 
clesiast. p. 1334. ubi exempla hujus sensus verbo ἀποτυμπανίζω 
affixi congesta invenias. Addas huie Tillemontium, qui in 
Mem. Eccl. V. iv. not. 5. lectorem monuit, vertere locum 
Rufinum, uf persistentes quidem punirentur, negantes autem dimit- 
terentur. — Nihilominus Strothio res aliter habere videtur, qui 
ait, jam ex iis quse sequuntur apparere, verbum Mies ou 
signifieare gladio obtruncare, atque consuli oportere de haec 
voee Suidam et Hesychium, potissimum vero Etymolo- 
gieum M. 

Sed de hae re satis superque; qui fit interea, ut Attalus, 
is qui supra p. 312. l. 3. Romanus fuisse dieitur, bestiis tra- 
deretur, quod procedente oratione constabit; itidem postea 
perinde ae reliqui bestiarii, jugulatus? Num posthabito privi- 
legio ejus prseses populo ferocienti hominem tradidit, quod 
quidem his fortasse verbis innuitur, καὶ yàp καὶ τὸν "Ατταλον 
τῷ ὄχλῳ χαριζόµενος ó ἡγεμὼν ἐξέδωκε πάλιν τοῖς θηρίοιςξ Immo 
habet vetus interpres Rufinus, quem contra preceptum. Casaris 
gratificari populo volens &c. Quinetiam hane sententiam aunt 
amplexi Tillemontius Mem. Που. et Lardnerus in Testimon. 
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Judaic, et Ethnicis, Anglieusque insuper interpres. Hoc de- 
mique nune addo ex Lumperi Historia Theol. Critica vol. x. 
p.566. quod optime monuit vel Florius in JDissert. de his 
Martyribus, vel Zobarg. in Comment. De Rebus Christianorum 
ante Constantinum, scilicet haud satis inter se ab eodem 
Lumpero distincti, ** Auctorem epistole non pro suo ingenio 
* haec commentum esse, sed rem totam, uti contigerat, quan- 
" quam preter leges et mores sine fuco et fallaciis descrip- 
* sisse." Ceterum notat Strothius, Christoph. post τοὺς μὲν 
addere ὁμολογοῦντας, tale quid enim deesse ex Rufino quoque 
patere, qui habet, persistentes. Cum vero hoe recepisset in textum 
Zimmermannus, haud ita necessarium idem visum est Heini- 
eheno Eusebium postea edenti. 

P. 313. l.4. εἰ δέ τινες ἀρνοῖντο, τούτους ἀπολυθῆναι] Mira 
ratio judieii, si isti apostatze reapse homieidz atque ineesti 
fuissent. Interea quam obnoxius fuerit, qui tune imperabat 
Mareus Aurelius accusatoribus Christianorum, illud indicio 
est, quod orationem contra Christianos scripsit prreceptor 
ejus et preeipuus amicus Cornelius Fronto, in qua quidem, 
referente Minucio Feliei, extitit fabula spurcissima illa. eversi 
atque extineti luminis apud Christi cultores. Vide Minucii 
Felieis Octavium capp. 8. et 31. 

Ibid.l 5. τῆς ἐνθάδε πανηγύρεως] Celebris ex omni Gallia 
conventus ludorum causa fiebat Lugduni, ad aram Augusto 
sacratam.  Dicata autem fuerat hzc ara Julo Antonio et 
Fabio Africano Coss. Calendis Augusti, ut seribit Suetonius 
in Claudio. (seil Augusti Cms. temporibus. Eos ludos 
adhue sua szetate mansisse scribit Dio. Ἐκ his colligitur mar- 
tyres Lugdunenses mense Augusto passos esse. Quod autem 
Hieron. Ado, Usuardus, Beda, Nothkerus aliique natalem 
Lugdunensium martyrum conferunt in diem rv. Nonas Junii, 
nihil me movet. Diu enim post illorum necem, eum illorum 
reliquize inventze fuissent, hie dies potissimum electus est, quo 
omnium simul memoria celebraretur; eum tamen non uno 
eodemque die omnes passi sint, ut ex hae epistola constat. 
Varesmg. (Confer not. ad $. 14. sed Ruinartus censet, id fac- 
tum eodem die fuisse forte, quod ii, qui ex his sanctis marty- 
ribus priores mortui sunt, vel Pothinus episcopus, hoe die 
obiüsse putarentur. Ex his verbis Loydius et Dodwellus 
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ufestun. fieri arbitrantur, Martyres Lugdunenses anno 
 cuxvn. sanguinem effudisse. At lieet certum sit, aram 

«duni primum Augusto dedieatam esse Kalendis Augustis, 

Antonio, Fabio Africano Coss, Ludi tamen illi non sin- 
nquenniis sed quotannis celebrati, ut observavit Marea 

rt. de Primatu Lugdunensi, num. e. &e. qui fuse lo- 
ivur de conventu illo populorum Gallize, qui quotannis fiebat 
eolonia Lugdunensi ad aram Augusto Principi dieatam, de 

» ait hune Eusebii locum aceipi debere, recteque πανήγυρη 
a «ὐπβπο Nundinas versam. — Sie in veteribus glossis Nundinze 
ἑορτὴ, quz& mereimonia quoc — sgnificant, quod. agitari sole- 
rent diebus festis. Ant. Ῥασια nn. Chr. 177. M. Aurelii 17. 
a Βσλρινα. allatus. Vid. supra not. pag. 326. de vexationis 

jus anno. 

P. 313. l. 12. ᾿Εδοξάζετο δὲ] γὰρ MSS. Bodl. 

Ibid. l 15. τῷ τῶν μαρτύρων κλήρφ] Hoc loeo codex Medi- 
ezus melior est Regio. Seriptum enim habet τῷ τῶν p. κλήρῳ, 
et sie Nicephorus quoque scriptum habet. Quam leetionem 
alteri longe prsestare, ex iis qu:ze supra diximus, liquido patet. 
κλήρῳ etiam legitur in codice Maz. et Fuk. et Saviliano. 
Varnrsms. Lectio editionis Stephaniana τῷ μαρτύρων χώρῳ est. 
Sed consentit eum altera scriptura. M.S. quoque .Norfole. 
Porro habebant κλήρῳ Gruteri Codicisque Veneti Lectt. aliique 
libri fere omnes, qui à Burtono nunc collati sunt. 

Ibid. 1. 16. πώποτε] mor? ed. Steph. SrRorH. Itidem codd. 
Reg. οὐ Paris. uterque. 'Tum ἔχοντες pro σχόντες habet, MSS. 
Norfolc. 

Ibid. l. 17. μηδὲ αἴσθησιν ἐνδύματος νυμφικοῦ] Vertit Vale- 
sius, nec reverentia, vestis nuptialis. Matt. xxii. 12. ἄνθρωπον oix 
ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου. | Addit post ἐνδύματος νυμφικού 
de leur baptesme. ΤτιβΜοντιύβ. — Albam nimirum vestem 
baptizatus induebat. Sed cl. Heinichenus in nota ad loc. 
neque de nuptiali veste interpretatus istud, neque de veste 
baptismi, ita Latine vertit, martyrum vero clero non sunt ad- 
scripti, (ἔμειναν δὲ ἔξω), in quorum animis nec vestigium ullum 
fidei neque sensus ilius vestis, quam induere debeat ecclesia, 
t. €. Christi, nec notitia timoris Dei impressa erat. Ita vir cl. 
Sed tamen fortasse vestis νυμφικὴ est illa, qua haud vestitus 
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eonviva in evangelio memoratus in tenebras exteriores missus 
est; sic infra ad νυμφικὸν δεῖπνον sancta martyr Blandina 
vocata esse dicitur. 

P.314. L2. βλασφημοῦντες τὴν ὁδὸν] Hoe loco βλασφη- 
μοῦντες idem valet ac βλασφημεῖσθαι ποιοῦντεν. Que loquendi 
forma usitata est in sacris libris ; ut eum dicitur in evangelio. 
Viri Ninivitze surgent et condemnabunt vos in Judicio. Id 
est, eondemnari facient. Et Musculus quidem vertit hoc 
— per vite sw» conversationem. viam Dei blasphemantes. 
Christophorsonus vero interpretatur, eia; veritatis contumelia 
aficientes. At Nicephorus eum hzc non intelligeret, locum 
interpolavit. Varrsms. Religio Christiana &epius in Actibus 
Apostolorum et veterum seriptis ἡ ὁδὸς dicitur, Act. ix. 2. 
Saulus Damascum profectus est, ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ 
ὄντας, ἀγάγῃ eis Ἱερουσαλήμ. Idem rursus eum in synagoga 
Jud:zorum Ephesi przedicasset, eap. xix. ver. 9. indurati sunt, 
κακολογοῦντες τὴν ὑδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους. Ibidem, ver. 23. 
ortus est tumultus non parvus περὶ τῆς ὁδοῦ. Postea Felix 
ampliavit Paulum cap. xxiv. ver. 22. donee exquisitius resciret 
τὰ περὶ τῆς 0000 &o. Pearson. Erpos. Symboli p. 103. à. Rgap- 
να. allatus. — ^ia enim cognominatur disciplina mostra, ait 
"Tertullianus De Oratione cap. xi. 

Ibid.l.7. τὴν πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπην] Supra l.2. deerat in 
JMSS. Norfole. oi ante vio(. Burtonum nune secutus sum ex 
septem seriptis articulum τὸν recipientem. 

Ibid. xal παῤῥησίαν τοῦ λόγου ἦν yàp καὶ οὐκ ἅμοιρος 
ἀποστολικοῦ xapícuaros] Αποίοτ recordatus est verborum 
S. Luez, Act. Apost. capite iv. comm. 29, 30, 31. 

Ibid. 1. 12. ἐπὶ τῷ] ἐπὶ τῷ .Margo Exzemplaris Jones. Srnorn. 
Hoe ἐπὶ τῷ recipientem ex septem codicibus Burtonum nune 
secutus sum. "Ezi τὸ editum exhibent MSSti 7g. Parisini et 
JFlorentini. Et supra l. 10. pro περιεστῶσι περιεστηκόσι reposui, 
quod Burtono, probante Heinicheno, ex omnibus przeter codd. 
Heg. et Parisienses recipere visum est, neque aliud teste Heini- 
eheno eod. Dresdensis habet. 

Ibid. l. 14. ἐπιστήσαντος τοῦ ἡγεμόνος] Rufinus vertit, qui a 
Preside in medium statui jussus. Musculus autem ita vertit, 
Urgente vero Preside, &c. quem secutus est Christophorsonus. 
Possis etiam ita vertere. Quod cum animadvertisset Prases, &c. 








est iiie coram judice, quod pepe ti iere γκι. 
εισ. Habet ἐπιστήσαντος αὐτοῦ τοῦ ἡγ. JMS. Norfole. εἰ 
proxime post τίς εἴη pro ὅς τις εἴη idem codez Bodleianusque. 
Addit MSS. Florentinos Burtonus. 

P. 314. l. 17. μετὰ καὶ τοῦ ᾽Αττάλου] Τοῦ, quod addidisse ex 
MSStis suis Valesius videtur, Strothius textu suo expunxit. 
Sed cum Valesio faciunt MSSti omnes nunc collati Jegio ex- 
cepto, et in Bodl. positum est, μετὰ καὶ τὰ τοῦ ' ArráXov, ubi et 
post hzee legitur καὶ τῷ ὄχλφ. Infra habes lin. r5. pag. 315. 
εἰσεκομίζετο μετὰ καὶ Ποντικοῦ. 

P. 315. ]. 4. τοὔσχατον ἐτύθησαν] Eodem verbo superius usi 
sunt Lugdunenses, ubi de Sancto, Maturo et Blandina lo- 
quuntur. Ace Rufinus quidem hoe loeo vertit jugulati sunt. 
Musculus ccs? sunt. Christophorsonus gladio feriuntur. Rufini 
versionem confirmat Tertulliani loeus in Apologetieo cap. 30. 
Sic itaque nos ad Deum ezpansos ungule fodiant, cruces suspen- 
dant, ignes lambant, gladii guttura, detruncent. Ego vero malim 
vertere gladio confossi sunt. Mos enim erat, ut bestiarii a 
confectore trucidarentur, quemadmodum notavi supra ad mar- 
tyrium Polycarpi. Eusebius in libro de martyribus Palesting 
eap. 11. de Hadriano martyre loquens, qui ad bestias dam- 
natus fuerat, λέοντι παραβληθεὶς, καὶ μετὰ τοῦτον ξίφει κατα- 
σφαγεὶς, ἐτελειώθη. et paulo post de Eubulo seribens eommar- 
tyre, μετὰ τοὺς θῆρας ὁμοίως τῷ προτέρῳ θῦμα γενόμενος. Ex 
quibus verbis plane conficitur, ἐτύθησαν idem esse quod κατε- 
σφάγησαν. Sie in Actis Passionis Tarachi, Probi et Andro- 
nici : Maximus autem ira repletus vocavit. Terentianum sa- 
cerdotem, et jussit gladiatores introduci, wt. sanctos Dei martyres 
interficerent. — Statim. praceptum. Mazimi impletum est. Con- 
sumpti autem sunt gladio. lta codex manuseript. quem vidi. 
Acta vero Grzeea sie habent: Τότε οὖν ἀγανακτήσας ὁ Μάξιμος, 
καὶ τὸν Τερεντιανὸν αἰτιασάμενος, ἐκέλευσε µαχαιροφόρους rus 
τῶν λουδαρίων εἰσελθεῖν, καὶ κατασφάττειν τοὺς ἁγίους ἐν τῷ 
θεάτρῳ. (Confer Ruinart. Acta Mart. p. 446.) Et in Passione 
SS. Perpetuse et Felicitatis ita scriptum est: JErinde jam 
eranimis prosternitur cum ceteris ad. jugulationem solito loco. 
Et paulo post: Ceteri quidem immobiles et cum silentio ferrum 
receperunt. — Perpetua vero ut aliquid doloris qustaret, inter osa 
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compuncta ejulavit, et errantem. derteram tirunculi gladiatoris 
ipsa in jugulum suum transtulit. V ΑΕΡΙΟ, 

P. 315. 1. 6. κατὰ καρδίαν ὁμιλοῦντος τῷ Oeo] Rufinus hunc 
loeum longa eireuitione verborum exposuit hoe modo: Zntra 
seipsum semper cum Deo loquente, et in laudibus ejus ac. precibua 
permanente, Optime. | Nam oratio nihil aliud est quam ὁμιλία 
πρὸς τὸν Θεόν. et ita eam definit Clemens Alexandrinus, cui 
consentit Proclus philosophus in libro ii. Commentariorum 
in "l'imseum Platonis pagina 64. ubi de precatione elegan- 
tissime disserit ex Porphyrio. V ALrsivs. 

Ibid. l. 8. ἡ ἀπὸ τοῦ σωματίου] ἡ abest ab ed. Steph. 
ΒΤΠΟΤΗ, σώματος habet MS. Bodl. et sex alii codices a Burtono 
nune additi ; et post hzee ὅ, τι ὄνομα pro τί ὄνομα MS. Norfolc. 

Ibid. l. 14. τῇ ἐσχάτῃ λοιπὸν ἡμέρᾳ τῶν μονομαχιῶν] Ex his 
patet munus gladiatorum per aliquot dies przberi solitum 
esse Lugduni in illo celebri mercatu et conventu totius Gallize 
ad aram Augusti. Hine est quod supra dixit de Maturo et 
Saneto, ἀντὶ πάσης rijs ἐν rois µονομαχίοις ποικιλίας αὐτοὶ θέαµα 
γενόµενοι τῷ κόσµφ. ἈῬτείος hse munera gladiatoria, datus 
preterea fuerat a Prseside dies spectaculi ferarum propter 
Christianos, ut nominatim dieitur in hac epistola, τῆς τῶν 
θηριομαχιῶν ἡμέρας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδοµένης, Neque enim 
hzee inter se confundenda esse existimo, μονομαχίας scilicet et 
θηριοµαχίας, quamvis Latini uno muneris vocabulo — 
speetaeulum eomprehendant. Si quis tamen μονομαχίας et 
θηριοµαχίας hie pro eodem sumi contendat, equidem non mag- 
nopere repugnabo. Certe in Gestis Przsidialibus sanctorum 
martyrum Tarachi, Probi et Andronici, gladiatores sumuntur 
pro bestiariis. Sie enim seribitur cap. 10. 7» prima muneris 
editione, cum multce fera: immisso essent, multorum gladiatorum 
eorpora. qui multis horis cum bestiis pugnaverant, devorata sunt. 
Paulo post tamen gladiatorum munus a munere ferarum 
ibidem distinguitur his verbis; Mavimus proconsul indignans 
jubet edi gladiatorum munus, quibus mandaretur inprimis Chris- 
iianos martyres gladiis confodi. Sed et Cyrillus Hierosoly- 
mitanus in prima catechisi Mystagogica, μονομαχεῖν dicit de 
bestiaris, et Chrysostomus in Homilia de Iona pag. 661. oi 
θηρίοις πυκτεύειν µέλλοντες. Quod idem est ae si dixisset 


θηρίοις poropaxeiv. Vargsws. Vid. supra pag. 31ο. Ceterum 


ANNOTATIONES 


λοιπὺν nbesse nb ed. Steph. notavit Strothius, quod tamen non 
tantum codices mei jamque JBurtoniani agnoscunt, sed etiam 
Bongarsii Lectt. oraque exemplaris editionis Steph. olim penes 
Sealigerum. Infra in lin. 15. µεθηµέραν pro καθηµέραν MS. 
Norfole. 

P.315.1. 18. κατὰ τῶν εἰδώλων] πρὸς τῶν εἰδώλων Christoph. 
Lectt, ΒΊποτη. Mox παρέβαλλον posuit Valesius pro περιέ- 
βαλλον, sed hoc revocante .Strothio. παρέβαλον .M.S. Bodl. οἱ 
περιέβαλον MS Norf. Cum lectione Valesii consentiunt, teste 
Burtono, tres saltem MSSti. 

P. 317. 1.7. ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς] Sororis nisi ex sanguine, certe 
ex fide. Atqui Tillemontium video vineulum illud sanguinis 
ex narratione eolligentem. Porro idem statuisse Valesium 
ex indice Eusebio ejus affixo constat. 

Ibid. l. 10. καθάπερ µήτηρ εὐγενὴς] Excidit νοκ µήτηρ 
ΛΙΝ. Bodl. Auctori epistolee in mentem venisse matris illius 
eum septem filiis in .Maeeabceorum lib. ii. cap. 7. reete monet 
Anglicus, quem plus semel commemoravi, interpres. 

Ibid. l. 17. μετὰ τὸ τήγανον] Craticulum vertit Rufinus. 
Idem plane est quod supra vocavit ferream cathedram, cui 
impositi martyres, tanquam in sartagine torrebantur. Sie 
enim supradictum est de Maturo, ἐπὶ πᾶσι τὴν σιδηρᾶν καθ- 
έδραν, ἐφ ἧς τηγανιζόµενα τὰ σώματα, &c. Mos enim erat, ut 
Christiani antequam bestiis objicerentur, in hujusmodi ca- 
thedra suppositis prunis ardentibus sederent, ut paulo ante 
legitur de Attalo. Varrsius. Τήγανον h.l. sellam illam fer- 
ream denotat, γάργαθον vero, reticulum quo inclusi damnati 
tauris irritatis objiciebantur. ΘΤΕΟΤΗ. 

Ibid. l. 18. ἱκανῶς ἀναβληθεῖσα] Inter voluptates amphi- 
theatralis spectaculi Περο erat, ut taurus in arenam produce- 
retur, eui 1n furorem concitato noxios homines reticulo in- 
clusos objiciebant; quos ille velut pilas in altum jactabat. 
Notissimi sunt hac de re Martialis versus: 

Taurus ut impositas jactat ad astra pilas. V A ESIUS. 

P.317. l. 1. μηδὲ αἴσθησιν ἔτι τῶν συµβαιγνόντων ἔχονσα] 
Inter miranda, qus in hae vexatione contigerunt, vir doc- 
tissimus Hen. Dodwellus τὴν ἀναισθησίαν Blandinge merito re- 
censens, idem beneficium divinum monet Perpetuz martyri, 
jactate similiter in altum & tauro, concessum fuisse. JDssert. 
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in Ireneum Vi. $8.43. et 460. Vid. et supra $. 5. horum Frag- 
ment. Habent ἐπὶ pro ἔτι codices Florentini. 

P. 417. l. 2. ὁμιλίαν] Vide Valesium supra pag. 359. Habet 
autem ὁμολογίαν, sed minus apte, MS. Norfolc. 

Ibid. l. 7. ὑπὸ yàp àypíov θηρὸς] Antiquum serpentem vertit 
Rufinus, dzemonem seilicet rectius hoc modo designari existi- 
mans. QOerte Greca vox etiam serpentem signifieat. Unde 
et theriace dieitur. Sic paulo infra ὁ θὴρ pro diabolo sumitur, 
ubi Museulus viperam vertit. Varrsms,. Paulo ante οὐδ' ὅλως 
pro οὐδ' οὕτως MS. Norfole. et paulo post εἶχον pro εἶχε tdem 
JMSS. sicut, nune testante Burtono, cod. Paris. 1. 

Ibid. Ll. 13. ἀδίκως] Rectius in codice Maz. Medicso et 
Fuketiano scribitur ἄδικον : (ἀδίκως exhibent Steph. et Valesii 
edd.) quod equidem valde probo: nisi quis malit legere τὸ 
ἄδικον εἰς ἡμᾶς ὁμοίως Εἐπιδεικνυμένων μῖσος. De injusto erga 
se gentium odio passim querebantur Christiani. Tatianus 
adversus Grzeos, pagina 149. καὶ μὴ διὰ τὸ μισεῖν ἀδίκως, 

σητε. VargsmUS, Cum Strothio ἄδικον, quod et Savilii 
eod. habet, in textum olim quidem recepi. Strothium postea 
secuti sunt et Zimmerman. etHeinichen. quatuor saltem 
eodicibus scriptis suffragantibus ; jam vero prz:eunte Burtono 
lectionem ἀδίκως preeferendam dueo quatuor itidem firmatam. 
Vertit Zufinus, tanquam si aliud quid in Grzecis invenisset, 
Et ez hoc ad nefanda odia judex semel instigabatur. Habere τὸ 
ὠμὸν pro τὸ ὅμοιον Christoph. Lectt. notavit Strothius. 

Ibid. L 14. ó ἄνομος ἀνομησάτω ἔτι] Ἐκ eapite ultimo 
Apocalypseos versu 11. ubi pro ἄνομος ἀνομησάτω hodie legitur 
ἄδικος (ὁ ἄδικος) ἀδικησάτω. Simile quid legitur in cap. xii. 
Danielis. Citatur hie locus a Fausto Reiensi, qui vulgo Euse- 
bius Emissenus inscribitur, in sermone tertio ad monachos, 
Et ejusmodi anime eveniet. illa sententia : Peccator adjiciet ad 

geccandum, — Quam nos carissimi refugientes, illam potius tenea- 
mus qua dicit : et sanctus adhuc sanctificetur. VArEsmus. Relo- 
gat nos ad Apocalypsin Ruinartus quoque ad marginem operis 
sui in quo hane collocavit epistolam. Et quanquam Lard- 
nerus, De Fide Hist. Evang. P.I. vol.i. ο, 16. indieari hie 
Danielis illud à Valesio commemoratum suspicatur, existimem 
quidem ego, Lugdunenses loeum ipsum ex Apocalypsi sump- 
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gisge, qui hune librum saerum &upra in $. 3. p. 298. εἰ infra 
δ. 17. p. 320. testem adducant. 

P. 317. l. 16. ἐναποπνιγέντας ἐν τῇ εἱρκτῃ] Cum addidisset ἐν 
ante τῇ, ni fallor, ex seriptis suis Valesius, ilem enim com- 
paret in Cod. BHodl. seu Savil particula tamen a Strothio 
exclusa est, quam nescit, quoque Cod. Norfolciensis. Παρέβαλλον 
pro παρέβαλον receperunt in textum Strothius et Burtonus, qui 
quidem adnotat παρέβαλλον seribi οἱ paullo supra, idque ex- 
hibere sex manuseriptos. Habent lectionem alteram tantum 
quatuor. 

P. 418. l. 2. δὴ προθέντες τάτε τῶν θηρίων] δὴ τῶν ἐν ἀμφι- 
θεάτρῳ µμαρτυρουµένων προσθέντες τά τε, Christoph. [ο 
ΒΤΠΟΤΗ. 

Ibid, l. 3. πῆ δὲ ἠνθρακωμένα] Ita codex Regius et Nice. 
phorus. Sed tres reliqui eodiees Mazarinus, Mediceus et 
Fuketianus &criptum habent ἠνθρακευμένα. Et paulo post in 
iisdem eodicibus legitur πρὸ τῆς ἑαυτῶν εἴλαντο ψυχῆς, non 
εἵλοντο, ut ex legio exemplari edidit Stephanus, Ύ λε, 
Lectionem receptam ἠνθρακωμένα przestant codd. quoque Bodl. 
seu .Savil. et JVorfole. sed «ἴλαντο (sic) eum spiritu leni 
Bodl.  Recepit ἠνθρακευμένα ex pluribus M.SStis Burtonus. 

Ibid. l. 4. τῶν λοιπῶν] τῶν τυθέντων Christoph. Lectt. STRorB. 
Abest ὡσαύτως & cod. Norfole. Mox pro ἐνεγέλων habet ἐπα- 
γέλων (ἐπεγέλων) idem codec. 

Ibid. l. 9. ἅμα rà εἴδωλα αὐτῶν] Auxi orationem vocula dua 
ex codd. Bodl. et INorfolc. desumpta. | Eundem verborum or- 
dinem, quem exhibet Stephanus, in ed. suam Strothius revo- 
cavit, qui est αὐτῶν τὰ εἴδωλα. 

Ibid. l. 15. εἶχε] ἔχει ed. Steph. SrRorn. 

Ibid. L 16. τὰ σώματα κρύψαι τῇ yj] Moris semper fuisse 
Christianis corpora mortuorum inhumare, ostendit ex multis 
auctoribus Binghamus .Anfiquif. Eccles. lib. xxiii. cap. 2. $. 4. 

Ibid. 1l. 17. οὔτε ἀργύρια ἔπειθεν] Hsec. verba non haben- 
tur in tribus eodicibus Mazarino, Mediczo et Fuketii. Solus 
eodex lhegius ea retinet, cui adstipulantur Rufinus et Nice- 
phorus. Nam Rufinus quidem ita vertit: Apud nos vero in- 
gens luctus habebatur, pracipue quod non possemus corpora, humi 
tradere: quippe quibue nec noctis tempore aliqua ad hoc oppor- 
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funitas prabebatur : neque muneribus suadere custodes, neque 
precibus, aut ullo alio genere copia erat. Nieephorus vero locum 
hune ita expressit: οὔτε yàp 7) vv£ καθυπούργει, οὔτε χρυσίῳ µετελ- 
θεῖν ἦν' πολλῷ γε μεῖον ἔπειθε δέησις. Ύ κικνίῦν. — Codici Περίο, 
qui hzc verba retinet, MStum. addere JNorfole. jam licet ; 
desunt autem eadem in Cod. Savil. seu Bodl. et, Burtono 
nune testante, in eodd. Med. Maz. Fuket. 

οι ο. 5. Τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύρων &e.] Hune locum 

laudat Augustinus tomo vi. novze edit. (Benedictinorum) libro 
de Cura Gerenda pro Mortuis num. 8. et 10. Rviwamr. ΑΙ 
ibidem vir sanetus Augustinus de istae ethnicorum sevitia, 
non ob aliud eredendum esse illam divinitus fuisse permissam, 
nisi ut diseerent Christiani in eonfitendo Christo, dum eon- 
temnunt vitam, multo magis contemnere sepulturam. Esto; 
Christiani sollieitudine sua de corporum sepultura fidem de 
eorundem resurrectione aliis omnibus declarabant. 

Ibid. παραδειγµατισθέντα καὶ αἰθριασθέντα] Pro ultimo verbo 
habet θριαμβενθέντα MS. Norfole. Ait Strothius Christoph. 
Lectt. καὶ δειγµατισθέντα nddore, idque, quid sibi velit, &e ne- 
scire, Ego ex Christophorsoni Versione colligo, ita κο habu- 
isse illam leetionis varietatem, αἰθριασθέντα καὶ δειγµατισθέντα. 

Ibid. l. 6. ἐπὶ ἡμέρας ἐξ] Dandi casum ἡμέραις prrestat .M.S. 
Bodl. in quo καθέντα pro καέντα. 

Ibid. l. 7. κατεσαρώθη els τὸν 'Ῥοδανὸν ] κατεῤῥάνθη εἰς τὸν 
Ῥοδανόν. Ἠσο est codicis Regii scriptura, cui consentit Ni- 
cephorus. Sed reliqui eodiees Maz. Med. Fuk. et Savilii ita 
przferunt κατεσαρώθη els τὸν 'Ῥοδανόν. Quam lectionem vul- 
gate longe preferendam duco. Certe Rufinus non aliter vi- 
detur legisse, ut ex interpretatione ejus apparet. Sie enim 
vertit: Zneensa ossa martyrum et in favillam redacta, cum 
zeliquo terre pulvere in. Iodanum fluvium dispersere. V ALEsms. 
MS. quoque Norfüle. κατεσαρώθῃ przestat. "Nune addit Bur- 
tonus codd. Venetum et Florentinos. "Tum refert ὡς ἂν MS. 
habere ANorfole. 

Ibid. l. 13. καινὴν] κενὴν solenni mutatione 245. Norfole. 
Notat Burtonus, utramque lectionem habere wnmwm ev codd. 
Florentinis et ab eadem manu. Mox abest xai ante μετὰ 
xapüs ab eodem M Sto Norfole. cui consentit Nicephorus. 

Ibid. l. 17. ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν.) He interserit verba. Eu- 
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sebius: Τοιαῦτα καὶ τὰ κατὰ τὸν δεδηλωμένον αὐτοκράτορα, rais 
Χριστοῦ συµβέβηκεν ἐκκλησίαις' ἀφ' ὧν καὶ τὰ ἐν rais λοιπαῖς 
ἐπαρχίαις ἐνηργημένα, εἰκότι λογισμῷ στοχάζεσθαι πάρεστιν. ἄξιον 
τούτοις ἐκ τῆς αὐτῆς ἐπισυνάψαι γραφῆς λέξεις ἑτέρας, bi ὧν rà 
ἐπιεικὲς καὶ φιλάνθρωπον τῶν δεηλωμένων μαρτύρων ἀναγέγραπ- 
ται τούτοις αὐτοῖς τοῖς ῥήμασιν. "ΟΙ καὶ ἐπὶ τοσοῦτον &c. — Hac 
supradieti Imperatoris temporibus Christi. ecclesia. contigerunt, 
ex quibua ea qua in reliquis provinciis gesta sunt, conjectura. as- 
sequi licet. — Sed et alia quedam ez eadem epistola Mc adjungere 
operc: pretium fuerit, quibus benignitas atque humanitas illorum 
quos memoravimus martyrum, describitur hia verbis. QUI qui- 
dem Christum remulari &e. 

P. 320. l. 4. ὃς ἐν μορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων, ovx. ἁρπαγμὸν ἡγή- 
caro τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ' ὥστε ἐν τοιαύτῃ δόξῃ ὑπάρχοντες &e.] 
Quomodoeunque interpretanda verba sint, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγή- 
caro τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, hoe quidem constat, Lugdunenses ex 
illis arrumentum duxisse τῆς ταπεινοφροσύνης Christi. Neque 
vero hi soli id fecerunt, sed et alii multi veteres scriptores; 
immo vero id suscipere velim, nullum ecclesiastieum auctorem 
ad Niesnorum usque tempus adduci posse, qui, qua ratione 
vertunt in Angliea interpretatione nostrates, signifieari his 
verbis οὐχ) ἁρπαγμὸν ἡγήσατο, non alienum a se esse arbitratus 
est, clare atque aperte indicaverit. Haudquaquam tamen 
id fraudi erit firmissimo argumento contra Humanistas quos 
vocant, ex his verbis apostoli sumendo. Proxime post τῇ 
αὐτῇ pro τοιαύτῃ MS. Norfole. sed perperam. rf τοιαύτῃ Ni- 
cephorus. 

Ibid.l. 7. καὶ ἐκ θηρίων αὖθις ἀναληφθέντες] Henricus Sa- 
vilius ad oram sui codicis hunc locum ita emendavit: καὶ τοῖς 
θηρίοις παραβληθέντες, καὶ ἐξ αὐτῶν αὖθις ἀναληφθέντες. Quse 
emendatio in Genevensi quoque editione apposita est ad mar- 
ginem ex libro Christophorsoni. Sane Christophorsonus locum 
hune ita legit, ut ex versione ejus apparet. Sed utrum ex 
conjectura, an ex fide veterum codicum ita legerit, incertum 
est. Nostri certe codices nihil mutant. Porro ἀναληφθῆναι 
hoc loco significat, in carcerem iterum contrudi. Sic supra de 
Blandina, καθαιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἀνελήφθη πάλιν els τὴν 
εἱρκτήν. Et paulo post de Attalo, μαθὼν ὁ ἡγεμὼν ἐκέλευσεν 
αὐτὸν ἀναληφθῆναι. VaLEsIUs. Et paulo ante Christophor- 


IN EPIST. VIENNEN. ET LUGDUNEN. 365 


sonus perperam, ut Strothius notat, addidit verba àAA' αὐτὸν 
ἐκένωσε, μορφὴν δούλου λαβών. 

P. 320.1. 13. ἐπέπλησσον πικρῶς] πικρῶς ἔφερον MS. Norfolc. 
De re ipsa eonsulas Pearsonium Vindic. Ignat. P. ii. fine 
cap. 1x. p. 115. ubi monuit vir przestantiss. adversus dicta a 
nobilibus istis confessoribus de martyribus alia et przecipua 
ratione ita appellatis, tales viros ac tanta pro Christo passos, 
etiamsi in tormentis non obdormiverint, semper ab antiquis et 
merito martyras nuneupatos fuisse, που contrarium quid ex his 
dictis a quoquam adhue colleetum. 1Itaille. Porro S. Serapio, 
qui hoc &eculo floruit secundo, episcopi cujusdam subseriptio- 
nem, fidem olim confessi, conservavit in epistola ab Eusebio 
lib. v. /fist. cap. 19. excerpta, qua ipse se episcopus martyrem 
appellat; Αὐρήλιος Kwp5yris µάρτυς ἐῤῥώσθαι ἡμᾶς εὔχομαι, 
S. SrnarroNis Fragmenta vide infra. Vide et S. Lucii 
Fragmentum in his voluminibus collocatum. Sed tamen, mo- 
nente vel Cypriano, qui iartyrum nomine confessores appellare 
solet, Confessio exordium glorie est, non meritum jam corone. 
25 Unitate Ecclesie p. 117. ed. Felli. Et temporibus quidem 
posterioribus tantum confessoribus illis, qui morte fidem tes- 
tati essent, martyrum titulus fere donabatur. 

P. 321. l. 3. ὁμόλογοι] ὁμολογηταὶ .MSS. Norfole. In uno de 
JM ΑΙ Florentinis refert Gronovius manum secundam fecisse 
ὁμολογουμένως, in altero autem extare ὁμολογουμένως istud, 
sed in marg. ejus lectionem ὁμολογηταὶ afferri. 

Ibid. l. 7. πάντα rà ἔθνη] πάντα abest ab ed. Steph. Srnorn. 
Neque agnoscit Zwfinws; neque, ut nune refert Burtonus, 
codd. Heg. Parisini aut Florentini. (Omissum est rà in cod. 
ANorfole. 

Ibid. L 9. ἐποίουν] ποιοῦντες Christoph. Lectt. Mox apud 
eundem deest τούς, Srnorn. 

Ibid. l, 14. πᾶσι μὲν ἀπελογοῦντο] Rufinus hune locum ita 
vertit. JPlacabant ommes, neminem. accusabant. | Christophor- 
sonus vero et ante illum Langus sie interpretari maluit, de- 
fendere omnes, neminem accusare. Quam interpretationem pro- 
bare non possum. — Neque enim in Grzeo dieitur ὑπὲρ πάντων 
ἀπελογοῦντο, Βεᾷ πᾶσιν ἀπ. Sed neque martyres illi cunctos 
sime diserimine defendebant, hzereticos scilieet, Judsos et 
Gentiles. Rectius itaque Musculus vertit, omnibus rationem 
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Jidei sua reddebant. Possis etium vertere ommibus se ereusa- 
bant. Id enim proprie est ἀπολογεῖσθαι. Unde Apologiw 
sacerdotum, de quibus Gregorius Magnus in. Saeramentario. 
VargsmTUR, Suam igitur ipsius interpretationem eorrigere voluit 
Valesius; errans tamen, ut nune monet Heinichenus, qui 
Christorphorsoni illam probat, misso leetore ad Eusebii Lib. 
iv. eap. 15. 

P. 321. ]. 15. ἔλνον μὲν ἅπαντας, ἐδέσμευον δὲ οὐδένα] Qui fu- 
erint partes martyrum in reconciliandis lapsis, eceteriaque pec- 
eatoribus revoeandis ad ecclesite pacem communicationemque, 
plene ostendunt epistolz Cypriani; martyres enim neutiquam 
pro judieibus in hujuscemodi eausis sed pro intereessoribus 
tantum et suflragatoribus, gerere se oportere; quod ibi ex jure 
et eonsuetudine probatur. Omittere μὲν codd. Heg. Paris, 
NNorf. et, Florentinos, nec male, addit Burtonus. 

P. 322. l. 1. ὑπὲρ τῶν λιθαζόντων ἐδέετο] ὑπὲρ τῶν ὑβριζόντων 
ἐδέοντο Christoph. Lectt. Βπποτηῃ. Τα et unus de codd, Floren- 
finis, sed secunda manu. Ceterum τῶν ὑβριζόντων interpreta- 
mentum est alterius seripturze τών λιθαζόντων, cum verbum Ac 
θάζω translate, seu sensu improprio, eerere signifieat; quo- 
modo participium Latinum /apidatus pro vezatus interdum po- 
situm est. "Vid. Gesta apud ZenophMlum p. 105. Vol. IV. He- 
liq. Sacr. Non vertit vetus interpres Rufinus. Addit autem 
καὶ ante. uGAAov MS. Norfolc. 

Ibid. l. 8. τοῦτο] ταῦτα Christoph. Lectt. οὗ Cod. Castellanus. 
SrRorH. Sed vix opus est, ut quid mutetur. In MS. Nor. 
Jolc. corruptum supra est, ἀποπνιχθεὶς ὁ θὴρ 1n ἀποπνιγεῖς ὁ θ6η- 
póv, et καταπεπωκέναι 1n καταπεπτωκέναι. 

Ibid. Ἱ. 12. κατὰ πάντων] κατὰ πάντα. Sic ex codice Re- 
gio edidit Stephanus. Reliqui tamen codices Maz. Med. et 
Fuk. scriptum habent κατὰ πάντων νικηφόροι. Id est de om- 
nibus victores. Nicephorus vero ita hune loeum refinxit, καὶ 
πάντες νικηφόροι, δτο. VarEsius. Cum Valesii codicibus facit 
uterque meus. Nune addit codicem Venet. et fortasse Paris. 1. 
Burtonus. Ante Θεὸν hic et proxime post articulus τὸν in 
Cod. Norfolc. positus est. 

Ibid. l. 15. εἰρήνην ἀγαπήσαντες ἀεὶ, καὶ εἰρήνην ἡμῖν παρεγ- 
γνήσαντες] Post Strothium quidem ex edit. Stephani atque 
ANicephoro pronomen ἡμῖν pro ἀεὶ lectione Valeeii reposui ; dum 
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vero idem vir cl. ex eadem Stephani edit. αὐτοὶ pro priore ἀεὶ 

revocandum censet, mecum facit vetus interpres, Zufinus, qui 

vertit, sed pacem semper habendam, pacem fratribus custodien- 

dam commonebant. 'Ημῖν pro ἀεὶ ante παρεγγυήσαντεε codd. ΔΟΥ: 

Tag. Parisini, referente Burtono. 7n» uno de Florentinis extat 

κενές ἡμῖν ἀγαπήσαντες καὶ εἰρήνην. ΑΝ altero quoque abest 
vres. 

— 322. 1. 17. καὶ ἀγάπην.] Addit Eusebius, Ταῦτα καὶ περὶ τῆς 
τῶν μακαρίων ἐκείνων πρὸς τοὺς “παραπεπτωκότας τῶν ἀδελφῶν 
στοργῆς, ὠφελίμως προσκείσθω' τῆς ἀπανθρώπου τε καὶ ἀνηλεοῦς 
ἕνεκα θέσεως, τῶν μεταταῦτα ἀφειδῶς τοῖς Χριστοῦ µέλεσι προσ- 

ver, Atque hec de beatorum illorum affectu erga. eos 
fratres qui lapsi fuerant, ad legentium utilitatem hic posita sint, 
propter eos qui inhumano quodam ac truci animo praediti, incle- 
menter adversus Christi membra postmodum scvierunt. — Ait 
Valesius, * Novatianos intelligit, qui lapsis omnem spem in- 
dulgentiz postea precluserunt." De Novatinnis Eusebius qui- 
dem loquitur; sed Lugdunensium verba lites atque dissidia 
his quoque temporibus de communieatione lapsorum in ee- 
clesia exortas fuisse clare indicant ; alus quidem severius de 
hae re gentibus, aliis nios, durissime ferianso omnium 


vel ea tempestate invaluisse morem, ut lapsi | a martyribus 
pacem eeclesize expeterent; eujus quidem moris hoe primum 
omnium fortasse est testimonium ; in quo etiam notanda verba 
sunt, ἀλλ᾽ ἐν οἷς ἐπλεόναζον αὐτοὶ, τοῦτο τοῖς ἐνδεεστέροις ἐπήρ- 
κουν, num ea opinio de tanto martyrum merito, ut illud aliis 
quoque hominibus in satisfactionem delictorum communicari 
queat, huie consuetudini originem dedisse videtur. Verum 
optime ait Tertullianus, Qwis alienam sortem. βία 8olvit, nisi 
solus Dei filius? | De Pudicitia eap. ult. Non quod erederet 
antiquitas, martyres, aut quosvis alios, aliquid efficere posse 
vel &ui vel aliorum gratia nisi per Christi sanguinem. Etenim 
hzee scribit etiam Origenes, qui opinionem de martyrum tali 
merito fovebat, in JvAort. ad Martyrium, els µόνος δεδύνηται 
δοῦναι ἀντάλλαγμα τῆς ἀπολλυμένης πρύτερον ψυχῆς ἡμῶν τῷ éav- 
τοῦ τιµίῳ αἵματι. eap. xii. p. 282. ed. Delaruan. ltidem 8S. 


Cyprianus i in Epist. 19. vel. 8. eum de agone martyrum dix- 
isset, Pretiosa mors lec est. que emit immortalitatem pretio sui 
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quinis, que accepit coronam de consummatione virtutis, prox- 
: post subjunxit de Christo, Ef qui pro nobis mortem. semel 
, semper vincit in nobis. Αὐτοὶ, de martyribus ait S. Joan- 
in Apoc. xii. t1. ἐνίκησαν αὐτὸν (diabolum) διὰ τὸ αἷμα τοῦ 
ov, καὶ διὰ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας αὐτῶν, καὶ οὐκ ἠγάπησαν 
ψυχὴν αὐτῶν ἄχρι θανάτου. 

P. 323.1. 3. Ἡ δ' αὐτὴ τῶν προειρηµένων μαρτύρων γραφὴ, &c.] Se- 
quuntur hsee post Eusebii illa, quee in. novissima adnotatione 
colloeata sunt. Vocem autem μαρτύρων a Valesio additam, ac 
scriptis omnibus preter Aegium ^ognitam, omittit vetus Inter- 
pretatio Rufini, respuuntaue περί editores Strothius et 

amermannus. Sed ad: it vocem exemplo suo Sea- 
r. 

ibid. l. 6. *Axe — (9a rivos 2. αὐτῶν &e.] Quoniam dubium 

t, utrum verba qui  'quu  r, desumpta omnia sint ex 
nugdunensium epistola, ^ *ea1: ünoribus imprimenda euravi. 
Eadem quidem Chronici. — ^  :seu Alezandrini auctor ha- 
bet pag. 262. ed. Duecangii, i c Eusebio, ni fallor, deserip- 
ta. Ceterum, quum Valesius recte, ut opinor, paulo infra 
notavisset, Alcibiadem (si ita revera nominatus est) Montanis- 
tam distinguendum esse ab Alcibiade hoe confessore, Readin- 
gius interea hzc addidit, * Uteunque Alcibiades hic diversus 
* fuerit ab isto cognomine Montanista, eundem tamen errorem 
** hausisse videtur de necessitate abstinendi a quibusdam cibis, 
** velut a malo principio conditis." Istud vero de Montanistis 
quidem a cibis propter hujusmodi causam abstinentibus soli 
Epiphanio, etsi nulla mentio ejus facta est a Readingio, debe- 
tur, in eo tamen omnes fere auctores relinquenti, quod fcedis- 
simum Encratitarum aliorumque hzereticorum errorem Mon- 
tanistis in Zeresi xlviii. n. 8. ascriberet, si revera quidem, 
quod vix certum est, Montanistas his hzreticis ibi incluserit. 
Conferas potissimum "Tertullianum adv. Psychicos, cap. 18. For- 
tasse tamen hzc facta est Divinze voluntatis significatio prop- 
ter Montanistarum sectam, tunc primum, ut Eusebius statim 
post ostendit, exortam, namque hseretici isti ex jejuniis suis, 
xerophagiis, stationibusque, quz przeter instituta catholice 
ecclesie observabant, laudem quserere, et plurimum sibi favo- 
rem captare soliti sunt. Ne igitur Aleibiadis exemplum ali- 
quibus forte fratribus scandalo fieret, quasi ille patrocinaretur 
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üstarum, aliorumque hsretieorum tum seaturientium, 
superstitioni, verisimile est, aliam victus sui ordinandi rationem 
ipsi per Attalum divinitus fuisse imperatam. En autem plane 
apposite scribentem Tertullianum, dum officia caritatis in 
fratres carcere inclusos ita exprobrat catholicis ; Plane vestrum 
est in carceribus popinas exhibere martyribus incertis, ne consue- 
tudinem qucrant, ne teedeat vitce, ne nova abstinentize disciplina 
(illa nimirum Montanistica) scandalizentur. De Jejuniis, c. 12. 
Certe, quidquid seeus nonnulli suspicati sunt, alieni fuerunt a 
Montanismo Gallicani fratres. Immo vero, si fides ulla auctori 
Synodici à Joanne Pappo primum editi habenda est, synodus 
ab iisdem eontra Montanum et Maximillam celebrata est. 
Σύνοδος θεία καὶ ἱερὰ τοπικὴ ἐν Γαλλίᾳ, συναθροισθεῖσα ὑπὸ τῶν 
ὑμολογητῶν"' ἀποκηρύξασα Μόντανον καὶ Μαξίμιλλαν' ἧς ὁ ὄρος 
πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ πιστοὺς διέβη. cap. 7. Sed ista fortasse de 
synodo Lugdunensium huie parti epistole debentur. 

P. 323. 1. 6. αὐχμηρὸν βιοῦντος βίον] αὐχμηρῶς βιοῦντος ed. Steph. 
αὐστηρὸν βιοῦντος β. Christoph. Lectt. SrRorm. | Voces αὐχμηρὸν 
Βιοῦντες βίον exemplo suo editionis Steph. adscripsit Scaliger ; 
αὐχμηρῶς habent, referente Burtono, codd. Regius et Parisini 
Supra προαχθῆναι pro προσθεῖναι M.S. Norfolc. 

Ibid. l. 7. ἀλλ’ ἡ ἄρτῳ µόνφ kai ὕδατι χρωμένου] Addit salein Ru- 
finus vertendo—-——4sed tantum sale et pane cum aqua utebatur. 
Grece, ἀλλ᾽ 7j ἁλὶ καὶ ἄρτῳ &c. 

Ibid. Ἱ. 12. πεισθεὶς δὲ ὁ Αλκιβιάδης πάντων ἀνέδην µετελάμβανε] 
Artieulum ὁ post Burtonum in contextum nune recepi, quia 
positus est in codicibus omnibus prreter /egium Venetumque. 
Auetor Chronici Ales. qui, ut dixi, hzc attulit, φανερῶς pro 
ἀνέδην posuit; et paulo post καὶ δικαίως addidit ante illa 
οὐ yàp ἀνεπίσκεπτοι ἡσὰν, interpretandi eausa, sed irrito conatu. 
Artieulum ante Θεοῦ adjecit, M.S. Norfolc. 

Ibid. l. 30. Τί δεῖ καταλέγειν &c.] Pauca hzc quie habet prze- 
terea Eusebius, ad hane Fratrum epistolam pertinere videntur. 
λέγειν, rectius, MS. Norfole. pro καταλέγειν. ΑΠ vero rescri- 
bendum, τί δεῖ καὶ τοῦ λέγειν; Quid opus est ut memorem ? 

P. 324. l2. τῶν µαρτυρίων ] µαρτυρίων edidit Strothius pro 
papróper, eum ita Eusebius alibi librum suum vocare soleat. 
Supra quoque in $. 1. in nonnullis codd. ita legitur, probanto 
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lesio. Nune Strothium, Zimmermann., et Hoeinichenum 
secutus sum, 

P. 324. l1. 8, τῶν ὃ' ἀμφὶ róv Μοντανὺν καὶ ᾽Αλκιβιάδην καὶ Θεόδοτον] 
Hie Aleibiades, distinguendus est ab Alcibiade illo martyrum 
Lugdunensium collega, de quo supra. Nam hie quidem sane- 
tissimus martyr fuit, ut apparet ex His que de illo referunt 
Lugdunenses. Alter vero cum Montano ae Theodoto, signifer 
fuit sectzre Cataphrygarum. De quo vide caput 16 et 17. hujus 

bri. Varesms. In alia prorsus abiit Strothius, sed male, ni 

lor. Nune demum video ad Eusebium h:ee adnotantem cel. 

üniehen. : ** Contrariam Valesio sententiam opinionem ar- 

'* gumentis mihi haud probabilibus defendit ad h. l. Strothius." 

Tmmo fortasse hic scribendum est, Miltiades, prout in cap. 16. 
us viri nomen Miltiades extat pro Alcibiades, 

tbid. ]. 19. τῆς τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνης ἕνεκα πρεσβεύοντεε] Christo- 

»sonus quidem hzee verba retulit ad solum Eleutherum 

manse urbis episcopum, Ego vero ad utrosque referri puto ; 
vum ad Eleutherum ; tum ad fratres in Asia et Phrygia con- 
stitutos. Consulti enim fuerant Lugdunenses et. Viennenses a 
fratribus in Asia et Phrygia consistentibus, quid sentiendum 
esset, de pseudoprophetia illa, que apud ipsos exorta fuerat; 
quidve agendum foret Montano, 'Theodoto aliisque, qui per 
Spiritus sancti gratiam futura se przedicere jactabant. De his 
igitur Lugdunenses ac Viennenses presbyteri, ad Asianos sen- 
tentiam suam perseripserunt peculiari epistola, quam utinam 
hie quoque apposuisset Eusebius. Epistolas quoque martyrum 
ea de re ad Asianos scriptas, suis literis adjecerant presbyteri 
Lugdunenses, ut sententiam suam auctoritate martyrum con- 
firnarent. Quod si conjicere licet, hzec illorum videtur fuisse 
sententia; prophetas illos benigne tractandos esse, et ad ρα- 
nitentiam provocandos: ac si quidem resipiscerent, ad eccle- 
siam admittendos esse, ut pax inter fratres solidetur. Si vero 
pertinaces in errore suo permanerent, nec post frequentes ad- 
monitiones obtemperare sacerdotibus vellent, ab ecclesise cor- 
pore abscindendos. Porro ab iisdem Lugdunensibus presby- 
teris Irenzeus Romam directus est ad Eleutherum Papam, cum 
epistolis tam martyrum quam Lugdunensis Cleri, ut cum 
Eleuthero de iisdem rebus communicaret. Cum enim in om- 
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nibus ecclesiasticis negotiis primze essent partes episcopi Ro- 
mani, merito Lugdunenses hanc controversiam ad eum detu- 
lerunt: id agentes et omnibus modis studentes, ut episcopi Ro- 
mani auctoritate quse semper summa fuit in ecclesia, hzec apud 
Asiam orta dissensio sedaretur, et pax in ecclesia restituere- 
tur. VALEsmUs. Conferas de his rebus Coustantium supra ad 
Manrvn. Luap. Errsr. pag. 289. — Aliter de iia sentiens quam 
Valesius, cl. Gottlieb. Wernsdorfius in Dissert. de Montanistis 
Eusebii verba contulit cum ejusdem scriptoris quidem aliis, 
in quibus Irenzi judicium de Victoris cum Polyerate dissidio 
refertur; “'᾿Αντιπαρακελεύονται (inquit Eusebius) δῆτα αὐτῷ 
* (Victori) τὰ τῆς εἰρήνης καὶ τῆς πρὸς τοὺς πλησίον ἑνώσεώς τε 
“έ καὶ ἀγάπης φρονεῖν. v. 24. Irenseus Victoris sententiam de die 
** paschatis omnino probabat, Polycratis autem repudiabat, 
** tamen suadebat pacem, i. e. ut. ipse Eusebius explicat, ne 
** discordia propter dissensiones communes disseminentur schis- 
* matique locus detur: Eodem modo quidem credo, Galli 
** confessores repudiabant vana Montani somnia, tamen sua- 
** gerunt eorum tolerantiam." Περο Wernsdorf. Postea Aa 
anas ecclesias habitis super hac re plurimis conciliis Monta- 
nistas communione eeclesie expulisse narrat Avcrog adv. 


Cataphrygas apud Eusebium L. v. c. 16. 
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S. PANT/ENUS. 
- 


S. ΗΙΕΒΟΝΥΜΟΑ, Libro De Viris Hllustribus, cap. xxxvi. 
pag. 107. 


PANTANUS Stoicze sectae philosophus, juxta quam- 
dam veterem in Alexandria consuetudinem ubi *a 
Marco evangelista semper ecclesiastici fuere doctores: 
tantz prudenti: et eruditionis tam in scripturis divinis, 
quam in &eeulari litteratura, ut in Indiam quoque 
rogatus ab illius gentis legatis, ^a Demetrio Alexandrize 
episcopo mitteretur. Ubi reperit Bartholomeum de 
duodecim apostolis adventum Domini nostri Jesu Christi 
juxta Matthaei evangelium przedicasse, * quod Hebraicis 
litteris scriptum, revertens Alexandriam secum detulit. 


^ Habet Eusebius lib. v. Hist. cap. 10. ἐξ ἀρχαίου ἔθους διδασκα- 
λείου τῶν ἱερῶν λόγων map' αὐτοῖς συνεστῶτος. FABRICIUS. Ceterum 
Origenes in epistole fragmento ab Eusebio lib. vi. cap. 19. con- 
servato, in quo se defendit adversus eos, qui nimium studium erga 
Grecorum disciplinas sibi objecerant, Panteni et Heracle scholwe 
hujus praefectorum exempla appellans, τοῦτο δὲ πεποιήκαµεν, inquit, 
μιμησάμενοί re τὺν πρὺ ἡμῶν πολλοὺς ὠφελήσαντα Lavraiwov, οὐκ ὀλίγην ἐν 
ἐκείναις ἐσχηκότα παρασκενὴν, καὶ τὸν νῦν ἐν τῷ πρεσβυτερίῳ καθεζόµενον 
᾽Αλεξανδρέων 'HpaxAür. 

b Haud diserte ait Eusebius, Pantenum a Demetrio episcopo 
in Indiam missum fuisse, sed statim post Juliani prioris episcopi 
regnante Commodo commemorationem profectionem ejus narrat; 
que interea poterat illo tempore accidere, quod Hieronymus sig- 
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QiHujus multi quidem in sanctam Seripturam extant 
commentarii, sed magis viva voce ecelesiis profuit. 
Docuitque *sub Severo, et Antonino cognomento Ca- 


navit Hic et in epistola ad Magnum scribit, Pantaenus a Demetrio 
Alerandrino episcopo missus est im. [ndiam ut Christum apud Brach- 
manos et illius gentis philosophos pradicaret. 

* Non ait Eusebius evangelium Matthzi Hebraicis scriptum lit- 
teris Alexandriam relatum a Pantano, sed tantum α΄ Bartholomzro 
traditum Indis, et ad Pantzni usque statem ibi servatum. Farm. 
Eusebii verba sunt,—3» εἷς γενόμενος καὶ ó Πανταῖνος καὶ elg ᾿Ινδοὺς 
ἐλθεῖν λέγεται ἔνθα λόγος εὗρεῖν αὐτὸν προφθάσαν τὴν αὐτοῦ παρουσίαν τὸ 
Βαρθολομαῖον, τῶν ἀποστόλων ἕνα κηρύξαι, αὐτοῖς re Εβραίων γράμμασι τὴν 
τοῦ Ματθαίου καταλεῖψαι γραφὴν, ἣν καὶ σώζεσθαι eie τὸν δηλούμενον 
χρόνον. v. 10. Confer PartAM, supra p. 14. cum nota ad loc. Cl. 
P. Paulinus a 8. Bartholomeo in India Orientali Christiana, p. 143 : 
" Effigiem S. Thomse apostoli et Panteni presbyteri schole Alex. 
* andrinz przfecti ex. valvis eneis Basiliew S. Pauli via Ostiensi, 
* Constantinopoli anno Christi 1070. sub Consule Pantaleone 
* scalpro incisis exhibet Ciampinius in opere inscripto: Vetera 
* Monumenta part. I. cap. iv. p. 38. quadr. xxvii. Pantenus dextra 
* manu tenet evangelium S. Matthei, quod ipse primus post 
* S. Thomam Indis predicavit; et S. Thome martyrium in India 
** hac Greca epigraphe inscribitur 

* *Ó ΑΓΙΟΣ ΘΩΜΑΣ AOXI ΥΠΟ HNAIA 

* TEAHOYTE. 

** S. Thomas lancea in India 

* Moritur. 
* Confer Blanchini Demonstr. Hist. Eccl. Monum. Comp. Tab. iii. 
** gieculi ii. num. 40. et 4." S. Thome apostoli apud Indos pradica- 
tionem commernorant S. Gregorius Naz. in Orat. xx. Andreasque 
Caesariensis, qui szeculo quinto floruit, in Comment. ad Apocalypsin, 
cap. 67. serm. a1. Et Thome sepulturam, etsi locum tacet, notum 
esse ait S. Chrysostomus Homil. 26. in Epist. ad Heb. Vid. infra 
notam ad POLYCRATIS Fragmentum. 

4 Non videtur Hieronymus scripta aliqua Pantzeni evolvisse, sed 
tantum exprimere voluisse Eusebii verba, quibus tamen nullorum 
in sanctam scripturam commentariorum mentio: ζώσῃ φωνῇ καὶ διὰ 
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συγγραμμάτων τοὺς τῶν θείων δογμάτων θησαυροὺς ὑπομνηματιζόμενος. 
Rufin. tam viva voce discipulos instruens, quam librorum monumentis 
etiam posteris thesauros scientie derelinquens. FABRIC. Attamen 
veritate innixa mihi quidem interpretatio Hieronymi videtur. De 
Pantzeni libris ait Maximus Confessor in Prologo ad Dionysii Areop. 
Opera : οὔτε μὴν Πανταίνου τοὺς πόνους ἀνεγράψατο (Eusebius). p. 6. 
ed. Morelii S. Dionysii 4reop. Quos tamen superfuisse significat 
Maximus ; immo ipse alibi, ut videtur, eos excerpsit. 

6 Ex Eusebio colligas jam sub Commodo clarum Pantemi in 
schola Alexandrina nomen fuisse. Nam. v. 9. cum narrasset Com- 
modi anno primo episcopum Alexandrie factum Julianum, sub- 
jungit c. 10. ἡγεῖτο δὲ τηνικαῦτα τῆς τῶν πιστῶν αὐτόθι διατριβῆς τῶν ἀπὸ 
παιδείας ἀνὴρ ἑνδοξότατος, ὄνομα αὐτῷ Πανταῖνος. FABRICIUS. Όοπι- 
modus imperium post patrem iniit an. 18ο. Severus an. 193. 
Caracalla cum patre Severo an. 198. post patrem autem an. 211. 
Interea vix ille, qui sub his vitam egerit principibus, etsi Pantenus 
Clementis Alexandrini, teste ipso Clemente, preceptor fuit, apo- 
stolos audire poterat ; cujus quidem rei fama a Photio in cod. 118. 
Bibliothece sus refertur, AÁgunt de eo Martyrologis e quibus 
Romanum tradit, Pantenum demum Alexandriam reversum sub Anto- 
tino Caracalla in pace quievisse. 
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PAUCULA QUJ/EDAM 


S. PANTANI, 
PHILOSOPHI ALEXANDRINI, 


POST MEDIUM S;ECULUM SECUNDUM ILLUSTRIS. 





I. 


Ex τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σκήνωµα αὐτοῦ (Ps. xviii. 4.). "Ero μὲν» 
οὖν φασὶ τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἡλίῳ αὐτὸν ἀποτίθεσθαι, às 
Ἑρμογένης' σῶμα δὲ λέγουσιν οἱ μὲν, τὸ σκῆνος αὐτοῦ" ol δὲ, τὴν 
τῶν πιστῶν ἐκκλησίαν. ὁ Πανταῖνος δὲ ἡμῶν ἔλεγεν, ἀορίστων 
τὴν προφητείαν ἐκφέρειν τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
καὶ τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος χρῆσθαι χρόνῳ, καὶ ιο 
πάλιν τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρφχηκύτος. ὃ. καὶ νῦν 
φαίνουσι. τὸ yàp Ἔθετο ἃο. Ἐκίαπί hec in Eclogis er Pro- 


phetis, quas α Theodoto fortasse scriptas Clemens Alex., vel alius 
quidam, collegit, $. lvi. p. 1003, ed. Potteri Op. S. Clem. 4l. 


In sole it tabernaculum suum. — fidelium. Noster autem Pantsnus !j 
Proinde dicunt quidem nonnulli, dixit, indefinite voces Prophetas 


ipsum Salvatorem corpus suum in efferre in pluribus, et presenti 
sole posuisse, ut Hermogenes. Cor- 


gun autem dicunt : alii qui d em ta- pro futuro uti, et rursus pre- 


znaculum suum; alü Ecclemam senti tempore pro preeterito. T 


cna ur ERR λα 


II. 


Τδύτους δὲ ὡς ἔφην λόγους, ὁ μὲν ' Apeomay(rns ἅγιος Avovóstos 
προορισμοὺς καὶ θεῖα θελήµατα καλεῖσθαι ὑπὸ τῆς γραφῆς ἡμᾶς 


Interprete Joan. Ἐγίσεπα Scoto. 


Has autem quasdixeram rationes — Dionysius prwdestinationes et di- 
ipse quidem  Areopagita sanctus  vinas voluntates vocari a divina?5 
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ἐκδιδάσκει ὁμοίως δὲ καὶ οἱ περὶ Πανταῖνον τὸν γενόµενον καθηγη- 
τὴν τοῦ Στρωματέως μεγάλου Κλήμεντος θεῖα θελήµατα τῇ γραφῇ 
φίλον καλεῖσθαι φασὶν, ὅθεν ἐρωτηθέντες ὑπό τινων τῶν τὴν ἔξω 
παίδευσιν γαύρων' πῶς γινώσκειν τὰ ὄντα τὸν Θεὺν δοξάζουσιν οἱ 

5 Ἀριστιανοὶ, ὑπειληφότων ἐκείνων νοερῶς τὰ νοητὰ, καὶ αἰσθητικῶς : 
τὰ αἰσθητὰ γινώσκειν αὐτὸν τὰ ὄντα, ἀπεκρίναντο, µήτε αἰσθη- 
τῶς τὰ αἰσθητὰ, µήτε νοερῶς τὰ νοητά. οὐ γὰρ εἶναι 
δυνατὸν τὸν ὑπὲρ τὰ ὄντα κατὰ τὰ ὄντα τῶν ὄντων λαμ- 
βάνεσθαι' ἀλλ᾽ ὡς ἴδια θελήματα γινώσκειν αὐτὸν τὰ 
τοῦντα φαμὲν, προσθέντες καὶ τοῦ λόγου τὸ εὔλογον, εἰ 
^ n? A Li , Ν » ft » - 
yap Θέληματι τὰ παντα πεποίηκε, kal οὐδεὶς ἀντερεῖ 
λόγος, γινώσκειν δὲ τὸ ἴδιον θέλημα τὸν Θεὺν, εὐσεβές 
τε λέγειν ἀεὶ καὶ δίκαιὀν ἐστιν, ἕκαστον δὲ τῶν γεγονό- 
των θέλων πεποίηκεν' ἄρα ὡς ἴδια θελήµατα ὁ Θεὺς τὰ 
ι5 ὄντα γιώσκει, ἐπειδὴ καὶ θέλων τὰ Ovra πεποίηκεν, 


ἐντεῦθεν δὲ ὁρμώμενος ἔγωγε οἶμαι ὅτο. 


Extant hee pag. το, 


Scholiorum Maximi in S. Gregorium Theol. quie cum Opere Jo- 
annis Erigene Scoti De Divisione Nature 'Thomas Gale V. cl, 


edidit, 


20 Scriptura nos edocet. Similiterque 
et qui sint circa Pantzenum magni 

is amicum, qui factus est 
magister Stromatei (verte, et Pan- 
tenus qui magister fuit Clementis 
25 magni " Gale) divinas vo- 
luntates a Scriptura vocari dicunt : 
inde interrogati a qui 
perbis in eorum eruditione quie ex- 
trinsecus sunt, quomodo cognos- 
3o cere ea que sunt Deum «estimant 
Christiani, suscipientibus illis intel- 
lectualiter intelligibilia et sensualiter 
sensibilia eum cognoscere ea quie 
sunt, respondemus (respondebant), 
35 neque sensualiter sensibilia, ne- 
ue intellectualiter intellectualia, 

on enim esse possibile est, ut 
ostendit ratio, eum qui est super 


ea quae sunt, per ea quie sunt, 
ea quie sunt accipere: sed sicut 
suas voluntates cognoscere eum 
dicimus ea quie sunt, addentes 
etiam ex causa ratiocinationem, 
si enim voluntate omnia fecit, et 
nulla contradicit ratio, cognos- 
cere autem suam voluntatem 
Deum, semper pium dicere et 
justum est; unumquodque vero 
eorum quae facta sunt volens fe- 
cit; igitur ut suas voluntates 
Deus cognoscit ea quz sunt, quo- 
niam et volens ea quie sunt fecit. 
Hine et ego aspiciens censeo se- 
cundum has dixisse scripturam ra- 
tiones hoc, Cognoscebam &c. 
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P. 578. 1. 8. ὁ Πανταῖνος δὲ ἡμῶν £Aeye] De hac Panteeni sen- 
tentia (ait Dupinius Eeclesiast. Auctorum Biblioth. vol. L. 
p. 119. ed. Lat.) **apud Theodotum fit mentio quasi ab eo 
* prolata, non scripta." At vero Cavius ist. Lit. im voce, 
hze adducta esse ex libris Pant:zeni, baud aliter atque Hal- 
loixius, existimat, nec tamen xarà Aéfw. Atque pertinuisse ea 
&d Panteni commentarium quendam in Psalmum nonum de- 
cimum, vult Lardnerus, cum omnia que apud Theodotum 
sequuntur, ipsius Panteni esse censeat. Sed Dupinius, dum 
loco supra allato, solum canonem ad interpretandam S. Serip- 
furam constitutum eidem tribuit, rectius hane quidem rem 
administrat; etenim verba, quz mox infra collocabo, ὃ καὶ νῦν 
φαίνεται et. quee sequuntur, ad eclogistam magis pertinere vi- 
dentur, quam ad Pantenum. Hermogenem autem, qui hic 
commemoratur, hszresiarcham fuisse, adversus quem  scrip- 
serunt Theophilus Antiochenus, Origenes, Tertullianus, aliique, 
notavit Halloixius in Vstis Patrum Oriental. tom. ii. p. 851. 
qui etiam ostendit, Theodoretum de eo agere lib. I. H«r&. 
Fab. cap. 19. ubi Hermogenis opinio illa de corpore Christi 
apud solem sito recensetur. Quse quidem opinio, hoc Eclo- 
garum loco vix Greco sermone prolata, originem debet suum 
orientj. | 
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Ceterum Anastasius Sinaita in duobus loeis supra ad 
Ῥανια Fragmenta adductis, vide pagg. 15, et τό, Pantsenum 
eum aliis seriptoribus junctum commemoravit, qui totum opus 
sex dierum, seu Hexaemeron, paradisumque de Christo et 
eeclesia intellexerint ; indeque librum scripsisse Pantsenum in 
ipsum Hexaemeron sibi collegit Halloixius, sed minus firme, 
opinor. Denique Maximus, ut dixi, Prefatione in Opera 
8. Dionysio Areop. adscripta mentionem fecit scriptorum Pan- 
tzeni. p. 36. 'Tum vero ipse in SeAoliis in ieu grad 
zian. Panteni queedam adduxit. 

P. 378. l. 8. ἀορίστως τὴν προφητείαν ἐκφέρειν] Ex his itaque 
patet Panteenum posuisse hune ad intelligendas prophetias ea- 
nonem utilissimum et plane necessarium, quem et omnes hodie 
usurpant sacre scripture interpretes: nempe verba in Pro- 
phetis, ut plurimum, indefinite esse posita, hoe est, presenti 
interdum pro futuro, futurum pro preterito, przteritum pro 
futuro, sieque de aliis. Nam prophetze in illo pleno revelatze 
veritatis lumine res omnes quamvis multo post futuras tam 
elare πο dilucide intuebantur, quam si coram oculis eas habe- 
rent, et jam fierent, aut factze jam essent. Hrrorxivs. 

ο Abid. l το, καὶ πάλω τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρῳχηκότο».] 
Potterus ait, * Sylburgio visum est legi debere ordine inverso, 
** 1 παρωχηκότι ἀντὶ τοῦ ἐνεστῶτος, id certe innuunt sequentia." 
lllud vero, mea quidem sententia, vix colligas ex sequentibus, 
«use infra adduxi, eclogistze verbis, ubi tantum priora illa Pan- 
tni, ἀορίστως τὴν προφητείαν ἐκφέρειν λέξεις, ni fallor, eogi- 
tantur. Porro praesens pro praterito poni solitum esse ait 
Didymus, in Opere Bononie haud ita pridem primum edito, 
3De. Trinitate, lib.iii. cap. 3. p. 342; πολλὰ γὰρ τοῦτο μὲν µέλ- 
"Aorra γίνεσθαι ὡς ἤδη γενόµενα, τοῦτο δὲ καὶ γενόµενα 'QX ETI 
FINOMENA, ἢ ἐσόμενα, προλέγειν εἴωθεν. τὸ πάντα eibós καὶ 
δυνάµενον Πνεῦμα ἅγιον. | Hie vero omissum est Pantzeni illud, 
πῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος χρῆσθαι Xpóvo, contra a, Didymo 
additum est loquendi genus seeundum Hebraiese linguze idio- 
tismum apud prophetas satis obvium, quo prseterita pro futuris 
ponuntur. Quod interea his verbis memoravit zequalis Pan- 
Ageni Tertullianus lib. iii. ede. Marcion. eap. 5. Futura inter- 
dum. pro jam transactis emunciantur, nain et Divinitati competit, 
quecunque decreverit, ut. perfecta reputare, quia won sit apud 
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illam differentia temporis. apud quam uwniformem statum temporis 
dirigit etermitas ipsa. Et dicimationi prophetiom magis fa- 
miliare ext, id quod proepiciat, dum prospicit, jam visum atque 
Μα jam erpunctum, éd est omni modo futurum demonstrare ; sicul 
per Esaiam, Dorsum meum posui in flagella, maxillas autem 
meas in palmas, faciern meam vero non averti a sputaminibus. 
8. Scriptuwram ab H«schelio edita, num. 43. p. 17. Sed satis 
istzec. 
P. 378. L 11. παρῳχηκότον.] Seribere pergit eclogista: *O 
καὶ νῦν φαίνεται. τὸ γὰρ Ἔθετο, καὶ ἐπὶ τοῦ παρφχηκύτος καὶ ἐπὶ 
τοῦ ἐσομένον τάσσεται. ἐπὶ μὲν τοῦ ἐσομένον': ὅτι πληρωθείσης 
ταύτης τῆς κατὰ τὴν παρουσία» (παροῦσα» conj. Potterus) κατά- 
στασιν περιόδου, ὁ Κύριος ἐλεύσεται, καὶ τοὺς δικαίους, τοὺς πιστούς’ 
οἷς ἐπαφαπαύεται καθάπερ σκηνῇ, tv yàp σῶμα οἱ πάντες, ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ γένους, τὴν αὐτὴν πίστα, καὶ δικαιοσύνην ἑλόμενοι” els τὴν 
αὐτὴν ἑνότητα ἀποκαταστησόμενος. ἀλλ᾽ οἱ μὲν, ὡς κεφαλή: οἱ δὲ, 
ὡς ὀφθαλμοί. oi δὲ, ὡς Gra: οἱ δὲ, ὡς χεῖρες' οἱ δὲ, ὡς στήθη" οἱ 
δὲ, ὡς πόδες, ἐν ἡλίῳ τεθήσουται φωτεινοί. — Quod et nunc apparet. 
Quippe illud, Posuit, pro ργαήεγί(ο et futuro ponitur. — Pro fu- 
turo quidem, quod periodo status hujusce presentis impleta, ceniet 
Dominus, ac justos, nempe F'ideles, in quibus quasi 4n tabernaculo 
conquiescit, (unum enim corpus omnes sunt, ez. eodem genere, qui 
fidem eandem ac justitiam receperint,) 4n eandem unitatem resti- 
tuturus. «Αέ hi quidem ut caput, illi cero ut oculs, hi quidem ut 
aures, illi vero ut manus, hi denique ut pectora, Vll vero ut pedes, 
$n 80le collocabuntur lucidi. 
Ibid. l. 12. Clemens Alex.] A Clemente in Hypotyposibus, 
opere jam diu perdito, cum Pantenum tanquam magistrum 
guum memoratum fuisse novimus, tum ibidem interpretationes 
ejus S. Seripturz traditionesque adductas. Hzc enim Euse- 
bius lib. vi. Hist. cap. 13. ostendit ; ἱσάριθμοί τε τούτοις (no- 
minaverat ante Eusebius octo libros Clementis Stromatum) 
εἰσὶν οἱ ἐπιγεγραμμένοι ὑποτυπώσεων αὐτοῦ λόγοι, ἐν οἷς ὀνομαστὶ 
ὡς διδασκάλου Πανταίνου μνημονεύει, ἐκδοχάς τε αὐτοῦ γράφων 
καὶ παραδόσεις ἐκτιθέμενος. Quse quidem de Clementis Alex. 
andrini disciplina narratio, adstipulantibus ei Hieronymo, 
Maximo Confessore, Photioque, przeferri debet auctoritati Phi- 
lippi Sidete,, quem constat ineunte seculo quinto in Historia 
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sua tradidisse, Clementem Panteeni magistrum, non discipulum 
fuisse. Hsec enim ex eodiee quodam Bodleiano olim protulit 
Hen. Dodwellus ad caleem JDissertationis in Irencwum p. 488. 
Τούτου (Athenagors) μαθητὴν γένεσθαί φησιν ὁ Φίλιππος τὸν 
Στρωματέα Κλήμεντα, καὶ Πανταῖνον τοῦ Κλήμεντος. 'O δὲ Παν- 
ταῖνος καὶ αὐτὸς ᾿Αθηναῖος ὕπηρχεν φιλόσοφος Πυγαθορεῖος. Εὐ- 
σέβιος δέ φησι τοὐναντίον, ὅτι Πανταῖνος τοῦ Κλήμεντος διδάσκαλος 
γέγονεν, οὗ καὶ ὡς διδασκάλου ἐν ταῖς Ὑποτυπώσεσι» µέμνηται. 
Adde, quod Alexander Hieros. Pantenum nominat ante Cle- 
mentem dum memorat eosdem in epistola ad Origenem, apud 
Eusebium H. E. vi. 14. 

P. 379. l. 7. οὐ yàp εἶναι δυνατὸν &c.] Verba ad usque illa, 
ἐντεῦθεν δὲ ὁρμώμενος ἔγωγε οἶμαι &c. vel certe ad hrec ipsa, 
&AA' ὡς ἴδια θελήµατα &c. — Pantseno potius quam Maximo, 
attribuenda esse putaverim. 

Ceterum obiter notabo, codicem MS. in bibliotheca Bod- 
leiana numero 128. signatum, qui S. Mavimi de diversis dubiis 
apud Dionysium et Gregorium, inscribitur, epistolam tantum 
ejusdem Maximi ad Thomam continere, quse posita in pag. 46. 
editionis unies e Galeansz sie incipit, ᾽Απλανοῦς θεωρίας ἐξ 
ἐμμελοῦς περὶ τὰ θεῖα σπουδῆς ὅτο, 


ANONYMUS 


PRESBYTER. 
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ANONYMI PRESBYTERI 


A 8. CLEMENTE ALEXANDRINO IN HYPOTYPOSIBUS 
ADDUCTI 


FRAGMENTUM. 


-————-—Tm——— 


5 ἨδΗ δὲ ὡς ὁ µακάριος ἔλεγε Πρεσβύτερος, ἐπεὶ ὁ Μύριος 
ἀπόστολος dv τοῦ παντοκράτορος, ἀπεστάλη πρὸς 
Ἑβραίους, διὰ µετριότητα ὁ Παῦλος ὡς ἂν εἰς τὰ ἔθνη 
ἀπεσταλμένος, οὐκ ἐγγράφει ἑαυτὸν Ἑβραίων ἀπόστολον, 
διά τε τὴν πρὸς τὸν Kvpiov τιμὴν, διά τε τὸ ἐκ περιου- 

ιοσίας καὶ τοῖς Ἔβραίοις ἐπιστέλλειν ἐθνῶν κήρυκα ὄντα 
καὶ ἀπόστολον. Hoc attulit Eusebius lib. vi. Hist. cap. 14. 


Jam vero sicut beatus dicebat 
Presbyter, quandoquidem Ίο- 
minus omnipotentis Dei apo- 

15stolus ad Hebreos missus fue- 
rat, pre modestia Paulus, ut- 
pote qui ad gentes erat direc- 


tus Hebrweorum apostolum se 
minime inscribit ; tum ob suam 
erga Dominum reverentiam, tum 
quod ex abundanti ad Hebrieos 
ipse gentium praeco et apostolus 
scriberet, 
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P. 385.1, 5." Ηδη δὲ δτο, ] Postquam alia queedam ex Clementis 
Alex. ffypotyposibus Eusebius protulerat lib. vi. Hist. cap. 14. 
hree de epistola ad Hebraeos posuit ex eodem opere Clementis: 
Kal τὴν πρὸς Εβραίους δὲ ἐπιστηλὴν, Παύλου μὲν εἶναι φησὶ (Cle- 
mens) γεγράφθαι δὲ 'Εβραίοις Ἑβραϊκῇ φωνῇ' Λουκᾶν δὲ φιλο- 
τίµων αὐτὴν µεθερμηνεύσαντα, ἐκδοῦναι τοῖς Ἓλλησιν' ὅθεν τὸν 
αὐτὸν χρῶτα εὑρίσκεσθαι κατὰ τὴν ἑρμηνείαν, ταύτην τε τῆν έπι- 
στολῆς, καὶ τῶν πράξεων μὴ προγεγράφθαι δὲ τὸ, Παῦλος dmo- 
στολος, εἰκότως' Εβραίοις γάρ φησιν ἐπιστέλλων πρὀληψιν εἶλη- 
φόσι κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ὑποπτεύουσιν αὐτὸν, συνετῶς πάνυ οὐκ ἐν ἀρχῇ 
ἀπέστρεψεν αὐτοὺς τὸ ὄνομα θείς. εἶτα ὑποβὰς ἐπιλέγει "ΗΔΗ δὲ 
διο. Epistolam autem ad Πεύγαοα Pauli quidem esse affirmat, sed 
Hebraico sermone utpote ad. Hebraos primum scriptam fuisse : 
Lucam vero eandem Graco sermone studiose interpretatum, Gra- 
cis hominibus edidisse. | Quare 4n ea epistola et $n Actibus Apo- 
stolorum eundem dictionis colorem reperiri. | Hanc vero $nscrip- 
tionem Paulus apostolus, recte atque ordine omissam fuisse obser- 
vat. Cum enim Hebrais scriberet qui sinistram de 1pso opinionem 
multo ante combiberant, ipsumque suspectum habebant : prudenti 
consilio usus, illos absterrere statim ab initio apposita nominis sui 
inscriptione noluit. Deinde aliquanto post his utitur. verbis: 
JAM vero &c. | Ubi ad verba, μὴ προγεγράφθαι δὲ τὸ, IIaóAos 
ἀπόστολος, hrec notavit Valesius, * Idem acribit. Hieronymus 
* in caput i. Epistolee Pauli ad Galatas: (lib. I.) et in Epi- 
* stola ad Hebrzos ait propterea Paulum solita consuetudine, 
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* nec nomen suum, neo apostoli vocabulum prrzeposuisse, quia 
* de Christo erat dicturus : Habentes ergo principem sacerdotum, 
* et apostolum confessionis nostrce Jesum : neo fuisse congruum, 
* ut ubi Christus apostolus dicendus erat, ibi etiam Paulus 
* apostolus poneretur." Theodoretus quoque initio Zmferp. 
supe Epist. ad Hebraos, Vol. V. p. 542. edit. Schulz. similia 
his tuetur; sed Strothio admodum infirma Presbyteri hsc 
videntur. Quse interea Alexandrinus Clemens ipse de animis 
Hebrzo-Christianorum ab apostolo Paulo alienis proposuit, 
haud facile, ni fallor, contemnenda fuissent, si modo hzc epi- 
stola primitus inscripta esset ad Hebreos; qus tamen, ut 
ex fine ejus patet, ad aliquam singularem ecclesiam extra Ita- 
liam missa est; dum, sicut in prima illa S. Joannis epistola, 
nulla posita est in ea προσφώνησις, quin et per fratres lata est 
epistola, sive sermo, ad ecclesiam. Sed fortasse postea propter 
locos sacrz religionis in illa tractatos, qui cum veteri testa- 
mento potissimum conjunguntur, titulo ad Hebreos epistole 
insoripta est. Quis denique fuerit Presbyter a Clemente Alex- 
andrino hic adductus, quem nonnulli Panteenum magistrum 
ejus fuisse censent, non liquet. 


FRAGMENTUM 


INCERTI AUCTORIS 


DE CANONE ϱ. SCRIPTURARUM. 


MONITU M. 


—— —P——— 


IH ABES, mi Lector, quam potui instruetissimum, Lu- 
dovici Muratorii εύρημα, ad Canonem Novi Testamenti 
pertinens, imperfectum quidem hoc et ἀδέσποτον, mag- 
ni tamen momenti, quippe cum in eo Libri sacri ordine 
nominati essent, etiam ante illam Origenis enumeratio- 
nem. Ίπ id porro summa cura incubui, ut si qui auc- 
tores ecclesiastici & primordiis fidei ad Eusebium usque 
vel proferunt vel tantum memorant sanctas illas Serip- 
turas, quz hic enumerantur, ii quidem omnes τῆς yvz- 
σιότητος lpsarum testes adhiberentur. Nec timeo, ne 
nihili pendatur labor meus; quoniam legenti mihi to- 
tum cujusque auctoris opus se obtulerunt testimonia, 
qui breviter consignavi. Adde quod spicilegium re- 
lictum mihi fuisse post aliorum, cum nostratium, tum 
exterorum, labores sensi; haud interea dubitans, mults 
permagni momenti esse, que et me precterierint, 
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FRAGMENTUM ACEPHALUM 
INCERTI SCRIPTORIS, 
QUI S:XECULO VIXIT POST CHRISTUM SECUNDO, 


DE CANONE S. SCRIPTURARUM. 





5 Primus edidit Μταλτοβισθ ὃν Antiquitatibus Italicis Medi 
"Ei, tomo iii. Diss. χιπ. pag. 854. edit. Mediol. 1740. 


(QUIBUS tamen interfuit, et ita posuit. Tertio, 
Evangelii librum secundo ( forfasse, liber secundum) Lucam. 
Lucas iste medicus post ascensum Christi, cum ceo (eum, uf 

10jam reposuit. Freindaller.) | Paulus quasi ut (/or. et) juris 
studiosum secundum adsumsisset numeni suo ex opinione 
conscribset (Jor. secum adsumpsisset, nomine suo ex ordine 
conscripsit, cid. notam.) Dominum tamen nec ipse vidit in 
carne; et idem prout assequi potuit, ita et *a nativitate 

15 Johannis incipet (incipit, reposuit. Freindall.) dicere. Quart 
Evangeliorum (707. Quarto, Evangelium) Johannia ex dis 
cipulis. Cohortantibus (jor. Is cohortantibus) condiscipulis 
et episcopis, suis dixit; Conjejunate mihi hodie triduo, οἱ 
quid cuique fuerit revelatum, alterutrum nobis enarremus. 

20 adem nocte revelatum Andrezm ex apostolis, ut recog- 
noscentibus cunctis Johannis (Johannes, Freindall.) suo no- 
mino euncta describeret. Et idco licet varia singulis cvan- 
geliorum libris principia doccantur, nihil tamen differt cre- 





& Luc. cap. i. 
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dentium fidei (fides, Freindall.), eum uno ae principali spi- 
ritu declarata sint in omnibus omnia de nativitate, de pas- 
— de "bssarréstione, T ( for. addend, 


despecta, quod foret;) seeundum (for. aécinilo) potestate 
regali preeelarum (Jor. preeelaro), quod futurum est. Quid 
ergo mirum, si Johannes tam constanter singula etiam in 
epistolis euis proferat, dicens in (Jor. de Freindall.) semet- 
dpso: "Que vidimus oculis nostris, et. auribus. audivimus, 1ο 
et manus nostre: palpaverunt, lec scripsimus. Sie enim non 
solum visorem sed (for. se) et auditorem, sed et scriptorem 
omnium mirabilium Domini per ordinem, profitetur. 

Aeta autem omnium apostolorum sub uno libro scripta eunt. 
Lueae optime * Theophile ( for. optime ea Theophilo) compre- 15 
hendit, quia sub presentia ejus singula gerebantur; sieut et 
semote (Jor. remota) 4 passionem Petri evidenter declarat 
(Jor. declarant), sed et * profectionem Pauli ab urbe ad 
Spaniam proficiscentis. 

Epistole autem Pauli, que, a quo loco, vel qua ex causa 2ο 
directe (directs, Freind.) sint, volentibus intelligere ipse de- 
elarant ( for. deelarat); primum omnium Corinthiis schisma hze- 
resis interdicens, deinceps Callactis (Galatis, Freind.) cireum- 
eisionem ; Romanis autem ordine Scripturarum, sed et prin- 
cipium earum Christum intimans, prolixius scripsit. De; 
quibus singulis necesse est, a nobis disputari; eum ipse beatus 
apostolus Paulus sequens predecessoris sui Johannis ordi- 
nem, nonnisi nominatim septem ecclesiis scribat ordine tali. 
Ad Corinthios prima (for. primo, ef in sequentibus, secundo, 
atque ita deinceps, ad Ephesios secunda, ad Philippenses 3o 
lertia, ad Colossenses quarta, ad Galatas quinta, ad 'T'essalo- 
nicenses (hessalonicens. Ac et infra Freindall.) sexta, ad 
Romanos septima. Verum Corinthii et 'l'essalonicensibus 


* 1 Joan. i. 1—4. € Act. i. 1. d Joan, xxi. 18, 19. 
* Rom. xv. 24, 28. 
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licet pro correbtione iteretur, una tamen per omnem orbem 
terrze ecclesia diffusa esse denoscitur (dignoscitur, Freindall.). 
Et Johannes enim in Apocalypsi, licet f septem  ecclesns 
scribat, tamen omnibus dieit. Verum ad Philemonem una, 
5et ad Titum una, εἰ ad Timotheum duas (duse, Fréndali) 


Alexandrinos, Pauli nomine fietze ad hzeresem ( for. hieresim) 
1ο Marcionis; et alia plura, quze in catholicam ecclesiam recipi 
non potest. (οὐ ὄννατόν ἐστι.) Fel enim cum melle misceri 
non congruit. Epistola aane Jude, et, euperseripti Johannis 
duas (duz, Freindall.)in catholiea habentur. Et Sapientia 
ab amicis Salomonis in honorem ipsius seripta. Apocalypses 
15etiam Johannis et Petri tantum recipimus, quam (cid. nof.) 
Pastorem vero nuperrime temporibus nostris in urbe Roma 
Herma (for. Hermas) conseripsit, sedente cathedra (in ca- 
thedra, Freindall) urbis Romre ecclesie Pio episcopo fratre 
20ejus. Et ideo legi eum quidem oportet, se publieare ( for. 
sed publicari) vero in ecclesia populo, neque inter prophetas 
completum (or. completos) numero, neque inter apostolos, in 
finem ternporum potest. 
Arsinoi autem, (Jor. Ársinoétum) seu Valentini, vel Mi- 
25 tiadis, nihil in totum recipimus, qui etiam novum Psalmorum 
librum Mareioni conscripserunt una cum Basilide, Ássianum 
Catafrygum ( for. Asianorum Cataphrygum) constitutorem. 


f A poc. capp. i. et ii. 
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FRAGMENTUM INCERTI SCRIPTORIS 
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PRIMUS Muratorius veterrimum hoe edidit Fragmentum, 
in quo de Canone Novi Testamenti agitur. Is vero in .Azti- 
quitatum Italicarum Medii Evi tomo iii. Mediol. 1740. de 
codiee MSto, ex quo idem desumptum est, hse przemisit: 
* Sed quando ecepimus vulnera rimari literis inflicta, dum 
** rudia seeula decurrerent, ne hoc quidem dissimulandum est, 
* imperitissimos et indoetissimos homines crebrius quam antea 
* fuisse adhibitos ad exscribendos codices, quos propterea 
'* erroribus ae sordibus ad nauseam usque repletos intueare. 
* Ex his non paucos prz: manibus habui, οὗ exemplum adferre 
* juvat, quod non uno nomine, nisi mihi facile blandior, lucem 
* exposeere videtur. Adservat Ambrosiana Mediolanensis 
** Dibliotheea membranaceum Codicem, e Bobienai aeceptum, 
** eujus antiquitas peene ad annos mille aecedere mihi visa est. 
** Seriptus enim fuit literis majusculis et quadratis. Titulus 
* przefixus omnia tribuit Johanni Chrysostomo, sed immerito." 
p.851. "Tum vero ceteris tractatibus, qui in codice servan- 
tur, memoratis, pergit vir cl. ita scribere: ** Ex eodem ergo 
* eodice ego decerpsi fragmentum antiquissimum, ad Canonem 
** divinarum Seripturarum speetans. Nulli diligentize peperci, 
* ut ejus Auctorem detegerem, simulque reseirem, num hae- 
* tenus editum fuerit. Nisi me fefellerunt oculi, aut. com- 
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* plurium librorum defectus, quem non semel doleo ; nusquam 
* deprehendi evulgatum, ac propterea spes mihi superest, fore 
** ut, libentius & lectoribus accipiatur, ac precipue quod anti 
** quitatem redoleat summe venerabilem." 

Deinde ostendit opinari se Muratorius, tribuendum eese 
Fragmentum Caio ecclesi» Romanz presbytero, qui floruit 
seeculo exeunte secundo. Idem censuit quoque cl. Gallandius 
in Prolegomenis tomi ii. Z«bliothece suse Patrum p. xxxiii. el 
propterea quod Miltiadis, vel ut hic scribitur nomen, Mifiadis, 
hseretici cujusdam mentionem injecit fragmenti Auctor, istud 
idem excerptum vult Gallandius pertinere ad Disputationem, 
quam adversus Proculum seu Proclum Cataphrygarum secta- 
torem Caius composuit. Anonymus enim scriptor apud Ev- 
sebium lib. v. Hist. ο. 16. infra collocatus, sub ipsum initium 
operis, quod adversus Cataphrygas contexuit, hsresim no- 
minat Miltiadis. Quod tamen Gallandii argumentum, etiamsi 
de lectione Miltiadis, vel apud auctorem Eusebianum, vel in 
hoc Fragmento, satis constiterit, haud quidem valeret ad hocce 
fragmentum Caio vindicandum. | Ad hse Muratorians de 
Caio conjecture opposuerat sese V. D. Everardus Stoschius, 
qui ipse in Commentatione de Librorum Novi Test. Canone, 
Francof. ad Viadrum edit. anno 1755, Fragmentum post Μι- 
ratorium repetivit. Negat enim in $. Ixiii. p. 199. argumenta, 
quee ad conjecturam euam commendandam idem affert Mura- 
torius, ei multum probabilitatis conciliare : ** Quod enim Caius 
* opistolam ad Hobrzeos rcjecerit tanquam non Canonicam, id 
* jpsi cum pluribus aliis, Irenzo e. g. ct Hippolyto, imo teste 
* Eusobio lib. vi. ο. 20. et Hieronymo 2e Viris IU. ο. 60. cum 
* pluribus aliis Romanze ecclesie doctoribus commune fuit. 
* Et quod Hermas temporibus Auctoris fragmenti, Pastorem 
*€ conscripsisse dicatur, (vid. supra p. 396.) id ad alium quem- 
* eunque qui oa retate vixit, applicari potest." Dum vero cl. 
Stoschius $6. Ixi. ot 1xii. abjudicanda haec a Caio censet, prop- 
torea quod idem Caius apud Eusebium lib. iij. Zist. ο. 28. 
Apocalypsin Joannis Cerinthi esse existimet, quam quidem 
Auetor fragmenti pro libro canonico habet ; id meminisse de- 
bemus, verba Caii utrum ad Apocalypsin S. Joannis pertineant, 
adhue sub judice esse; qua de re cum nos ad ejus Fragmenta 
aliquid annotavimus, in vol. ii. Zivliquiar. pag. 16. tum vero cl. 
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Freindallerus Fragmenti hujus nuperus editor, de quo mox 

memorabo, fusius disseruit, $8. 9. et 1o. Aliud insuper est 

eontra Caium a Stoschio ita propositum ; auc- 

torem Fragmenti vel penitus i ignoravisse, vel saltem non anim- 

ndvertisse, epistolas Pauli dudum ante visam et editam a 

Jonune apostolo Apoenlypsin seriptas fuisse, qualis quidem 

error et ineogitantia difficulter de Caio, quem Eusebius 11. E. 

vi. 20. ἄνδρα λογιώτατον, et eujus commentationem contra Pro- 

elum Photiua cod. 48. σπουδαίαν διάλεξιν vocat, concipi possit. 

Sie ille; hoe vero, etiamsi apertus esset Fragmoenti verborum 

— τὸν χρόνον duntaxat ἁμάρτημα foret, quod interea 

existimandum negarent cum Epiphanio in Hor. li. cap. 12. 

et eap. 36. viri eruditi, qui, ut notat ipse quoque Stoschius, 

Joannis ad tempora Olaudii Augusti referunt. 

Cons. et Thomz Newtoni Bristolionsis episcopi Dissertt. in 

PProphetias Angliea lingua conseriptas, vol. iii. δ. xxiv. e. 1. 
atque J. D. Michaelis Pralectt. de Libb. N. T. sect. ult. 

Sed quanquam vir cl. hzec Caii fuisse nolit, quoeum sentit 
tum cl. Keilius in additamentis ad Fabriciana: Biblioth. Grec. 
vol. vii. pag. 285. tum alii viri doeti, quos ibi commemoravit 
Keilius, eidem tamen Stoscehio probabile admodum videtur, 

nentum ommino esse antiquissimum, et cirea &eculi &e- 
eundi finem aut tertii initia eonseriptum ; ad quam quidem 
sententiam firmandam multas ille rationes, easque quam va- 
lentissimae, subjecit. Et in ea sententia conveniunt seriptores, 
quod sciam, omnes, qui breve istud commemoraverint. Hec 
autem Stoschii argumenta ad S. Seripturze libros singulos, qui 
in Fragmento nominantur, deinceps afferenda sunt, utpote quae 

ejus non tantum muniant, sed etiam ipsum e- 
grogie illnatrent. Neque aliter de zetate scripti ante Stoschium 
judieaverat celeb. Moshemius, qui in Comment. de Hebus 
Christianorum «nte. Constantinum M. ad. See. primum, δ. liv. 
p. 164. de eodem hree posuit: ** Auctor ignotus est. Mura- 
* torius Caium, Presbyterum Romanum, esse putat, qui oeci- 
** dente smeulo secundo floruit: Hoe quidem dubium est: 
** illud. vero ex ipao libello eertum, &eulo eum &eeundo et illo 

* quidem tempore, quo Hermas in vivis fuit, scripsisse. ' In 
«ia igtur magi pretii fragmento hzee de Herma seripta le- 
* guntur: Pastorem vero nuperrime temporibus nostris in urbe 
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* Roma Herma conscripsit, sedente cathedra urbis Home ecclesie 
* Pio episcopo, fratre ejus." Hsec Moshemius. Itaque aut prope 
abesse videtur Auctor 8 medio sseculo secundo, quando ad ex- 
itum quidem perductus fuerat Pii episcopatus ; aut certe con- 
Stat eum ante finitum szculum sua scripsisse, etiamsi de vera 
setate opusculi Pastoris appellati aliter quam iste retulit, sts- 
tuatur. Qui vero factum sit, ut cl. Lardneri diligentiam hoc 
Fragmentum, & nemine omnium, ni fallor, repudiatum aui 
improbatum, effugerit, id nescire me fateor, quum diu ante- 
quam illud de Fide Hist. Evangeliom plane egregium opus 
denuo typis αὐ ipso Lardnero mandaretar, ipsum fragmentum 
cum orbe erudito communicatum fuisset. Quum vero ponen- 
dus sit, auctor ejus inter scriptores, qui primi omnium, exoepto 
Papia, de evangelistis ipsis vel commemoraverint, vel ipsorum 
Scripta adjectis nominibus protulerint, fieri non potest, quin 
primus hic librorum Novi Testamenti catalogus curis nostris 
dignus censeatur. Est tamen in eo omissa, quod multam 
moveat admirationem, epistola et semper et ab omnibus re- 
cepta, prior illa S. Petri, de cujus auctoritate nemo a tem- 
poribus usque Polycarpi atque Papiz dubitavit. lstaque faeta 
est omissio ab auctore, qui ceteras scripturas τὰς ὁμολογουμένας, 
tresquo ex septem ἀντιλεγομέναις, agnovit, dum nullum in- 
terea librum γόθον, uno fortasse excepto, in canonem Novi 
Testamenti admisit. 

Jam vcro illud monendum est, quod post editas prima 
vice hasce Reliquias mihi contigit rescire, Simonem de Ma. 
gistris, virum cl. qui Home anno 1772 Danielem. secundum 
LXX. ex codice Chisiano publici juris fecit, in Dissertatio- 
nibus suis ei affixis, Fragmentum hoe Muratorianum collo- 
casse ; dum id Papize Hierapolitano vindicare pro virili studet. 
* Ab amicis," inquit ille, * Salomonis conditum fuisse Sapientiz 
** librum vetustissimus autor Christianus prodidit, cujus frag- 
* mentum ex Bibliotheca Ambrosiana in zíntiquitatibus medii 
* qoi, posteaquam privato studio descripseramus, iterum est 
* in Dibliotheca Patrum Veneta exhibitum. | At longe à Mura- 
** torio editoro distamus, quamvis ipsius judicium alii sint se- 
* euti.. Caio enim Presbytero fragmentum ipse tribuit, quasi 
* vero istud Latine fuerit ab autore conscriptum, aut Caius 
* eodem sermone sua scripta ediderit; quorum neutrum est 
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* verum. Quoniam vero certis indieiis ae prope verbis Papi 
^ Hierapolitani dicendi characterem deprehendisse videmur, 
*' ipsius nomine multo confidentius reeudi voluimus, quam 
** usque adhue sub Caii nomine factum est. Illius enim sim- 
" plicitas, ae svum apparet, quando JZerm«e Pastorem ait 
*" nuperrime suis temporibus fuisse conscriptum. | Neque hie- 
** retieorum quz in fine habetur mentio ab ejusmodi Serip- 
* toris setate est aliena. Sed in eo fragmento desunt quie 
* autor tradiderat de Evangeliis a Matthzo et Mareo serip- 
** tis: ita vero eontigit, ut Eusebius eadem servaret, przeter- 
* missis ceteris, unde exorditur fragmenti narratio. Hane 
* itaque ex Eusebio complevimus, nihil prorsus adimentes 
** Latino seripto, ne menda quidem gravissima interpretis, ac 
** librarii. Dignum quippe visum est ejusmodi fragmentum, 
** quod hie referretur, presertim quia Sapientize liber ex omni- 
** bus veteris Instrumenti fuit commemoratus," (Verba Ῥαρία 
apud Euseb. H. E. hie exseribuntur. Μάρκος £v — ———ós ἠδύ- 
varo ἕκαστος. vid. supra p. 13.) * Quze sequuntur ex codiee Ambr, 
* gunt edita in Antig. Medii Evi, t. 111. col. 854.—quibus 
* tamen interfuit, et ita posuit" &e.  Hse vir cl. in Dissert. 
iv. δ. 10. p. 467. At nimis vetustus seriptor est Papias, is 
qui eum Christi discipulis filiabusque Philippi versatus est, 
quam ut mentionem fecisse censeatur de libro composito a 
fratre Pii episcopi Romanam medio szeeulo seeundo sedem ad- 
hue tenentis. Sed hzc haetenus. In prima editione harum 
Reliquiarum olim dixi, hoc Fragmentum de Canone distu- 
lisse me in medium adducere, propterea quod novissima ejus- 
dem editio nondum ad manus pervenisset meas; tandem vero 
transmissam ex Germania mihi fuisse opellam a viro quodam 
nobili peregre agente, qu: ante Lineii prodierat anno 1802. 
eum Commentatione Francisci Freindaller Canonici et Theol. 
Professoris Publ. Is quidem nullam usquam Stoschiani libri 
de Canone commemorationem fecit, contraque quam censuerat 
Stoschius, Caio presbytero Fragmentum vindicandum esse 
statuit, ibi tamen in $.8. hoe sibi opposuit; *'*Est vero si- 
.** millimum Collationem Caii eum Proclo Grzece esse habitam 
* eonseriptamque. Talem quippe eam legére Eusebius, Pho- 
* tius, πο Theodoretus, qui lib. iii. fabularum hrereticarum 
** eandem κατὰ Πάτροκλον inseripsit. Addo, quod Valesius, 
VOL. I. 3r 
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* momentis haud spernendis, Proclum huno e ducibus secte 
* Montanisticze, Greecum Asiaten fuisse arguat. Grece its 
ές que cum homine Greco Caius contulerit. Attamen frag 
** mentum nostrum Latinz potius originis stylum sapit. Cui 
** quidem difficultati ea. solummodo ratione occurreris, si Le 
** tinitate illico donatam hanc disputationem, aut ab ipsomet 
** Caio in Romanorum gratiam Latine simul dixeris exaratam. 
* Qu:e utraque profecto eonjectura a veritate haud abeons 
* est. Sic enim pleraque S. Irensi opera in Latina versione 
* antiquissima, nec non alia generis hujus quamplurima ad nos 
* usque pervenere." Hsc Freindaller. Interea ego ex ve 
tigiis satis claris deprehendisse mihi videor hominem, qui 
Grzoe scripserit, subter hzc Latina verba latentem, eo im 
dicio quod eadem ita grzecissant, ut etiam ex illa lingua red- 
dita esse videantur. Dein Freindaller. $. 14. postquam mo- 
nuit in $. xi. Caium hunc consentientibus Valesio et Ruinarto 
eum esse, de quo ad calcem ctorum S. Polycarps legatur, 
Acta λαο Caius descripsit e manuscriptis Irena& Polycarps du- 
cipsli, cw. comeus fuit; atque idcirco non credendum esse, 
virum cum Irenzo diu versatum Apocalypsin Joannis apostoli 
contempsisse ; pergit hzec scribere. '' Quod si momenta," in- 
* quit ille, * suppeterent, unde securi videremur, pertinere 
* hoc fragmentum ad eandem cum Proclo Disputationem, 
* unde suum mutuatus est Eusebius, quodque Caii esse non 
* dubitatur, tum profecto hze nostrze pro eodem vindicize us- 
* que ad exploratam penitus assurgerent certitudinem. — Me- 
* moratus quidem ipsemet loco citato Muratorius faventem 
** quandam huie sententize rationem jam protulit, dum ex Ἱπὶ- 
* pudenti adversariorum in supponendis novis scripturis te- 
** meritate ansam arripuisse Caium, conjicit, de librorum Ν.Ε. 
** eanone, quod in fragmento fit, agendi. Cui commodissime 
* id quoque adjiei poterit, vel in fragmento ipso, quoddam 
* contextus cum disputatione quadam indicari vestigium, quod 
** acutissimi viri effugisse oculos profecto mirandum est. Auc- 
** tor nimirum facta de opistola Pauli ad Romanos ejusque ar- 
** gumento mentione, verba hzc subdidit: De quibus sinaulis 
** necesse est a. nobis disputari. Cum praeterea nullibi ezetero- 
* quin in fragmenti hujus integro argumento quidpiam occur- 
* rat. disputationi. tali dissonum, imuio universa potius con- 
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** eiliari eidem quam optime valeant, quid nos ultra morabitur, 
* quo minus hoe veneratione dignissimum Antiquitatis ec- 

** elesiastieze; monumentum denuo revindicemus Caio veteri, 
* eui tot illud rationes vindicant, iis, quee ex adverso stant, 
** guffieienter, quod arbitror, solutis." ^ Hiec ille quidem. 

* Age vero," ait Muratorius, ** jam proferamus Fragmentum 
** ipsum e vetustissimo codice Ambrosiano decerptum, atque 
* illud eruditorum omnium examini subjiciamus, nullum de- 
** mendo ex erroribus, quibus librariorum imperitia scripturam 
* gaturavit atque fodavit, quanquam nihil ii obstent, quo- 
* minus pretium rei intelligamus." Sie ille; ita et cl. Sto- 
schius Fragmentum eum omnibus mendis atque erroribus ex- 
hibuit; sicuti feeit Gallandius in tomo ii. Bibliothecae suse PP. 
ubi in Caii Fragmentis illud collocavit, Utinam corrigendi 
offieium viri eruditi in se suscepissent. Quum vero factum id 
non fuerit, preterquam quod in nonnullis locis, quorum facilior 
erat emendatio, cl. Freindaller. Fragmentum membratim trae- 
tando veram scripturam reposuit; τὴν σπάρταν ego adeptus 
sum, quam priores illi adhue ornandam reliquerunt. An boni 
quid ex his literis tam foede immutatis expiscari potuerim, 
aliorum judicium esto. 

Postquam vero a me editum erat hoe Fragmentum, opus 
Muratorianum Mediolani typis. impressum, unde idem de- 
sumpseram, cum MSto Bobiensi, nune Ambrosiano, quo qui- 
dem uno usus est Muratorius, conferre dignatus est vir orna- 
tissimus, et mihi dum viveret amicissimus, Georgius Frid. Nott, 
pluribus seriptis eximiis orbi litterato notus. Hujus nunc ope 
convenientius, quam olim, eum codice scripto Fragmentum in 
loeis nonnullis reprzesentare mihi licuit. 

—————————HEÉEWERR———— 0 


P. 394. l. 7. ..... quibus tamen interfuit] Si Christi Domini 
res geste, non ipsi apostoli ejus, hie designentur, contra- 
dixerit fragmenti Auetor Papisz, qui, ut supra p. 13. vidimus, 
veterem aliquem presbyterum secutus Mareum negabat, aut 
ipsum Dominum audivisse, aut sectatum esse; quod quidem 
ex ore presbyteri a Papia acceptum dein Hieronymum suf- 
fragio suo stabilientem habes in Procemio Commentarii super 
Matthaeum. "Taceo de aliis patribus. Tamen perquam nota 
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est, de Mareo contraria illa traditio, an et certissima eit du. 
bito, nb Epiphanio in H«eresi li. & 6. commemorata, qua is 
statuitur fuisse ex discipulis uxxii ; quod idem de S. quoque 
Luca ab eodem Epiphanio narratur $. xi. prout de utroque 

evangelista prius positum erat ab eo in J/eresi xx. $. 4. Hip- 
polytum nempe secuto, si testimoniis, quze collocata sunt a 
Millio ante Evangelia, credendum. Hoe autem eum initio 
evangelii S. Lucre vix conciliari posse, multi viri doctissimi 
existimarunt, neque id miror; vel s&i unquam extiterit Domini 
diseipulue Luens, eerte ἐκ τῶν àz»' ἀρχῆς αὐτοπτῶν is non v 
detur fuisse, qui ita seriberet, καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν ol à 
ἀρχῆς αὐτοπταὶ kal ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ Λόγου.  Consenbi 
de hae quidem re eum viris his eruditis fragmenti Auetor, ut 
mox videbis, consentiunt et Irenzeus, et Eusebius; ille im 
L. ιτ. ade. Παν. ο. 9g. seu 1ο. hie in lib. di. Hist. Ecd. 
eapp. 4. οἱ 24. qui et in lib. i. e. 12. ejusd. Op. nullum ait ex- 
tare τῶν o'. diseipulorum eatalogum, ete! unum de illis Bar- 
nabam fuisse traditum sit. 

Postquam h:ee annotaveram, vidi el. Freindaller. in nupera 
aua hujus Fragmenti editione loeum ita interpretandum esse 
censere, quasi interfuisset Mareus Petri concionibus ; etsi scri- 
bat postea, ** fortasse cuipiam obrepere posse opinionem, 
* Marcum cum Christo conversatum, ea, quibus $pse énterfutt, 
** postea scriptis mandasse ; idque esse, quod fragmenti auctor 
* 18 verbis innuerit. Verum id ipsum apud Papiam anti 
* quissimus presbyter, Aristio, pernegat ; neque fas est, evan- 
** gelistte Marci personam cum altera Joannis Marci confun- 
* dere, cujus in Actibus Apostolorum cap. xii. mentio fit, de 
* quo quidem posteriore simile quid opinandi locus esse vi- 
* deretur." Hc ille; verumtamen, quidquid de Marci apud 
Christum disciplina, aut de Joanne Marco, statuitur, hujus 
modi quid scripsisse Àuctor fragmenti videri possit: Marcus 
discipulus et interpres Petri juxta. quod Petrum referentem as- 
dierit, (huc usque Hieronymi verba affero, De Viris Ill. c. 8.) 
digessit res gestas à Domino, quibus tamen tinterfint, αἱ ita 
poswit. Sed incertum sit necesse est hujus mutilatse sen- 
tentite supplementum. Interea idem illud de Petro et Marco 
scriptum habent, preter presbyterum Papianum Joannem, 
cum alii, tum Irenzus, Clemens Alexandrinus, Origenes, Eu- 
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sebius, Epiphaniusque. Ait Tertullianus quoque lib. iv. adv. 
Marcion. cap. 5. Marcus quod edidit, Petri affirmari, cujus in- 
terpres Marcus. 

.Ad Eusebii verba quod attinet in lib. ii. ist. cap. 15. et 
lib. vi. eap. 14. de Marci evangelio posita, illa utroque loco ex 
uno eodemque Clemente, si modo Clementis fuerint Hypoty- 
poses ille, quse multa saltem frivola atque absurda contine- 
bant, desumpta sunt; atque ita secum invicem concilianda 
atque interpretanda videntur, ut statuantur ibi Romani Mar- 
eum, qui Petri, teste ipsius apostoli epistola priore, jamdiu fu- 
erat sectator, rogasse, ut quie dicta ab eodem Petro essent, 
conseriberet, et postea secum eommuniearet. Hoe vero ro- 
gatum ubi Petro innotuisset, nee prohibuisse eum rem fieri, 
neque ut fieret, incitasse. Re vero perfectá, cum evangelium 
eompositum fuisse novisset, librum auctoritate &ua libenti 
animo comprobasse, ut deinceps in ecclesiis legeretur.  Ve- 
rum aliter atque Clemens retulit Irensus lib. iv. cap. ο. 
seu 1O. post mortem apostolorum Petri atque Pauli serip- 
sisse Marcum quod a Petro annuntiatum erat. Ceterum quanti 
faciendum sit Papianum de Marci evangelio testimonium, ex 
ore Joannis presbyteri acceptum, id supra ad Parrx Frag- 
menta admonui, qui quidem Papias primus quoque omnium ad- 
dito nomine auctoris de S. Matthzei evangelio commemoravit. 
Porro evangelium Marci eum duobus alteris a Joanne apostolo 
comprobatum fuisae, tradit Eusebius lib. iij. Hist. cap. 24. 

P. |. 394- l. 7. et ita posuit] H. e. literis mandavit, sive com- 


Ibid. 1. 8. librum secundo Lucam] Anne, liber secundum. Lu- 
cam ἕ Reposuit et Freindaller. secundum, qui recte monuit, 
antiquitatem jus epigraphes seu tituli evangeliorum ex hoc 
Fragmento 

Ibid. l. 9. eum eo er rtm quasi ut juris studiosum secundum 
adsumsisset, numeni suo ex opinione concriset.] Lines post 
voces, secundum, assumsisset, suo, conscrisset (concrisbset) a, Frein- 
daller. additse ejussuspicionem omissarum vocumindicant. Cujus 
adnotatio hzee est. ** Sphalmata grammatica sunt, 60 pro eum, 
numeni pro nomine, concrisset (sic Muratori) pro conscripsisset. 
Propositio subsequa, qua periodus finiatur, penitus desideratur. 
πας vero loci hujus explanatio! renzeus seribit apud Eu- 
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sebium 7. E. lib. ii. c. 8. post mentionem de Marei Matthm- 
que Evangeliis, * Lucas quoque sectator Pauli, Evangelium s 
* Paulo przdicatum litteris mandavit." An forsitan frag 
mentario nostro dicere idem, mens fuit: Lucam nimirum suo 
nomine przedicata à Paulo, acta Evangelica, secundum opt 
nionem plerorumque, o. g. lrengi, in formam hano oonscrip- 
sisse* Medicum Lucam antiqui passim prodidere, nonnulli 
quoque pictorem ; Callistus demum Nicephorus (in Breviario 
Hist. lib. ii. cap. 45.) narrat de illo quamplurima. "Verum 
Juris quoque sfudiosum, eumque, ut. talem, a Paulo sibi comi 
tem adjunctum, ut adducto fragmenti loco dicitur, haud ullib 
locorum legisse me, memini.  Fecerit hoc forte Apostolus eo 
fine, ut jurisconsulto socio, faciliorem sibi sive ad  dootos sive 
magistratus disponeret accessum. Maxime autem, quis voci 
additze, secundum, genuinus sensus sit, divinatu arduum. Απ: 
ne idem, ac, repetifa eice? tum obtineret hzc interpretatio; 
postquam eum Paulus, secundo, sibi ut jurisconsultum sociaaset, 
illum hoe Evangelium scripsisse. An vero preecedens, vel sub- 
sequens hane voculam, altera quzdam desideratur?! Id fore 
arbitror proximum veritati." Hsc FaEmpALLER. JInquinate- 
simus est locus, sed fortasse ita repurgandus; cum eum Pau- 
Jus quasi «f juris (καὶ τοῦ δικαίου) studiosum secum adsummsisset, 
nomine 8uo ex ordine (καθεξῆς σοι γράψαι ipse Luc. Ἱ. 3. ez or- 
dine tibi scribere Vulgat. Interp. vid. et infra, ubi de Joanne 
hiee eunt, scriptorem se omnium mirabilium Domini per ordinem, 
profitetur. p. 4. 1. 11.) conscripsit. Evangelium quidem a Paulo 
priedicatum Lucam sectatorem ejus literis mandasse, multi e 
veteribus tradiderunt, ut lIrenzeus lib. iii. Contra Hores. cap. 1. 
Origenes, Eusebius, Hieronymusque. Nam et Lucc digestum 
Paulo adscribere solent, ait "Tertullianus adv. Marcion. 4. 5. hoc 
bene addito, magistrorum videri posse, que discipuli promwl- 
garint. Αα verba autem illa quod attinet, e juris studiosum, 
vide annon collatio quzdam hic habeatur juris prudentize, seu 
scientize zequi bonique, cum arte medica, quam Lucas, ut tes- 
tatur S. Paulus, professus est. Certe ad integritatem ver- 
borum juris studiosum confirmandam facit principium Οοπι- 
mentarii Rerum Luce à/ Combefisio in -4uctario suo Patrum 
primum cditi. p. 513. El καὶ δικαίῳ, ait ibi Metaphrastes, 
µνήµη (cor. μνήμην) μετ ἐγκωμίων τελεῖσθαι, θεῖός τις ἀνὴρ ka 
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σοφὺὸς τὰ θεῖα νομοθετεῖ ( Prov. κ. 7.),πόσην ἄρα τῷ ἀποστόλῳ συν- 
εισενεγκεῖν προσήκει τὴν εὐφημίαν : τοῦτον γὰρ Ἡ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 
xal τῆς ἀποστολῆς ἄξιον, καὶ ΤΟΥ ᾽ΑΓΑΠΗΤΟΝ ᾿ΟΦΘΗΝΑΙ 
TQ ΠΑΥΛΦ, διαφερόντως πεποίηκεν.  Addas quod Vett. Gloss. 
preestant δίκαιον, jus, justum. | Quod vero emendaverim secum 
pro seeundum, illud fortasse stabiliendum ex Act. ;dpost. xv. 37. 
Barnabas autem volebat secum assumere ef Joannem, qui eogno- 
minabatur Marcus. De emendatione autem vocis inwneni hoc 
notandum est, scripsisse auctorem paulo infra, Johannes suo 
nomine cuneta. describeret. Sie olim menda eorrigere conatus 
sum. Sed adseripsisse nune video ad voeem Latinam juris 
τοῦ rópov Simonem de Magistris in Dissertt. Danieli seeundum 
LXX. affixis, quas supra commemoravi p. 400. Preeterea ad 
illud, numeni &uo ex opinione conscribeit verba Gr:eca vir cl. ad- 
posuit, ὀνόματι αὑτοῦ μετὰ δόξης συνέγραψε, nomine suo cum 
laude conscripsit. Ἠτοο ille. Quze malis, elige, mea vel ista. 

P. 394. 1. 13. Dominum tamen nec ipse vidit &e.] Videsis, 
qure paulo supra de hae re annotavi. 

Ibid. |l i4. assequi potuit,] For. pro puncto poni debet, 
prout feci, hypostigme, neque enim huie loco quzdam deesse 
eum Freindallero existimandum est. — Visum est et mihi asse- 
cuto omnia in principio diligenter, Luc. i. 2. 

Ibid. ita et a nativitate Johannis ineipet dicere] Error 
ealami pro éneipit. FnEgmDALLER. Hine interea firmantur 
priora illa evangelii Luesz capita, quee ei abjudieare hzeretici 
eum veteres tum recentiores gestierunt. Est quoque notatu 
dignum, agnovisse eandem hane evangelii partem non tantum 
omnes, quos hie memorabo, scriptores, Justinum Martyrem, 
Irensum, Clementem Alexandrinum, 'l'ertullianum, Julium 
Afrieanum, Origenem, Cyprianum, Novatianum, Auctorem 
Computi de Pascha, Victorinum, Petrumque Alexandrinum 
in Canone v. sed etiam regnante Hadriano Celsum apud 
Origenem lib. ii. cap. 32. medioque seculo tertio Antitrinitarios 
auetore Novatiano in libro De Trim. cap. 24. Liquet Lucce 
evangelium una eum duobus alteris evangeliis a Joanne apo- 
stolo fuiase comprobatum. Vid. lib. iii. Z/ist. Eusebii, cap. 24. 

Ibid. l. 16. Evangeliorum] Legendum evangelium, aut potius 

i librum, ait Freindaller, hoc superius lin. 8. habes. 

Ibid. ex diseipulis] ἐκ τῶν μαθητῶν. vid. et infra l. 2ο. 
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Fortasse proxime post legendum, Is ecohortantibus, eum vocula 
ia voce antecedente absorpta fuisse videatur, 

P. 394. Ἱ. 17. Cohortantibus condiscipulis et episeopis, suis 
&e.] Confirmat Clemens Alex. apud Eusebium 11. E. vi. 14. 
Seripserat enim ille in Zypotyposibus suis, Joannem omnium 
evangelistarum postremum, eum videret in aliorum evangelii 
en, qug ad corpus Christi pertinent, tradita esse, ipsum divino 
Spiritu afflatum spirituale evangelium familiarimm suorum 
rogatu conseripsisse. Narrat et ipse loco modo memorato Eu- 
sebius lib. 11. Hist. e. 24. Joannem ceteris evangeliis appro 
batis, res gestas a Christo ante duetum in vincula Baptistam, 
eum rogatus esset, in evangelio tradidisse. Hee Clemens 
Eusebiusque. Proxime aecedat Vietorinus, qui sub finem 
seeuli tertii floruit; ita enim ille de Joanne apostolo in Con. 
mentario €i adseripto in Apocalypsim, p. 1253. in Biblio. 
Parising P P. tomo i. Nam et evangelium postea scripsit. Cun 
essent. Valentinus et. Cherinthus et. Ebion, et cateri. schole: ΔΙ: 
thane, diffusi per orbem, convenerunt ad illum de finitimis 
provineiis omnes, (episeopi additur in Scholiis Victorini ad 
Apocalyps.) et compulerunt, ut (et addunt eadem. Scholia) ipse 
testimonium eonseriberet. Epiphanius quoque Z eres. hi. num. 
12. post commemoratum propositum illud divinam Christi ns 
turam adstruendi, hzc scribere pergit; διὸ ὕστερον ἀναγκάζει 
τὸ ἅγιον πνεῦμα τὸν Ἰωάννην παραιτούµενο» εὐαγγελίσασθαι δι 
εὐλάβειαν καὶ ταπεινοφροσύνη», ἐπὶ τῇ γεραλέᾳ avro ἡλικίᾳ.----- 
Merà ἱκανὰ ἔτι τοῦ διατρίψαι αὐτὸν ἀπὸ (for. ἐπὶ) τῆς ᾽Ασίας, 
ἀναγκάζεται ἐκθέσθαι τὸ εὐαγγέλιον. p. 434. ed. Petavii. — Ait 
preterea Hieronymus De Viris Ill. cap. 9. Joannem novissimum 
omniwm, scripsisse evangelium, rogatum ab Asiz episcopis, ad- 
versus Cerinthum aliosque hereticos, et mazime tunc. Ebionitarum 
dogma, consurgens, qui asserunt Christum ante Mariam ton fuiste. 
Eadem autem, ac plura, huic consimilia fragmento, habet idem 
Hieronymus in Procemio Commentarit super Matth. — Ibi enim 
additur, ecclesiasticam narrare historiam, cum a fratribus coge- 
retur ut scriberet, ita facturum se respondisse, si indicto 
jejunio in commune omnes Deum deprecarentur, quo expleto, 
revelatione saturatum illud prooemium e celo veniens eructavciste : 
In principio erat Verbum ; et Verbum erat apud Deum ; et 
Deus erat Verbum ; Hoc erat in principio apud Deum. Ad 
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indietum jejunium quod attinet, quod quidem nonnulli pro sus- 

peeto habuerunt, quia nemo ante Hieronymum jejunii memi- 
une ejus nune demum nobis testis est hic auctor Hiero- 
nymum duobus fere &eculis antecedens. Immo moris hujus 
apostoliei in rebus magni momenti observati dabunt exem- 
plum Actus Apost. eapite xiv. comm, 22. .Et eum constituissent 
illis per singulas ecclesias. presbyteros, et orassen! cum jejuna- 
tionibus, commendaverunt eos Domino. Adi et cap. xiii. comm. 
2. 3. Denique jejunium eum oratione conjunetum habes 
Mat. xvii. 21. et Mare. ix. 29. 

P. 394. l. το. alterutrum nobis enarremus] H. e. an fuerit 
evangelium rogatu eorum conseribendum, nee ne. 

Ibid. l. 20. Eadem nocte revelatum Andres &e.] Singulare 
narrationis argumentum. Refert quid simile de Johannis 
Evangelio S. Hieronymus; nee minus lectu dignus de hoe 
Eusebius, 77. E. lib.iii, e. 24. Unieum vero nullibi alias re- 
pertum, partieipatio Saneti Andres est n hoe labore Evan- 
gelico. 'l'amdiune Andreas superstes? Testibus quippe Eu- 
sebio, ae Hieronymo, Joannes sero admodum, redux nimirum 
ab exilio, Nerva, Trajanove Augustis, Evangelium suum 
seripsit. Ea tamen temporis designatio non firmiter adeo 
contestata est, ut non alteri breviori a relegatione illius in 
Patmon insulam sub Domitiano, loeus pateat. Potuisse porro 
attingere hos annos Andream, quis ibit inficias, eum ob multa, 
vastissimaque Apostoli hujus itinera, quze in historüs anti- 
quissimis commemorantur, autumandi suggeratur ratio, per- 
venisse illum ad presgrande senium, donec ab Aegzea, Achaise 
proconsule, erucis suspendio damnaretur. FmarimpALLER, In 
regionibus ab Asia non longe remotis evangelium prsedicasse 
Andream, fidem faeit idoneus auctor Gregorius Nazianzenus, 
Orat. xxv. p. 438. edit. Paris. ubi Epirum huie apostolo pro- 
vineiam fuisse ait. Porro narrat Hieronymus c. 7. lib. De 
Viris Il. ossa S. Luces cum reliquis Andres apostoli 
ad Constantinopolim vigesimo Constantii anno translata 
esse; ubi ex Philostorg. Hist. Eccl. lib. ii. e. 2. notavit 
Fabricius, ex .4chaia translatas esse SS. Andres et Lue 
reliquias. 

Quin et Achaiam Andree provinciam adsignat ipse Hiero- 
nymus in pistola ad Marcellam. Ait itidem S. Paulinus 
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Nolanus, szeuli quinti seriptor, is Carmine a cl. Mingarello 
anno 1796 primum edito, 
Sie dedit Andream Patris, Ephesoque Johannem. 

vera. 77. vid. et vers, 33 b. Patre urbs Achaizm est. Missumi 
porro ad Argos Andream esse tradidit Paulinus in Carm. 24. 
Neque omittendum hoe est, anno demum 1749 Lipsize Grece 
edidisse Ch. Woogium Presbyterorum et. Diaconorum Achaie 
de Morte S. Andrée Apost. Epistolam. Encyclicam εκ eodieo 
Bodleiano, eujus interpretatio Latina prius prodierat. Sed 
propter veterum silentium de opusculo, ex indieio suo 
de seipso, verum atque germanum illud esse censeri vix 
potest. Ceterum eum manifestatione voluntatis Divinze, quie 
in hoe Fragmento apostolo Andres faeta esse memoratur, 
eonferri meretur revelatio illa Attalo confessori in eareere 
concessu, eujus testis est Lrirora Lugdunensium et Vien. 
$. 18. vid. supra pag. 523. 

Ibid. 1. 21. Johannis suo nomine euneta deseriberet] Mani- 
feste Johannes. FmEmpaLLER. Simon de Magistris, ubi supra 
Greca, hiee adposuit, dubito, an satis apte, ὥστε ἀναγινωσκόν- 
των πάντων τὸ τοῦ "Ioárvov, τῷ αὐτοῦ ὀνόματι πάντα ἀναγράφοιτο, 
tW legentibus omnibus scripta Joannis, peius nomine cuncta ooul- 
. garet. De divino hoe evangelio notandum nobis est, verba 
nonnulla ex eo adducta videri sub initium seculi ecclesise se- 
cundi ab Ignatio in Epistola ad Plsladelphenses, $. 7. quod et 
à Presbyteris factum esse, qui apostolorum fuerint diecipuli, 
refert Papiae, aut saltem Irenseus, lib. v. Contra Hores. cap. ult. 
A Celso itidem apud Origenem locia duobus, lib. ii. ο. 36. et 55. 
Imp. Hadriano regnante Joannis evangelium vel indicatum 
vel allatum est. Quin et in ipsum Heracleo hereticus quod- 
dam opus iis temporibus composuit. Addas huio Justinum M. 
medio sseculo secundo idem adducentem in Apologia ad Anto- 
ninum Pium, Hadriano qui successit, $. ]χὶ. p. 71. ed. Bene- 
dietin. Ut ulterius progrediamur in hae quidem re, nihil 
opus; siquidem ante finifum seculum liber & pluribus et. no- 
minatus est et excerptus. Hie interea duxi afferendum in- 
signe quiddam de Joanne ab Eusebio in Eclogis suis Pre- 
pheticis consoriptum ; quod quidem opus in bibliotheca Vindo- 
bonensi hactenus delitescena jam edidit vir litteris Grsecis doc- 
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tissimus Thomas Gaisford, ZEdis Christi Decanus. Kal γὰρ οὖν 
ἐκ τῶν ἱστοριῶν δείκνυται ᾿Ἰωάννης ó τοῦ Κυρίου µαθητὴς μετὰ τὴν 
ἀνάληψω αὐτοῦ ἔτεσιν ἐπιβιοὺς ο’. µέχρι yàp rijs ΤΓραϊανοῦ λόγος 
ἔχει παραμεῖναι αὐτὸν βασιλείας. 1Η. 46. πο. Usque ad Tra- 
janum superstitem fuisse Joannem, hoe quidem ex lrenzo et 
Clemente Alex. refert idem Eusebius fist, Eccl. iii. 20. 

P. 394. l 23. varia prineipia doeeantur] Voee principia 
eapita seu articulos hie significari putem, quippe eum in ore 
omnibus sit, doceri prineipia sive capita fidei, non procemia seu 
prefationes; etsi contrarium quid suadere videtur Capitulum 
Tertium Responsionum à Victore Capuse episcopo s. Polycarpo 


nerant. Johannes. autem ad. Ephesum constitutus ( for. consti- 
tutis) qui legem tanquam ez gentibus ignorabant, a causa. nostre 
redemptionis Evangelii sumpsit exordium, &o. δτο, ΑΙ] ergo 
contrarium reperitur, ubi licet diversis scriptis, ad eandem tamen 
patriam pervenitur, pag. 32. Appendicis Ignatiana ab U sserio 
editsee Londini anno 1647. Prius antea Polycarpiana istze 
ex vetustissima super quatuor Evangelia Catena a Feuardentio 
ad JNVotas Iremcanas suas, lii. 3. translata fuerant.  Viderit, 
inquit Tertullianus, δὲ narrationwimn dispositio variavit (8c. apud 
Avangelistas) duminodo de capite fidei. conveniat, lib. iv. adv. 
Marcion cap. 2. Eusebius insuper in Zist. Eccl. lib. ii. ο. 24. 
haee seribit,——— ois καὶ ἐπιστήσαντι οὐκέτι ἂν δόξαι διαφωνεῖν 
ἀλλήλοι τὰ εὐαγγέλια, τῷ τὰ μὲν κατὰ Ιωάννην τὰ πρῶτα τῶν 
τοῦ Χριστοῦ πράξεων περιέχει», τὰ δὲ λοιπὰ τὴν ἐπὶ τέλει τοῦ 
χρόνου αὐτῷ γεγενηµένην ἱστορίαν, h. e. post. vineula. Joannis 
Baptists. Nee male hze Friendaller. annotavit. ** Exi- 
** mium profecto posteris testimonium collate evangelicis 
** hisee seriptoribus inspirationis, qui, utut diversis in deduc- 
* tione historiea usi exordiis, adeo tamen a communi impul- 
** gore suo, Saneto nimirum, uno principalique Spiritu, coneor- 
** danter directi sunt, ut acta fere precipua, in horum libris 
* singulorum, haud diseongrue consignata reperiantur. Re- 
* censet ea auctor hoe ordine, ut ad historiam nativitatis 
362 
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* Jesu Christi, passionis, resurreetionis, conversationis cum 
* discipulis, nempe a resurrectione, geminique ejus adventus, 
* veluti potissima capita, euncta reduent." Hee ille, Sel 
interea convenienter, ut opinor, eum auetore Fragmenti hujus 
de Canons. Novi Test. S. Hieronymus in Epistola ad. Pamme 
chium, quie est de Optimo Genere Interpretandi, hoc posuit: 
Sermonum vearictaà spiritus unitate concordat. p. 373. ed. Fro. 
benii. 

P. 395. l. 1. fidei] Cor. fides. Fnemparr. 

Ibid. principali] Forsan του scriptum fuerat, ἡγεμονικῷ, 


Philoxeni glossa est, ᾿Ηγεμονικὸν, principale. 
Ibid. l. 3. de eonversatione) Exeidisse vox Domini videtur, 
Ibid. l. 5. primo in humilitate despectus quod fore....| Pos- 


rema voees sie representaverat Muratori. quod ro... Ait Frein- 
daller. ** hoe ne eonjeetura quidem restitui posse; neque mihi 
* loeum supplendi ratio constat." Nune ego post collationem 
codicis MSti a el. Nott. institutam legendum eonjieio, prime 
in humilitate despectum (vel, despectui) quod foret. Adi Ter- 
tullianum in Apologetico, cap. 21. Duobus enim, inquit, adrea- 
tibus ejus siqnificatis, primo, qui jam expunetus est in humili 
tate conditionis humane, secundo, qui. coneludendo saeculo. imn- 
minet in sublimitate divinitatis exert? ; primum non intelligendo, 
secundum, quem manifestius pradicatum sperant (scil. Judsei), 
unum eristimaverunt. Quem quidem Tertulliani locum Cy- 
prianus imitatus haud longe a fine Opusculi De ZIdolorum 
Vanttate hzec acribit. — Sed significato duplici ejus adventu, sno 
qui exercitio et ezemplo hominis. fungeretur, altero qui. Deun 
fateretur ; non intelligendo primum adventum, qui in. passione 
praecessit occultus, unum. tantum credunt qui erit in potestate 
manifestus. Hisce Cyprianus; Conferas item, qure posuit Ter- 
tullianus capite ult. libri sui adeersus Jud«os 

Ibid. 1.6. secundum potestate regali preclarum] Cor. se. 
cundo —przeclaro. 

Ibid. 1.8. tam constanter] H.e. tam fidenter, et asseve- 
ranter. Gloss. Vet. Constanter, εὐσταθῶς, θαῤῥούντως, 

Ibid. 1. 8. dicens in semetipso] Conjecit Freindaller. de pro 
$n reponendum. 

Ibid. |. 12. sed et auditorem) For. legendum, se et auditorem. 
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Ibid. Sed et seriptorem.] Apostoli verba, ασ scrépsimus, 
evangelium ejus designare vult auctor. ** Haud destituimur 
** indieiis, posteriores esse epistolas Joannis evangelio, aueto- 
* remque nostri fragmenti, antiqua forsitan instruetum tra- 
* ditione, versibus 1—4. epistole prim:z ad confirmandam 
** dieti Evangeliei auctoritatem, usum eatenus, quatenus Apo- 
** stolus ipse his verbis ad illud a se seriptum respexerit. Id 
* quod profecto ita contigisse poterat; quanquam hse verba 
* (üárayyéAAcuer ὑμῖν) de praedicato Evangelio intelligi eque 

* possint." FartNDALLER. 

P. 395. 1. 13. per ordinem | H. e. ordine, quomodo melioribus 
auetoribus mos seribere. Sed pariter atque hie seriptor, for- 
mulam vix probam adhibuerunt ''ertullianus De Specfac. cap. 
5. Hieronymus, Je Viris ΠΗ. cap. 9. Optatus De Schismate 
Donatist. lib. iii. p. 62. et p. 64. ed. Dupin. aliique scriptores. 

Ibid. l. 14. Acta autem omnium apostolorum sub uno libro 
seripta sunt. Lucas optime Theophile comprehendit, quia, 
&e.] Ait Freindaller; * Numerosas sensus corrupti lacunas 
5 quis hoe loeo non videt? At quid subsidii huie malo ??^ Hzee 
ille. Sed forsan, vel deleri oportet verbum sunt, vel potius in- 
terseri vocem ea post optime, item seribi Theophilo pro Theo- 
phile. Similia istis de Luca hie traditis Hieronymus De Viris IIl. 
c. 7. post Euseb. in Hist. iii. 4. habet, Evangelium sicut audierat, 
scripsit : Acta vero Apostolorum sicut viderat, composuit, Actus 
Apostolorum, ait et Haymo Halberstadensis, quos ipse oculis 
inspewit, Lucas composuit. Hist. Eccl. Breviar. ii. 4. Ceterum, 
eum librum hune sacrum, qui ante Pauli martyrium compositus 
est, totidem verbis produxisset in pistola sua Polycarpus, 
Joannis apostoli discipulus, δ. 1. confer et 5. 6. postea eundem 
amplexi sunt, Luesque adseripserunt, ante synodum Niceenam, 
Irenzeus, Clemens Alex. Tertullianus, Origenesque; e quibus 
Irenzus ex hoc libro solo, quze &it apostolorum, qui evangelia 
non seripserunt, doetrina, probationes suas collegit, lib. ii. 
e. 12, Clertullianusque ait, Aanc scripturam qui non recipiunt, 
nec Spiritus Sancti esse. possunt, qui necdum Spiritum Sanctum 
possint agnoscere. discentibus missum ; sed nec ecclesiam. defen- 
dere, qui quando, et quibus incunabulis institutum est hoc corpus, 
probare non habent. De Proscr. Haret. eap. 13. Porro ad- 
fertur hoe opus, auctore quidem ejus non nominato, ut sacer 
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tazen hber, ab ecclesiis Lugd. et Viennensi, atque Polycrate, 
e&t ab Auctore adversus Cataphrygms, et Firmiliano, et Cy- 
Ρο, Poutxoque discono ejus, ab Auctore Computi de Paxscla, 
των ζαᾶς, idem ἐν τους ὑμολογουμένοις posuit 
Eusebius. 
P. 395. 1. 16. sient, οἱ aemote passionem. Petri evidenter de- 


samque liberationem Act. xii. his verbis innuunt; poterant 
enim ista omnimodis, imminentis Petro martyrii, quasi prw- 
India xstimari. Sed «t profectionem Pauli ab urbs ad Spanian 
meat  Attzmmen certi his reddimur, Paulum ab urbe Roma 
in Hispaniam commigraese: indubie, postquam a Nerone 


eo facto finin librum Actorum, quemadmodum ordiri verbis ; 
Optune  Theopisle ! demgnandi, fragmentario nostro intentio 
fuit! FarixpALLER. — Fortasse legendum pro semote semota, vel 
potius, remota, posito verbo pro narrationibus seorsum ot sepa- 
ratim sitis, h. e. alibi quam in Actibus Apostolorum ; &c proinde 
locus ita restituatur, S$cwf et remota passionem. Petri evidenter 
declarant, (scil. S. Joan. cap. 41. oomm. 18. et 19.) sed et pro- 
Jectionem Paul ab «erbe ad Spamam profciscentis. De quo 
quidem itinere suo apostolus in Ep. ad Homanos, cap. xv. 
comm. 24. νερο acribit, ὡς, ἑὰν πορεύωµαι eis τὴν Zxaríap, ἐλεύ- 
σοµαι πρὸς ὑμᾶς, iterumque comm. 28. τοῦτο oov ἐπιτελέσας, καὶ 
σφραγισάµενος αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι δὲ ὑμῶν els 
τὴν Σπαρίαν. Huc autem pertinet Seholium quoddam a ο). 
Matthei ad cap. ult. 4cf. Apost. edit. suse prolatum. Μετὰ 
τὴν διετίαρ (comm. 50. commemoratam) «is Ἀτπανίαν ἀπελθὼν 
ἐκήρυέε (Paulus), καὶ ὑποστρέψας cis Ῥώμην ἐμαρτύρησεν. αὐτὸς 
Ῥωμαίοιφ ἔγραψεν, εἰς Σπανίαν ἐπείγομαι, καὶ ἐλπίζω διαπορενό- 
µενος θεάσασθαι ὑμᾶς. καὶ πρὸς Τιμόθεον, Εν τῇ πρώτῃ µου ἆπο- 
λογίᾳ οὖδείς µοι συµπαρεγένετο. Ἱστέον δὲ ὅτι µέχρι τούτου 
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ἀποστόλων, kar' ἐκεῖνο καιροῦ τὸ βιβλίον συγγραψάµενος, καὶ τὰ 
καθεξῆς ἥκιστα γινώσκων. οὐδὲ τὸ μαρτύριον τούτου (Pauli) ἐγκα- 
τέθετο τῇ βίβλῳ. καταλιπόντες γὰρ αὐτὸν ἐκεῖσε Λουκᾶς τε καὶ 
᾿Αρίσταρχος ἐξῆλθον. p. 346. Posteriora vero verba, sive scho- 
lium alterum, Ἱστέον δὲ κ.τ.λ. exhiberi ab CEcumenio quoque 
in Comment. pag. 197. idem Vir doctus monuit. Verumtamen 
merentur conferri de S. Pauli in Hispaniam profeetione Sam. 
Basnagii Kzercitt. Historico-Criticm, p. 5131—516. Significare 
quidem fragmenti auetorem opera nune deperdita in litteris 
ad me missis conjeeturam fecit presul haud ita pridem vita 
funetus, qui, ut supra seripsi, etium apud exteros, dum vi- 
veret, doctrine laude claruit. ^ Certe constat ex Eusebii 
Historim lib. i. cap. 3. acta utriusque apostoli, et Petri et 
Pauli, antiquitus omnibus innotuisse. Attamen saltem pro 
verisimilibus ea, quze hie proposui, ducenda et amplectenda 


P. 395. l. 20. Epistolze autem Pauli, quae, à quo loco, vel qua 
ex enusa direete sint, volentibus intelligere, ipse declarant] 
Corrigit. Freindaller. ut. post, vidi, directa, ipse. Malim ego 
reponere declarat pro declarant, propter verbum inferdicens in 
sequentibus. 

Ibid... 22. sehisma hzeresis] Formula verborum insolentior. 
Greece σχίσµα τῆς αἱρέσεως. Habet 7 πρόσφατος τοῦ ἀποσχίσ- 
µατος αἴρεσις Auctor adv. Cataphrygas $. 11. vol. IT. Zeliquiar. 
Sacer. Mox Galatis, quod inferius quidem legitur, pro Callactis 
reposuit Freindaller. 

Ibid. l. 24. ordine Seripturarum] H. e. ni fallor, Scripturas 
Vet. Test. ordine adhibito, sive alias post alias, interpretatus, 
fuse disseruit. Atque ait Freindaller. ** Verba, ordine serip- 
"furarum, non videntur quid innuere aliud, quam, Paulum 
ME εδ legoiveten puoi vinitiiusmt cube 

* protulisse, huieque illam ordine subjecisse." 

Ibid. principium] H. e. ἡ ἀρχὴ, initium, fundamentum. 

Ibid. l. 27. sequens przedecessoris sui Johannis ordinem] 
Imperite seriptum, modo hoc velit auctor, quod tamen haud 
eatis constat, imitatum esse Paulum Apocalypein ; nam, ut 
verisimiliter statuit Stosehius in Comment. de Canone Libb, 
ANovi Test. cap. v. $. 62. edita est. /pocalypsis sub Domitiano, 


las 
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dem, ασ dixi παπα scactmerumt vari Hbes&res. Απ Fren- 
motnm ab anctore. - que ime prancesserit vocatione ad 
— apost)arxm: -«eongraereque hamc vocem mpnifcatu vod 
^ aker. Semmwr: quam Joannes mee m sms epistolis usur. 
* perit. [lla nmmurum müerpretatio veritati profecto haud 
7 dimona orimem periopes universum restituit; compars- 
προς Paulmas mter et apocalypticas epistolas jam non ad 
** gtrarunvque tatem, verum duntaxat ad septenarium nume- 
* rum spectante. 

P. 395. |. 29. prima—eecunda &c. &c.) For. legend. pris.— 
secundo, atque ita deinceps. 

P. 395. L 1. eorrebtione] Sie antique pro correptsone. 

Ibid. una tamen per omnem orbem terre ecclesia ese 
denoscitur (dignoseitur).!| Tertullianus De Prescriptione He- 
reticorum cap. 20. Omne genus ad originem. suum. censeatur 
necesse ο. Itaque tot ac tanta eccleske una est illa ab Apostolis 
prima, ez qua ommes. Sic omnes prima, e£ omnes Apoetolice, 
dum wma omnes. Probamt wnitatem communicatio pacis &c. 
Sie voces interpunxi in. Scriptorum | Eccles. Opusculis, vol. I. 
paz. 157. 

Ibid. l. 3. leet &eptem ecclesis scribat &e.] Stoschius. 
Comin. De. Librorum ΝΑ. T. Canone, S. lix. * Aliud. adhue 
** seculi in. vel ir. ineuntis vestigium mihi in eo reperisse vi- 
** deor, quod Auctor fragmenti, numerum ecclesiarum ad quas 
* apostolus Paulus epistolas scripsit, ad imitationem  episto- 
* Jarum Johannis ad septem ecclesias Asiz, pariter ad sep- 
* tenarium reducat. Fuisse enim ineunte szculo ur, qui in 
* eo mysterium aliquod quszesiverint, videre est apud Cy- 
* prianum lib. i. Testim. adv. Jud. cap. 20. Jtem, scribit 
* Cyprianus, in βασιλέων primo : sterilis septem peperit, εί que 
«€ plurüinos habebat filios infirmata est. Filii autem septem, sunt 
** ecclesia: septem. | Unde et Paulus septem ecclesiis scripsit, et 
* Apocalypsis ecclesias septem ponit, ut servetur septenarius 
** numerus, ut dies septem, quibus Deus mundum fecit, ut angeli 
* geptem qui assistunt. ante. faciem Dei." (Vide et ejusd. Cy- 
priani. Λο. Martyrii, p. 270. ed. Benedietin.) ** Neque 
* forto inopta orit cogitatio, si dicamus, rationem cur dubia 
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* eontra epistolam ad Hebreos mota, apud quosdam veterum 
** pondus acceperint, preetensum hoc numeri septenarii myste- 
deieniqien eirea eeclesias ad quas Paulus scripserit, omni 
** modo integrum servare volebant, fuisse. Unde quoque alii, 
" bae de epistola ad Hebrzos non dubitabant, ne viderentur 
nysterium numeri septenarii negligere, dicere maluerunt 
" Paulum bis septem, quam eum quatuordecim epistolas serip- 
* sisse," Hee Stosehiug — Ait Froeindaller. ** idcirco forte, 
** ne exeessus numerum istum offenderet, Epistolam ad He- 
* bres omissam reperiri. Poterat isthane porro, etiamsi 
** eam Paulo tribueret, hoc loco inoommemoratam jure dimit- 
** tere; eo quod Hebrzei, sive Judzeo-Christiani, ad quos missa 
* egt, mixti quidem singulis communitatibus essent, non tamen 
* propriam eonstituerunt." Sie disseruit ille. At prorsus 
exelusa a eanone Ίος epistola ab hoe auctore videtur, ceteris 
Pauli omnibus ab eo nominatis; de ea tamen ipsa plus infra. 
Recte vero monuit Freindaller. epistolas Apocalypticas seculo 
secundo jam habitas fuisse catholicas, id est, tales, quie ad 
universam (ὄλην) ecelesiam direetze fuerint.  Septiformis ec- 
ο ων in lib. ii, De Schismate Donatist. cap. 
iii. pag. 93. ed. Dupin. Ut vero locos omittam aliorum vete- 
rum scriptorum, qui cum Augustino in lib. vii. Je Civitate 
Dei cap. 4. statuunt, numero septenario universm ecclesie signi- 
Jicatam esse perfectionem, hoe tantum notabo, Jesum Christum, 
qui in omnium procul dubio ecclesiarum medio perpetuo ver- 
satur, in medio septem candelabrarum, h. e. ecclesiarum, visum 
esse a Joanne in Apocalypsi, cap. i. comm. 13. Jam autem 
afferenda mihi sunt valde affinia huie nostro Fragmento Vie- 
torini verba, quz ex Commentario in Apocalypsim ei adseripto 
desumpsi. Za toto orbe septem ecclesias omnes esse, et septem 
mominatas, unam esse catholicam Paullus docuit. δέ primum 
quidem, ut servaret et ipse typum septem ecclesiarum, non excessit 
mumerum. δεί scripsit ad Romanos, ad Corinthios, ad. Galatas, 
ad Ephesios, ad Thessalonicenses, ad Philippenses, ad Colossenses. 
Postea. singularibus personis scripsit, ne excederet modum septem 
ecclesiarum. —.Et in. brevi contrahens. pradicationem suam. ad 
Timotheum sic ait, Ut scias, qualiter debeas conversari in ee- 
clesia Dei vivi. (1 Tim. iii. 15.) He Victorinus, cap. 1. 
Denique, dum numerus hie septenarius inter veteres Pytha- 
VOL. 1. 3 Ἡ 
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goricos tam perfectus quam religioni aptissimus habebatur, 
unde Etymol. Magn. Ἑπτὰς, ἀπὸ τοῦ σέβω, σεπτάς rts οὔσα, us 
θεία, καὶ ἁμήτωρ, καὶ πάρθενος, similia tamen in deeimo nu- 
mero sectatus est Glyeas in Ammalibus, propterea quod nu- 
merus quoque denarius sit perfectus. part. iii. p. 225. ed. 

P. 395. l. 5. due] Dwas eum Freindallero reponend. Ita 
similiter corrigendum est paulo infra.ad ]. 16. 

Ibid. L 7. in ordinatione eecelesinstiesm diseiplinm saneti- 
ficatie &unt] Ait Tertullianus fine libri &ui ult. ade. Marcionen : 
Soli huie epistola (scil. ad Philemonem) órevitas sua profuit, 
uf falsarias manus Marcionis ecaderet. — Miror tamen, quum ad 
wnum hominem (Philemonem) /iferas factas receperit, quod ad 
Timotheum duas, et unam ad Titum, de ecclesiastico statu com- 
positas recusaverit, Sicille. Ceterum, de reliquis epistolis Pau- 
linis hoe dicam ; Cum manu ipenus Pauli aut scriptze sint, aut 
signatz, epistole ommes ejus (vid. Gal. vi. 11. et 2. Z'hess. iii. 
17.) et plerteque earum ad ecclesias frequentissimas, et diu 
postea florentes, missse sint, in quibus ipsas recitari mos erat, 
(conf. Coloss. iv. 16. eum Dionysii Corinthii Fragmentis supra 
pag. 15ο.) earundemque ecclesiarum plerasque Paulus ipse 
rursus adiverit; haud dubitandum est, quin vix cuiquam 
ex recentioribus, qui vita jam functus fuerit, adscribi possit 
gravioribus ae certioribus argumentis ullum omnino opus. 
Adde quod ab apostolicis usque temporibus quotquot super- 
sunt ecclesiastici scriptores hasce tredecim epistolas, ut fidei 
religionisque testes &c regulas, protulerunt. De Pauli illa ad 
Hebrzos, que ab auctore Fragmenti preetermissa est, ut supra 
&d ΑΝΟΝ. PnesBvr. p. 396. disserui, ita quoque de eadem mox 
dicendum est. 

Ibid. 1. 8. ad Laudecenses, alia .ad Alexenmdrios] Fortasse 
scribendum, ad Laodicenses alia, alia ad Alezandrinos. Sto- 
schius De Canone Libb. N. T. hrec acribit $. lvi. ** Memoratur 
* igitur primo epistola queedam Pauli ad Laodicenos, quz» ad 
** hzeresim Marcionis pertineat. Jam vero ex Tertulliano adv. 
* Marcion. lib. v. capp. 11. 17. et Epiphanio Hseresi xlii. con- 
* etat, Marcionem qui medio seculo rr. hz:eresin suam sparsit, 
*' epistolam aliquam ad Laodicenos in canone suo habuisse. 
** Et quanquam ex Tertulliani verbis fere colligi debeat, eam 
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** ab epistola ad Ephesios, non nisi titulo diserepasse, tamen 
* ex Epiphanii testimonio, et quod Mareionis perpetuus fere 
* mos fuerit, genuina Apostolorum seripta corrumpere, vix 
** dubitari poterit, Marcionis illam ad Laodicenos, a genuina 
* Pauli ad Ephesios epistola dissensisse, eamque ab Autore 
* fragmenti, intendi. Jungitur huie Epistolm ad Laodicenos, 
** alia Pauli ad Alexandrinos, cujus, inquit celeb. Muratorius, 
** qescio, an. quisquam alius meminerit. Neque ego ullam ejus 

* apud veteres mentionem reperire potui. Igitur vel plane 

** periit, vel forte sub alio titulo veteribus commemorata est, 
** eum certum sit plures sepe uni eidemque libro apoerypho, 
* datos fuisse titulos; vid. eeleb. Beausobrii Dissert. de libris 
* Apoeryphis N. T. $. x. vel adhue alicubi inedita latet. 
** Certe Kirsienius testatur, reperiri apud Arabes plures 
* Pauli epistolas, nobis adhue incognitas. Vid. Fabricius Cod. 

** Apocr. JNovi Testamenti, part.ii. p. 920." Hsec Stoschius. 
Ait Hieronymus fine cap. v. lib. De Viris Ill. in Paulo. Legunt 
quidam et ad. Laodicenses, sed ab omnibus exploditur. Habet 
vero de hac epistola Philastrius, quz digna sunt, ut huc qui- 
dem afferantur, in Z«resi gua Ixxxix.—A/ii autem Luce evan. 
gelista aiunt. (sc. epistolam ad. Hebreos) ; epistolam etiam. ad 
Laodicenses scriptam. | Et quia addiderunt in ea quzdam non 
bene sentientes, inde non legitur in ecclesia, etsi legitur a qui- 
busdam, aon tamen in ecclesia legitur. populo, nisi tredecim epi- 
stole ipsius (Pauli), et ad Hebreos interdum. p. 169. ed. Fa- 
brieii. Interea singulare id est, quod nobis occurrit in ZElfrici 
Abbatis De V. et .N. Testamento Tractatu, qui ZEdgari regis 

nglize temporibus compositus est; eum enim idem JElfricus 
omnes et singulos Novi Testamenti libros in eanone Serip- 
turs reposuisset, solum his libris addidit Pauli epistolam ad 
Laodicenos. vid. p. 28. edit. Lisle, 1623. Neque alia videtur 

pistola ad Laodiecenos dicta, qum a Fabrieio in cod. Apo- 
eryph. Ν. T. p. 873. recusa est, brevissima, et ex germanis 
Pauli epistolis eontexta, a veteri Marcionistarum scripto om- 
nino diserepans. ^ Extare quoque dieitur hse epistola fine 
codicis .M.S. Boerneriani ΙΙΙ. Epistolarum Pauli, quem 
in Britannia seriptum fuisse ex litteris quibusdam Anglo- 
Saxonicis suspicatus est el Kusterus. Vid. pag. 100. Re- 
fert insuper in Zntroduct. ad Test, Nov. cap. xiv. $. 111. 

3u2 
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J. D. Michaelis collocatam eandem esse in JWiblis Vet. 
Germanicis cirea an. 1462. typis impressis. Verum, ut 
duo exemplaria MSSta hujus epistole apud nos Oxonienses, 
ita, ni fallor, tres alteri modo dieti libri, opuseulum idem 
proreus vix tenent. 

P. 396. l. 9. ad hzeresim Marcionis] Greece, κατὰ τὴν αἴρεσιν 
τοῦ Mapxíeros. Vett. Gloss. Secundum, ad, κατά. ** Altera hie 
" preterea," inquit Freindaller, ** subreptitia eum. inserip- 
* tione, ad Alexandrinos, oecurrit Pauli epistola, de qua qui- 
'* dem, quid statuendum, ipsi Muratorio exploratum non est; 
* quin nee ego memini, de simili epistola unquam aliquid mihi 
* vwonisse ad manus. Litteras porro hasce tum ad Laodicenos, 
* tum Alexandrinos, eonfirmand: hsereseos Mareionitarum 
* gratia eonflatas fuisse auctor noster commemorat ; quo fit, 
ἐν ut origini earum certa epocha figi possit. Quid? quod Epi- 
* phanii quoque testimonium hisce eonsonet, hzeresi xlii. di- 
* gerte moribentis; Mareionem roborandis suis erroribus ab 
* Epistola ad Laodicenos subsidia mutuasse." 

Ibid.l.1o. reeipi non potest] Ad formam Gr:eci sermonis, 
παραλαμβάνεσθαι οὐ δυνατόν ἐστι. Sed. possunt yro potest repo- 
nere vult Freindaller. 

Ibid. l. 11. Fel enim cum melle misceri non congruit] Simili 
usus est metaphora SENIOR ille apud Zren&um pag. 48. harum 
Reliquiar. In Dei lacte gypsum male miscetur. Verba, autem 
aptiora nune video apposuisse Simonem de Magistris ex 
Hermse Pastore desumpta, ᾿Εὰν yàp λαβὼν ἀψίνθιον μικρὸν els 
κεράμιον µέλιτος ἐπεχέῃς, οὐχὶ ὅλον τὸ µέλι ἀφανίζεται; di. v. 1. 

Ibid. l. 12. et superseripti Johannis duas] L. ὧνα, ut supre 
lin. 5. Stoschius, De Canone L45b. N. T. S. liii. heec. scribit: 
«6 Autorem hujus fragmenti ad ultima seculi n. vel initia se 
* culi i. referendum esse, ex eo colligo, quod haud pauca in 
* eo de libris Novi Testamenti occurrant, quie opinionibus 
** quorundam Christianorum illius setatis plane conformia sunt. 
* Scilicet 1. Omittuntur in hocce librorum Sacrorum Canone, 
** epistola ad Hebrreos, epistola Jacobi, et Johannis apostoli 
'" non nisi dure commemorantur. Jam vero utramque, ad 
** Hebreos et Jacobi epistolam, quin etiam tertiam Johannis, 
* versus seculi secundi finem, a quibusdam in canone non re- 
** atas fuisse, clarissimis testimoniis constat. Quod enim ad 
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** epistolam ad Hebreos attinet, eam ab Irenzo, et discipulo 
** ejus Hippolyto, non genuinum Pauli opus habitam fuisse, 
* testatur Stephanus Gobarus apud Photium. Bibl. Cod. 232. 
* ὅτι '"ImzóAvros καὶ Εἰρηναῖος τὴν πρὸς “Εβραίους ἐπιστολὴν 
* Παύλου, οὐκ ἐκείνου εἶναι φασίν. — Hippolytus et. Irenceus epi- 
** stolam. Pauli ad Hebreos, ejus esse negant. Ibid. Cod. 121. 
* ex Hippolyti libro contra Hzereses: λέγει δὲ ἄλλα ré τινα 
τῆς ἀκριβείας λειπόµενα, καὶ ὅτι ἡ πρὸς Ἑβραίους ἐπιστολὴ ok 
* (gri τοῦ ἀποστόλου Παύλου. Dicit et alia. quedam parum 
* accurata, et quod. epistola ad Hebreos, non sit apostoli Pauli. 
* De Caio presbytero Romano, uti id jam observavit Mura- 
* torius, Eusebius Hist. Eecl. lib. vi. eap. 20. pariter refert, 
* eum in disputatione adversus Proclum, Cataphrygarum hze- 
* resis propugnatorem, tredecim solum divini apostoli comme- 
* sworare epistolas, eam quse ad Hebreos inseripta est, eum 
* reliquis non. adnumerans. Quid Origenes de ea senserit 
* vide supra $.xlviii." (ubi de ista epistola tanquam opere 
sententiam Pauli referente, sed ab aliquo discipulo ejus eon- 
scripto, statuisse Origenem, Stoschius ostendit.) * Epistolam 
* vero Jacobi, eirea idem tempus non ab omnibus in eanone 

** relatam fuisse, testis est Eusebius Hist. Eccl. lib. ii. e. 23. 
* jn fine. Sane pauci admodum ex vetustioribus, fum. hujus 
** epistolas, tum. illius Jude, que et ipsa in septem catholicarum 
** gumero recensetur, mentionem fecere. De tertia autem Jo- 
* hannis constat eam pariter a quibusdam dubiam habitam. 
* Certe Irenzeus primam et secundam Johannis citat; tertisze 
* gutem mentionem non injieit. Vid. Lardnerus Fide Hist. 
* Evang. Ῥατί. ΤΙ. tom.i. ο. xvii. pag. 301, 302." — Hzee Sto- 
schius. I. De epistola vero ad Hebreos hoc velim adjicere, 
Barnabze non Paulo eam adseripsisse "lertullianum in lib. 
3De Pudicitia, c. 20. quod et, Hieronymus memorat de Tertul- 
liano in libro De 7^ iris Π11. cap. 5. nec patere, in eanonem Lati- 
norum receptam eandem fuisse etiam Hieronymi temporibus. 
Videnda enim inter alios locos Epist. ejus ad Dardanum p. 69. 
ed. Frobenii. Idque narratum esse a nonnullis de ecclesia 
Romana antea testatus erat Eusebius Σία. Eccl. 11. 3. At- 
tamen haud constat, Irenzeum Hippolytumve discipulum ejus, 
quos supra nominat Stoschius, hane epistolam e librorum 
numero ejeeisse, quippe eum, teste Eusebio lib. v. 
Hist. cap. 26. ex ipsa sententias quasdam idem ille Irenzeus in 
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opere euo F'ariarum Disputationum. adduxisset. Origenes quo- 
que a Stoschio supra nominatus in hane epistolam seripsit 
commentarios. Ad hze, ubi supra, Dardano ostendit Hiero- 
nymus, suscipi eam quasi Pauli apostoli ab eeclesiis Orientis 
et ab omnibus Grzei sermonis seriptoribus. Certe ego inter 
legendum clare atque aperte faetum illud ab auctoribus, quos 
hie nominabo, vidi; quique omnes, exceptis S. Petro Alex- 
andrino episcopo atque Eusebio, ante seculum tertium finitum 
vivere desierant ; & Clemente nimirum Alexandrino, a Vetere 
illo Presbytero apud eundem Clementem .Aler. eujus Frag- 
mentum supra eolloeavi, a Dionysio Alexandrino, a Przesulibus 
Antiochenis in Zpistola sua ad Paulum Samos. a me infra 
eolloeata, à. Petro Alexandrino in Canone suo JNono, denique 
ab Eusebio De Mart. Palast. ο. xi. Addendi Clementi Romano, 
qui haud ipsum nomen Pauli apposuit in epistola sua capp. 17 
et 36. alii scriptores, qui opus adduxerint, scil. Polycarpus, ni 
fallor, in Epist. sua cap. 4. Pinytus in Epistola ad Dionysium 
Corinthium. "Theognostus Catechetieze in Alexandrina urbe 
&chole przfeetus, S. Methodius, in Conrivio Virg. pp. go. 
et 96. ed. Combefis. Manesque et Archelaus in Disputatione 
capp. 5.34. et 41. et 53. Adde quod, dum in possessione 
esse hujus epistole Paulum tot testes, quot adduxi, osten- 
dunt, apostolum ipsum vindicare eam sibi, ex czeteris epistolis 
Paulinis feliciter demonstravit vir de ecclesia hoc nomine 
bene meritus Carolus Forsterus, in erudita Dissertatione lingua 
vernacula edita, quam Apostolicam Auctoritatem Epistoke ad 
Hebreos nuncupavit. II. Ad Jacob quod attinet Episto- 
lam, quam, sicut Jude illam, omisit saltem in recensionp 
sua librorum saerorum apud Eusebium, lib. vi. cap. 25. Ori- 
genes, mihi monendum est, verba Eusebii, quee commemoravit 
Stoschius, in Graecis esse, οὐ πολλοὶ τῶν παλαίων αὐτῆς ἐμνημό- 
νευσαν, quz vertit quidem Valesius, sed vix accurate, pauci 
admodum ez vetustioribus ; etsi forsan ita loqui temporibus 
Eusebii licuisset, nam, si qui sunt przter Irenzum lib. iv. 
c. 16. vel. 30. pauci existunt e scriptoribus Eusebio vetustio- 
ribus, nunc superstitibus, qui hane epistolam aperte addux- 
erint; nonnulli tamen scriptores adhuc superstites eandem, 
precipue ubi vetus Testamentum Jacobus affert, cogitasse 
possunt. Certe mox ostensurus sum, omnes epistolas catho- 
licas à. Clemente Alexandrino in Zypotyposibus suis breviter 
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enarratas fuisse. "lum vero a Syris epistolam Jacobi recep- 
tam esse, refert Cosmas Indicopleustes De .Mundo lib. vii. 
Ῥ. 292. edit. Montfaucon. eademque epistola in versione semper 
extitit Syriaca, sicut fere semper una alia ex septem Scripturis 
ἀντιλεγυμέναις, epistola ad Hebreos. ΤΠ. Denique de Tertia 
Epistola S. Joannis heec addam ; commentatum quidem fuisse 
in duas priores hujus apostoli epistolas eundem Clementem, 
id testante in lib. primo Divin. Lectionum suarum Cassiodoro, 
eap. 8. immo vero extare adhue, qure adseribuntur Clementi 
Alex. Adumbrationes in has duas epistolas, non in tertiam ; 
sed tamen tradere Eusebium lib. vi. Hist. cap. 14. Clementem 
in libris Ὑποτυπώσεων omnium utriusque Testamenti Seriptu- 
rarum compendiosam instituisse enarrationem, Ae i/Jis quidem 
praetermissis scripturis, de quibus inter multos ambigitur, Juda: 
epistola, et. Barnabe, ac reliquis catholicis epistolis. Seripserat 
ergo Clemens, si aceuratus testis est Eusebius, commentarios 
in tertiam epistolam Joannis, zeque ae Jacobi epistolam. | Ut- 
eunque res habet, hoc certe colligendum est, ex eo quod idem 
Clemens in lib. ii. Stromatwum cap. 15. adducens primam Joannis 
epistolam, quam omnes a Polycarpi et Papi: usque temporibus 
receperant, ἐν τῇ µείζονι ἐπιστολῇ de ea posuit; tribuenda 
esse saltem seeundam epistolam ex Clementis sententia Joanni 
apostolo, non presbytero, eui quidem multi antiquitus, teste 
Hieronymo c. 9. De Viris Ill. et Eusebio lib. iii. Hist. ο. 35. 
duas epistolas posteriores asserere solebant; haud tamen con- 
sentiente Hieronymo ipso, qui, ut ex Epistolis ejus ad .Pau- 
linum p. 9. ed. Froben. et ad Evagrium p. 334. constat, utram- 
que Joanni apostolo adseripsit. Interea quinam seriptores 
ante Cypriani tempora secundam amplexi fuerint epistolam, 
ostendi ad Όονοι, Όλητηλα, vi. pag. 166. vol. ΠΠ. Heliquiar. 
quibus nune addam auetorem ante synodum Niesnam qui 
seripsit, Alexandrum Alex. in Epistola sun apud Socratem, 
lib. i. ΠΠ. e. 6. Fatendum vero est, in nullum me incidisse 
seriptorem Ante-Nieznum, fortasse propter epistoke brevi- 
tatem, qui tertiam epistolam adduxerit, nisi qui post faetam 
mentionem ejus, vel sui ipsius, vel aliorum saltem, dubita- 
tionem de hujus atque secundze epistolee γνησιότητι simul addi- 
derit. Sed hze hactenus. 

Interea qui fit, quod magis miremur, ut sileat hujus frag- 
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menti Auctor de epistola priore S. Petri, quze teste Eusebio, 
atque ipso apud Eusebium Origene, ἐν ταῖς ὁμολογουμέναι 
censetur Seripturis, sive, qus apud omnes, et semper, οἱ 
ubique, recepta fnit; quamque tot patres a Polycarpi et Papie 
usque temporibus in operibus suis adduxerunt! Rem prorsus 
intaetam et Stoschius et Muratorius silentio przetermittunt. 
Dictum id fore à quoquam vix putem, ecelesie, in qua. vixerit 
hic anonymus de Canone scriptor, S. Petri epistolam nondum 
innotuisse, post medium saeculum secundum eo florente. Aitqu- 
dem, ut mihi jam constat, cl. Freindaller. ** Przetereuntur hoc 
* loco dum Petri epistole, quarum prima eo z:vo jam commu- 
* niter recepta invenitur; non minus epistola Jacobi, quze au- 
" etori Romse viventi nequibat esse incognita ; tertia denique 
* Joannis epistola prorsus reticetur. Verum ex una parte pen- 
* sandum est, agi hic de fragmento, quod locis quamplurimis 
* integritate sensus destituitur, et vel ideirco litem etiamnum 
* pendere, àn non in contextu vel przemisso, vel subsequo, et 
* hz Bibhorum partes eommemoratze fuerint, ntque, solum. 
* modo mutilati operis vitio, hodie mentio earum desideretur ; 
^ ex altera parte dissimulandum non est, non omnes in omni- 
* bus ecclesiis libros divinos eodem tempore fuisse receptos, 
* atque ab ipso Eusebio singillatim epistolam Jacobi, s&e- 
* eundam Petri, et tertiam Joannis antilegomenis annume- 
** rari." Ita ille; solum notabo, Eusebium, qui libros S. Scrip- 
ture praedictos τοὺς ἀντιλεγομένους plus semel recenset, addere, 
γνωρίµους ὃ οὖν ὅμως τοῖς πολλοῖς, et, ὅμως δὲ ἐν πλείσταις ἐκκλη- 
σίαις παρὰ πολλοῖς δεδηµοσιευµένου». : IV. Ut ut res se habet, 
quacunque de causa S. Petri epistola hic omissa est, Epistolam 
sane Jude Aucior fragmenti commemoravit; quam tamen, 
norunt omnes inter τὰς ἀντιλεγομένας Scripturas Eusebium 
recensuisse, qui lib. quoque Z7ist. ii. cap. 23. loco a Stoschio 
supra adducto, ait, non multos ex vetustioribus hujus epistolze 
mentionem fecisse. 

Ex his paucis vidi ego afferentes Judze epistolam tanquam S. 
Seripturz librum, Tertullianum, Clementem Alexandrinum, Ori- 
genemque, et fortasse Concilium Ántiochenum contra Paulum 
Samosatenum habitum, Áuctoremque contra Novatianum, 4 
quo quidem, ea saltem quz Judas ipse ex libris protulerat, 
referuntur. Quibus scriptoribus nuno demum addendus est 
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hujus fragmenti Auctor; qui et alios preterea duos ex iisdem 
septem libris S. Seripturze controversis suffragio suo, ut vidisti, 
confirmat, pocalypsin, Epistolamque alteram Joannis. Ad 
hse, quod majus est, nullum, uti jam monui, ὑποβολιμαῖον 
opus canoni Novi Testamenti idem scriptor obtrusit prseter 
Petri Hevelationem, simul tamen commemorata νοθείας nota, 
quie ab aliis libro infixa est. Porro omnes τὰς ὁμολογουμένας 
Scripturas idem hie noster enumeravit, una tantum omissa, 
quie est prior illa S. Petri Epistola. 

P. 396. l. 13. in catholica] Grzece ἐν τῇ καθολικῇ, et subaudita, 
ut interdum fit, voce ἐκκλησίᾳα; quod imitati sunt Latini scrip- 
tores. Exempla enim tum in Tertulliani libro De Preser. 
Hareticorum, cap. 30. tum spe alibi apud recentiores Ter- 
tulliano seriptores Optatum et Augustinum, occurrunt, Vid, 
et not. ad S. Conxeus Fragmenta p. 30. vol.ii. edit. prioris 
Reliquiarum. 1n codice quoque T'heodosiano, lib. xvi. tom. 2. 
De Episc. Leg. 4. Constantinus Imp. habet, sanctissimum 
catholice concilium. | Itidem in. Codice Canonum Eccles. Afric. 
num. exix. hz extant, /femque si fuerit episcopus ad catho- 
licam ee Donati parte conversus, &c. ubi interpretatio (τοσα, 
Ὁμοίως δὲ καὶ ἐὰν ἐπίσκοπος ἐκ τῶν τοῦ Aovárov μερῶν πρὸς τὴν 
καθολικὴν ἐπιερέψῃ, &c. 

Ibid. Sapientia ab amicis Salomonis—seripta] Cum in Ver- 
sione τῶν ο’. extaret hoc opus, quod non solum a Methodio 
in Notis ad Mzurowis Fragmenta p. 135. allato, nomine 
Sapientic insignitum est, sed etiam a Clemente Alex. aliisque 
Methodio vetustioribus, sie appellatum fuit, hune librum ut 
eeclesiasticoum atque utilem, immo ut partem S. Seriptur:e, 
quamvis ineertze originis ae Judaico canoni ignotum, vetus- 
tiores Christiani, perinde atque auctor noster, adduxerunt. 
Parum autem verisimile est, certe novum atque inauditum, 
quod ait Fragmenti auctor, conscriptum esse librum ab amicis 
Salomonis, qui quidem liber testante Hieronymo in Praefat. 
in Proverbia, apud. Hebrceos nusquam est. p. 26. Non debuit, 
sie ait Augustinus a Simone de Magistris adduetus, repudiari 
sententia libri Sapientia, qui meruit in. ecclesia Christi de gradu 
ALéctorum | ecelesia: Christi tam. longa. annositate. recitari. De 
Predest. SS. l.14. Hoe interea monuit Freindaller. ** Qua 
*' ratione liber Sapienti:xe, nisi forte de diverso sermo sit, locum 
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* inter seripturas novi faderis hie nactus sit, eritices aciem 
" fugit. Verum Pealmorum quoque memoria, in hoc frag- 
ιά», pullo inialas, cud ωρών, 


P. 395. L 14. Apocalypses] Sie MS. sed pro Apocalypsis in 
Muratorii A pographo maluit seribere Freindaller. Apocalypsim. 
Ibid. L ες. et Petri tantum recipimus, quam quidam ex 
nostris legi in ecelesia nolunt.] * Recte hzc," ait Muratorius, 
ubi supra, pag. 853. * in Caii tempora conveniunt. Eusebius 
*" enim lib.i οπρ. 15. Apocalypsim Petri inter dubios qui- 
* dem libros recenset, non tamen abjicit veluti hereticorum 
" fcetum. Eodem quoque testante, (lib. vi. eap. 14.) Clemens 
* Alexandrinus eadem Apocalypsi est usus, non secus ac 
* Epistola Barnabe, epistolisque catholicis. Sozomenus pa- 
*" riter nos monuit, lib. vii. e. το. hane Apocalypsim in qui- 
" busdam Eeelesiis Palestine; usque adhue singulis annis 
" semel legi." Hzc Muratorius. ta video memoratos in 
Laterculo quodam 8. Seripturarum, quem primus edidit 
Cotelerius in Jwdicio de Epistola S. Barnabe, quatuor alios 
libros preter N. T. eanonicos Barnabe Epistolam, Pastoris, 
Actus. Pauli, Hevelationem Petri ; quse ipsa opera, addito 
libro, qui inscriptus est. Apostolorum Doctrina, Eusebius, loco 
prius à Muratorio nominato, posuit post τὰς ὁμολογουμένας 
controversasque Scripturas, quasi libros quidem νόθους, sed in- 
terea prorsus neglecta atque omissa immensa illa τῶν ψευδε- 
πιγράφων farragine, qui ab hsereticis sunt confecti. Conf. 
Eusebii cap. 2. ejusd. lib. ubi a nullis ecclesiasticis scriptoribus 
illos libros hzereticos adductos fuisse ait. Attamen nimis lu- 
dicra sunt brevia illa translata ex Petri Apocalypsi νὰ .Eclogas 
Clementi Alex. attributas, quam ut vel minimam liber habeat 
venerationem. — Vid. $5. 49. et 50. pag. 207. Combefisiam 
Auctari PP. Novissimi. Fortasse interea nonnulli putent, 
relativum quas pro quam hoc loco reponi debere, ut simul 
comprehendatur Joannis Apocalypsis, in quem quidem librum 
temporibus illis aliquot homines iniquiores extitisse novimus; 
etenim de receptione ab ecclesia inter Seripturas divinas hie 
agi, non tantum de lectione in sacris conventibus, quemad- 
modum fit in eanone ultimo Concilii Laodiceni, ubi omissa 
est. Apocalypsis, verba mihi suaserunt, quee de Hermse Pastore 





— | 


IN FRAGMENT. INCERTI SCRIPTORIS. 427 


sequuntur. Confer Philastrii locum, quem supra adduxi p. 419. 
Quot vero scriptores Caio presbytero aut vetustiores, aut sal. 
tem ejusdem setatis, librum Apocalypticum amplexi fuerint, 
dixi ad Can Fragmenta n. 121. vol. ii. quorum et nomina nune 
. apponam; commemorato simul hujusce Fragmenti Auctore, 
qui i in superioribus videtur librum in canonem admisisse. Sed 
prius id monendum est, jam lueulentius quam antea indicasse 
virum eruditum J. C. Knight, Ignatio notam extitisse cum 
approbatione S. Joannis Apocalypsin. Addito ergo Ignatio, 
nominandi in hae re sunt, Papias, Justinus M. Fratres Vien- 
nenses et Lugdunenses eum Ίτοπερο, Melito, Theophilus An- 
p enam Apollonius, Hippolytus, Tertullianus, Clemensque 
us; quem quidem scriptorem Joanni apostolo, 
non alii Joanni, Apocalypsim attribuisse, ostendere convenit ex 
Clementis opusculo, quod inscriptum est, Quis dives salvetur. 
Cum enim in sectione ejus ultima refertur, Joannem apostolum 
post tyranni obitum e Patmo insula Ephesum rediisse; me- 
morat hane ipsam relegationem suam .Apocalypsis auctor Jo- 
annes, eap. i. eomm. 9. Alios seriptores omitto usque ad 
Dionysium Alexandrinum, eum qui presbytero quidem Joanni, 
non apostolo, librum attribuebat, ibidem tamen opus hoc di- 
vinum a saeris minime abjudicans; vid. lib. vi. /7ist. Eusebii 
€. 22. immo vero in fragmento Jpistolee suse ad. Hermamonem, 
quze ab eodem Eusebio conservatur, lib. vii. e. Το. verba inde 
adduxit Dionysius, tamquam ex libro prophetieo et G«eo- 
πνεύστφ. Καὶ τῷ loár»g δὲ, inquit ille, ὁμοίως ἀποκαλύπτεται 
&c. 

P. 396. l. 17. Pastorem vero nuperrime temporibus nostris 
&c.] Contra eorum opinionem, qui auctorem libri dieti Pas- 
toris velint Hermam esse, cujus S. Paulus meminit epistole 
fine ad Homanos cap. xvi. comm. 14. aut saltem antiquissimum 
seriptorem qui ante Hierosolymam excisam vixerit, argumen- 
tum affert cel. Moshemius, in lib. Je Rebus Christianorum ante 
Constant. M. Βεοο. T. $. liv. ex vetustissimo scriptore Carminis 
contra Marcionem desumptum, quod quidem carmen Tertul- 
liano tribuitur ; ubi &ub fin. lib. iii. hsec &unt, 

Jamque loco nono cathedram suscepit Hyginus, 
Post hunc deinde Pius. Hermas cui germine frater, 
Angelicus Pastor, quia tradita verba. locutus. 
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Ibi versu ultimo Moshemius vult legere ewi pro quia, dum 
alii fortasse melius posuerunt qui. Sed hae re missa, isteec 
scribere vir οἱ. pergit: ** Reliquos veterum de Herma, Pii 
* fratre, locos, ut eum Tertulliano prorsus consentire et. ei li- 
* brum Pastoris tribuere, doceam, necesse non est." (Librum 
Pontificalem et. Martyrologia vult signare Moshemius.) **'Tes- 
* tem enim bona fortuna paucos ante annos nobis adduxit ex- 
* eeptione majorem et Herm:e nostro zequalem, qui omnem 
* extra controversiam ponit, Pastorem, quem habemus, sceculo 
4 geeundo a Pii, Romani episcopi, fratre, conseriptum esse 
" (vid. supra pag. 396.) In hoe igitur magni pretii 
* fragmento hze de Herma seripta leguntur: Pastore; vero 
* nuperrime temporibus nostris n urbe Homa Herma conscrip- 
** sit, sedente cathedra urbis Homa Ecclesi Pio episcopo, fratre 
* ejus. Hsec lueulenta sunt, omnemque virorum doetorum de 
" Hermze :etate, loco, conditione, disputationem terminant. 
* Sueccedunt alia verba non minus commemorabilia, ex quibus, 
* quo loco et numero Hermas in ecclesia. Latina olim habere- 
*" tur, eonstat.  Excluditur ille Canone &'u numero divinorum 
** librorum, non quidem nimis eleganter et oratione eoneinna, 
* verum perspicue tamen et evidenter. Ef ideo legi eum qui- 
** dem, oportet, se publicare vero 4n ecclesia. populo, neque inter 
* prophetas completum numero, neque inter Apostolos in. finem 
* temporum. potest. — Ait scriptor, privatim quidem a piis ho- 
* minibus legi posse Pastorem, negat vero eum in populi Chris- 
* tiani concione legi debere et neque prophetarum neque apo- 
** stolorum libris adjiei posse. Honorificus est hic locus ec- 
* elesiis Latinis, plusque in illis sapientie et cautionis fuisse, 
* quam in Grzeceis, quorum plerisque prophetis et apostolis non 
* inferior Hermas visus fuit, demonstrat. Verbum addam 
* de ratione, qua se viri docti potissimum moveri dicunt, ut 
* Hermam, 2astoris auctorem, ab Herma, Pii pontificis fratre 
** distinguant. In J/ibro Pontificali, nonnullisque aliis veterum 
** goriptis, locus quidam ex Herm:e, Pii fratris, libro cui Pas- 
** toris titulum dederat, producitur de Paschate die Dominico 
* celebrando, quem frustra in Pastore Hermsze, qui ad nos per- 
* venit, quzerimus. Vid. Jo. Alb. Fabricii Coder Apocryphus 
* Novi Testam. tom. iii. pag. 761. Ex hoc colligunt, Hermam, 
* Pii. fratrem, librum reliquisse a nostro Pastore diversum. 


PN 
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* Si ἄτασο Pastor Hermae hodie extaret, si ad nos integrum 
** delatum esse libellum hune, dubio eareret, non spernenda 
* esset hzc ratio. At quum Latinam tantum habeamus inter- 

** pretationem, eandemque fortassis mutilam, omnis expers 
** virtutis haberi debet. —Voerisimile est, Orientalium et Grze- 
** eorum Christianorum illos, qui quartodeeimani nominantur, 
* loeum hune de tempore Paschatis, quia sententie eorum 
* obsistebat, ex Pastore ejecisse." p. 164. Hime vir pr:e- 
stantiss. contra pervulgatam illam de Herma Zastoris auctore 
sententiam ; quze tamen vix et ne vix quidem recentiorum est 
seriptorum eommentum ; Herm:ze enim Paulino adseribendum 
esse Pastoris librum statuit Origenes lib. x. Comm. in Epist. 
ad Rom. ad locum, quo Hermas ab apostolo commemoratur ; 
aliique przeterea auctores, ut ex Eusebio Hieronymoque eon- 
stat, idem tradiderunt. Porro nonnulli apud Germaniam viri 
doeti hune seriptorem primo seculo vindicandum, adhue opi- 
nantur; utrum autem novis quibusvis rationibus sententiam 
suam eonfirment, id nondum mihi videre contigit. 

Sed vero opera inter se vult distinguere, Herm:e Paulini, 
et Herm: sive Hermetis Pi fratris, Gallandius in. Prolego- 
menis de Caio Presbytero, $. iv. p. xxxi. tomi ii. Bislioth. Pa- 
trum, luculenterque idem ostendisse ait, Justum Fontaninum, 
Hist. Litt. Zquil. lib. ii. eap. 1. Hsec porro ipse seribit Gal- 
landius lectu haud indigna. ** Quemadmodum viri apostolici 
* opus antiquis patribus Pastor seu liber Pastoris appellatus 
** fuit, inde fortasse derivata denominatione hujusmodi, quod 
* in toto ferme opere Pastor inducitur Hermam alloquens et 
* informans: ita quoque contigerit, ut et Hermetis liber de 
** Paschate fuerit; nonnullis saltem. Pastor. nominatus; quia 
* jllius auctor de iis scripsit, qua ei precepit angelus, quum venit 
* qd eun in habitu Pastoris, ut. habet Catalogus II. Hen- 
** gehenianus, unde non solum seriptori, sed ejus etiam libro 
** Pastoris nomen inhzeserit." Librum autem injuria temporis 
deperditum fuisse, quem Hermes Pn frater ediderit, putant 
Gallandius et Fontaninus; et Fontaninus quidem hune Her- 
metem nominari debere Hermam negat; quem tamen erma 
non Zermes Auctorem hujus Fragmenti appellare videmus, 
sieut. Zermas Pseudo-Tertullianus habet. Immo eontra Usu- 
ardus Paulinum illum Hermam {οποίον vocat in. Martyro- 
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logio suo g Maii fol. 7ο. ed. Lovan. Ad hsec Fragmenti auc- 
tor librum Pastorem dictum, qui Hermie extat, cogitare ac de 
eo loqui poterat, etsi fingas illum per errorem Hermxe, vel 
Hermeti, Pii papse fratri opus adaeripsisse; at vero, ut bene 
ait, sed alio loco, Freindaller. ** fidenter hie seriptor de re ista 
* loquitur, quemadmodum de rebus divulgatis quibuslibet at- 
* que recentibus sermocinari quis solet." Interea adversus 
Gallandium, qui statuit, non esse intelligenda verba Frag- 
menti de libro Pastoris nobis cognito, verum de libro quodam 
recentiori nune deperdito, in hune modum aeute respondet 
idem Freindaller. ** An hie posterior /iber Pastoris ad ca- 
** nonicos novi feederis libros pertineat, legique in ecclesia de- 
** debeat, uspiam fuisse quiestionem motam, per antiquitatem 
* integram nullibi vestigium reperitur. Nullis itaque modis 
'* auetor Gallandianum hune Hermam indicare sane poterat, 
'* eum universa, quse de /ibro Pastoris in medium protulit, stent 
* pro noto antiquiore altero, qui proinde vel ideo non a veteri 
* Herma primi &eeuli, sed in secundo a fratre Pii T. eonserip- 
" tus est." Denique de hae re eonferas annotationen ad 
Seriptorum. Ecclesiast. Opuscula Vol. I. p. 176 vel 181. 

P. 396. Ἱ. 18. Herma] For. legend. Hermas. 

Ibid. sedente cathedra urbis Romse ecclesie Pio episcopo] 
Particulam ἐπ post sedente addendam esse mecum censet Frein- 
daller. Ceterum id monendum est, cathedram urbis Rome 
per decennium tenuisse Pium post.annum Christi cxr. vel ex 
sententia Pearsoniana post an. οχχνπῃ. — Pastoris titulus, sive, 
ut loquuntur, ecclesia titularis, Romze olim extitit. "Vide Acta 
S. Stephani sub init. apud Surium, 2 Augusti, p. 27 ed. Colon. 

Tbid. l. 20. &e publicare vero] For. sed publicari νοτο. Griece 
ἀλλὰ δημοσιεύεσθαι δή. Sed pro se posuit et Freindaller. Con- 
fer supra pag. 395. lin. 12. Reposuit tamen, nescio unde 
sumptum, nisi ex conjectura, vocem nemo pro vero cl. Schmidt. 
verba adducens in fist. e£ Vindic. Canonis N. et V. T. p. 24. In- 
terea opponuntur τοῖς ἀποκρύφοις libri publicati ; sed Eusebius 
lib. 11. ist. cap. 3. de suo ipsius tempore ac regione agens, 
hoc ipsum Hermze opus etiam in ecclesiis δηµοσιεύεσθαι, publi- 
cari seu publice legi, consuevisse ait, etsi ἐν ὁμολογουμένοις non 
reponendum. — Liber autem hic Pastoris, ait Freindaller. 


h 
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" majori in honore inter Grecos fuit quam Latinos; forte, 
* quod lingua Greca sit operis hujus vernacula, unde post- 
* modum Latinitate donatum est." Porro postea monuit, 
faciliorem inter Grseeos quam Latinos reperire potuisse locum 
sententiam illorum, qui librum Pastoris antiquioris Herm, a 
Paulo nimirum salutati, fuisse existimabant, eo quod Latinis 
seriptor cognitus fuerit; indeque patere causam, eur volumen 
hoe majori apud Grzecos quam Latinos in honore sit habitum ; 
dicere enim de eodem S. Hieronymum, lib. De Viris II]. cap. x. 
Apud Latinos ferme ignotus liber. Confer Moshem. supra 
pag. 428. 

P. 396. l. 22. completum] l. completos. 

Ibid. |. 23. potest.] Grzece δυνατόν ἐστι. Ait Auctor Contra 
Cataphrygas apud Eusebium, δεδιὼς δὲ καὶ ἐξευλαβούμενος, µή 
πη δύξω τισὶν ἐπισυγγράφειν ἡ ἐπιδιατάσσεσθαι τῷ τῆς τοῦ εὐαγγε- 
λίου καινῆν διαθήκης λόγῳ: ᾧ µήτε προσθεῖναι μητ᾽ ἀφελεῖν ΔΥ- 
NATON, τῷ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτὸ πολιτεύεσθαι προῃρηµένφ. 
initio Fragment. in vol. II. harum Zieiquiar. 

Ibid. l. 24. Arsinoi autem, seu Valentini, vel Mitiadis, &e.] 
De Arsinoo nulla alibi, quod seiam, extat mentio, sed is gente 
videtur AEgyptius fuisse, secta Gnostieus. Hoe olim notavi. 
Jam vero rescivi apposuisse Greca hzc Latinis verbis Simonem 
de Magistris, ᾿Αρσενοίτου δὲ τοῦ καὶ Οὐαλεντίνου ἡ Μιλτιάδον, 
addita hae adnotatione, * Hee ita accepimus, ae si Valen- 
*" tinus ex Arsinoite nomo fuerit. De Mi/tiadis hieretiei no- 
* mine non immutando" sec. in Aleibiadem * recte monuit cl. 
" editor Bibliotheeze PP. Venetze Proleg. ad "Tom. ii. cap. 
* xiv. 4."  Designantur hic a viro cl. Dissert. iv. p. 409. 
duo loci Avcroms Contra Cataphrygas, de quibus ibidem 
egimus. Dum vero legere vult Simon de Magistris ᾿Αρσι- 
voírov δὲ, malim ego in Latinis reponere pro Arsinoi autem, 
&c. Arsinoétum, seu Valentini, vel Mitiadis, | Urbs /Egypti 
fuit Arsinoe, /Egyptius homo Valentinus, et fortasse Mi- 
tiades. Valentinum autem Psalmorum librum  confinxisse 
refert ex 'l'ertulliani libro De Carne Christi eum Muratorius, 
tum Stoschius. Porro in Catena MS. in Job, quie in bib- 
liotheca Bodleiana servatur, in cap. xxi. ver. 12. uti nos cer- 
tiores facit Grabius tom. ii. Spicilegii PP. p. 38. ab Origene 
memorantur Psalmi Valentini ntque Ode Basilidis. 1n Catena 
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quoque in Job a Paulo Comitolo Latine versa Venetiisque 

edita anno 1587. pag. 345. opuseula eadem Origenes adducit. 

Sed ad Marcionem, vel ad Marcionitas, aliquod. opus hujus 
modi pertinuisse, nemo, quod sciam, prseter hune seriptorem 
narravit, Solum habet Epiphanius, postquam evangelium at- 
que apostolicum Marcionis memoravit, ἄλλα δὲ συντάγματα ἀφ' 
ἑαυτοῦ συνέταξε (Mareion) τοῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ πλανωµένοις. — Hors. 
xlii. eap. ix. p. 309. ed. Petavii; Ex quibus operibus unum 
Antitheses dietum Tertullianus sepius adduxit. Sed notabilis 
est locus Origenis apud Maearii Oratt. in Lucam p. 981. ed. 
Delaruan. Op. Origenis. Ταῦτα δὲ εἴρηται πρὸς τοὺς ἀπὸ Oia- 
λεντίνου, καὶ Ἡασιλίδου (sic) καὶ τοὺς ἀπὸ Μαρκίωνος. ἔχουσι yàp 
καὶ αὐτοὶ τᾶς λέξεις ἐν τῷ καθ ἑαυτοὺς εὐαγγελίῳ. — Unde illud 
bene colligendum videtur, commune aliquod extitisse evan- 
gelium apud hzeresiareharum istorum discipulos, sicut ante ad 
AcniePAM CasronEM notavi, pag. 8g. Valentino evangelium 
fuisse tradunt lrenzus lib. iii. ade. Heres. ο, 11. et. Seriptor 
Appendicis Tertulliani De Praseript. Haret. ο. 5, prout. Ba- 
silidi fuisse ipse refert Origenes in JTomilia 1. in Luc. p. 933. 
ed. Delar. ut de Hieronymo atque Ambrosio initio Comm. in 
idem Evang. aliisque taceam,  Marcionis autem evangelium, ex 
opere S. Lue: confeetum, celebratius est, quam ut teste egeat. 
Quid ergo prohibet, quin Psalmorum liber quispiam tribus 
ilis sectis, quibus eommunes opiniones, communis fuisse vi- 
deatur? Neque tantum in loco superius allato, verum etiam 
alibi, Origenes Valentinum, Basilidem, Marcionem, memoran- 

do simul eonjunxit. Vido Catenam ilam in Job a Comitolo 
Latine editam pag. 237. Neque diversum quid fecerunt alii 
auctores; ut exempli gratia Clemens Alex. in eelebri loco 
Stroin. lib. vii. eap. 17. Immo vero ita scribere Hieronymus 
videtur de Priscilliano in cap. 121. lib. De Viris JI]. ut unam 
eandemque, aut consimilem, noveris esse istorum heresim; 
Hic usque hodie a. nonnullis. Gnostice, id est, Basilidis et Mar- 
cionis, de quibus Irencus scripsit, hereseos accusatur, defen- 
dentibus aliis, non ita eum sensisse, ut arguitur. Sicille, Super- 
est de Mitiade, homine ignoto, qui hoe loco memoratur, monere, 

nulla cognatione eum junetum videri Miltiadi Ca | 

sive Montani discipulo, quem Auctor Anonymus Contra Cata- 
phrygas oppugnabat. Porro ita Freindaller.—** oborietur du- 


- 
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' bitatio, qua ratione vir ille in favorem Marcionis, quemad- 
* modum Arsinous, ae Valentinus, librum psalmodieum eondi- 
* derit? Miltiades utique, sive Alcibiades," (nam ita legen- 
dum-opinabantur Langus ad Nicephorum, Valesiusque ad Eu- 
sebium) ** Montani sectze adhzeserat, quem hreretieus Marcion. 
* quadraginta, nisi quinquaginta annis, computo zetatis prze- 
* venit. Quid, inquam, ille ad promovendos sive Mareionis, 
* give ejus sectatorum errores, quibuseum Montanistiese hrzeresi 
** aut nulla, aut psene nulla causze communio intercesserat, ne- 
* gotiorum susciperet?" Denique quod attinet ad illud in hoe 
fragmento portentum Zasilidem Asianorum Cataphrygwm con- 
stitutorem, si. modo. ita verba refingenda sint, quis DBaeilidem 
Alexandrinum, celebrem illum hzeresis Gnostiee doctorem; 
Cataphrygum seu Montanistarum, secte notissimre et setate 
posterioris, statorem fuisse vel conditorem, unquam audivit ! 
Adde quod vix ullam similitudinem aut cognationem habebant 
Montanistzte eum Gnosticis, vel Marcionitis, quorum quidem 
hzreses tot libris confutavit Montani defensor Tertullianus. 
Epiphanii quidem locus est, de quo supra egimus ad Ἐνιοτ, 
Ίαν. επ Πενν. p.368. in quo ab h:zresi Gnosticorum 
petitur origo abstinentizs: Montanistiez, sed errore veri. Illa 
autem epistola, seripta dum motibus illis agitaretur ecclesia, 
Alcibiadem quendam refert, eum solo pane et aqua vesci con- 
suesceret, ecelitus admonitum fuisse, se minus recte et cum 
scandalo agere, τοῖς τοῦ Θεοῦ μὴ xpojuerov. Αά hsec Hierony- 
mus in loco a Valesio ad Arorrown Fragmenta infra ad- 
ducto jejunia et ξηροφαγίας Montanistarum vel mazime de T'a- 
tiani radice crescere affirmat; unde constat propter id genus 
observationes male audivisse Montanistas, seu Cataphrygas ; 
perinde atque hi iidem eulpati sunt, eo quod severius erga 
poenitentes se gerere solerent; eum ita de Gnostico celebri 
Basilide scribat Clemens Alex. Strom. iv. e. 24. πλὴν οὐδὲ πά- 
cas (ἁμαρτίας) ó Βασιλείδης φησὶ, µόνας δὲ τὰς ἀκουσίας καὶ kar 
ἄγνοιαν, ἀφίεσθαι. — Hinc, et propter opiniones suas de nuptiis 
minus honorificas, factum est, ut nimise eognationis eum iisdem 
Gnosticis hzereticis a nonnullis insimularentur. Quod eum ita 
sit, haud adeo absurde seriptum, quantumvis ex errore sit 
ortum, deputandum istud est de Cataphrygis ab Auctore Frag- 
menti positum. Ibi pro vocibus Assianum Catafrygum | con- 
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S. HieRoxvwvus, Lib. De Viris Illustribus, cap. xxxvii. 
pag. 108. edit. Fabrieii. 


ἨΠΟΡΟΝ, genere Asianus, & Tatiano, de quo supra 
diximus, Roms in Seripturis eruditus, edidit plurima: 
precipuumque adversus Marcionem opus, in quo refert, 
quomodo ipsi quoque inter se Marcionitze discrepent : 
et Apellem senem alium hereticum a se quondam 
fuisse*^ conventum, et risui habitum, eo quod Deum, 
quem coleret, ignorare se diceret. Meminit in eodem 
libro, quem scripsit ad Callistionem, Tatiani se Romze 
fuisse auditorem. Sed et in Hexaémeron elegantes 
tractatus composuit, ^et adversum Phrygas insigne 
opus: temporibusque Commodi et Severi floruit. 


^ Sie pro altera lectione convictum restituit Vallarsius S. Hiero- 
nymi editor novissimus. Scribit Eusebius infra, Γράφει δὲ ὁ αὐτὸς 
(Rhodo) ὡς καὶ els λόγονς ἐληλύθοι τῷ '"AmeAAg. 

b Fuit Hieronymus in ea sententia, Rhodonem esse auctorem 
trium librorum adversus Montanistas ad Abercium Marcellum, e 
quibus fragmenta extant apud Eusebium v. 16. et 17. Itaque et 
infra cap. 39. Hieronymus ait Rhodonem Miltiadis meminisse in 
opere suo quod adversus Montanum, Priscam, Mazimillamque com- 
posuit. Fasmicivs. De horum librorum adversus Montanistas 
auctore, quem quidem Rhodonem fuisse, Hieronymum secutus 
Vallarsius censet, plura nos ad Fragmenta eorundem. 


RHODONIS, 
QUI VERGENTE AD FINEM SA£CULO SECUNDO FLORUIT, 
FRAGMENTA. 
entem 


Ex Opere adversus Marcionis Heresin, Ad Callistionem. 





ὢ]ΙΑ τοῦτο καὶ παρ ἑαυτοῖς ἀσύμφωνοι γεγό- 5 
νασιν (Marcionite)' ἀσυστάτου γνώμης ἀντιποιούμενοι, 
* ^ X -- Γι * LÀ * m. LT * m : r 
ἀπὸ γαρ της τούτων ἄγελης Άπελλης uev ο τῇ πολιτείᾳ 
σεμνυνόµενος καὶ τῷ γήρα, µίαν ἀρχῆν ὁμολογεῖ' τὰς δὲ 
/ 3, 9 , / Ld , 
προφητείας, ἐξ ἀντικειμένου λέγει πνεύματος πειθόµενος 
, / , , y , 
αποφθέγµασι παρθένου δαιµονὠσης, ὄνομα Φιλουμένης. ιο 
ey b 4 8  ἃ e ’ , ΄ 3 A 
ἕτεροι δὲ καθὼς καὶ αυτος ὁ ναύτης Μαρκίων, δύο apxas 
εἰσηγοῦνται. ἀφ ὧν εἰσὶ Ἡότιτός τε καὶ Βασιλικός. 


καὶ οὗτοι μὲν κατακολουθήσαντες TQ Ποντικῷ λύκῳ, καὶ 


I 


Propterea inter se ipsi dis- sario spiritu profecta esse dicit, 
sentiunt, quippe qui ejusmodi virginis cujusdam daemoniacs i; 
doctrinam tuentur que omnino | nomine Philumense responsis 
stare non potest. Nam ex il- inductus. Alii vero perinde 
lorum grege Apelles quidem ac Marcion ipse, duo inducunt 
sanctioris vitz cultum et senec- principia: inter quos est Po- 
tutem pre se ferens, unum fa- titus et Basilicus. Hi ergo o 
tetur esse principium : prophe- Ponticum illum lupum secuti, 
tarum autem oracula ex adver- cum divisionem rerum seque ac 
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μὴ εὑρίσκοντες τὴν διαίρεσιν τῶν πραγμάτων ὡς οὐδὲ 
ἐκεῖνος, ἐπὶ τὴν εὐχέρειαν ἐτράποντο' καὶ δύο ἀρχὰς 
ἀπεφήναντο ψιλῶς καὶ ἀναποδείκτως. ἄλλοι δὲ πάλιν 
. s "o - 5 ^X ^ ^ 3 , » F r 
az αὐτῶν ἐπὶ TO χεῖρον ἐξοκείλαντες, οὐ µόνον δύο, 
5 ἀλλὰ καὶ τρεῖς ὑποτίθενται dae" ὧν ἐστὶν ἀρχηγὸς 
καὶ προστάτης Σύνερως, καθὼς οἱ τὸ διδασκαλεῖον 


αὐτοῦ προβαλλόµενοι λέγουσι. 


Hiec affert Eusebius lib. v. 


Hist. cap. 15. statimque his subjungit quz hie sequuntur. 
Γράφει δὲ ὁ αὐτὸς (Rhodon) ὡς xal εἲς λόγους ἐληλύθοι τῷ 


το) Απελλῇ, φάσκων οὕτως" 


'O γὰρ γέρων ᾽Απελλῆς συμμίξας ἡμῖν, πολλὰ μὲν 
κακῶς λέγων ἠλέγχθη: ὅθεν καὶ ἔφασκε ur) δεῖν ὅλως 
ἐξετάζειν τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἕκαστον ὧς πεπίστευκε δια- 
µένειν. σωθήσεσθαι γὰρ τοὺς ἐπὶ τὸν ἐσταυρωμένον 

ι5 ἠλπικότας ἀπεφαίνετο' µόνον ἐὰν ἐν ἔργοις ἀγαθοῖς εὑ- 
ρίσκωνται. τὸ δὲ πάντων ἀσαφέστατον ἐδογματίζετο 
αὐτῷ πρᾶγμα, καθὼς προειρήκαµεν, τὸ περὶ Θεοῦ. ἔλεγε 
μὲν γὰρ µίαν ἀρχὴν, καθὼς καὶ ὁ ἡμέτερος λόγο». 

Εἶτα προθεὶς (inquit Eusebius) αὐτοῦ (Apellis) πᾶσαν τὴν δόξαν 


20 ἐπιφέρει φάσκων' 


ille reperire non possent, ad te- 
meritatem deflexerunt, et duo 
rerum principia nude et absque 
ulla demonstratione pronuntia- 
25runt. Alii rursus ab his tan- 
juam tempestate in pejus ab- 
m non duas dor usn tres 
naturas posuerunt: quorum, ut 
disciplin:e illius sectatores me- 
30 morant, princeps et antesignanus 
fuit Syneros. 
Idem Rhodon se cum Apelle col- 
locutum esse scribit his verbis. 
Senex enim Apelles inito no- 
35 biscum colloquio, multo quidem 
perperam dicere convictus est. 


Quamobrem etiam asserebat non 
esse omninoexaminandam fidem ; 
sed unumquemque in eo quod 
semel imbibisset, perstare opor- 
tere. Quippe eos qui in Cruci- 
fixo spem suam collocassent, ser- 
vandos esse affirmabat, dummodo 
in bonis operibus deprehenderen- 
tur. Hem vero omnium obscu- 
rissimam esse statuebat, ut dixi- 
mus, quiestionem de Deo. U. 
num siquidem principium 
dicebat, sicut et nostra religio 
docet 


Universa deinde ejus doctrina in 
medium prolata, hzec subjungit. 
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RELIQUI.E SACR,E. 


Λέγοντος δέ µου πρὸς αὐτὸν, πόθεν ἡ ἀπόδειξις avri 
σοι, ἢ πῶς δύνασαι λέγειν µίαν ἀρχὴν φράσον ἡμῖν ἔφη, 
τὰς μὲν προφητείας ἑαυτὰς ἐλέγχειν, διὰ τὸ μηδὲν ὅλως 
ἀληθὲς εἰρηκέναι. ἀσύμφωνοι γὰρ ὑπάρχουσι καὶ ψει- 
δεῖς, καὶ ἑαυταῖς ἀντικείμεναι. τὸ δὲ πῶς ἐστι µία ἀρχὴ,: 
μὴ γινώσκειν ἔλεγεν, οὕτω δὲ κινεῖσθαι µόνον. εἶτ᾽ éro- 
µοσαμµένου µου τἀληθὲς εἰπεῖν, ὤμνυεν ἀληθεύων λέγειν, 
μὴ ἐπίστασθαι πῶς εἷς ἐστιν ἀγέννητος eos, τοῦτο δὲ 


e r , 
πιστεύειν. ἐγὼ δὲ γελάσας, κατέγνων avrov: διότι διδασ- 
ή * i ή 5 Ἡ * ^ 
καλος εἶναι λέγων, ovk Ίδει τὸ διδασκοµενον Um aurov? 


κρατύνειν. 


Ἐν τῷ αὐτῷ δὲ συγγράµµατι (pergit dicere Eusebius) Καλλι- 
στίωνι προσφωνῶν, ὁ αὐτὸς μεμαθητεῦσθαι ἐπὶ ᾿Ῥώμης Τατιανῷ 
ἑαυτὸν ὁμολογεῖ. φησὶ δὲ καὶ ἐσπουδάσθαι τῷ Τατιανῷ προβλη- 
µάτων βιβλίον’ bé àv τὸ ἀσαφὲς καὶ ἐπικεκρυμμένον τῶν θείων i; 
γραφῶν παραστήσειν ὑποσχόμένου τοῦ Τατιανοῦ, αὐτὸς ὁ 'Póbuv 
ἐν ἰδίῳ συγγράµµατι τὰς τῶν ἐκείνου προβλημάτων» ἐπιλύσεις ἐκ- 


θήσεσθαι ἐπαγγέλλεται. φέρεται δὲ τοῦ αὐτοῦ καὶ els τὴν ἑξαή- 


µερον ὑπόμγημα. 


Cum vero ipsi dicerem : Un- 
de hec tibi demonstratio, aut 
qua ratione afBrmare potes unum 
esse principium? Dic nobis si 
pec Tum ille respondit: 

rophetias eo quod nihil omnino 
veri dicant, seipsas refellere. 
Sunt enim, aiebat, dissonantes et 
falsz;, ac sibimetipsis contrarism. 
Porro qua ratione unicum esset 
principium, se quidem nescire 
profitebatur; sed tamen moveri 
atque impelli ut ita sentiret. 
Post hsc cum eum jurejurando 
adegissem, ut ex animi sui sen- 
tentia loqueretur : juravit se ve- 
rum dicere, nec se omnino scire 





qua ratione unus esset ingenitus 10 
Deus, se tamen ita credere. His 
auditis ego hominem deridens 
reprehendi, qui cum se doctorem 
profiteretur, doctrinam suam ra- 
tionibus confirmare non posset. 24 
Ceterum in eodem libro quem 
Callistioni nuncupavit, Romz a Ta- 
tiano se eruditum esse testatur. Re- 
fert etiam a Tatiano elucubratum 
esse Qusestionum librum: in quo? 
cum 'atianus obscuros atque in- 
volutos sacre Scripture locos se 
expositurum esse promisisset, i 
Rhodon solutiones Qusestionum Τα- 
tiani iari opere editurum se? 
esse profitetur. Éxstant etiam ejus- 
dem in Hexaemeron commentarii. 


ANNOTATION ES 
IN RHODONIS FRAGMENTA. 





P. 438. l. 5. Διὰ τοῦτο καὶ &c.] Prsemisit Eusebius, Ἐν 
τούτῳ (regnante Commodo) καὶ 'Ῥόδων γένος τῶν ἀπὸ ᾽Ασίας. 
μαθητευθεὶς ἐπὶ 'Ῥώμης ὡς αὐτὸς ἱστορεῖ Τατιανῷ, ὃν ἐκ τῶν πρόσ- 
θεν ἔγνωμεν, διάφορα συντάξας βιβλία, μετὸ τῶν λοιπῶν καὶ πρὸς 
τὴν Μαρκίωνος παρατέτακται αἴρεσιν' ἣν καὶ els διαφόρους γνώµας 
κατ᾿ αὐτὸν διαστᾶσαν ἱστορεῖ' τοὺς τὴν διάστασιν ἐμπεποιηκότας 
ἀναγράφων, ἐπ᾽ ἀκριβές τε τὰς παρ) ἑκάστῳ τούτων ἐπινενοημένας 
διελέγχων ψευδολογίας. ἄκονε 0' οὖν καὶ αὐτοῦ ταῦτα γράφοντος' 
ΔΙΑ τοῦτο καὶ &c. — Per idem tempus Hhodon oriundus ex Asia, 
et in urbe Homa, wt ipse scribit, a Tatiano illo cujus supra me- 
minimus eruditus, varios conscripsit libros, et cum reliquis ad- 
versus Marcionis heresim decertavit. Quam quidem sua «tate 
in diversas scissam. esse sententias narrat, auctores illius dissen- 
sionis in libris suis referens, et mendacia a singulis eorum éz- 

d diligenter coarquens. Audi ergo, si placet, eum ita 
seribentem : PROPTEREA, inquit, inter &c. 

Ibid. Ἱ. 7. ᾽Απελλῆς μὲν ὁ τῇ πολιτείᾳ σεμνυνόµενος καὶ τῷ γή- 
pg] Rufinus vertit qui abstinentice et senectutis prarogativa usus, 
&c. Recte. nam πολιτεία simpliciter et, absolute poni solet pro 
abstinentia et strictiore quadam disciplina. Ita Clemens 
Alexandrmus in exordio libri primi Stromat. bis usurpat. Sed 
non video, quomodo Apelles jactare se ob continentiam po- 
tuerit, qui à Mareione ob stuprum ejectus, Alexandriam se- 
cessit, ut auctor est Tertullianus in libro de preseriptionibus. 
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(cap. 30.) Quocirca videndum, ne vox πολιτεία hoc loco aliud 
quidpiam significet, et pro Deeurionatu sumatur, Nam De. 
curiones, πολιτενόµενοι B8eu πολιτευταὶ dicebantur a Grzecis, ut 
pluribus notavi ad Amm. Marcellinum. Posset etiam quis 
suspicari, scribendum hie esse τῇ πολιᾷ σεµ. καὶ τῷ γήρᾳ. Nam 
senex Apelles vulgo dicebatur. Sie eum nominat Rhodon in- 
fra, et Hieronymus in catalogo. Confirmat hane emendatio- 
nem Eusebius in lib. vi. cap. 39. ubi de Alexandro episcopo. 
λιπαρῷ γήρει καὶ σεμνῇ πολιᾷ κατεστεµµένος. Sed et Symeon 
Metaphrastes in Actis Philec ita loquitur: καὶ πῶς τοιαύτη 
φησὶν γήρᾳ καὶ πολιᾷ σεμννγόµενος &c. Verba sunt Judieis 
apud Phileam. VanEsvs. Ex verbis vero Rhodonis ductum 
est a nonnullis argumentum contra narrátionis Tertullianez 
veritatem. Vid. Lardneri Hereticorum Hist. opus postumum, 
cap. xii. $. 3. — Ceterum additum est ἀπὸ ante voces καὶ τῷ 
γήρᾳ .in cod. Bodl, quasi in eo positus esset gignendi casus. 
Exhibet τὸ MS. Norfole. Nicephorus τὸ γῆρας, et preterea 
τὴν πολιτεία», Nune quoque τὴν πολετείαν et τὸ γῆρας Bur- 
tonus ex Nicephoro et codd. Paria. et. Florentinis in Eusebium 
recepit. 

438. 1. 8. τὰς δὲ προφητείας &e.] Conferas Rhodonis ῥῆσιν 
III. Eusebiumque post ejusdem Fragmenta supra allatum. 

Ibid. l. 9. ἀποφθέγμασι] ἀποφθέγματι ed. Steph. — Extat 
lectio altera apud Niceph. Gruteri Lectt. Valesis ed. codicesque 
nostros M'Stos. Nunc excipit Kegium tantum codicem Burtonus 
ex MS.Stis ab eo collatis: Mox apud JVéceph. legitur δαιµο- 
νιώδους παρθένον. 

Ibid. l. 10. ὄνομα Φιλουμένης Philumenz duobus in locis 
operis à Valesio ante laudati mentionem facit Tertullianus, 
scil. capp. 6. et 3o. libelli De prescriptione Haret. In pos- 
teriore autem horum locorum hzo seribuntur. δὲ et 4ρεῖυ 
stemma, retractandum est, tam non (for. non (am) vetus e spes, 
quam Marcion institutor. et praformator ejus; sed lapsws ia 
feminam desertor continente Marcionensis ab oculis sanctüssini 
magistri Alexandriam secessit. Inde post annos regressus non 
melior, nisi tantum, qua jam non Marcionites, 4n. alteram fe 
minam impegit, illam virginem Philumenen, quam supra edi- 
dimus, postea, vero immane prostibulum, 6ἱ ipsam, cujus. energe- 
mate circumventus, quas ab ea. didicit Phaneroseis scripsit. 


* 
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P.4538. Ll 11. ὁ ναύτης Μαρκίων] Hic est codicis Regii lectio, 
quam confirmat interpretatio Rufini. Sie enim ille: 4/ii au- 
lem, sicut ipse nauta Marcion, duo esse principia introducunt. 
Certe Tertullianus in libro de preeseriptionibus, testatur Mar- 
cionem initio navieularium fuisse. — Ubi tune, inquit, Marcion 
Ponticus nauelerus, Stoicce studiosus ? Et in libro I. adversus 
Marcionem cap. 18. Nos Marcionem nauclerum novimus, non 
regem non Imp. Et in lib. iii. cap. 6. et lib. iv. eap. 9. et initio 
lib. v. In reliquis tamen exemplaribus Maz. Med. et Fuketii, 
neenon apud Nicephorum desunt hie voces ὁ ναύτης, V ALEsivs. 
Omittunt Codicis quoque Veneti Lectt. et margo ed. Genev. 
Diei posset, enatam esse hane voeem ex vicina αὐτὸς, sed cum 
Marcionem nautam fuisse, certe sic appellatum esse, ex Ter- 
tulliano constet, nostraque lectio, utpote in Rufino jam obvia, 
sit antiquior altera, dicendum potius est, ab eadem voce αὐτὸς 
absorptam esse hane jam ante Nicephori tempora in nonnullis 
eodd. Ceterum haud displicet S. V. Walchii sententia, qui 
ob Pontum patriam, rei nautieze admodum deditam, Marcioni 
hane appellationem inditam putat. Sraoru. Desunt voces ó 
ναύτης in Cod. quoque Savwil. et in versione Valesii; sed in 
MS. Norfole, ὁ σὺν αὐτοῖς pro ὁ ναύτης scriptum extat. Omit- 
tere voees ὁ ναύτης codd. Florentinos, nune addit Burtonus, 
εἰ cod. Dresdensen, Heinichen. in Supplemento Notarum. 

P. 438. l. 12. Πότιτος] Πότιμος ed. Steph. Rectius in codice 
Maz. Med. Fuk. et Saviliano legitur Πότιτος. Sie enim Theo- 
doritus in libro I. hiereticarum fabularum, et Rufinus eum no- 
minant. Varresmus. Citat testem pro lectione Πότιμος Strothius 
Christophorsonum, eujus tamen versio Potinum praefert, notat- 
que vir cl. Πόντικος apud ANiceph. extare, quod quidem MS. 
noster Norfole. habet. Πότιμος scribi in codd. Keg. et Paris. 1. 
addit nune Burtonus. 

Ibid. l. 13. τῷ Ποντικῷ λύκφῳ] Ittigius Dissert. De Here- 
siarchis, sect. ii. cap. 8. p. 156. ** Inter Marcionis discipulos 
** fuit Lueanus, quem sub nomine Λύκου, seu lupi Pontiei a 

* Rhodone apud Eusebium lib. v. cap. 13. Histor. Eccles. in- 
** telligi existimat Baronius. Verum Marcioni potius id cog- 
* nomentum a Rhodone attributum fuisse, praecedentium ver- 
** borum contextus indicat." | 
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P. 439. ]. a. ἐπὶ τὴν εὐχέρειαν ἐτρέποντο] Vertit Valesius, ad 
temeritatem deflererunt. Rectius opinor, vetus interpres Rufinus. 
Sed mon invenientes exitum operum, sicut nec illi quidem, ad ea 
que putarent esse faciliora conversi sunt. Hesychius habet 
Εὐχέρεια, κουφότης. Conferend, Stephani Thes. Ling. Gr. p. 
1506. edit. Barker. Solutionem quzestionis de origine mali 
quzesitabant. 

Ibid. l. 6. προστάτης Σύνερως] πρωτοστάτης c. MS. Norfolc. 
Gallandius, qui in tomo ii. Bib/iothece suse Patrum Rhodonis 
Fragmenta posuit, S. Augustinum hie affert in lib. d» Heres. 
eap. xxii. Marcion, a quo Marcionite, Cerdonis secutus est dog- 
mata de duobus principiis : quamvis Epiphanius eun tria dicat 
asseruisse. principia, Bonum, Justum, Pracum. | Sed. Eusebius 
Rynerum quendam, non Marcionem, trium principiorum. atque 
naturarum scribit auctorem, Mox Burtonum secutus διδασκα- 
λεῖον pro διδασκάλιον ex codd. Heg. Norf. et Par. 1. nune 
reposui. Paulo post restituit Stephani lect. εἰληλύθει pro εἶλη- 
λύθου Burtonus testatus eodd. Reg. Savil, Par. 1. et Flor. 1, 2. 

Ibid. l. 15. εὑρίσκωνται] Habet Nicephorus, qui multa tamen 

pro libitu refinxit, εἴγε µόνον ἔργοις ἀγαθοῖς ἐξετάζοιντο, Sed 
firmat lectionem alteram vetus interpres Jtufinus. 
- Ibid.l.16. 76 δὲ πάντων ἀσαφέστατον] Rufinus legtt σαφέστατο», 
ut ex versione ejus constat quse sic habet: Mamifeste tamen 
decernebat de Deo, sicut. predizimue, unum esse. principium. 
Quam lectionem secutus est etiam Christophorsonus. Verum 
hec interpretatio ferri non potest. Primum enim verbum 
ἐδογματίζετο passivam habet significationem. . Deinde, tantum 
abest ut Apelles disputationem de Deo, manifestam atque ex- 
peditam esse diceret. Quin potius asserebat, rem esse om- 
nium obscurissimam ; prorsusque nihil seiri posse de Deo, ac 
ne ipsos quidem prophetas quidquam de Deo manifeste, atque 
ut res est pronuntiasse, quemadmodum infra docet Rhodon. 
VaLEsiUS. Affert Strothius Gruteri Lectt. οὐ Marg. Exem- 
plaris Jonesiani ἀσφαλέστατον pre se ferentes. Illud σαφέ- 
στατον MS. Norfolc. exhibet. : 

Ibid. 1.17. τὸ περὶ Θεοῦ] Addidit Valesius articulum τοῦ 
ante Θεοῦ, sed expunctuim hune a Strothio ego quoque neglexi, 
neque enim idem agnoscitur codd. Bodl. οἱ Norfolc. Ab hoc 
autem posteriore libro etiam τὸ abest. Illud τοῦ ante Θεοῦ 


^ 
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abesse a codd. Hegio et, Parisinis nunc testatus est Burtonus, 
qui ipse id omisit, sed de scriptura codd. Med. et Fuket. so 
dubitare ait, 

P. 439. 1. 17. ἔλεγε μὲν γὰρ] Particulam μὲν, quee abest ab 
editis, addiderunt, M.S'S. Bodl. et Norfolc. ut hiec conjungerentur 
eum sequentibus verbis λέγοντος δέ. Aitque nune Burtonus, 
expunxisse particulam μὲν hoe non perspecto librarios, sed 
servatam illam particulam in eodd. quoque Maz. et Florentinis, 
Seribi vero μὲν pro yàp in MS. Bodl. refert Burtonus, quem 
seeutus ego μὲν in textum nune recipio, 

Ibid. l. 19. προθεὶς] προσθεὶς Christoph, Lectt. et Margo 
Jxempl,. Jonesiani, SrRorm, Adlinitum quoque est Margini 
ezempli Scaligerani ed. Steph. quod in biblioth. Leidensi servatur. 
Mox absunt vocule µου et 7j à MSto Norfole, Abesse µου a 
cod, Veneto, et ἢ à cod. Paris. 1, nunc addit Burtonus. 

P. 440. l. 7. ὤμνυεν ἀληθεύων λέγειν] Revocat in textum 
suum Strothius Stephani Nicephorique lectionem, ὤμννεν ἆλη- 
θεύειν λέγων, sed Valesii illam, quz perinde est, et fortasse 
elegantior, atque ex scriptis Valesianis proeuldubio profecta, 
mostri codices confirmant, Addidit δὲ post ἐπίστασθαι INiceph. 
Habet ὤμννεν ἀληθεύειν λέγων MS. quidem Paris. alter, et 
teste Heinicheno in Supplemento Notarum codez Dresdensis, 
de reliquis tacet Burtonus, 

Ibid. λέγειν μὴ ἐπίστασθαι] 1n eo quidem non valde repre- 
hendendus erat Apelles, quod diceret nescire se quomodo 
unus esset ingenitus Deus, se tamen ita eredere, Verum in 
eo aberrabat, quod prophetias quibus ea de uno et ingenito 
Deo doctrina traditur, prorsus repudiabat; et quod philo- 
sophise imperitissimus, aliorum se doetorem profitebatur. Hae 
de causa merito a Rhodone suggillatur. VArksms. De sen- 
tentia Apellis res hujusmodi ἀναποδείκτως statuentis, ut narrat 
Rhodo, fusiorem suam narrationem Epiphanius breviavit in Zn- 
diculo Heresium j Καὶ οὗτος ὁ ᾽Απελλῆς τὰ ὅμοια Μαρκίωνι καὶ 
Λουκιανῷ κακίζει τὴν πᾶσαν ποίησι, καὶ τὸν πεποιηκότα! οὐχ ὁμοίως 
δὲ τούτοις τρεῖς ἀρχὰς εἰσηγήσατο, ἀλλὰ µίαν μὲν ἀρχὴν, καὶ ἕνα 
Θεὺν ὄντα ἀνώτατον καὶ ἀκατονόμαστον, αὐτὸν δὲ τὸν ἕνα πεποιη- 
κέναι ἄλλον" καὶ οὗτος ὁ γεγονὼς, πονηρὸς εὑρεθεὶς, ἐποίησεν ἐν τῇ 
αὐτοῦ φαυλότητι τὸν κόσμον. p. 231. ed. Petavii. Vid. et Anace- 
phal. ejus p. 143. Etsi vero hine constat, turpiter lapsum 
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esse in opinione &ua de Deo ereatore Apellem, is tamen pe- 
rinde ae Marcionitze, Christum filium esse τοῦ ἄνω ἀγαθοῦ Θεοῦ 
statuebat, teste eodem: Epiphanio Heres. xliv. n. 3. p. 381. 
Consimiliter, simul et egregie, hee de Apelle jam seripserat 
Origenes in Commentario suo in. Epistolam Pauli ad Titum, 
quie conservavit Pamphilus Martyr in Apologia. Sed et Apelles, 
licet non omnibus modis Dei esse deneqet. legem, vel. prophetas, 
tamen et ipse hereticus designatur, quoniam Dominum hunc qui 
mundum edidit, ad gloriam alterius ingeniti et boni Dei eum con- 
síruvisse pronuntiat, Ulum. autem. unigenitum. Deum in. consum- 
matione scculi misisse Jesum Christum ad emundationem mundi, 
rogatum ab eo Deo, qui eun fecerat, ut mitteret. Filium suum ad 
mundi sui correctionem. 3, Pamphili Apologia pro Origene, 
eap. i. p. 12. tom. iv. Biblioth. PP. Gallandiana. 
P. 440. l. 8. τοῦτο δὲ πιστεύειν] τούτῳ MS. Norfolc. et Niceph. 
Ibid. l. 18. ὑπόμνημα] ὑπομνήματα habet ed. Steph. atque ita 
refinxit verba Nicephorus, ae si hoc idem invenisset.  Lec- 
tionem vero Valesii firmant etiam. Aufinus. Hieronymusque De 
Viris. Ill. eap. xxxvii. non tantum eodices Bodl. et Norfolc, qui- 
bus nune addit Burtonus ezeteros omnes in gratiam ejus collatos 
prater París. alferum. Yn Florentinis vero tota sententia 
omissa est. Ceterum hsc de Apelle proxime post Eusebius 
subjunxit. Ὅ γέτοι ᾽Απελλῆς οὗτος µυρία κατὰ τοῦ Μωῦσέως 
ἠσέβησε νόµου’ διὰ πλειόνων συγγραµµάτων τοὺς θείους βλασφη- 
µήσας λόγους, els ἔλεγχόν τε, ὥς γε δὴ ἐδόκει, καὶ ἀνατροπὴν αὐτῶν, 
οὗ μικρὰν πεποιηµένος σπουδήν. [ste porro quem diximus Apelles, 
plurima adversus legem. Mosaicam 4mpie est locutus, multisque 
libris maledicentissimis oracula. divina nsectatus est, dum ea 
confutare, et ut quidem. sib& videbatur, penitus evertere, ingenti 
studio molitur. Quse quasi à Bhodonis Commentario in Hezae- 
meron mutuo accepta Rufinus quidem ita vertit; Es autem 
ejusdem (Rhodonis) et ὑπ Hevzaémeron commentarius, in quo re- 
Jert, quod Apelles quamplurima adversum legem Moysi &c. Απ 
vero promissis steterit Rhodo, non docere nos Eusebium, recte 
monet Lumperus Hist. T'heologico-Crit. Vol. iv. p. 11. neque 
. enim Hieronymum memorare tale Rhodonis opus, ᾿Βπίλυσιν, 
seu, Solutionem Quaestionum a. Tatiano propositarum. 


S. SERAPIO. 


S. SERAPIO. 





S. ΗΤΕΚΟΝΥΜΟΒ, Libro De Viris Ilustribus, cap. xii. 
p. 115. 


SERAPION, ^undecimo Commodi Imp. anno An- 
tiochiz episeopus ordinatus, scripsit Epistolam ad Cari- 
eum et Pontium de hzresi Montani, in qua et hee 
addit: Uf autem sciatis falsi hujus dogmatis, id est, 
nove prophetie ab omni mundo insaniam reprobari, 
misi vobis Apollinaris beatissimi qui fuit in Hierapoli 
Asie episcopus litteras. (Euseb. v. 19.) Ad Domninum 
quoque, qui perseeutionis tempore ad Judaeos declina- 
verat, volumen composuit, et alium de Evangelio, quod 
sub nomine Petri fertur, librum ad Rhosensem Ciliciz 


4^ Annus xr. Commodi postquam solus imperaverat, cum an. 
Christi 190. vel τοι. convenit. Iieronymum autem hoc loco 
atque Eusebium, qui in Chronico ordinationem Serapionis huie anno 
Commodi apposuit, erravisse scribit post Lequinium in Orient. 
Christ. tom. ii. p. 703. cl. Gallandius Prolegom. tom. ii. Bibliothece 
PP. p. xxii, Serapionisque episcopatus initia in vir. vel νε. Imp. 
Severi annum confert, sive A. C. 199. Eumdem Lequinii caleulum 
tuetur L'4rt de vérifier les dates, pag. 245. At vero Henricus Dod- 
wellus in Dissertatione nondum edita de Theophilo Antiocheno, 
ubi successionem constituit episcoporum Antiochensium a mar- 
tyrio S. Ignatii A. C. 115 ad mortem Serapionis, successionemque 
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S. SERAPIONIS 


ANTIOCHENI EPISCOPI, 
QUI FINE S/ECULI SECUNDI FLORUIT, 


FRAGMENTA. 


—————— 
5 EX EPISTOLA AD CARICUM ET PONTIUM. 
" 

(ΟΠΩΣ δὲ καὶ τοῦτο εἰδῆτε ὅτι τῆς ψευδοῦς ταύτης 
τάξεως τῆς ἐπικαλουμένης νέας προφητείας (scil. Monta- 
nistarum hzresis) ἐβδέλυκται 7) ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ ἐν 
κόσµῳ ἀδελφότητι, πέπομφα ὑμῖν καὶ ἸΚλανδίου ᾿Απολι- 
10yapíov τοῦ µακαριωτάτου γενοµένου ἐν Ἱεραπόλει τῆς 
᾿Ασίας ἐπισκόπου γράµµατα. — Attulit hec Eusebius lib. v. 

Hist. c. 19; ubi proxime post pergit scribere, 
Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ τοῦ Σαραπίωνος ἐπιστολῇ, καὶ ὑποσημειώσεις 
φέρονται διαφόρων ἐπισκόπων" ὧν ὁ uév τις ὧδέ πως ὑπεσημήνατο' 
15 Αὐρήλιος υρήνιος µάρτυς ἐῤῥῶσθαι ὑμᾶς εὔχομαι" ὁ bé vis 
τοῦτον τὸν τρόπον’ Αἴλιος Πούπλιος Ιούλιος ἀπὸ Δεβελτοῦ 
Atque ut sciatis, inquit, qua- In eadem Serapionis epistola 
liter universa quie in terris est leguntur subscriptiones variorum 
fraternitas, operationem illam episcoporum.  Qmorum unus sub- 
20simulate factionis, qui nova scripsit in hunc modum: Aure- 
prophetia nominatur, aversata lius Cyrenius martyr opto vos 
atque abominata est, beatissimi bene valere. Alter autem hoe 
patris Clavdii Apollinaris qui modo: JElius Publius Julius 
Hierapolitane urbis in Asiaepi-  Deuelti colonim "Thraciw epi- 
a25scopus fuit, literas ad vos misi. ^ scopus: testor Deum qui in 
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Κολωνείας τῆς Θράκης ἐπίσκοπος' ζῃ 0 O«os 0 ἐν rois 

οὐρανοῖς, ὅτι Σωτᾶς ὁ µακάριος ὁ ἐν ᾽Αγχιάλῳ ἠθέλησε 

τὸν δαίµονα τῆς Πρισκίλλης ἐκβαλεῖν, καὶ οἱ ὑποκριται 

οὐκ αφηκαν. καὶ ἄλλων δὲ πλειόνων τὸν ἀριθμὸν ἐπισκόπων 

συµψήφων τούτοις ἐν τοῖς δηλωθεῖσι γράμµασιν αὐτόγραφοι φέ-ς 
Ρονται σημειώσεις. 

emlis est, quod beatus Sotas qui porum idem cum illis sentientium 

est Anchinli, Diemonium Pris. — Subseriptiones propriis ipsorum tma- 

cille ejicere voluit, sed *hypo- nibus —— in illa quam dixi 


] to 
eritm nequaquam permiserunt. epistola leguntur. 
Sed et aliorum complurium episco- 





EX LIBRO DE EVANGELIO, 
QUOD SUB NOMINE PETRI FEREBATUR. 


'Ἡμεῖς γὰρ ἀδελφοὶ, καὶ Πέτρον καὶ τοὺς aAXovs 
ἀποστόλους ἀποδεχόμεθα ὡς Ἀριστόν' τὰ δὲ ὀνόματι! 
αὐτῶν ψευδεπίγραφα, ὡς ἔμπειροι παραιτούμεθα” γινὼ- 
σκοντες ὅτι τὰ τοιαῦτα οὐ παρελάβοµεν. ἐγὼ γὰρ yevo- 
µενος παρ ὑμῖν, ὑπενόουν τοὺς πάντας ὀρθῇ πιστει 
προσφέρεσθαι. καὶ μὴ διελθὼν τὸ ὑπ αὐτῶν προφερό- 
µενον ὀνόματι [Πέτρου εὐαγγέλιον, εἶπον ὅτι εἰ τοῦτόιο 
ἐστι µόνον τὸ δοκοῦν ὑμῖν παρέχειν μικροψυχίαν, ava- 


, " ^ hl b! σ e ’ 8 ε ^ 
γινωσκέσθω᾽ νῦν δε μµαθὼν ὅτι αἱρέσει τινὶ O νοῦς 


Nos enim fratres, et Petrum nes recte fidei callem tenere. 
et reliquos apostolos, perinde Et cum evangelium illud quod 
ac Christum ipsum suscipimus. — Petri nomine inscriptum ab iis25 
Sed quae nomen illorum falso  offerebatur, non  perlegissem, 
inscriptum praeferunt, ea nos ut- dixi: si quidem hoc solum est 
pote gnari ac periti repudiamus, — quod simultatem parit inter vos, 
quippe qui compertum habemus legatur. Nunc vero cum ex iis 
ea nos a majoribus minime ac- quis mihi dicta sunt, plane per- 20 
cepisse. Ego quidem cum ad  spexerim quod mens illorum 
vos venissem, existimabam om- heresim tunc occultam tegebat, 
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αὐτῶν ἐνεφώλευεν ἐκ τῶν λεχθέντων µοι, σπουδάσω 


πάλιν γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς. ὥς τε ἀδελφοὶ προσδοκᾶτέ 


µε ἐν τάχει. ἡμεῖς δὲ ἀδελφοὶ καταλαβόµενοι (Vet. Ιπίοτρ. 


κατελάβομεν) ὁποίας ἦν αἱρέσεως ὁ Μαρκιανὸς, καὶ (Idem 


^ ^ v ^ ^ 
5 ὃς καὶ) ἑαυτῷ ἠναντιοῦτο μὴ νοῶν ἃ ἐλάλει, à µαθήσεσθε 
. ϱ ^ 9 , , 4 y ^ 
ἐξ ov ὑμῖν ἐγράφη. ἐδυνήθημεν yap παρ ἄλλων τῶν 
Pd hj ^ hj 
ἀσκησάντων αὐτο τοῦτο TO εὐαγγέλιον, τουτέστι παρὰ 


^ / ^ ^ 
τῶν διαδόχων τῶν καταρξαµένων αὐτοῦ, οὓς Δοκητὰς 
^ ν ον , Noa. y » 7 » 508 
καλοῦμεν (τὰ yap φρονήματα τα πλείονα, ἐκείνων ἐστὶ 
^ , ^ ^ 
vo Te διδασκαλίας) χρησαµενοι παρ αὐτῶν διελθεῖν καὶ 


ε ^ Δ b! L4 ^ 295 ^ / ^ ^ 
εὑρεῖν τὰ μὲν πλείονα τοῦ ορθοῦ λογου τοῦ Ῥωτῆρος' 


τινὰ δὲ προσδιεσταλµένα, ἃ καὶ ὑπετάξαμεν ὑμῖν. 
Attulit Eusebius lib. vi. Hist. cap. 12. 


iterum ad vos venire properabo. 
15 Proinde fratres brevi me ex- 
spectate. Cum autem depre- 
henderim cujus opinionis et sec- 
tie fuerit Marcianus, qui et sibi 
ipse repugnabat non intelligens 
20 quie diceret, sicut cognoscetis ex 
iis qua ad vosscripta sunt. Mu- 
tuati enim supradictum evan- 
gelium ab iis qui illud didice- 
rant et continua exercitatione 
25 versaverant, hoc est a succes- 


soribus eorum qui Marciano 
preiverunt, quos Δοκητὰς voca- 
mus (quippe ex horum schola 
plereque illiusopiniones fluxere) 
legendi copiam nacti sumus: et 
deprehendimus multa quidem in 
illo evangelio cum recta Serva- 
toris nostri fide consentire: non- 
nulla vero discrepantia a recte 
fidei ratione adjuncta esse, quee 
et vestra causa subjecimus. 


—— "-—-—- ("df :  —— — — —— 


Socratis historici testimonium pro recta SeRAPIONIS fide de Christi 
anima humana; vide supra in S. APoLLiNARIS Fragmentis, p. 162. 
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P.451.1.6. Ὅπως δὲ καὶ τοῦτο elógre &oc.] Eusebius pre- 
misit, Τῶν δὲ ᾽Απολιμαρίου κατὰ τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως (sc. 
Montanistarum) µνήµην πεποίηται Σαραπίων, ὃν ἐπὶ τῶν δηλου- 
µένων χρόρων μετὰ Μαξιμῖνον ἐπίσκοπον τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλη- 
días γένεσθαι κατέχει λόγος. µέμνηται δὲ αὐτοῦ ἐν ἰδίᾳ ἐπιστολῇ 
τῇ πρὸς Καρικὸν καὶ Ποντικόν' (Ποντίον INiceph. Hieron. Euse- 
biusque infra lib. vi. cap. 12.) ἐν ᾗ διευθύνων καὶ αὐτὸς τὴν αὐτὴν 
αἴρεσιν ἐπιλέγει ταῦτα" "OIIQZ δὲ καὶ τοῦτο εἴδητε &c. — Apolli- 
saris autem scriptorum adversus supradictam ἠαγεθίπι | men- 
tionem facit Serapio, qui circa hec tempora Antiochene ecclesue 
episcopus post. Maximinum fuisse dicitur. Nam in epistola 
quam ad. Caricum et Ponticum scripsit, eandem refellens heresim 
Apollinarem nominat his verbis: ATQUE ut sciatis, £nquit, 
&c. 

Ibid. εἰδῆτε] Hane A. Stephani lectionem, quam exhibet 
ANicephorus, revocavit Strothius. Porro Zheron. et Rufinus 
habent sciatis. Sed Valesio ex scriptis suis, quantum conji- 
cere licet, ἴδητε ponenti, patrocinatur cod. Bod]. seu SSavil. et, 
ni fallor, cod. quoque Norfolc. Nunc przter Valesii codd. Maz. 
Med. et. F'uket. addit Burtonus, qui ipse lectionem ἵδητε secutus 
est, Venetum M Stum. Contra faciunt Regius, Paris. uterque, unus 





ANNOTT. IN 8. SERAPIONEM. 455 


€ Florentinis et alter eorundem secunda manu correetus. Zim- 
merman. edidit εἰδητε, sed ἴδητε Heinichenus. 

P. 451. 1. 7. ἐπικαλουμένης νέας προφητείας] Tertullianus de 
jejuniis initio. Hi Paracleto controversiam. faciunt : propter 
hoe nove prophetice recusantur. Et in lib. iii. contra Mareionem 
sub finem de czelesti Hierusalem loquens. Hane et Ezechiel 
novit, ef apostolus Joannes vidit, et qui apud. fidem nostram est, 
nove prophetiee sermo testatur, ut etiam effigiem civitatis ante re- 
preesentationem ejus conspectui futuram in signum pradicarit. 
Et in libro iv. cap. 22. Et in lib. de Resurreetione carnis sub 
finem. Hieronymus in Catalogo ubi de Gaio, Firmilianus 
quoque in epistola ad Cyprianum.  7//i qui Cataphrygas ap- 
pellantur, et novas prophetias usurpare conantur. Et rursus in 
eadem epistola. Plane quoniam quidam de eorum baptismo du- 
bitant, qui etsi novos prophetas recipiunt &c. Vetus auctor qui 
adversus Cataphrygas scripsit, in procemio ad Avireium Mar- 
eellum xai καταλαβὼν τὴν κατὰ Πόντον ἐκκλησίαν ὑπὸ rijs νέας 
ταύτης, οὐχ ὡς αὐτοί φασι προφητείας, &c. Eodem referendum 
est, quod legitur in przefatione Passionis SS. Perpetuze εί Feli- 
eitatis. — J/aque et nos, qui sicut propletias, ila el visiones novas 
pariter repromissas et. agnoscimus et honoramus &e. quam qui- 
dem przfationem a Montanista quodam seriptam esse non 
dubito. Nam et superiora id docent, ubi dicit: Sed viderint 
qui unam virtutem spiritus unius sancti pro atatibus judicent 
temporum ; cum majora reputanda sint novitiora queque &e. 
Psychieos enim alloquitur. V ALEsiUs. ἐπιλεγομένης edit. Steph. 
Sed extat lectio Valesiana ἐπικαλουμένης apud Niceph. et 
codices omnes pr:eter Hegiwm et Parisinos, ut indicat nune 
Burtonus. 

Ibid. 1.8, παρὰ πἀάσῃ τῇ ἐν κόσμῳφ ἀδελφότητι] παρὰ πάσῃ 
τῇ ἐν Χριστῷ ἀδελφότητι τῇ ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ὅλην ed. 
R. Steph. Sed scripti codices Maz. Med. Fuk. ae Savilii 
seriptum habent τῇ ἐν κόσμῳ ἀδελφότητι, et voces illas quze 
sequuntur, rj ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ὅλην, non agnoseunt ; quod 
confirmat Rufinus. Varrgsius. Notat Strothius, lectionem a 
Valesio receptam haberi in codicis Veneti Lectt. et Nicephoro, 
quibus addas cod. Norf. prster Savi. illum seu Bodl. Habet 
autem Nicephorus ἐν τῷ κόσμφ. Et sie vertit Zwfinus, quasi in- 
venisset, παρὰ πάσῃ τῇ ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ὅλην ἀδελφότητι, 
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eujus interpretatio ita se habet, ab omni fratermitate qua. in 
wnicerso mundo est. Cum lectione Valesiana consentire omnes 
MSS. preter Heotwum οἳ Parisino: nune ostendit Burtonus. 

P.451. l 11. γράμματα] Fortasse scripta potius quam /ifteras 
vertendum. Vid. supra not. ad Arorriwamu Fragmenta, 
p. 1722. 

Ibid. l. 14. ὑπεσημήνατο] ὑποσεσεμείωτο (sic) MS. Norfole. in 
quo eodiee mox rabrór pro roüro»' ὑποσεσημείωται Stephani 
lectionem pluribus codicibus firmatam nune revocavit Bur- 
tonua, sed eum Valesii MStis faeit Nieephorus. 

Ibid. 1.16. ἀπὸ Δεβελτοῦ Κολωνείας τῆς Θράκης] Sie supra 
innominatus auctor de Zotico episcopo dixit ἀπὸ Κομάνης. et 
Polyerates in epistola ad Victorem Papam Θρασέας ἀπὸ Εὐμε- 
reas. Multa hujusmodi ἐθνικὰ efferuntur cum praepositione, 
ut notavit Stephanus in libro de urbibus. JDebeltum seu 
Develtum colonia in Thracia memoratur a geographis, et in 
nummis veteribus quos edidit Joannes Tristanus.  Anchialus 
quoque quz postea nominatur, urbs est 'Thracizm satis nota. 
Sed non sine eausa mirari subit, eur in hac epistola Serapionis 
Antiocheni episcopi, subseriptiones episcoporum "Thracize fue- 
rint adjecte. Equidem si conjecturz indulgere licet, exie- 
timo episcopos Thraciz epistolam scripsisse ad ecclesias Asizx 
et Phrygie adversus prophetiam Montani. Eodem plane 
modo, quo presbyteri Viennensis ac Lugdunensis ecclesie 
super eodem negotio ad illas scripserant, sententiam suam de 
nova illa prophetia exponentes, ut supra retulit Eusebius. 
Certe has subscriptiones ad calcem alieujus epistole adjectas 
fuisse docet vel hzec una. Aurelii Cyrenii subscriptio, Aurelius 
Cyrenius martyr, opto vos bene valere. | Porro ipsius Serapionis 
epistole episcopos illos subseripsisse, nequaquam verisimile 
est. Primo quia Eusebius id non dicit, sed tantum subscrip- 
tiones plurium episcoporum in illa Serapionis epistola conti- 
neri, sicut Apollinaris Hierapolitani epistola eidem Serapionis 
epistolze subjecta fuerat. Hoc enim consulto fecerat Serapio, 
ut plurium episcoporum auctoritate Montani sectam convin- 
ceret. Preterea qua ratione fieri posset, ut episcopi Thracie 
subseriberent literis episcopi Antiocheni? Credibilius itaque 
est id quod dixi, episcopos scilicet 'Thraeize communi nomine 
scripsisse ad ceclesias Asiz et Phrygiwe. Quod autem Baro- 
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nius hzee in Concilio gesta esse censet in Annalibus ad annum 
Christi 173. numero 19. segre id illi eoneesserim. Neque enim 
subseriptiones ille Synodicas literas sapiunt; nee Eusebius 
ullum concilium vel in Asia ab Apollinare, vel in Grsecia 
eoaetum esse seribit. Sed nee Tertulliani loeus ex libro de 
jejunüs quiequam facit pro Baronio. ΑΦΗΣ preterea per 
Gracias illa certis in locis concilia ez universis ecclesiis, per quee 
et altiora quedam in commune tractantur, et ipsa representatio 
lotius nominis Christiani, magna veneratione celebratur. Hic 
enim Tertullianus non de conciliis Catholicorum loquitur, sed 
de conventibus Montanistarum, ut sequentia aperte demon- 
strant. Vanrsims. Habet Niceph. ἀπὸ τῆς Δεβελτῆς pro ἀπὸ 
Δεβελτοῦ. Tillemontio in Mem. Eccl. tom, iii. Art. S. Sera- 
pion, ut sentiret synodiceam fuisse hujus epistolam, idonea 
eausa, videbatur episcoporum in illa subseriptiones ; quas qui- 
dem in tomo Ἡ. Bibliothecce suse PP. omisit Gallandius, dum 
Serapionis fragmenta una eum Valesii notis repetit. Sed eum 
Valesio consentit Dupinius in Bibliotheca sua Auctorum Eccle- 
siast. vol. I. p. 417. Interea conferas, qure ad voces ἐν rois 
δηλωθεῖσι γράµµασι infra annotavi. 

P.452.1.1. (fj ὁ Θεὸς ὁ ἐν rois οὐρανοῖς] Similis est hzec 
jurisjurandi formula verbis eoneeptis Clementis Romani apud 
Basilium Magnum Je δρ. Sancto cap. penult. quz quidem 
sanctissimam Triadem testatur: (5j ó Θεὸς καὶ ὁ Κύριος Ιησοῦς 
Χριστὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Ibid.1l.2. ὁ ἐν ᾽Αγχιάλφ] Id est episcopus Anchiali, quod 
est oppidum in 'lThraeia ut dixi. At Christophorsonus hme 
ita vertit, quasi Sotas in urbe Anchialo dzemonium Priscillze 
ejicere voluerit, quod falsaum est. Neque enim Priscilla An- 
ehialum venit; sed Sotas episcopus fama novze illius pro- 
phetie excitus, ex Thraeia in Phrygiam navigaverat, ibique 
Priscillam, non divino Spiritu; sed a d:emone agitari cernens, 
eam exoreismis purgare tentaverat. Non solus autem Sotaa, 
sed et plurimi alii episcopi in Phrygiam tune temporis profecti 
sunt, ad prophetiam illam de propinquo examinandam, ut 
diserte testatur anonymus ille scriptor in cap. 16. supra. 
Porro notandum est, Sotam mortuum jam fuisse, cum hzee 
seribebat /Elius Julius. Quod satis indicat vox illa µακάριος, 
quam Grzeci de mortuis solent usurpare. Quod si Sotas adhue 
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superfuisset, ipse profecto hane rem subecriptione sua fir- 
maaset. Sie etiam intelligendum est, quod Serapio Apolli- 
Vargsus, De usu vocis µακάριος 2d Dioxvsu Cosixran Έταμ- 
monta supra aliquid notavi, p. 184. 

P. 452. Ἱ. 3. τῆς Πρισκίλλης] Hzec Priscilla, seu Prisca, uti 
nonnulli eam nomine appellant, altera fuit ex duabus illis vel 
tribus muliereulis, quee Montanum sectabantur. Alters dua. 
bus Maximilla et Quintilla nomina erant referente Epiphanio, 
vid. enim Heres. xlix. qui tamen de Quintilla tacet in Her. xlviii. 
et cognominem Caianz hzeresi adseribit Tertullianus initio 
Libri de Baptismo. Porro tres Montani asseclas nominat 
Caratariam, Maximillam, Priscillam, Joannes episcopus Mono- 
physita apud Assemanum, Biblioth. Oriental. tom, ii. cap. xi. 
p.88. Consimilis autem narrationis de dzemonis exoreismo ad 
hasce mulieres pertinentis mentionem duo alii scriptores apud 
Eusebium fecerunt, Arotrowivs et ÁxowvMwvs cowrRA Cara- 
ruRYGAS, Vide infra. Tum vero de alia quadam pseudo-pro- 
phetissa, fortasse ejusdem secte, apud Cappadociam agente 
simile quid refert Firmilianus in Epistola eap. 8; ait enim ab 
exorcista viro probato, convietum fuisse spiritum, quo illa 
ferebatur, malum, qui subtili fallacia etiam hoc paulo ante pra- 
dizerat venturum quendam aversum et tentatorem infidelem. (8- 
tholici nimirum spiritum erroneum objurgantes ulterius loqui 
prohibebant; ad loquendum plura hzretici provocabant. 

Ibid. l. 5. ἐν rois δηλωθεῖσι ypáppacw ] A pollinarii scripta (ypdp- 
para) contra Montanistas hic designari videntur, que quidem 
missa sunt cum subseriptionibus & Serapione, quo certiores 
Caricus et Pontius fierent, quantopere wniversa ecclesia novam 
detestata sit atque aversata prophetiam.  Censet quidem in 
nota superiore Valesius, significari ab Eusebio epistolam ali- 
quam episcoporum Thracize,et in ea positas esse subserip- 
tiones; sed iste in Apollinaris, qui Asianus fuit episcopus, 
sitse fuisse scriptis indicantur; ἐν τοῖς δηλωθεῖσι γράμμασιν, 
inquit Eusebius, αὐτόγραφοι φέρονται σημειώσεις. — Scripserat 
ante πέποµφα ὑμῖν καὶ KAavbü(ov ᾽Απολιναρίου γράμματα. 
Primo tamen fortasse addit: hze fuerant Thracum epistolz. 

Ibid. l. 14. Ἡμεῖς yàp ἀδελφοὶ ὅτο.] Przemisit heec verba Eu- 
Bebius fragmento sequenti: Τοῦ δὲ Σαραπίωνος τῆς περὶ λόγους 
ἀσκήσεως, καὶ ἄλλα μὲν εἰκὺς σώζεσθαι παρ) ἑτέροις ὑπομνήματα' 





IN S. SERAPIONEM. 459 


εἰς ἡμᾶς δὲ µόνα κατῆλθε rà mpós Aourivor ἐκπεπτωκότα τινὰ παρὰ 
τὸν τοῦ διωγμοῦ καιρὸν ἀπὸ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ἐπὶ τὴν "Iov- 
δαϊκὴν ἐθελοθρησκείαν' καὶ τὰ πρὸς Πόντιον καὶ Καρικὸν ἐκκλη- 
σιαστικοὺς ἄνδρας, καὶ ἄλλαι πρὸς ἑτέρους ἐπιστολαί. ἕτερός τε 
συντεταγµένος αὐτῷ λόγος περὶ τοῦ λεγομένου κατὰ Ilérpov εὖαγ- 
yeMov* ὃν πεποίηται ἀπελέγχων τὰ ψευδῶς ἐν αὐτῷ εἰρημένα, διά 
τινας ἐν τῇ κατὰ Ῥωσσὺν παροικία, (urbs est Ciliecizte, notante 
Valesio, ad dextram intrantibus Issicum gnum, et alii quidem, 
inquit, eum eimpliei σ scribunt, inter quos est Stephanus De 
Urbibus, et. "'heodoritus in Zeligiosa Historia, cap. 10. et 11.) 
T ει τῆς εἰρημένης γραφῆς, εἰς ἑτεροδόξους διδασκαλίας ἆπο- 
κείλαντας' ἀφ jj εὔλογον βραχείας παραθέσθαι λέξεις, δι ὧν 
ἦν εἶχε περὶ τοῦ βιβλίου γνώμην προτίθησιν οὕτω γράφων’ 
'HMEIX γὰρ ἀδελφοὶ &e. — Porro Serapionis multa quidem alia 


ad nos duntazat pervenerunt, que scripsit ad Domninum quem- 
dam qui persecutionis tempore a fide Christi ad Judaeorum super- 
stitionem desciverat : Item illa que ad Pontium et Caricum ec- 
clesiasticos viros ezaravit : alic quoque ad alios epistole, Ῥγα- 
terea. liber de evangelio Petri, que in eo falsa erant coarguens. 
Quem quidem librum composuit in gratiam quorumdam ean Hhos- 
sensi paracia, qui occasione illius evangelii ad doctrinam a recta 
fide alienam. declinaverant. .Nec vero. absurdum fuerit. pauca 
qucedam verba ex eo libro commemorare, quibus ille quid de isto 
evangelio. sentiret, exponit in. hune. modum: NOS enim fra- 
tres &e. 

Ῥ, 452. l. 15. τὰ δὲ ὀνόματι] τὰ δὲ ὀνόματα ed. Steph, | Seri- 
bendum puto ὀνόματι, ut scribitur in codice Maz. Med. Fuk. 
et SavilL Atque ita legisse videtur Rufinus. — Sie infra loqui- 
tur idem Serapion τὸ ὑπ αὐτῶν προφερόµενο» ὀνόματι ITérpov 
εὐαγγέλιον. Hujus porro evangelii secundum Petrum, men- 
tionem facit Origenes in eommentariis in caput xiii. (tom. x, 
cap. 17.) Matthzi. Fratres autem Jesu putant nonnulli, ex 
traditione Hebrawrum, sumpta occasione ez evangelio quod titulum 
habet juzta. Petrum, vel ev libro Jacobi, esse filios Joseph ex priore 
wore que convizerat ipsi, antequam duceret Mariam. V ALESIUR. 
De hoc aliisque Petri apostoli nomine libris confietis, ita Eu- 
sebius lib. iii. JJisf. eap. 3. τό ye μὴν τῶν ἐπικεκλημένων 
αὐτοῦ (Petri) πράξεων καὶ τὸ xar' αὐτὸν ὠνομασμένον ΕΥΑΓ- 
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ΓΕΛΙΟΝ, τότε λεγόμενον αὐτοῦ κήρυγμα, καὶ τὴν καλουµένην 
ἀποκάλυψιν, οὐδ' ὅλως ἐν καθολικοῖς ἴσμεν παραδεδοµένον, ὅτι µήτε 
ἀρχαίων, µήτε τῶν καθ ἡμᾶς τις ἐκκλησιαστικὺς συγγραφεὺς rais 
ἐξ αὐτῶν συνεχρήσατο µαρτυρίαις. Ubi tamen Valesius videndus, 
Certo vero certius est, nullum veterem scriptorem, eujus opera 
nobis adhue supersunt, hoc Petri evangelium tanquam librum 
θεόπνευστον attulisse; immo rarissime a quoquam etiam no- 
minatum est. Hie vero nota euram magni przesulis de Canone 
8, Librorum apud ecelesiam recepto. Ceterum Valesii codd. 
lectionem confirmat 5. Norfole. qui ἐπονόμασιν prestat. 
Nune addit alios omnes in gratiam suam collatos Burtonus, 
preter Πρ et Parisinos. Preterea et ὀνόματι cod. Dresden, 
ut refert Heinichen. 

P. 452. l. 19. καὶ μὴ διελθὼν] Ait Burtonus, ** Ita omnes 
* preeter cod. Venet. qui legit μὴν, non male," Cui codici 
addidit Heiniehen. in. Supplemento Notarum in Euseb. illum 
Dresdensem. Tum vero vertit vetus interpres Rufinus, εἰ non 
d'eeurso libello, tum qure post dieuntur perpendenda nobis sunt. 

Ibid. l. 21. μικροψυχίαν] Reddit Latine simulfatem Valesius, 
vertente quoque Rufino, infer vos Wuimicitiam simultatemque. 
Nee in diversum sensum interpretatus est aut Museulus auí 
Christophorsonus. Confer Concil Nicent Canon. v. et So. 
cratis Aist. Eccl. iv. 23. et Sozomen. Hist. Eccl. vi. 25. in qui- 
bus locis notio haec simu/tatis seu contentionis voci subjecta est. 

P. 453.1. 11. Μαρκιανὸς, καὶ] Seribendum videtur Mapxiavós, 
ὡς kai, &e. Atque ita legerunt Rufinus et Musculus. Sed 
Christophorsonus videtur legisse καὶ ὡς, &c. — Savilius in libro 
suo emendavit καὶ πῶς ἑαυτῷ ἠναντιοῦτο. VALEsius. Forsan 
ὃς καὶ non ὡς καὶ scripserat Valesius, quod cum ex interpre- 
tibus, quos nominat, tum ex ipsius versione, colligendum. Ait 
autem Strothius, intelligendum esse ἐσμὲν post καταλαβόµενοι, 
alias imperfectam fore sententiam, ut Lowthius quoque exis 
timat. "Totum vero locum post veterem interpretem sic re- 
finxerim, prout ante inspectum Rufinum legendum duxeram; 
ἡμεῖς δὲ kareAdBopev ὁποίας ἦν αἱρέσεως ó Μαρκιανὸς, ὃς καὶ 
ἑαυτῷ ἠναντιοῦτο, μὴ νοῶν à ἐλάλει, ἃ (vel ἃ καὶ) µαθήσεσθε ἐξ 
ὧν ὑμῖν ἐγράφη &c. Vertit enim ille in hune modum ; No 
enim novimus, fratres, cujus hareseos fuerit Marcianus, qui etiam 
sibi ipsi contrarius extitit, non. intelligens que loqueretur, que 
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etiam vos díscetis, ev his que seripta sunt vobis.  Exhibent in. 
terim Lectt, Christophorsoni ὁ Μαρκίων ὃς καί. male, quod ad 
hsretiei nomen attinet. Extat Μακαριανὺς i in MSS. Norfolc. 
Verumtamen eum Halloixio in opere eximio, Vita Serapionis 
in Vitt. PP. Oriental. fateor me de isto Marciano nihil alibi 
legisse meminisse. Nisi εἰ idem fuerit atque Mareus Doceta, 
de quo diximus fine Anaofatt. in SENIORES apud Irencwm, 

P.453.1. 4. ἃ µαθήσεσθε] Codex Maz. Med. et Fuket. primam 
voeem non agnoscunt. Varresivs. In neutro codicum meorum 
extat; neque inventa hzec sunt in Z"orentinis, dat vero ea Ru- 
finus quem ante protuli. Mox τοῦτο δὴ τὸ εὐαγγέλιον MS. Nor- 
fole. et paulo post τὰ γὰρ φρονήματα τὰ πλείονα MS. Bodl. Addit 
nune Burtonus codd. Med. Maz. οἱ Ελα. Quapropter istud 
pro edito τὰ yàp πλείονα φρονήματα in textum recepi. 

Ibid. l. το. χρησάµενοι] Idem est quod mutuati, vel commo- 
dato usi. Ait enim Serapio, se evangelium illud Petri,com- 
modatum accepisse à &uecessoribus quorundam hsereticorum 
qui δοκηταὶ dicebantur, quorum hseresim seetabatur Marcianus, 
Nihil hoe loco viderunt interpretes. De Docetis hrereticis qui 
Christum non vere, sed opinione tantum incarnatum passum- 
que esse dicebant, Clemens Alexandrinus in lib. vii. Stromatei, 
et Theodoritus in libro divinorum Decretorum eap. 12. Hujus 
seetze princeps fuit Julius Cassianus, ut docet Clemens in lib. 
iii. De his Methodius in convivio pag. 110. ὡς ὁ ἀρτεμᾶς καὶ οἱ 
δοκήσει αὐτὸν ἀποφῃνάμενοι πεφυκέναι. — Eusebius in libro I. de 
Ecclesiastica Theologia cap. 7. Hieronymus in eaput i. et iv. 
Epistole ad Galatas. —Swbrepunt hoe loco ceterce heereses, quee 
putativam Christi carnem vindicantes, Deum aiunt Christum esse, 
non hominem. Hujusmodi hzreticos Latini Phantasmatarios 
voearunt teste Prudentio. Hieronymus in caput vi. Epistolee 
ad Galatas Tatianum hujus sect: facere videtur auctorem. 
Tatianus, inquit, qui putativam Christi carnem introducens, om- 
nem conjunctionem masculi ad. feminam immundam arbitratur, 
&e. Sumpsit autem hane loquendi formam Hieronymus ex 
"Tertulliano, qui initio libri de carne Christi ita dieit: Sed ef 
qui carnem Christi putativam introduxit, eque potuit nativitatem 

quoque phantasma confingere, ut et conceptus et preegnatus et par- 
Mi sir virginis et ipsius exinde infantis ordo, τὸ δοκεῖν haberentur. 
Hieronymus adversus Joannem Hieros. pag. 245. et ante illum 
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Origenes in commentariis Epistolee ad Titum, ut. refertur in 

Apologetico Pamphili. Vide P. Halloixium in vita Serapionis. 
VanEgsiUs. Ad Julianum Cassianum quod attinet, quem ait 
Clemens AL τὸν τῆς δοκήσεως ἔξαρχον fuisse, Valentinique dis- 
cipulum, is quidem instaurator potius quam primus illius he- 
resis nuctor statuendus recte videtur Ittigio in JDissert. de 
Heeresiarch. sect. ii, eap. X. p. 193. Sed hae re missa, a Va- 
lesii partibus verba istzc Serapionis Latine vertentis stare 
opinor structuram verborum, etsi aliter in esse 
vocem χρησάµενοι doceat Dodwellus ; ** χρησάµενοι 1. e. xpeías 
** (sententias) ezcerpentes illud. evangelium potuimus enarrare. 
* Sie enim locus" (inquit ille) ** ni fallor, intelligendus, male 
* alioqui aeceptus ab interprete Valesio."  JDisserf. iv. im 
Jrencum, $. xxxvi. p. 364. Sed et vetus interpres Rufinus 
vertit, ab ipsis mutuati, χρησάµενοι rap. αὐτῶν. 

P. 453. l. 12. προσδιεσταλμένα] Convenienter eum vi propria 

Ibid. l| 27. Fragmentis, p. 162.] Quum alius quidam fuerit 
Serapio przeter hune Antiochenum, seeuli quarti insignis 
seriptor, haud distinguere licet, utri illorum ῥήσεις, quse in Ca- 
tenis aliisque id genus libris hoc nomen pr:e se ferunt, ad. 
&cribendz sint; immo non constat, quidquam omnino in iis- 
dem operibus adductum ad vetustiorem hune Serapionem 
pertinere. 
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S. ΗΙΕΠΟΝΥΝΟΒ, Lébro De Viris Illustribus, cap. xl. 
pag. 114. 
* APOLLONIUS, vir disertissimus, scripsit adversus 
Montanum, Priscam et Maximillam insigne et longum 
volumen, ^in quo asserit Montanum et insanas vates 
periisse suspendio: et multa alia, in quibus de Prisca 
et Maximilla refert: (apud Euseb. v. 18.) Si negant 
eas accepisse munera, confiteantur non esse prophetas qui 
accipiunt : el sille hoc testibus approbabo. Sed et ex 
aliis fructibus probuntur. propheta. | Dic mihi, crinem 
J'cat Prophetes ?. Stibio oculos linit ὃν Prophetes vestibus 
et gemmis ornatur ? Prophetes tabula ludit et. tesseris ? 
Propheta fenus accipit ? Respondeast, utrum hoc fieri 
liceat, απ non: meum est approbare, quod fecerint. 
Dicit in eodem libro quadragesimum esse annum 
usque ad tempus, quo ipse scribebat librum, ex quo 


8 Hunc Ephesiorum antistitem fuisse asserit Auctor Predesti- 
nati De Heret. cap. 26. nescio, quam vere. 

* Hoc non ex Apollorrio, sed et altero scriptore Montanistarum 
adversario, narrat Eusebius v. 16. Fasaicius. Sed idem ipsum 
de Montano sociisque Hieronymus videtur invenisse apud Apollo- 
nium, cujus opus adversus eosdem insigne et longum volumen ipse 
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APOLLONII, 


QUI VERGENTE AD FINEM S;ECULO SECUNDO 
FLORUIT, 


FRAGMENTA. 


5 EX LIBRO 
ADVERSUS CATAPHRYGAS, SEU MONTANISTAS. 


ΑΛΛΑ τίς ἐστιν οὗτος ὁ πρόσφατος διδάσκαλος] 
(de Montano sermo est) Τὰ ἔργα αὐτοῦ καὶ 7 διδασκαλία 
δείκνυσιν. οὗτός ἐστιν ὁ διδάξας λύσεις γάμων 0 νη- 

ιοστείας νοµοθετήσας o Πέπουζαν καὶ Τύμιον Ἱερου- 
σαλὴμ ὀνομάσας, (πόλεις δὲ εἰσὶν αὗται μικραὶ τῆς 
Φρυγίας) τοὺς πανταχόθεν ἐκεῖ συναγαγεῖν ἐθέλων' ὁ 
πρακτῆρας χρημάτων καταστήσας ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι προσ- 
φορῶν, τὴν δωροληψίαν ἐπιτεχνώμενος' ὁ σαλάρια χο- 

τό ρηγῶν τοῖς κηρύττουσιν αὐτοῦ τὸν λόγον, ἵνα διὰ τῆς 
γαστριµαργίας ἡ διδασκαλία τοῦ λόγου κρατύνηται. 
Hec Eusebius affert lib. v. Hist. cap. 18. 


Sed quisnam est novus ille mines eo convocaret. Qui pe- 
doctor? opera ejus et doctrina  cuniarum exactores constituit, 
40 88116 aperte produnt. Hic est qui sordidam munerum capta- 
qui nuptiarum discidia docuit, tionem oblationum nomine cal. 
qui jejuniorum leges imposuit: lide obvelavit. Qui doctrinam 
qui Pepuzam et Tymium Phry- suam predicantibus salaria pre- 
gie oppidula, Hierusalem no- bet, ut per feedam ventris inglu- 
ας minavit, ut cunctos undique ho- — viem doctrina ejus convalescat. 
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eia ὑτεκα-εδες οὕτω wahdes 


& ob τος πνεύματος ἐσληρώθησαν, τοὺς ἄνδρας κατα- 5 
μπούσας. πῶς οἷν ἐψενδαντο Πρίσκαν» παρθένον azo- 


καλοεντε » 


Οὐ δοκεῖ σοι τᾶσα γραφὴ κωλύκω προφήτην λαμβά- 
re» Ü&pa καὶ χρήματα: ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφητω!ο 
εἰληβεῖαν καὶ χρυσῶν καὶ ἄργυραν καὶ πολυτελεῖς ἐσ- 
θητας πῶς ατην µη - : 

Αὖδιε δὲ ἐτφκαταβὰς (Ensebius inquit) περί Truros τῶν «GT αἲ- 


IV. "Er: δὲ καὶ Θεμίσων 6 rj» ἀξώπιστον πλεονεξίαν !” 
ἠμφιεσμένος, ὁ μὴ Barracas τῆς ὁμολογίας τὸ σηµείον, 
ἀλλὰ πλήθει χρημάτων ἀποθέμενος τὰ δεσμά’ δέον ἐπὶ 
τούτῳ ταπειοφρονεῖ», ὡς μάρτυς καυχώµενος, ἐτόλμησε 


, * 


μιμούμενος τὸν ἀπόστολον, καθολικήν τινα συνταξᾶ- 
µενος ἐπιστολήν κατηχεϊν μὲν τοὺς ἄμεινον αὐτοῦ2ο 


Haec ille de Montano. De Mon- 
tani vero prophetissis aliquanto 
loquitur in bunc modum. in 

Ostendimus igitur has prin- 
cipes prophetissas simul ac spi- 
ritu implet sunt, viros suos di- 
misisse. Quantopere ergo men- 
tiebantur qui Priscam virginem 
vocabant ? 

Deinde subjungit hec verba. 

Non tibi videtur scriptura 
universa prohibere, ne propheta 
munera et nias accipiat? 
Cum igitur videam prophetissam 
aurum et argentum, vestesque 
pretiosas accepisse,quomodo eam 


zc repudiabo Zt 

elo quodam er e- 
erum puni age confessores apud 
ipsos habentur, hzec dicit. 

Praeterea Themison speciosa 2; 
avaritia obvelatus, qui confes- 
sionis signum non pertulit, sed 
magna pecunie vi erogata vin- 
cula abjecit: cum ob eam cau- 
sam modestius deimceps ac sub- 5o 
missius agere deberet, tanquam 
martyr sese efferens, ausus est 
exemplo apostoli conscripta e- 
pistola catholica, eos quidem 
qui fideliores ipso exstiterant, 55 
instituere; uove autem doctri. . 
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Aóyois" βλασφημῆσαι δὲ εἰς τὸν Κύριον καὶ τοὺς dro- 
στόλους, καὶ τὴν ἁγίαν ἐκκλησίαν. 
Καὶ περὶ ἑτέρων δὲ αὖθις (inquit Eusebius) τῶν κατ αὐτοὺς 
s τετιµηµένων ὡς δὴ μαρτύρων, οὕτω γράφει. 
Ἵνα δὲ μὴ περὶ πλειόνων λέγωμεν, ἡ προφῆτιςγ. 
(vide notam) ἡμῖν εἰπάτω τὰ κατὰ Αλέξανδρον τὸν λέ- 


γοντα ἑαυτὸν μάρτυρα’ ᾧ συνεστιᾶται' ᾧ προσκυνοῦσι 
καὶ αὐτῷ (for. αὐτῶν Var.) πολλοί οὗ τὰς λῃστείας καὶ 


τοτὰ ἄλλα τολµήµατα éQ ois κεκόλασται, οὐχ᾽ ἡμᾶς δεῖ 
λέγειν, ἀλλὰ ὁ ὀπισθόδομος ἔχει. τίς οὖν τίνι χαρίζεται 
τὰ ἁμαρτήματα: πότερον ὁ προφήτης τὰς λῃστείας τῷ 
µάρτυρι, ἢ ὁ µάρτυς τῷ προφήτῃ τὰς πλεονεξίας ; 
εἰρηκότος yàp τοῦ Kwpíov, "μὴ κτήσησθε χρυσὸν µήτε 
τς ἄργυρον µήτε δύο χιτῶνας, οὗτοι πᾶν τοὐναντίον, 
πεπλημμµελήκασι περὶ τὰς τούτων τῶν ἀπηγορευμένων 
κτήσεις. δείξοµεν γὰρ τοὺς Aeyouévovs παρ᾽ αὐτοῖς προ- 
φήτας καὶ μάρτυρας, μὴ µόνον παρὰ πλουσίων, ἀλλὰ 


na patrocinari: ac postremo in 
20 Dominum, in apostolos, et in 
sacrosanctam ecclesiam | impie 


ui. 
vro de alio quodam ex nu- 
mero eorum quos illi tanquam mar- 

25 tyres venerantur, ita scribit. 

Sed ne de pluribus loquamur, 
respondeat nobis prophetissa de 
Alexandro qui se martyrem prie- 
dient: quocum ipsa convivatur ; 

3o qui adoratur etiam ipse a multis. 
Cujus latrocinia et reliqua fa- 
cinora pro quibus penas dedit, 
nihil opus est nos dicere, prze- 
sertim cum in tabulario conti- 


neantur. Uter igitur illorum 
alteri peccata condonat ? an pro- 
phetes martyri latrocinia? an 
martyr prophetaeavaritiam? Cum 
enim Dominus preceperit: no- 
lite possidere aurum neque ar- 
gentum neque duas tunicas ; isti 
contra in rerum vetitarum pos- 
sessione graviter deliquerunt. 
Qui enim ab ipsis prophete et 
martyres dicuntur, eos non so- 
lum a divitibus, sed etiam a 
mendicis, pupillis et viduis pe- 
cunias corrogare demonstrabi- 
mus. Quod si hac in parte con- 
fidunt innocenti su, sistant se, 


a Mat. x. 9, Το. 
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RELIQULAE SACRJE. 


καὶ παρὰ πτωχῶν καὶ ὀρφανῶν καὶ χηρῶν κερµατιζο- 
μένους. καὶ él πεποίθησιν ἔχουσιν, στήτωσαν cv τουτφ, 


καὶ διορισάσθωσαν ἐπὶ τούτοις" ἵνα ἐαν 


ἐὰν ἐλεγχθῶσι, ir 


τοῦ λοιποῦ παύσωνται πλημμελοῦντες. δεῖ γὰρ τοὺς 
καρποὺς λος ολο τοῦ foMacen "ἀπὸ γαρ τοῦ» 
καρποῦ τὸ ξύλον γινώσκεται. ἵνα δὲ τοῖς βουλομένοις τὰ 
κατὰ ᾿Αλέξανδρον ᾖ γνώριμα κέκριται ὑπὸ Αἰμιλίου 
Φροντίνου ἀνθυπάτου ἐν ᾿Ἐφέσῳ, οὐ διὰ τὸ ὄνομα, ἀλλὰ 
δὺ às ἐτόλμησε λῃστείας, àv ἤδη παραβάτης εἶτα ἐπι- 
ψευσάµενος τῷ ὀνόματι τοῦ Ῥυρίου, ἀπολέλυται πλα- '5 
νήσας τοὺς ἐκεῖ πιστούς. καὶ ἡ ἰδία παροικία αὐτὸν ὅθεν 
ἦν οὐκ ἐδέξατο, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν λῃστήν' καὶ oi θε- 
λοντες μαθεῖν τὰ κατ᾿ αὐτὸν, ἔχουσι τὸ τῆς ᾿Ασίας δη- 
µόσιον ἀρχεῖον' Ov ὁ προφήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσω 
ἀγνοεῖ, τοῦτον ἐλέγχοντες ἡμεῖς, δ αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπό- 19 


[ mt ,F 
στασιν ἐξζελέγχομεν τοῦ προφητου 


* A dw *» ^ 
TO δὲ Όμοιον eri 


πολλών δυνάµεθα ἀποδεῖζαι. καὶ εἰ θαρῥοῦσιν, vropet- 


4 s y. 
νατωσαν TOV έλεγχον. 


et de his nobiscum disceptent : 
ut si quidem convicti fuerint, 
saltem inposterum — delinquere 
desinant. Áctus enim prophete, 
tanquam fructus examinandi 
sunt. Ex fructibus quippe ar- 
bor cognoscitur. Quod vero 
ad Alexandrum pertinet, ut ve- 
ritas omnibus nosse cupienti- 
bus innotescat, judicatus est 
Ephesi ab  /Emilio Frontino 
Asie proconsule, non ob nomen 
Christi, sed ob ea que perpe- 
traverat latrocinia, cum jam de- 
sertor fidei esset. Deinde vero 
ementitus nomen Christi, di- 


missus est cum urbis illius fideles 
fefellisset. Ecclesia vero ejusa2o 
loci unde erat oriundus, ipsum 
non recepit, eo quod latrocinia 
exerceret. Si qui vero totum 
illius negotium scire desiderant, 
presto est publicum Asisz tabu- 25 
larium. Et tamen propheta il- 
lum ignorare se fingit, quocum 
plures annos simul vixit. Hunc 
nos convincendo, per ipsum 
etiam — prophetae  convincimus 3ο 
falsitatem. Idem in aliis com- 
pluribus possumus ostendere. 
Quod si fiduciam sul habent, 
subeant examen. 


* Mat. xii. 33. 








APOLLONIUS. 
Πάλιν re a) (inquit Eusebius) ἐν ἑτέρῳ τόπῳ τοῦ cvyypáp- 
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µατος, περὶ àv αὐχοῦσι προφητῶν, ἐπιλέγει ταῦτα" 


Ἐὰν ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προφήτας αὐτῶν εἰληφέναι' VI. 


τοῦτο ὁμολογησάτωσαν, ὅτι ἐὰν ἐλεγχθῶσιν εἰληφότες, 
ς οὐκ εἰσὶ προφῆται' καὶ µυρίας ἀποδείζεις τούτων παρα- 
στήσοµεν. ἀναγκαῖον δέ ἐστι πάντας καρποὺς δοκιµά- 


ζεσθαι προφήτου. Tf 


’ . 7 , — 
7s, ecré µοι, βάπτεται: προ- 


φήτης στιβίζεται; προφήτης φιλοκοσμεῖ; προφήτης 


τάβλαις καὶ κύβοις παίζει; π 


Ίτης δανείζει, ταῦτα 


τοὐμολογησάτωσαν πύτερον ἔξεστιν ἢ xy. ἐγὼ δὲ ὅτι γέ- 


γονε παρ αὐτοῖς δείξω. 


'O ὃ) αὐτὸς οὗτος ᾽Απολλώνιος (subdit Eusebius) κατὰ τὸ αὐτὸ VII. 


σύγγραμμα ἱστορεῖ, ὡς ἄρα τεσσαρακοστὺν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν 
τοῦ συγγράµµατος αὐτοῦ γραφὴν, ἐξ οὗ τῇ προσποιήτῳ αὐτοῦ προ- 
15 φητείᾳ ὁ Μοντανὸς ἐπικεχείρηκε' καὶ πάλιν φησὶν, ὡς ἄρα Ζωτικὸς 
οὗ καὶ ὁ πρότερος συγγραφεὺς ἐμνημόνευσεν, ἐν Πεπούζοις προφη- 
τεύειν ἤδη προσποιουµένης τῆς Μαξιμίλλης ἐπιστὰς, διελέγξαι τὸ 
ἐνεργοῦν ἐν αὐτῇ πνεῦμα πεπείραται" ἐκωλύθη γεμὴν πρὸς τῶν τὰ 
ἐκείνης φρονούντων. καὶ Θρασέα δέ τινος τῶν τότε μαρτύρων µνη- 
20 µονεύει. ἔτι δὲ ὡς ἐκ παραδόσεως τὸν Ῥωτῆρα φησὶ προστεταχέναι 


Rursus in alio ejusdem operis 
loco, de prophetis quos tantopere 
jactant, heec subjungnt. 

Si negant prophetas suos mu- 

25 nera accepisse. hoc igitur fate- 
antur, non esse illos prophetas, 
si munera accepisse convicti 
sint. Ac tum demum sexcenta 
ejus rei documenta ac testimo- 

3ο πῖα proferemus. Necesse porro 
est ut omnes prophete fructus 
atque actus probentur. Dic 
mihi, tingit ne capillos pro- 
pheta? an stibio oculos linit? 
35an studet ornari? propheta ne 
tabula ludit et tesseris? an pe- 
cuniam locat femnori? ingenue 
fateantur ac respondeant utrum 
hzec agere liceat, an secus. Ego 


vero hiec apud ipsos acta esse 
convincam. 

Ceterum hic ipse Apollonius in 
eodem libro testatur, tunc cu 
hzc scriberet, annum quadragesi- 
mum fuisse, ex quo Montanus a- 
dulterinam illam prophetiam com- 
mentus fuerat. dit preterea 


simularet, supervenientem mo- 


instituisse : verum ab aliis qui idem 
cum illa sentiebant, esse cohibi- 
tum. Meminit etiam cujusdam 
Thraseze qui circa hec tempora 
martyr fut. Ad hec tanq 

ex veterum traditione hec refert, 
Dominum apostolis suis przce- 
pisse, ne intra duodecim annos 








ANNOTATIONES 
IN APOLLONIUM. 


P. 467. 1. 7. 'AAAà τίς ἐστιν οὗτος &c.] Eusebius in hune mo- 
dum prefatus est: Τῆς δὲ xarà Φρύγας καλουµένης αἱρέσεως, 
καὶ ᾿Απολλώνιος ἐκκλησιαστικὺς συγγραφεὺς, ἀκμαζούσης εἰσέτι 
τότε κατὰ τὴν Ῥρυγίαν ἔλεγχον ἐνστησάμενος, ἴδιον κατ αὐτῶν 
πεποίηται σύγγραμμα" τὰς μὲν φεροµένας αὐτῶν προφητείας ψευ- 
δεῖς οὔσας κατὰ λέξιν εὐθύνων: τὸν δὲ βίον τῶν τῆς αἱρέσεως 
ἀρχηγῶν ὁποῖός ris γέγονε διελέγχων. αὐτοῖς δὲ ῥήμασι περὶ τοῦ 
Μοντανοῦ ταῦτα λέγοντος ἄκουε' ΑΛΛΑ τίς ἐστιν οὗτος ο, Sed 
et Apollonius ecclesiasticus scriptor, supradictam Cataphrygarum 
heresim adhuc sua. «tate vigentem refutare aggressus, peculiare 
adversus eos volumen condidit, tum falsas prophetias que ab illis 
circumferuntur verbatim. expendens, tum vitam moresque eorum 
qui heresis illius auctores fuerunt, discutiens. 4c de Montano 
quidem, audi si placet que dicat: SED quisnam est ὅτο, 

Ibid. l. g. ὁ δίδαξας λύσεις γάμων] Bene cl. Wernsdorfius 
δ. xxix. operis De Montanistia p. 89. "' ᾿Εδίδαξε λύσεις γάμων 
'* non doctrina aut placitis suis, sed faeto seu exemplo eo, 
" quod duas muliereulas, quse viros suos dereliquerant in 
* gregem comitatumque suum susceperat. Hsec mens Apol- 
* lonii.^ Verumtamen aliunde constat, adscribere consuetum 
esse Montanistis opiniones de nuptiis minus honorificas. 

Ibid. l. 9. ὁ νηστείας νοµοθετήσας] Tres quotannis quadra- 
gesimas, ae przeterea duas Xerophagiarum hebdomadas Mon- 
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tanus instituerat. Ae de Xerophagiis quidem testatur 'Ter- 
tullianus in libro de Jejuniis. De tribus vero quadragesimis 
testis est Hieronymus, tum in Epistola ad Marcellam, tum in 
Commentariis ad caput. 1. Αρκιοί ita seribens: Ef omnem la- 
lorem manuuin, accipiamus jejunia eorum. et observationes varias, 
et χαµευνίας, id est. humi dormitiones : qui tribus quadragesimis 
per annum jejunantes, et. ξηροφαγίαις humiliantes animam suam, 
et vel mazime de Tatiani radice crescentes, super hujusmodi la- 
boribus audiunt : Tanta paesi estis sine causa. Idem in caput 
ix. Matthiei: Zujus occasione testimonii Montanus, Prisca, el 
Mawvimilla etiam per Pentecosten faciunt quadragesimam. | Sunt 
qui existiment duas Xerophagiarum hebdomadas, quarum me- 
minit 'Tertullianus, nihil aliud fuisse quam duas quadra- 
gesimas, quas przeter illam primam ae solennem eatholicorum 
quadragesimam jejunabant Montaniste. Cui sententie facile 
accedo. Nam Tertullianus eo loeo propria duntaxat Mon- 
tanistarum jejunia recenset. Sie enim loquitur: Quantula 
enim est apud. nos interdictio ciborum ? Duas in anno. hebdo 
madas JXerophagiarwm ; mec totas, emceptis scilicet. sabbatis d 
Dominicis offerimus Deo? De paschali autem jejunio nihil 
dixit, eo quod hoe jejunium non proprium erat Montanistarum, 
sed commune omnium Christianorum. Ceterum notandum 
est, hoc loco Apollonium tanquam gravissimum facinus ob- 
jicere Montano, quod jejunia sub lege, ac sub przecepti forma 
constituisset: non quod jejunare crimen sit; aut quasi qui- 
busdam in ecclesia non liceat, semperque licuerit indicere je- 
junia. Nam et Joannes apostolus triduanum Ephesiis je- 
junium indixit, priusquam ad scribendum evangelium se con- 
ferret. Et episcopi catholice plebi mandare jejunia solebant 
ex aliqua sollicitudinis ecclesiastieze causa, ut docet Tertull. in 
lib. cit.cap. 13. Verum Montano id facere nullatenus licebat, 
homini hzretieo, et ab ecclesise corpore segregato, nec ullum 
sacerdotium gerenti. Merito igitur eum reprehendit Apol- 
lonius, quod ex arbitrio suo, non ex apostolica traditione con- 
stituisset jejunia. Nam catholicorum quidem jejunia ex apo- 
stolorum traditione manant: de solemnibus ac publicis je- 
juniis loquor, quse certis diebus in ecclesia quotannis observa- 
bantur. Hazreticorum autem jejunia, ex inani praesumptione, 
et sanetitatis simulatione procedunt. Cujusmodi fuere jejunia, 
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quee Montanus seetatoribus suis tanquam Paracletus indixit. 
V ALEBIUS, 

P. 467. l. το. ó Πέπουζαν καὶ Τύμιον Ἱερουσαλὴμ διο.] Huic 
loco lucem ecommodabunt dicta sive Priscillee, sive Οπή το, 
alterius ex Montani prophetissis, utra fuerit illarum nescivit 
Epiphanius, prolata ab eo in cr. xlix. num. 1. Ἐν ἰδέᾳ, φησὶ 
(prophetissa), γυναικὸς ἐσχηματισμένος ἐν στολῇ λαμπρᾷ ἦλθε 
πρός µε Χριστὸς, καὶ ἐνέβαλεν ἐν ἐμοὶ τὴν σοφίαν͵, καὶ ἀπεκάλυψέ 
μοι, τουτονὶ τὸν τόπον (scil. Pepuzam) εἶναι ἅγιον, καὶ ὧδε τὴν 
Ἱερουσαλὴμ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατιέναι. — Atque propterea, ut re- 
fert Epiphanius, nonnulle ad usque illud tempus mulieres 
ae viri eodem loco initiari solebant, ut exeubantes Christum 
contemplarentur. 'Tradit auctor quoque libri Pr«edestinati a 
Sirmondo primum editi, in Haresi Pepuzianorum—dicere illos 
hanc Pepuzam villam fwisse Montani Prisce et Mazümille, et 
quia ibi ceperunt predicare, et ibi vicerunt, ideo locum appellari 
Hierusalem. Et quia habitatores loci sunt, ideo ceteris 86 esse 
meliores adscribunt. Her. xxvii. p. 3ο. Ceterum verba, quz 
proxime post sequuntur, πόλεις δὲ εἰσὶν αὗται μικραὶ τῆς Φρυν- 
yías, Eusebi videntur esse. Mox pro συναγαγεῖν habet 
συνεισαγαγεῖν Nicephorus, et θέλων pro ἐθέλων MS. Norfolc. 

Ibid. ]. 16. ἡ διδασκαλία τοῦ λόγον] αὐτοῦ pro τοῦ λόγου MS. 
ANorfole, quod etiam vetus interpres legisse videtur, vertit 
enim Rufinus, wt per hec invitati enizius doctrina ejus operam 
prabeant, 

P. 468. l. 4. αὐτὰς πρώτας τὰς προφήτιδας raras] Absunt a 
codice Norfole. voces πρώτας et raras, a JNicephoro raras, qui 
mox habet λιπούσας pro καταλιπούσας. quod in codice Norfolc. 
est καταλειπούσας. | 

Ibid. 1l. 6. Πρίσκαν] Πρισκίλλαν ed. Steph. In codice Med. 
Maz. et Fuk. et apud Nicephorum legitur Πρίσκαν, quam 
scripturam confirmat etiam Rufinus. Sed et Tertullianus et 
Firmilianus aliique Priseam nominant. Varzsims, ΠἩρίσκαν 
habent MSS. quoque .Savil. seu Bodl. et Norfole. Florent. 
prior. una, eum cod. Venet. Lectt. e& Marg. ed. Genev. Sed 
Πρισκίλλαν diminutivum extat referente nunc Burtono, in codd. 
JHiegio, Parisiensi utroque, Veneto, Σου. posteriori ; itidem 
supra positum est in ΒΘΕΝΑΡΙΟΝΙ8 Fragmentis pag. 469. ubi 
JElius Publius Julius episcopus hane mulierculam riscillam 
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nomínaba£, neo aliter illio quidem Rufinus. Quin et Epiphanius 
non tantum loco modo adducto, sed etiam in Z«eresi xlvii. 
que est Cataphrygarum, num, 2. hane seripturam ex anti- 
quiori fortasse auctore exhibet, Itidem in Her. lxxix. num. 1. 
Ita Eusebius quoque lib. v. Z7ist. eap. 14.—7ór μὲν παράκλητον 
Movravór, τὰς ὃ é£ αὐτοῦ γυναῖκας, Πρισκίλλαν καὶ Μαξιμίλλαν, 
ὡς ἂν τοῦ Μοντανοῦ προφήτιδας γεγοννίας αὐχοῦντες. Τπιπιο 
vero et ipse Tertullianus, qui capite το. lib. De Jlesur. Carnis 
hane Prisee nomine appellat, initio tamen libri De J'ejuniis 
Maximillam et Priscillam eum Montano suo inducit. Cum 
igitur hane Montani asseclam non tantum alius alio nomine 
appellet, sed etiam idem quoque scriptor secum dissentiens ita 
faciat, fortasse διώνυµος mulier extitisse censenda est; vel 
potius dicendum, Priseam vel Priscillam istam fuisse indiffe- 
renter ab aliis appellatam, quemadmodum in codicibus non- 
nullis Epistole Pauline ad Romanos cap. xvi. eomm. 3. etiam 
in illo libro, quo usus est Origenes, Aquilee uxor, quse in Actis 
-Apostolorwn Priscilla vocatur, Prisca nominata fuit. Vid. 
Orig. Comment. in. Epist, ad Rom. lib. x. $. 18. p. 681. ed. 
Benedietin. 

P. 468. l. 9. O? δοκεῖ σοι] Nicephorus in lib. iv. cap. 25. nega- 
tivam addit particulam, οὐ δοκεῖ σοι, &c.— Atque ita Savilius 
ad marginem sui libri emendavit. Varrsms. Strothium se- 
eutus lectionem in textum recepi, przestantibus ipsam Jwfino 
quoque et, CÀristoph. Lectt, Recepit et Zimmerman. 

Ibid. προφήτην] προφήτας JNiceph. Dein deest particula 
καὶ ante χρυσὸν in MSS. Bodl. et Norfole. Mox pro παραι- 
τήσοµαι habent παραιτήσωµαι MS. Bodl. et Niceph. idem ex 
pluribus scriptis recipiente in textum Burtono. 

Ibid. l. 15. καὶ Θεμίσων] De hoe viro, nomine tamen haud 
memorato, habet aliud prseterea quiddam Apollonius infra 
$. vii. quem locum, ut videbis, exponit alius Auctoris contra. 
Cataphrygae locus. Abest καὶ, si quid id refert, a JVicephoro, 
qui ἀμφιεσμένος pro ἠμφιεσμένος prestat. 

Ibid, τὴν ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἠμφιεσμένος] Musculus ver- 
tit indubitata avaritia cirewndatus. Christophorsonus vero 
totus revera avaritic sordibus involutus. Langus autem inter- 
pretatus est, inarplebilis avearitios sordibus obeolutus, qunsi 
ἄπληστον πλεονεξίαν legeretur. Ego vero non dubito, quin hic 
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locus ita intelligendus sit ut verti, quod satis declarat vox 
ἠμφιεσμένος, qua velamentum et simulatio designatur. Etenim 
Montaniste illi avaritiam suam religionis prs;etextu et &pe- 
eioso oblationum voeabulo obvelabant, ut supra dixit Apol. 
lonius. ὁ éz' ὀνόματι προσφορῶν δωροληψίαν ἐπιτεχνώμενος. V A- 
LESIUS. Pearsonius ad Zgnatii Epistolas pag. 46. ed. Smithi. 
* Gloss. Tetricus, durus, severus. αὐστηρὸς, σοβαρὸς, ἀξιόπιστος. 
** De hzereticis Epiphanius Her. xix. τὸ πεπλασμένον σοβαρὺν, 
** καὶ πρὸς ἁπάτην ἔτοιμον. Ita Lucianus Alexandrum Pseudo- 
** mantin deseribit 175, 36. Ita apud Euseb. Pseudoprophetze de- 
** geribuntur lib.ii.eap. 20.ex Josepho, et lib. iv. eap. 16. De 'T'ho- 
* misone antiquus auetor apud Euseb. lib. v. eap. 18. ἔτι δὲ καὶ 
*5 Θεμίσων ὁ rijv ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἠμφιεσμένος: quem locum 
** nullus interpretum intellexit," Hee, nihil przeterea addens 
vir eruditiss. Forsitan vult Apollonius, Themisonem speciosa 
quadam et gravi arrogantia indutum fuisse. Ita et in Inter- 
pretatione Grzeca Edieti Galerii Imp. apud. Eusebium lib. viii. 
Hist. cap. ult. de Christianis hzee seripta sunt, ἐπείπερ τίνι λο- 
γισμῷ τοσαύτη αὐτοὺς ΠΛΕΟΝΕΞΙΑ κατεσχήκει καὶ ἅνοια κατει- 
λήφει, ὡς μὴ ἔπεσθαι τοῖς mà τῶν πάλαι καταδειχθεῖσιν, ἅπερ 
ἴσως πρότερον καὶ οἱ γονεῖς αὐτῶν ἦσαν καταστήσαντεςι. At vero 
Museuli, et magis etiam Christophorsoni interpretationem so- 
lam veram esse ait cl. Heinichen. ad loe. eum ἀξιόπιστος πλε- 
ονεξία sit avaritia, quam habuisse 'Themisonem recte possit 
credi, minime ficta, vera. Favet quidem avaritic notioni illud 
quod sequitur, 7) ὁ µάρτυς τῷ προφήτῃ τὰς πλεονεξίας [χαρίζεται], 
sicut priora illa de pecunizm exaetione dieta. Sed judicet 
lector. €um  Pearsonii notione apprime conveniunt hzee 
AUCTORIS ΑΏΝΒ, CATAPHRYGAS infra vol. ii. de spiritu Montanis- 
tico seribentis, ἐσθ ὅπη δὲ καὶ κατακρίνοντος στοχαστικῶς 
καὶ ἀξιοπίστως , αὐτοὺς ἄντικρυς, ἵνα καὶ ἐλεγκτικὸν εἶναι δοκῇ. 
δ. 11. 

P. 468. l. 16. τῆς ὁμολογίας τὸ σημεῖον] Christophorsonus qui- 
dem erucem intelligi putavit, eo quod in evangelio erux por- 
tari frequenter dieitur. Sed proculdubio vincula ipsa intelligit 
Apollonius, quse Themison pro Christo portare nequiverat. 
Quod enim confessionis signum hie vocat A pollonius, sequente 
linea nominat rà δεσµά. VaArgsvs, Sed vero de peeunize in hac 
causa erogatione statuit Petrus Alexandrinus episcopus, et ipse 
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quoque ineunte seculo quarto martyr, haud — eos 
esse qui pecuniam dedissent, ut a molestiis persecutoru 
munes fierent. Vide Canonem ejus xii. ας nimirum 
sequentium laxior disciplina. | 

P. 468. ]. 19. papoópevos τὸν ἀπόστολον] Apostolum aliquem, 
uti vertit Rufinus, apostolica: sibi aliquid auctoritatis assumen- 
tem. Vid. not. ad Drowvs. ConiwTH. p. 195. μιμεῖσθαι pro µι- 
μούμενος MSS. .N. orfole. 

P. 469. l. 1. τοῖς τῆς κενοφωνίας λόγοις] Legebat. Ziufinus τῆς 
καινοφωνίας, qui vertit, novas verborum adinventiones. Mox 
addit ANiceph. eis ante τοὺς ἀποστόλους. Verum omittunt par- 
tieulam eis ante voces τὸν Κύριον, Burtono attestante, duo illi 
Florentini. 

Ibid. 1. z. βλασφημῆσαι εἰς τὸν Κύριον καὶ τοὺς ἀποστόλους, 
καὶ τὴν ἁγίαν ἐκκλησίαν] Aiebant isti se edoctos a Spiritu 
Paracleti plura novisse, quam quse Christus et apostoli ec- 
clesiam docuissent. 

Ibid. l. 4. érépev] érépov lectionem primse editionis seu 
Stephanians revocavit Strothius, quam a JVicephoro quoque 
firmatam ait; Valesii autem scripturam ex Aufíno, et fortasse 
ex scriptis, sumptam exhibet codex Bodl. dum ἑτέρον pro ἑτέρων 
mendose scribitur in M. S. Norfole. Adde quod nequaquam de 
solo Alexandro hie agitur. Codices memorat Burtonus qui 
ἑτέρων preestant, Maz. Med. Fuket, et, Florentinos. Altera vero 
lectio érépov, quam recepit ipse cum Zimmermanno, in codd. 
Heg. Paris. siroiwe et Venet. extat. 

Ibid. l. 6. ἡ προφῆτις] Ferme adducor, ut putem reponendum 
esse ὁ προφήτης, propter verba quie sequuntur pag. 470. lin. 14. 
ὃν ὁ προφήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ. Vid. not. infra 
adl. 11. Verum fortasse viderat Apollonius prophetisssze reve- 
lationes aliquas, quales Maximille attribuit Epi ius in 
Heres. xlviii. eap. 12. et 13. 

Ibid. l. 8. à προσκυνοῦσι καὶ αὐτῷ πολλοὶ] Scribendum vi- 
detur καὶ αὐτῶν, id est Montanistarum. Vanrsms. At Rufinus 
locum sie exhibet, qwem adorat ut Dewn. Βπποτη. Amplee- 
tenda tamen videtur Valesii emendatio.  Preefert For. pos- 
lerior teste Burtono αὐτοῦ, itidem prior, manu seeunda. 

Ibid. l. 11. ἀλλὰ ó ὀπισθόδομος ἔχει] Athenis dicebatur ὁπι- 
αθόδοµος, 'des quadam post templum Minervz Poliadis, in 
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qua pecunie publiee recondebantur, ut ex Demosthene docet 
Harpoeration. Sed et in omnibus templis erat ὀπισθόδομος. 
Varro in lib. iv. de lingua Latina. Jdeo in «dibus sacris ante 
cellam, ubi sedes Dei est, Greci dicunt πρόδοµον: quod post, 
ὀπισθόδομον. Eadem habet Pollux in lib. I. Hie vero ὀπισθό- 
δομος pro tabulario sumitur, seu pro loeo in quo tabulee pub- 
lieze asservabantur; non pro zrario, ut sumitur apud Athe- 
nienses. [Infra δηµόσιον ἀρχεῖον vocat Apollonius. V ALEsIUS. 
Itidem in epistola ad Imp. Mareum Fronto, cujus Zeliquice 
nostra demum setate ope cel. Maii prodierunt, hzc scribit, 
olim testamenta εα deorum munitissimis edibus proferebantur, 
aut tabulariis aut [lu Jeis, (for. thecis) aut archiis, (seu archivis, ) 
aut opisthodomis. edit. Niebuhr. p. 73. Abest artieulus à 
MS. .Norfolc. &eribiturque in eod. codice λέγει pro ἔχει. "Exe 
autem μπε invenit, qui vertit, sed acta h«c publica con- 
tinent, etsi magis ad literam redditum esset, sed acta pub- 
lica posticulum continet. ἀλλ᾽ ὁ ὀπισθ. INiceph. 

P. 469. l. 11. ὁ προφήτης---τῷ προφήτῃ] Strothius quidem ἡ 
προφῆτις et τῇ προφήτιδι ex Nicephoro, Rufino, Christophorsonoque 
recepit; quod bis quoque fecit infra, neutri lectioni ibi favente 
Jufino, totum autem loeum omittente Nicephoro. At vero 
non tantum {δεί codices in tot loeis reclamant, sed etiam 
Hieronymus Nicephorusque lect. alteram paulo post tuentur 
p. 471. ubi duobus in locis Rufinus quidem prophetissam pro 
propheta posuit. Res igitur ita se habere potest, ut sig- 
natus sit pseudopropheta Montanus. Hc olim adnotavi. 
Et quamvis nune aliter visum fuerit de hae lectione statuere 
Zimmermanno et Heinicheno, qui Strothimm secuti sunt, 
Burtono tamen mutare leetionem haud placuit. 

Ibid. 1. 17. zap' αὐτοῖς] παρ αὐτοῦ ed. Steph. Srnorn. Aliter 
codd. omnes. Posuit αὐτοῖς ex MSto suo Scaliger in marg. 

P. 470. 1. 2. στήτωσαν ἐν τούτῳ] Cum MSSti omnes przeter 
codd. Heg. et Venet. exhibeant istud pro ἐν τούτῳ στήτωσαν, 
recipit idem in textum suum Burtonus, quem nune secutus 
sum. tidem paulo post eum Burtono Εύλον pro δένδρον re- 
posui, quod codez tantum Ziegius et, Parisiensis prior przestant. 
In utraque re Burtono consentit. codez JDresdensis, teste Heini- 
cheno in Supplemento Notarum. 

Ibid. l. 3. διορισάσθωσαν ἐπὶ τούτοις] Musculus vertit, ef super 
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ea nobiscum disceptent, ea lege ut, &e.. V AvEsIUS. ἐν τούτοις MS. 
ANorfole. Mox in eod. codice παύσονται pro παύσωνται. 
P. 470. l. g. ὧν ἤδη παραβάτης] Hune locum optime Rufinus 
Mgonit hoe modo, — Judicatus est apud. ZEmilium Frontinum 

roconsulem Ephesi, non propter nomen Christi, sed propter que- 
dam latrocinia. |. Nam α Christi nomine jam apostata erstiterat, 
Sed. posthac ut. fideles quidam fratres, qui per illud tempus apud 
judicem. aliquid poterant, pro ipso intercederent, simulavit & 
propter women Domini laborare, et per hoc dimittitur. At Chris- 
tophorsoni versio, primum in eo peccat, quod παραβάτην male 
Jicum vertit. Deinde in eo quod ἐκρίθη vertit condemnatus est, 
Vargsms. Mox ἐκεῖσε pro ἐκεῖ M.S. Norfolc. 

Ibid. l. 14. ὃν ὁ προφήτης συνόντα] ὃ ὁ προφήτης συνὸν Bon- 
garsii Lectt. in ed. Genev. et Margo ezemplaris Jones. que tamen 
ibi servari hi optimi propheta, qui ei famulantur, ignorant, quasi 
Jegerit & ol προφῆται ἀγνοοῦσι, Rufin. Omittit loeum ANiceph. 
Nostra lectio 7j προφῆτις in Christophorsoni Lectt. extat. — In- 
signis hiec voeum ὁ προφήτης et ἡ προφῆτις permutatio ab ita- 
cismo recentiorum Grzeorum àavitam pronunciationem oeor- 
rumpentium derivanda est, eum utrumque Prophitis legeretur. 
Porro ad cvvórra intelligendum esse αὐτῇ seiicet ad ἀγνοεῖ 
τοιοῦτον ὄντα per se patet. SrRoru. At vide de lectione ó προ- 
φήτης not. supra ad l. 11. p. 469. Opinaverim quidem ortam 
esse hane generum differentiam ex eo, quod Apollonius reve- 
lationes, seu vaticinia, prophetisse cujusdam Montanisticz, 
de quibus agit Epiphanius in Heeresibus xvi. et xrix. in opere 
suo adduxisset. Adnotat vero cl. Heinichen. ad h.l. ** Vera 
* loci lectio vide an sit, ὃ (δηµοσίον) ol προφῆται (i. e. Monta- 
** nistze) αὐτῷ ( Alexandro) συνὸν πολλοῖς ἔτεσι ἀγνοοῦσι», hoc 
«6 gensu ; quod publieum tabularium, quamvis per multos annos 
* jam cum eo (Alexandro) agat, in ejus scelera inquirat &c. 
* tamen prophete ignorare videntur." Ad hzc idem vir cl. 
in Supplemento Notarum aliam viri docti conjecturam com- 
memorat, ὃ τῷ προφήτῃ συνὸν---ἀγνοοῦσιν. Αἲ vero propterea 
non ΠΠΟΝΟΟΣ, ut codicum Grzeeorum scripturam relinquam, etai 
Scaliger istud συνὸν ad oram exempli sui posuerit. Invenisse 
interim sibi videtur cl. Wernsdorfius De Montanistis S. xiv. rea 
male sibi cohzerentes in hisce Apollonii de Alexandro et 'T'he- 
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misone narrationibus. Mox ἡμεῖς δὲ bi αὐτοῦ MS. Norfole. sed 
minus apte. 

P. 470. |. 16. τοῦ προφήτον] Lectio τοῦ προφήτου & vera esset, 
Montanus ipse intelligendus esset. Nos vero ut constantes 
reperiremur et hune loeum mutavimus. Sine dubio et prophe- 
tarum ignorantia cum ipso pariter redarguitur. Rufin. Nostra 
lectio τῆς προφήτιδος in Christoph. Lectt. extat. SrRorm. Vid. 
not. supra ad lin. 11. pag. 469. 

Tbid. l. 17. τὸ δὲ ὅμοιον] Particulam δὲ ex MS. Norfolc. in 
textum recepi. 

P.471.1. 5. τούτων] Abest a MS. Norfolc. et inille deferam 
probamenta. Rufin. Supra lin. 1. ro60' ὅμολογησ. Niceph. 

Ibid. Ἱ. 6. πάντας καρποὺς] πάντας τοὺς κ. MSS. Norfolc. 

Ibid. 1. 7. βάπτεται] Hieronymus in Catalogo hune locum ita 
vertit, Dic mihi erinem fucat propheta ?. stibio oculos. linit? 
propheta vestibus εί gemmis ornatur? propheta tabula. ludit. et 
tesseris ?. propheta. fanus. accipit? Longe profecto elegantius 
quam Rufinus. Greci βάπτειν τὴν θρίκα dicunt, quod Latini 
erines tingere seu rutilare. Id enim prsecipue studebant ma- 
tronz, ut rulilum haberent erinem. Quam in rem cinere 
lixivio utebantur, ut docet Varro. Sammonicus Serenus, me- 
dieus versificator imperitante Severo, de capillo tingendo ita 
preeeipit. 

Ad rutilam speciem nigros flavescere crines 

Unguento cineris, predizit Tullius auctor. 
Vide Hesychium in ἐανθίζειν. Vanrsims, βαπτίζεται Gruteri 
Lectt. et Margo Exemplaris Jones. SrRorn.. Addit MS. Paris. 
priorem Burtonus. 

Ibid. |. 8. προφήτης στιβ.] Dicite mihi vos o prophetissc, vultus 
prophetantis candoribus εἰ ruboribus aliquando fucatur ?  pro- 
phetissa stibiis tingitur ?. prophetissa ornamentis utitur ? Ruf. ex 
quo patet eum et hoc loco legisse ἡ προφῆτις, at in sequentibus 
habet: propheta ad tabulam et ad tesseras. ludit ? propheta pe- 
cuniam suam ad usuram dat? Svnorn. At sine auctoritate 
fortasse suorum eodicum Rufinus prophetissam hie posuit. 
Certe Hieronymus, ut dixi, Nicephorusque lectionem receptam 
tuentur. Et videndum, annon ad molles istas atque effcemi- 
natas Montani artes alluderet Hieronymus in Epistola ad 
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semivirum ; quinetiam Benedietinus editor ad locum notavit, 
ita voeatum eum quia Montanus esset e Phrygia, ubi Cybeles 
sacerdotes eastrari solebant. Neque id ἀπροσδιονύσως animad- 
versum est, namque in libro De Trinitate, Didymo Alexan- 
drino quem adseribunt, ante annos οποίοι triginta apud 
Italos primo editum, de Montano scriptum hoe extat; Μετὰ 
τὴν ἀνάληψιν τοῦ Σωτῆρος καὶ τὴν ἐπιφοίτησιν τοῦ ἁγίου πνεύ- 
paros πλέον ἢ μετὰ ἕκατον ἔτη, γενόμενος ἱερεὺς πρῶτον εἰδώλου, 
καὶ οὕτω τὴν τυφλὴν ταύτην εἰσηγησάμενος αἴρεσιν. lib. iii. eap. 
penult. p. 449. ubi el. Mingarellius. ** Montanum Didymus 
** idoli sacerdotem vocat, Hieronymus vero in Epist. xli. ad 
* Mareellam abseissum et semicirum. Videtur ergo fuisse sa- 
'* cerdos Oybeles, qure in Phrygia maxime colebatur; et spa- 
' dones habebat sacerdotes." Ita ille, et optime sie conve- 
nirent cum hujus ordinis sacerdote mangoniese artes, quarum 
mentionem faeit hoc loco Apollonius.  Aecedit quod infra ait 
Avcron Apv. ΟΑΤΑΡΗΗΥΩΛΑ Montanum τινὰ τῶν νεοπίστων 
fuisse. Num. II. p. 75. l. 5. 

P. 471. l. g. προφήτης δανείζει] Addit δὲ MS. T/odl. 

Ibid. l. 13. τεσσαρακοστὺν ἐτύγχανεν ἔτος---ἐξ οὗ &ec.] Jam videor 
mihi deprehendisse, quam ob eausam Eusebius Apollonium 
hune post anonymum illum seriptorem de quo in superiori 
capite aetum est, colloenverit. Cum enim anonymus ille tes- 
tetur, se quatuordecim annis post Montani et Maximille 
obitum libros suos scripsisse ; hie autem Apollonius affirmet, 
quadraginta annis antequam seriberet, Montanum prophetiam 
suam invexisse: putavit Eusebius Apollonium anonymo illo 
seriptore recentiorem esse. [In quo tamen, meo quidem ju- 
dieio, longe falsus est. Etenim Apollonius Montano adhuc 
superstite eum insanis suis vatibus Priscilla οἱ Maximilla, 
librum suum composuit, ut ex his fragmentis quie profert Eu- 
sebius elicitur, idque non uno loco; ut eum dixit ἡ προφῆτις 
ἡμῖν εἰπάτω rà κατὰ ᾿Αλέξανδρον, τὸν λέγοντα ἑαυτὸν μάρτυρα, ᾧ 
συνεστιᾶται, à προσκυνοῦσι, καὶ αὐτῷ πολλοί. Et paulo post de 
eodem Alexandro loquens ait, ὃν ὁ προφήτης συνόντα πολλοῖς 
ἔτεσιν ἀγνοεῖ. Ex quibus verbis apparet, et. Alexandrum et 
Montanum ipsum ae Maximillam adhue vixisse, eum hsec 
seriberet Apollonius. Neque vero ait Apollonius, quadraginta 
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annos effluxisse ab obitu Montani ad tempus quo ista seribe- 
bat. Sed id tantum dicit; quadraginta annis antequam ipse 
ad seribendum aecederet, Montanum pseudoprophetiam suam 
invexisse,  Ponamus igitur, Montanum anno setatis tricesimo 
fabulam suam inehoasse. Cum Apollonius contra ejus sectam 
scriberet, vix Montanus septuagesimum annum excesserat. 
Maximillam autem et, Priscillam non statim ab ipso sui erroris 
exordio Montanus eomites habuit; sed eas diu postea pro- 
phetie suz retibus implieuisse ac decepisse mihi videtur. 
VanEsUS. Quanquam Valesiane horum temporum compu- 
tationi assentiendum puto, a Valesio tamen immerito repre- 
hensus Eusebius videtur, quasi vero existimasset Apollo- 
nium anonymo illo scriptore adversus Cataphrygas recentiorem 
fuisse. Siquidem solitus est Eusebius auctores suos profe- 
rendo ponere, non illo quo seripsissent ordine, sed habita ra- 
tione temporis, quo singule res geste fuissent. Itaque ano- 
nymum seriptorem priorem collocavit, quia de primo origine 
Montanistarum inter alia traectaverat. 

P. 471. l. 16. οὗ καὶ ὁ πρύτερος συγγραφεὺς ἐμνημόνενσεν] Qui est 
anonymus ille contra Cataphrygas auetor. Videinfra, ls apud 
Eusebium priori loco productus ostenderat, Zotieum Coma- 
nensem eum Juliano Apameno episcopo a 'lhemisone, jam 
modo eommemornato in pag. 466. prohibitum fuisse, ne spiritum 
Maximillae eoargueret. Tradit porro ZElius Publius Julius in 
subseriptione sua apud SgnAProwis Fragmenta supra adducta 
voluisse Sotam Anchialensem dazemonem ex Priscilla, seu Prisea, 
altera ex Montani prophetissis ejicere, simili autem modo 
fuisse ab hae secta prohibitum. 

Ibid. προφητεύειν ἤδη προσποιουµένηε] In tribus codicibus 
Maz. Med. et Fuk. scriptum habetur προφητεύειν δὴ προσποι- 
ουµένης, levi diserimine. Vargas. Ita quoque legitur in M5. 
Savil. seu Bodl. Nune addit Burtonus codd. JFlorentinos. 
Sed quinque alii eum Nicephoro ἤδη priestant, 

Ibid. l. 19. καὶ Θρασέα δέ τινος τῶν τότε μαρτύρων μνημονεύει] Hujus 
martyris, qui episcopus fuit Eumenise urbis Asie Minoris, 
et simul Sagaris episcopi, qui Marei Aureli temporibus 
videtur passus esse, ut dixi ad Mxurroxgw p. 127. mentionem 
Polyerates facit apud Eusebium lib. v. His/, cap. 24. Porro 
notat Dodwellus Dissert. iv. in Zrenavum, S. 4. p. 383. velle hoc 
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loco Eusebium τότε i.e. eo sweulo passum esse Thraseam, 
ipsaque Apollonii memoria, non eodem tempore quo hze 
scripsit adversus Montanistas Apollonius, eum illa tempestate 
nulla extiterit persecutio. 

P.471.1.18. πρὸς τῶν] Cum istud pro edito ὑπὸ τῶν in codicibus 
omnibus suis Eusebii prseter illos ZVtegium et Parisinos inve- 
nisset Burtonus, idem nune ille in textum recepit, quem se- 
eutus sum, consentiente et Heinicheno in Supplemento Notarum, 
qui cod. Dresdensem ceteris tandem addit. 

Ibid. l. 20. ἔτι δὲ ὧς ἐκ παραδόσεως &c.] Eadem traditio con- 
tinebatur in Petri Preedicatione, libro quidem Apoerypho, sed 
valde antiquo. Ex eo enim Clemens Alexandrinus, Strom. 
lib. vi. refert Dominum dixisse apostolis, 'Eàr μὲν οὖν τις θε- 
λήσῃ τοῦ Ισραὴλ µετανοήσας διὰ τοῦ ὀνόματός µου πιστεύει» ἐπὶ 
τὸν Θεὺν, ἀφεθήσονται αὐτῷ αἱ ἁμαρτίαι. Μετὰ δώδεκα ἔτη ἐξέλ- 
Bere eis τὸν κόσµο», µή τις εἴπῃ, οὐκ ἠκούσαμεν. | Si quis igitur 
ez Israele pomnitentia ductus per nomen meum in Deum velit cre- 
dere, remittentur ei peccata. — Post duodecim annos egredimini in 
mundum, ne quis dicat, non audivimus. Hec prava interpune- 
tione in editis laborant, quee sensum hactenus obscuravit. Jam 
autem, si hzc vera sint, si Christus mandatum dederit apo- 
stolis ut per duodecim annos Hierosolymis remanerent; mirum 
non erit, eum omnes diseipuli metu gravissimse persecutionis 
se subduxissent, apostolos omnes Hierosolymis mansisse, man- 
dati memores, et protectione divina fretos. (Act. Apost. eap. 
viii. eomm. 1.) Pransow. Lection. in Aet. Apost. S. xi. p. 62. a 
RraprNG. hue allatus. Idem, quod. Apollonius, referre Bedam 
in cap. xiii. Acf. Apost. notavit Valesius, etsi aliam rem agens, 
ad Euseb. lib. ii. ΠΠ. eap. 16. Ohrysostomus itidem in Zfomil. 
69. in S. Mat. hzee Ἠαβοί----διὰ τοῦτο καὶ οἱ ἀπόστολοι πρὸς τοὺς 
Ἱουδαίους πρῶτοι ἐχώρησαν, καὶ πολὺν ἐν Ἱερουσαλὴμ διατρίψαντες 
χρόνον, εἶτα ὑπ αὐτῶν ἐλαθέντες οὕτω διεσπάρησαν els τὰ ἔθνη. 
tom. ii. p. 438. ed. Savilii. 

P. 472. l. 3. καὶ vexpóv δὲ &c.] Vid. supra not. in PArre Frag- 
menta pag. 32. 

Ibid. l. 5. τὴν πλάνην] Etsi Valesius codicibus, ut verisimile 
est, nixus ita ediderat, neque enim agnoseunt ἐχθιστάτην codd. 
mei Bod/. et Norfole. ex ed. tamen Steph. lectionem τὴν ἐχθι- 
στάτην πλάνην Strothius revocavit. Sed et a Nicephoro vox 
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abest, neque invenisse eam {μις mihi quidem videtur, qui 
vertit, Ex quibus omnibus vehementer supradicta heresis confu- 
tatur. Et nune quidem referente Burtono, dum extat ea in 
codice Hegio, quo usus est Stephanus, et in Parisinis, abest a 
ceteris. Non secutus Strothium est, vel Heinichenus vel Bur- 
tonus, sed solus Zimmermannus. 

Ῥ. 471. Ἱ. 14. in quo asserit, Montanum &c.] Vide quae posui 
supra ad Hieronymi caput, et infra ad Avcronis covrRA Cara- 
PuRYGAS Fragmenta, initio ipso. 

Srp hse hactenus; jam referendum est, extare in biblio- 
theca Bodleiana inter MStos Baroceianos numero notatam 
232. Üatenam in Proverbia Salomonis, in qua fol. 13. ῥῆσις 
satis longa Apollonio tribuitur; quum vero in alio quodam 
codice, qui continet Cafenam in Proverbia punentMquo af- 
fixum habet 3023. Apollinarii nomen eidem ῥήσει propositum 
sit, et possit significari alteruter Apollinariorum, qui sceeulo 
quarto multa varii generis seripserunt, eam prretereundam 
esse censui, Porro Catena in Proverbia a Theodoro Peltano 
Latine edita Apollinarii, non Apollonii, nomen ibi prestat, in 
qua quidem Catena multo brevior est locus; eundem vero, 
auctioremque quam in aliis libris, codex ejusdem bibliotheeze 
Bodl. vetustissimus habet, numero 195. insignitus, nulla autem 
nomina prz se ferens illorum, qui adducuntur, seriptorum. 
Hoe quoque duxi memorandum, duas extare sententias ἠθικὰς 
Apollonii cujusdam in Cod. Baroee. 143. fol. 169, 210. sicut 
nonnullas alias in Antonii Melissa, Maximique Sermonibus, et in 
Codiee Bodl. 1607. quse interea ad seriptorem non Christianum 
pertinere videntur. 
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Pag. 4. l|. 15. Anastasio 


P. 
P. 


14. col. 2. lin. antepenult. ut ordinatio, seu gubernatio, ipsorum 
15. ]. 23. allatus 


P.'25. l. 3. ab ima pag. διέρχεται 


P. 


P. 


30. l. 14. Cantuariensi. Sed Henrico Wharton, potius quam "Tenisono archi- 
episcopo, tribuendas esse has notas nos certiores nunc fecit vir doctissimus 
S. R. Maitland in Libb. Aliquot Biblioth Lambethane Recensu, p. 350. 

32. l. 29. sua | 


P. 8o. l. 9. martyrium 


νο ο 


S 


μα ^"U ο ο ο Ὄ 


- 104. Ἱ. r1. ἱστορίᾳ, 
. 13r. l. 2. ferre. 


P 
P 
P. 
P 
P 
P 


151. 1. 8. Adde, Joannesque Apostolus in Apocalypsi. 


. 167—174. Corrige, p. 160. P. 161. P. 161. 
. 170. l. 4. Cor. tom. II. 
. 171. 1l. 12. Adde «οί. v. 31. Interea subsequens illud apud S. Joannem, els 


τὸ ἕν εἶσιν, interpretari libet verbo consentiunt. Habet, ut alii monuerunt, 
Harpocratio in Lexico, Eis ty 7A0ev, ἀντὶ τοῦ, ὁμονόησεν. 

174. l. ult. Chiliastis. 

416. 123. 1l. 3. Μασβωθαῖοι. Ἱ. 4. Μαρκιανισταί. Ἱ. 6. παρεισηγάγοσα», quam 
formam probat cl. Heinichen. p. 305. Tomi III. 

253. l. 13. Conferas, que ad calcem Vol. IV. adnotavi. 

267. l. 4. Valesianorum. 

274—179. p. 218. p. 119. 

274. 1.28. Superioribus addas, que scripsit in Epistola sua pag. ix. Tomi III. 
edit. Heinichen. Eusebii, Gerdesius. 

284.1. ult. Adde. Est liber recentiorum Judseorum Zohar appellatus, mys- 
ticus atque allegoricus in legem commentarius. Vid. Lud. Cappelli Exer- 
citat. ad locum Zoharis. 


. 314. l. to. περιειστήκοσι. 


336. Ἱ. 4. Massuetus. 


. 366. 1. a2. p. 316. ed. hujus. 

. 380. 1. penult. suam. 

. 418. 1. 28. p. 387. 

. 425. Ἱ. 9. Plura de omissione ista dicenda essent, si epistolam ex proposito 


preetermisisse auctorem certo constaret. 
427. l. 4. P. 140. pro p. 121.1. 27. Addend. Recepit ecclesia opus, non αὖ- 
θεντικῶς exposuit. 
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